
Design + 

JUDICIAL APPLICATION OF 
THE ‘BEST INTEREST OF THE CHILD’ 

PRINCIPLE IN ETHIOPIA 
Policy, Law and Praxis

Kokebe Wolde (Edr.)

Center for Human Rights

Center for Human Rights 
Addis Ababa University

May 2016Design + Print @ Eclipse +251-115-572222 / 23  Addis Ababa, Ethiopia

Advice for Divorcing Parents: - by Judge Michael Haas

“Your children have come into this world because of the two of you. Perhaps 
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“I sincerely hope that you do not do that to your children. Think more about 
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love, not foolish or sel�ish, or your children will suffer.”

Judge Michael Haas retired in December 2002 after 26 years of service as a Judge in Cass County, 
Minnesota.  He wrote this advice in a letter written to advice columnist Abigail Van Buren in 
October 1994.
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Introduction 

The Constitution of the Federal Democratic Republic of 
Ethiopia provides for a robust set of rights of the child. This is in 
line with and in addition to the International Convention on the 
Rights of the Child and the African Charter on the Rights and 
Welfare of the Child, both of which have been ratified by Ethiopia, 
and thus have become integral part of the laws of Ethiopia. These 
domestic and international legal instruments set out the civil, 
political, economic, social and cultural rights of every child.  

The undergirding principles of this child rights regime 
include protection from discrimination, primacy of the best 
interests of the child, the right to survival and development of the 
child, child participation and respect for the views of the child, and 
protection from violence. Especially, the principle of primacy of 
the best interest of the child has got prominence in international 
and national child rights instruments. This principle underlines 
that the child’s best interests should be the primary consideration 
in all cases involving children. Giving priority to the best interests 
of the child is the cornerstone of a system that purports to 
guarantee the welfare of the child. 

The best interest of the child is a standard to be complied 
with in making decisions impacting a child. It is a principle that 
requires that in all decisions affecting the child, the child’s 
interests should be considered as paramount to all other interests. 
It is used to determine which services and orders will best serve 
the child in a particular circumstance taking into account his/her 
long-term developmental needs. The principle affects the 
disposition of children in divorce, custody, visitation, adoption, 
abuse and neglect proceedings, child victims of crime and 
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witnesses, children in conflict with the law, and all other forms of 
proceedings involving children.  

The organ that is often called on to entertain cases involving 
the interest of children is the judiciary. Thus in every case 
involving children a judge must decide what the ‘best interest’ of 
the child is. The term ‘best interest’ broadly describes the well-
being of a child. Such well-being is determined by a variety of 
individual circumstances, such as the age, level of maturity of the 
child, and the child’s environment and experiences. Hence, the 
judge needs to have a comprehensive understanding of the child 
including his or her psychological, social, emotional, physical and 
cognitive situations as well as long-term developmental needs. 
Obviously, the judge alone is not capable of making fine-tuned 
judgements about a child’s best interests taking into account all 
these factors. Children’s psychology, needs, behaviour and 
developmental condition is not always sufficiently understood by 
professionals trained in law or law enforcement. It is not 
appropriate to rely on only the judge’s subjective appraisal of the 
child’s situation. The only way to comprehend such a complex 
social-psychological phenomenon is a multidisciplinary approach.  

Hence, judges need to get support and advice from 
professionals in other disciplines when taking decisions which 
will impact directly or indirectly on the present or future well-
being of the child. While the judicial authorities have the ultimate 
competence and responsibility for making the final decision on a 
case before them, they should exert concerted effort to follow 
multidisciplinary approach with the objective of assessing the 
best interest of the child considering that the child is in 
neurobiological, psychological, social and moral development. 
Hence, the judge should get the services of professionals from 
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disciplines such as social work, psychology, psychiatry, education 
and health professionals. This way the decision on cases involving 
children will not be based only on legal considerations, but also on 
social, educational, and psychological, social, intellectual and 
emotional necessities of the child. This way it will be possible for 
the courts to make decisions that contribute to the long-term 
developmental needs of the child. 

The Center for Human Rights of Addis Ababa University, as 
an institution mandated to pursue a multidisciplinary approach to 
the promotion of human rights, promotes a multidisciplinary 
approach in handling children’s cases. With this in view, it has 
established working relationship with the Federal First Instance 
Court of Ethiopia to work collaboratively, among other things, on 
the introduction of innovative approaches in handling cases 
involving children and sharing best practices of the Court to other 
courts in Ethiopia.  

This framework was the bases for an inception workshop 
organized jointly by the Center for Human Rights and the Federal 
First Instance Court of Ethiopia on June 12 & 13, 2015. The 
workshop dubbed National Workshop on Judicial Application of 
the Best Interest of the Child brought together academicians, 
practitioners, judges, representatives of executive bodies, 
psychiatrists and social workers to deliberate on the theoretical 
underpinnings, practical aspects and new developments in 
standard setting and jurisprudence as well as gaps in policy, law 
and practice relating to this cardinal principle of the children’s 
rights regime.  

At the Workshop research papers on the theoretical and 
practical aspect of the judicial application of the best interest of 
the child principle were presented by academicians from Center 
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for Human Rights and practitioners from the Federal First 
Instance Court. The first paper, reading on the normative 
development of the child law regime in Ethiopia in a comparative 
perspective, concludes that there are gaps in the legal framework 
for realizing the best interest of the child principle and 
recommends that the courts should play a creative role in giving 
effect to the principle. The paper underscores that the 
Constitution of Ethiopia and the existing policy and legislative 
instruments provide a sufficient basis for judicially active role to 
give effect to the best interest of the child. A second paper on the 
normative framework pertaining to the best interest of the child 
principle highlights the international law rules relating to the 
principle of the best interest of the child and the related principle 
of child participation in matters affecting his/her interest.  

Two papers by judges from the Federal First Instance Court 
document the experience of the Court in giving effect to the best 
interest doctrine. According to the papers presented at the 
Workshop it is interesting to note the innovative practices 
introduced by the Court, especially the use of professionals from 
other disciplines to understand the psychosocial situation of 
children in contact with the justice system. It is a remarkable step 
that the Court has hired psychosocial workers to help it dispose 
cases in the best interest of children and make the justice system 
child friendly. This is a commendable beginning towards a 
multidisciplinary approach to child justice. 

The contributions presented at the Workshop have 
highlighted several important points relating to the judicial 
application of the best interest of the child principle in Ethiopia. 
While there is adequate recognition of the principle in the 
Constitution and international human rights instruments adopted 
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multidisciplinary approach to child justice. 

The contributions presented at the Workshop have 
highlighted several important points relating to the judicial 
application of the best interest of the child principle in Ethiopia. 
While there is adequate recognition of the principle in the 
Constitution and international human rights instruments adopted 
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by Ethiopia as well as in policy documents issued recently, this 
has not been translated into comprehensive set of detailed rules 
dealing entirely with the rights and welfare of children. As a result 
the legislative framework for the implementation of the principle 
is sparse and exhibits functional gaps. Hence, it is suggested that 
the courts should play big role by adopting a progressive and 
innovative approach in applying the best interest of the child 
doctrine on the basis of the existing legal framework. In this 
regard the experience of the Federal First Instance Court shows 
the emergence of promising practices in developing working 
model that helps to realize the best interest of the child. This 
initiative has to be further stepped up and strengthened and the 
experience has to be replicated by other courts throughout the 
country. 

This publication is, therefore, a product of an exercise to 
propound a robust approach to the implementation of the best 
interest of the child doctrine. It brings together the papers 
presented at the Workshop by academicians and practitioners. 
The purpose is to provide courts and administrative bodies 
introductory material on the concepts and practical aspects of the 
best interest of the child principle and present best practices of 
the Federal First Instance Court that can be replicated by other 
courts in Ethiopia. We hope that this material will be helpful in 
further enhancing the implementation of the rights of children in 
Ethiopia. To make the publication practically more relevant, we 
have appended to it guidelines, manuals and templates developed 
by the Federal First Instance Court with the courtesy of the 
institution, so that they can be adapted by other courts, especially 
by regional state courts. 

The Center for Human Rights would like to take this 
opportunity to extend its gratitude to the Federal First Instance 
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Judicial Application of the Best Interest of the Child (BIC) 
Principle in Ethiopia: A Comparative study 

Tadesse Kassa Woldetsadik (Ph.D.) 

1.  Introduction, objectives, organization and methodology 

1.1. Introduction 

Since the 1990s, Ethiopia has committed itself to a series of 
international obligations, adopted numerous legislative and 
administrative measures, and created national institutions 
working on the rights and welfare of children. A series of 
measures have been taken to harmonize national laws and 
policies with higher normative standards of the Constitution1 of 
the Federal Democratic Republic of Ethiopia (FDRE) and the 
United Nations Convention on the Rights of the Child (CRC);2 
mechanisms have also been put in place at the local and national 
levels to coordinate and monitor children’s fundamental rights as 
provided in the basic instruments.  

The institutional stake-holders involved in the monitoring 
and implementation of the nation’s child rights regime - whose 
contents are haphazardly spread over the FDRE Constitution, 
legislations, national policies, strategies, guidelines and action 
plans - are remarkably diverse.3 The multiplicity of actors 
                                                           
 Assistant professor of law and human rights, College of Law and Governance Studies, 

Addis Ababa University. 
1  Constitution of the Federal Democratic Republic of Ethiopia (1994), adopted on 

8 December 1994 by the Constitutional Assembly; entered into force on 21 
August 1995, Addis Ababa, Ethiopia. 

2  United Nations Convention on the Rights of the Child (1989), General Assembly 
Resolution 44/25 of 20 November; entry into force 2 September 1990; 
Ethiopia acceded to the Convention on May 14, 1991: Proclamation No.10 
(1992). 

3 The most important ones include the Ministry of Women, Children and Youth Affairs, the 
National Child Rights Convention Committee (Inter-Ministerial Committee) and its lower 
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mandated to realize the civil, political, economic and social rights 
of children - with monitoring structures stretching to the lower 
levels of government functionaries - feature overlaps and 
problems of coordination. Such organizational enterprise places 
‘justice sector institutions’ in a distinctively crucial position in the 
provision of ‘protective’ and ‘remedial’ measures.  

The interventions of the judiciary, the prosecution and the 
police commissions occur in diverse forms and intertwined 
contexts. They intervene in circumstances where children’s best 
interests are overlooked, abused or challenged in cross-cutting 
themes; this includes survival, education, paternity, procedures on 
family reunification, separation from parents, custody, 
guardianship, maintenance, the right to freedom of opinion and 
religion, participation, the right to family environment and 
alternative care, adoption, and juvenile justice (covering cases of 
segregation of children in custody from adults, representation, 
parental presence during criminal hearings and the right not to 
testify).  

However, in spite of the progressively expanding powers 
and indispensable roles of the justice system and significant 
improvements in many sectors, ‘questions’ remain in effectively 
adapting substantive and procedural codes of children’s rights 
within working procedures, practices, acts, proposals and routine 
services of the key stake-holding institutions. 

                                                                                                                             
level CRC Executive Committees, the Ministry of Labor and Social Affairs, the National 
Committee on Trafficking in Women and Children, the National Coordination Body on 
Violence Against Women and Children and Child Justice, the Ministry of Health, the 
Ministry of Education, the Ministry of Finance and Economic Development, the Ethiopian 
Human Rights Commission,  the Institution of the Ombudsman, the Ministry of Justice, 
and the Federal (and Regional) Police Commission.    
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In particular, this ‘inadequacy’ has been evident in the 
effective realization of one of the constitutionally-guaranteed 
principles of children’s rights, i.e., the ‘best interest of the child’. 
The principle constitutes a normative prescription obliging all 
individuals and institutions, and particularly courts, working on 
the rights and welfare of children to heed to certain imperative 
parameters in all situations where measures affecting children are 
contemplated or adopted. It represents a ‘right’, a ‘principle’ and a 
‘rule of procedure’ (directing courts of law and administrative 
bodies) in the assessment of all elements of children’s interests in 
specific situations.4 

This study analyses the normative developments in Ethiopia 
as relating to the human rights of children in the specific context 
of the ‘judicial application of the best interest of the child’ 
principle. The identification of this theme is predicated on the 
impression that judicial activism and involvement in the 
realization of children’s various rights constitutes one of the most 
crucial facets of the national endeavour on the subject - although 
problems recur in relation to implementation measures hitherto 
pursued in a scattered manner across many tiers, without 
highlighting the interconnectedness of children’s rights per se.  

In terms of approach, this study explores the principle of the 
best interest of the child in a comparative perspective by 
investigating norms, institutional set ups and judicial enforcement 
models of the principle as ‘normatively developed’ in  Uganda 
under ‘The Children Act (1996)’ and Nigeria under ‘The Child’s 
Rights Act of Nigeria (2003)’. Both legislations have endorsed the 
best interest of the child principle as a fundamental consideration 
in all actions affecting children.  

                                                           
4  Committee on the Rights of the Child, General comment No. 14 (2013) on the right of the 

child to have his or her best interests taken as a primary consideration (art. 3, para. 1), 
para.46; 29 May 2013. 
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States are accorded significant discretion in terms of how to 
pursue national policies and reforms that promote the rights and 
welfare of children. In this regard no single method could be 
prescribed as a blue print for all jurisdictions. The two countries 
were identified for comparative investigation for three main 
reasons: they have transformed their legislations extensively 
along the lines of the CRC and the African Charter on the Rights 
and Welfare of Children (ACRWC)5 and progressively adopted 
comprehensive children’s acts. More importantly, they share a 
great deal of parallels in developmental, socio-economic and 
political settings with Ethiopia.   

1.2. Objectives 

This study is initiated in reaction to a scheme commissioned 
by the Center for Human Rights, Addis Ababa University in 
cooperation with the Federal First Instance Court. It is pursued 
within the context of the Center’s stated objectives of undertaking 
multidisciplinary scholarly research that focuses on the rights and 
welfare of children in order to promote legal aid and community 
services, and inform discourse on policy, legislative and judicial 
reforms on the subject. The action is predicated on recognition of 
the fact that despite the remarkable legal and institutional 
developments in implementing the rights of children in the past, 
challenges remain in fully realizing ‘the best interest of the child 
principle’, a fundamental pillar of the child rights regime in 
Ethiopia. The problems have been mainly attributed to inadequate 
understanding about the nature and implication of the principle 
among the key stake-holders involved in its interpretation and 
application, including the judiciary.  
                                                           
5  Organization of African Unity (1990), African Charter on the Rights and Welfare of the 

Child, OAU Doc. CAB/LEG/24.9/49, entered into force on 29 November 1999; ratified by 
Ethiopia on 4 July 2000. 
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The main objectives of the investigation are: 

 to identify specifics of the normative content of ‘the best 
interest of the child’ principle in Ethiopia as would be relevant 
in the context of its application in judicial proceedings; 

 to discuss the inconsistencies, shortcomings and challenges of 
Ethiopia’s legal framework in relation to ‘the best interest of 
the child’ principle that likely affect its implementation in 
judicial processes; 

 to review the norms and challenges relating to ‘the best 
interest of the child’ principle in a comparative perspective - 
with a view to drawing on relevant experience from the legal 
organization and jurisprudence in  Uganda and Nigeria, and 

 to indicate innovative and new ways of implementing the 
principle in a manner that could possibly be adapted by the 
judiciary in Ethiopia. 

1.3. Organization 

Organizationally, the study will first endeavour to elaborate 
the essence of the obligation of states to ‘ensure children’s rights’, 
and in this context what such commitment actually entails in 
relation to the judiciary in actualizing the best interest of the child 
principle. In the subsequent parts, the discourse will be attended 
by a fairly thorough description of the substantive framework of 
the principle under Ethiopian laws - focusing in particular on its 
constitutional entrenchment, policy and legislative organization, 
and its application in judicially relevant settings. Throughout, the 
discussions will identify gaps and challenges witnessed in the 
normative composition of the principle in Ethiopia, and shall be 
attended by reviews based on a comparative legislative 
experience in Uganda and Nigeria. 



8 Judicial Application of the BIC Principle: Comparative Study                                                    

 

 

1.4. Methodology for approaching issues of judicial application 
of the BIC principle 

It is understood that the principle of the best interest of the 
child exhibits substantive, procedural and administrative aspects, 
and assessment of the principle should always be ‘undertaken in 
each individual case in the light of the specific circumstances of 
each child.’ This study is not a scriptural narrative of ‘all aspects’ 
of the best interest of the child principle. Rather, the focus here is 
solely on ‘judicially relevant components’ of the right in Ethiopia 
as pronounced under the FDRE Constitution, legislations and 
policy instruments.  

For instance, within the juvenile justice system, the best 
interest of the child admitted to corrective or rehabilitative 
institutions requires that ‘they be separated from adults’ and ‘laws 
be adopted’ in this spirit. Accommodating the needs of offenders 
along different age-groups and in separate environments in 
implementing the special protective measures of the law requires 
dedicating resources by a variety of institutions, mainly by the 
Federal Prisons Commission - a body mandated by law for the 
custody, reformation and rehabilitation of all convicted 
prisoners.6 Yet, institutional decisions adopted on the ground 
depend on the availability of physical and fiscal resources, a ‘non-
justiciable’ matter falling within the discretion of the executive 
branch of the government.7  

                                                           
6 Proclamation 365/2003, A Proclamation to Provide for the Establishment of Federal 

Prisons Commission, 9th Year No.90, 9 September 2003, Addis Ababa. 
7 This is not of course to underestimate that children’s best interest also 

demands cross-cutting intervention by a multiplicity of actors other than the 
judiciary - including that special efforts should be availed beforehand to 
prevent juvenile delinquency through educational opportunities and stable 
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Similarly, the best interest of children ‘left without parents’ 
necessitates that the state sanctions alternative measures through 
the ‘establishment’ of institutions which ensure their adoption, 
welfare and substitute care - a non-justiciable subject matter that 
calls for the allocation of resources through legislative-budgeting 
and administrative actions. Equally, within the family 
environment, best interest considerations relevant to the full 
development of children’s personality dictate that they should 
grow in a family environment in an atmosphere of love and 
understanding. Very often, though, actions espoused by parents or 
care-givers in such contexts are affected by the availability of 
financial means which may necessitate state assistance to families 
in need - either directly through subsidies or indirectly through 
the establishment of day-care or safety-net programs. As 
appropriate, such interventions may be of a social, economic, 
psychological or legal nature, but in each case ‘judicial 
involvement’ may not be necessarily indispensable in addressing 
the issues or in proffering solutions - although the subject under 
consideration is an ‘aspect’ of the best interest of the child 
principle. 

The point is that a distinction must be drawn between a 
general presentation of the principle which involves several 
organizations in cross-cutting themes, institutional participation 
and the provision of remedies, and that which arises and, hence, 
signifies the principle’s ‘legal application’ in judicial proceedings 
per se. This difference may appear fussy, yet it is evident that not 
all components of the best interest of the child principle are 
amenable to ‘legal interpretation and enforcement’ by the 
judiciary; some fall within the domain of legislative and 
administrative measures entailing financial, educational or social 
                                                                                                                             

family environments. Legislative action may as well be required specifically 
dictating that children are deprived of their liberty only as a last resort. 
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actions, and, hence, are suggested as covered under the authority 
of political processes, rather than courts of law. In this paper, 
therefore, the analysis dwells solely on circumstances where 
children come in contact with Ethiopia’s criminal and civil law 
system - as ‘parties’ in different settings invoking enforceable or 
self-executing rights.8  

Against this background, the best interest of the child 
principle will be approached along two tracks: the first represents 
circumstances in which judicial application of the principle ensues 
as a result of children’s human rights being violated. Mostly, this 
covers ‘civil’ proceedings involving separation of children from 
parents, custody, guardianship and parental responsibility, 
maintenance, adoption of children, rights to education, birth 
registration, right to nationality, freedom of opinion and religion, 
participation, and obligations of the state towards children 
deprived of family environment.  

The second situation arises in circumstances where children 
become ‘parties’ to the criminal justice system - both as ‘victims’ 
and ‘offenders’; this mainly comprises issues relating to the 
separation of a child in custody from adults, the presence of 
parents or guardians during criminal hearings, cases of children 
living in vulnerable conditions to violence and exploitation, and 
concerns associated with the overall organization of the juvenile 
justice system. As young delinquents, children’s best interest 
                                                           
8 A challenge of course remains originating from the cross-cutting dimension 

which the application of the principle features in most instances and from the 
fact that while the competence of various branches of the government may be 
delineated, concrete actions required in connection with full realization of the 
principle may still involve the judiciary in a range of matters which fall within 
the ambit of other branches. 
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consideration in such circumstances requires that every child 
alleged, accused of or recognized as having infringed the criminal 
law needs to be treated in a manner consistent with the 
promotion of the child’s sense of dignity and worth, which 
reinforces his respect for the human rights and fundamental 
freedoms of others and which takes into account his age, the 
desirability of promoting reintegration and the child’s assuming a 
constructive role in society.9 

In relation to methodology for approaching issues of judicial 
application of the principle, it must be clear that this investigation 
does not represent an empirical review of the existing 
mechanisms and the extent to which the best interest principle 
has been applied in ‘practice’ by the judiciary in Ethiopia. The 
analyses of efforts, developments and challenges as featured in 
mundane institutional practice of the Ethiopian federal first 
instance courts will be presented by other authors. Consequently, 
if in this part the discussions indulge on presenting what 
mechanisms and organizational model should be devised to 
ensure the effective functioning of the principle in the future, 
either as supplementing contemporary initiatives by federal 
courts or by suggesting new platforms, such shall be pursued only 
in ‘normative light’ by looking at comparative legislative 
experiences in Uganda and Nigeria. 

2.  Judicial obligation to ‘ensure’ implementation of the BIC 
principle  

The best interest of the child principle has received 
widespread recognition under international instruments and 
plenty of national policy and legal frameworks in Ethiopia dealing 
with the rights and welfare of children. This should not come as a 
                                                           
9 United Nations Convention on the Rights of the Child (1989), Supra note 2, Art.40; 

Organization of African Unity (1990), African Charter on the Rights and Welfare of the 
Child, Supra note 5, Art.17. 
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revelation given that the conception represents one of the four 
pillar principles of child rights regime - along with the principles 
of ‘non-discrimination’, the ‘right to life, survival and 
development’, and ‘respect for the views and participation of the 
child’. 

Today, it is fairly established in human rights discourses 
that the obligation states assume in connection with the best 
interest of the child involves ‘all branches of government’ at the 
executive, legislative and judicial levels.10 In Ethiopia, both the 
FDRE Constitution as well as numerous legislations vest varying 
types and scales of obligation in diverse stakeholders. As 
appropriate, administrative, legislative, judicial and other 
measures may not only be required to give full effect to the rights 
of children, the supremacy of the Constitution - ensconcing a 
whole chapter on a bill of rights - also meant that any laws, 
customary practice or decision by any organ of the state, public 
official, citizens or organizations which are taken in breach of the 
‘recognized and protected rights’ (of children) shall have no 
effect.11 As noted above, the provision of judicial remedy which 
courts of law must proffer in pursuance of the Constitutional 
command of ‘ensuring observance’ is identified as one of the key 
obligations which Ethiopia undertook under the CRC and whose 
contents are refined under national legal frameworks. 

This responsibility is a direct corollary of the broader 
formulation of states’ obligation in international law that any 
person whose rights recognized under the various human rights 
conventions are violated shall have an ‘effective remedy’ which 

                                                           
10 Committee on the Rights of the Children, General comment No.14, Supra note 

4, para.14, 25. 
11 Constitution of the Federal Democratic Republic of Ethiopia (1994), Supra note 1, Art. 9. 
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11 Constitution of the Federal Democratic Republic of Ethiopia (1994), Supra note 1, Art. 9. 
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must be conveyed by the competent authorities - a measure which 
inevitably involves the judiciary.12 It is also an aspect of Ethiopia’s 
commitment under international conventions to ‘respect, ensure 
and promote’ full realization of the human rights of every person 
in its jurisdiction without distinction based on any status, a duty 
which again entails active judicial interest in the enforcement of 
the rights. 

Under the Ethiopian child rights regime, a clear 
constitutional recognition of the ‘best interest of the child’ 
principle under Art.36 and references in policy as well as legal 
documents makes it easier to invoke the civil, political, economic, 
social and cultural rights components of the principle as 
‘justiciable rights’ that could be pursued before courts of law 
whenever they are infringed or could not be made fully effective 
without a role by the judiciary.  

3. The substantive framework of the BIC principle: 
assessment of Ethiopian laws in comparative perspectives  

3.1. Constitutional and policy entrenchment of the principle 

The ‘bill of rights’ chapter of the FDRE Constitution lists 
fundamental rights and freedoms that apply to ‘all persons’, age or 
other statuses notwithstanding; likewise an array of rights 
specifically designed to ensure the protection and welfare of 
children are provided. A very remarkable clause in the 
constitutional organization - informing the normative scope of the 
best interest of the child principle - is also that ‘substantively’ the 

                                                           
12 United Nations International Covenant on Civil and Political Rights (1966), General 

Assembly Resolution 2200A (XXI) of 16 December, entry into force 23 March 1976, 
Art.2.3.a. 
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application of fundamental rights specified in chapter III of the 
Constitution shall be tuned to higher standards (of child rights) 
prescribed under the Universal Declaration of Human Rights and 
international human rights covenants adopted by Ethiopia.13 

Constitutionally guaranteed rights applicable to the specific 
context of children include the right to life, to name and 
nationality, to know and be cared for by parents or legal 
guardians, right not to be subjected to exploitative practices or to 
be required to perform work which may be hazardous or harmful 
to his or her education, right to health or well-being, and the right 
to be free from corporal punishment, and cruel and inhumane 
treatment in schools and other institutions responsible for the 
care of children. Children born out of wedlock shall have the same 
rights as children born in wedlock. On the other hand, juvenile 
offenders admitted to corrective or rehabilitative institutions, and 
juveniles who become wards of the state or who are placed in 
public or private orphanages, shall be kept separately from adults. 
Within available means, the state is constitutionally obliged to 
allocate resources to provide rehabilitation and assistance to 
children who are left without parents or guardians. What is more, 
the Ethiopian state is required to accord special protection to 
orphans, and shall encourage the establishment of institutions 
which ensure and promote their adoption and advance their 
welfare as well as education.14 

More importantly, Art.36.2 of the Constitution explicitly 
provides for the ‘best interest of the child’, dictating that the 
principle shall be the ‘primary consideration’ in all actions 

                                                           
13 Constitution of the Federal Democratic Republic of Ethiopia (1994), Supra note 1, 

Art.13.2. 
14  Id., Art.36, 41 and 90. 
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concerning children by public or private welfare institutions, 
courts of law, administrative authorities and legislative bodies. 
This constitutional prescription has been replicated in several 
policy and legal frameworks, sometimes plainly and in other cases 
only indirectly, further providing a guideline for decisions and 
actions by the judiciary whenever circumstances so warrant. The 
Constitution serves as an overarching socio-political and legal 
instrument - setting future directions in child-related policy 
matters, legal developments and judicial activism. Likewise, the 
basic law counterbalances a possible normative dearth that may 
arise in the absence of a comprehensive child law in Ethiopia - 
drawing experience from explicit recognition of the principle 
under the laws of Uganda and Nigeria.15 

Ethiopia’s (Draft) National Child Policy (2011) also provides 
that any decision made by families, communities, governmental or 
non-governmental organizations, courts of law, administrative 
agencies and law makers should be geared towards serving the 
best interest of the child. In this tune, judicial responsibility shall 
be inspired by the Policy’s clear instruction that the affairs of 
children need to be instilled in all laws, programs, projects and 
other activities of the government, the private sector, non-
governmental organizations, and across disciplines.16 

Likewise, the Criminal Justice Administration Policy (2011) 
provides that all measures applied at any level of the criminal 
justice system should be adopted taking into consideration the 
best interests and circumstances of children in conflict with the 
law.17 The principle is identified as one of the foundational 
                                                           
15  The Children Act Uganda (1996), First Schedule, Art.1; the Child’s Rights Act of 

Nigeria (2003), Article 1. 
16 Federal Democratic Republic of Ethiopia National Child Policy Final Draft 

(April 2011), Ministry of Women, Children and Youth Affairs, Addis Ababa. 
17 Federal Democratic Republic of Ethiopia Criminal Justice Administration Policy (2010), 

Addis Ababa. 
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conceptions that guide all decisions, laws, directives, programs 
and other measures pertaining to children and juvenile justice. In 
furthering the best interest of children, the Policy introduced 
special protection measures that apply to children in conflict with 
the law and recommended the establishment of specialized organs 
within the justice system that accommodate their unique legal 
issues. 

On the other hand, the Growth and Transformation Plan I 
(GTP-I) listed as the main objectives of the planning period, in 
relation to the affairs of children, ensuring that children benefit 
from economic growth, adequate care and support is provided to 
orphans and children at risk, children’s participation in society is 
enhanced, harmful traditional practices affecting children are 
reduced, and that their safety and rights are respected.18 Under 
GTP II, increased focus has been laid on birth registration of 
children, the prevention of harmful traditional practices and 
violence against children, and the establishment of child-friendly 
courts in lower tiers of the judicial system.19 Although the GTP 
documents are framed as a general policy outline, each of these 
intervention measures has direct bearing on and interface with 
the quintessence of the best interest of the child principle. 

In a more specific framework, Ethiopia’s ‘Alternative 
Childcare Guidelines on Community-Based Childcare, 
Reunification and Reintegration Program, Foster Care, Adoption 
and Institutional Care Service’ provides the minimum conditions 

                                                           
18 Federal Democratic Republic of Ethiopia Growth and Transformation Plan 

2010/11-2014/15 (2010), Volume I Main Text, Ministry of Finance and 
Economic Development, Addis Ababa, p.110. 

19 Federal Democratic Republic of Ethiopia Growth and Transformation Plan II 2015/16-
2019/20 (2015), Final Draft, Ministry of Finance and Economic Development, Addis 
Ababa, p.181. 
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which government, non-governmental, religious and other 
institutions offering alternative childcare services should adhere 
to. It recognized the positive role alternative childcare plays, but 
forewarned that institutional care should be taken as a last 
measure. The state should strive to provide effective alternative 
care services namely adoption (whether domestic or inter-
country), community care, reintegration or reunification; in all 
circumstances actions by childcare institutions within the scope of 
the Guidelines must be made in line with the principle of the 
best interests of the child.20  

3.2. Legislative frameworks on the BIC principle and its 
judicial application  

3.2.1. The criminal justice system  

Ethiopia’s Criminal Justice Administration Policy outlines a 
set of progressive measures that guide the criminal justice system 
in relation to children and youth coming in contact or getting in 
conflict with criminal laws. The Policy instructs that all decisions, 
laws, directives, programs and procedures adopted in the criminal 
justice system in relation to children and the youth shall be 
informed by considerations of enhancing their best interest. The 
basic essence of this prescription has been reflected in several 
provisions of the Criminal Procedure Code of Ethiopia (1961) - 
applying in circumstances where children are accused or found 
guilty of criminal wrongdoings; the most important ones are 
presented below.21    

 
                                                           
20 Federal Democratic Republic of Ethiopia Alternative Childcare Guidelines on 

Community-Based Childcare, Reunification and Reintegration Program, Foster 
Care, Adoption and Institutional Care Service(2009), Ministry of Women’s 
Affairs, Addis Ababa. 

21  Proclamation 414/2004, The Criminal Code of the FDRE (2005). 
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a. Age cohort applicable for purposes of criminal responsibility  

The CRC establishes its own age-bracket delineating the 
category of persons who enjoy the rights and freedoms stipulated 
in the Convention. For its purpose, a person under the age of 
eighteen years shall be regarded as a ‘child’ in favour of whom the 
protective and remedial measures of the Convention, including 
the best interest of the child principle, shall apply - unless under 
the national law applicable to the child, majority is attained 
earlier. 

In contrast, Ethiopian law preferred to apply different age 
brackets for different purposes designated under the various laws 
- including criminal responsibility. Under Section II, Article 52 of 
the Criminal Code on ‘Infants and Juvenile Delinquents’, only 
children who have not attained the age of nine years are exempted 
from criminal responsibility; where a crime is committed by 
infant child, appropriate steps may only be taken by the family, 
school or guardianship authority.22 

The Criminal Code provides special provisions which shall 
be applicable to ‘young persons,’ defined as falling in the age 
cohort of 9 and15 years. Hence where a crime is committed by 
such persons, the penalties and measures imposed by courts shall 
only be those provided in Articles 157-168 of the Code.23 This 
includes admission to rehabilitative institution, supervised 
education, reprimand, censure, school or home arrest or 
admission to corrective institution; if such measures fail, fine and 
imprisonment may be applied. The point is that on account of 

                                                           
22 Id., Art.52. 
23 Id., Art.53. 
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special considerations relating to age, young persons cannot be 
subjected to the ordinary penalties that apply to adults. 

Naturally, the rule for the exclusion of children above the 
age of 15 (criminal majors) from the ‘privileges’ listed in favour of 
young offenders is a cause for concern - especially if one 
contemplates of the protections availed to children situated in 
similar conditions in Uganda and Nigeria and the higher standards 
established under the CRC.  

On the whole, however, a careful analysis of various 
provisions of the Criminal Code as relating to ‘criminal minority’ 
and ‘criminal majority’ reveals that the law is modestly informed 
by considerations of the best interest of children principle, and 
vests in courts large discretionary powers within which they 
could manoeuvre in serving the best interest of children. 
Particularly, in relation to young offenders, the law clearly 
provides the possibility for imposing a wide range of alternative 
measures that fall short of ‘fines and imprisonment’; the sanctions 
outlined in the Code, if applied in good faith, are generally 
congruent with constitutional and conventional anticipations that 
actions pursued by courts of law shall be consistent ‘with the 
promotion of the child’s sense of dignity and worth, should 
reinforce the child’s respect for the human rights and fundamental 
freedoms of others, and take into account the child’s age, the 
desirability of promoting reintegration and the child’s assuming a 
constructive role in society’.  

Of course, the practice is beset by many challenges. Very 
often, legal and practical impediments stall the noble objectives of 
the law and the prospects of compliance with decisions handed 
down by courts of law. The system of referral of young offenders 
(and in some cases children between the ages of >15 - <18 years 
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old)24 to ‘curative, educational or corrective’ facilities during 
adjudication or following conviction, and even more so, enforcing 
the rule of segregation between juveniles and adult prison 
inmates presumes that appropriate hosting institutions should be 
put in place, along with regulatory frameworks that govern their 
functioning. The Constitutional prescription under Article 36(3) is 
quite explicit in requiring juvenile offenders be admitted to 
corrective or rehabilitative institutions and juveniles who become 
wards of the state or who are placed in public or private 
orphanages to be kept ‘separately from adults’; it is also important 
to note here that under the Criminal Code the loss of liberty by 
children within the age range of >15 - <18 years could not entail 
restrictions on the rules of segregation from adults.25 They enjoy 
the same rights as criminal minors. Yet, in the absence of the right 
institutions, courts may be ‘cornered’ into transferring young 
offenders (including children under the age of 18 years) to poorly 
equipped ‘prison’ like facilities that cannot render the specialized 
treatments stipulated by the laws.  

This inadequacy is particularly a matter vey concerning 
given that the Federal Prisons Commission Establishment 
Proclamation is not promulgated as a child-friendly instrument. 
Its only provision relevant to the issue is the stipulation on 
‘separate accommodation’ which simply orders that female 
prisoners shall have prison premises entirely separate from male 
prisoners, and to the ‘extent that circumstances allow’, prisoners 
shall have separate accommodation on the basis of ‘age’, ‘type of 
offences’ and ‘similar factors’.26 The ‘rehabilitation’ and ‘reform’ 
                                                           
24 A modest power has been accorded to courts in respect of promoting best 

interest of children falling between the age brackets of criminal minority (15 
years) and legal majority (18 years). 

25  The Criminal Code of the FDRE (2005), Supra note 21, Art.176. 
26 Proclamation 365/2003 Federal Prisons Commission Establishment (2003), 9th Year 
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agenda of the Proclamation with regard to offenders found guilty 
of committing crimes is inspired solely by taking into account 
‘convicted prisoners’ who serve sentences, and not the specific 
needs of offending children who may be admitted to such 
institutions. The Proclamation does not even instruct the Federal 
Prisons Commission to establish specialized curative, 
rehabilitation or training centers or any other transitional 
arrangements as may be necessary in the specific context of young 
offenders. 

This is inconsistent with Ethiopia’s Criminal Justice 
Administration Policy which unequivocally directed that in all 
stages of the justice system, the determination of decisions and 
handling of young offenders following conviction shall be based 
on the need for rehabilitating, reforming and reintegrating them 
as peaceful and law-abiding citizens.27 The Policy further 
recommends that the prisons administration agency should not 
only consider the application of alternative measures other than 
‘prison terms’ with a view to reducing the number of detainees, 
but also to augment institutional capacity so as to discharge 
effectively its reform and rehabilitative mandates.28 In this light, 
future legislative measures and executive actions would need to 
remedy this shortcoming by giving full effect to the principle of 
the best interest of children in such circumstances and to the 
protective measures of the Criminal Code and the Criminal Justice 
Administration Policy. 

Under the Criminal Code, the age-based distinctions are 
established as legal safeguards in realizing children’s best 
interests under such circumstances; however challenges have 

                                                                                                                             
No.90, 9 September 2003, Addis Ababa, Art. 25. 

27 Federal Democratic Republic of Ethiopia Criminal Justice Administration Policy (2010), 
Supra note 17, Section 6.9.1. 

28 Id., Section 5. 
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been echoed in many corners. On a number of occasions, the CRC 
Committee has registered its reservation that the minimum age 
set for criminal majority (9 years) is too low to render juvenile 
delinquents to the ‘special measures’ of the law explained above, 
which possibly includes fines and imprisonment.  

In considering the rights and welfare of children from the 
perspective of their best interest, the protective and remedial 
schemes put in place in Ethiopia - both legally and institutionally - 
could not be compared with the corresponding privileges enjoyed 
by children in Uganda and Nigeria. Under Ugandan law, a child is 
generally defined as a person below the age of eighteen years, but 
the minimum age for criminal responsibility is set at twelve 
years,29 three years higher than the cut off age in Ethiopian law. 
Jurisdiction on applications relating to child care, protection, and 
nearly all criminal charges (except for offences attracting death 
penalty) vests in specially constituted ‘family and children 
courts’.30 Unlike in Ethiopia, however, children above the age of 13 
years would not generally benefit from the ‘special measures’ or 
‘sanctions’ devised on consideration of age.  

In relation to the ‘measures’ applied against children found 
guilty of a crime, the family and children courts in Uganda have a 
very broad discretion; they may choose to decide to completely 
discharge or reprimand the child, effect conditional discharge for 
not more than twelve months, rule to bind him to good behaviour, 
impose payment of compensation, restitution or fine, or decide 
probation for not more than twelve months.31 Extreme measures 
of ‘detention’ may apply only for a maximum of three months if a 
                                                           
29  Children Statute (1996), No.6, Statutory Instruments 1996-04-04, Vol. 89, No. 21, pp. 1-

78, Uganda, Art.2 cum. 88. 
30 Id., Art.14.  
31 Id., Art.94.  
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child is under sixteen years of age, and a maximum of twelve 
months for a child above sixteen years of age; in the case of an 
offence punishable by death, this may extend to three years. 
Detention is applied as a matter of last resort, and shall only be 
made following a careful consideration of facilities and after all 
other reasonable alternatives have been tried and where the 
gravity of the offence warrants the order. 

On the other hand, the Nigerian Child Rights Act provides 
that majority is attained at the age of eighteen years, defining a 
‘child’ for purposes of application of the statute as any person 
under the age of eighteen years.32 No specific age-cohort is set to 
distinguish between different categories of children for purposes 
of instigating and applying criminal processes. Family courts 
established in each State of the Federation and the Federal Capital 
Territory have jurisdiction to determine any civil proceedings (in 
which a legal right, power, duty, liability, privilege, interest, 
obligation or claim in respect of a child is in issue) and any 
criminal proceedings involving or relating to any penalty, 
forfeiture, punishment or other liability in respect of an offence 
committed by a child, against a child or against the interest of a 
child.33 The law specifically requires that all proceedings be 
‘conducive to the best interest of the child’ and take into account 
the ‘varying special needs of children’,34 defending all children 
under the age of eighteen years from the criminal justice process 
and sanctions,  except for the expressly designed measures which 
the Act itself introduces.35 

Child offenders have to be tried in accordance with the 
procedures of the child justice system provided under the 

                                                           
32 The Child’s Rights Act (2003), The Federal Republic of Nigeria, Art.277.  
33 Id., Art.149-151.  
34 Id., Art.158, 208.  
35 Id., 204.  
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Nigerian Child’s Rights Act. In the best interest of the child, the 
court may decide that the case be dismissed; or that it would be 
best disposed of by the imposition of a fine, damages, 
compensation or costs without proceeding to find that the child 
committed the act; that parents provide security of good 
behaviour; or discharge the child offender on entering into a 
recognizance; place the child under care, guidance and 
supervision order of an officer or corrective order in care of a 
guardian, relative, an approved accommodation or institution; or 
order the child offender to participate in group counselling or 
undertake supervised community service.36 In either case, no 
child may be ordered to be imprisoned (or subjected to corporal 
punishment or death penalty),37 except when found to have 
attempted to commit treason, murder, robbery or manslaughter, 
or had wounded another person with intent to do grievous harm, 
in which case the Court may order the child to be ‘detained’ for 
such period, at such place and on such conditions as it may 
direct.38 The Act has already provided for the establishment of 
institutions that are suited to fulfil such objectives.  

b. Process of determination of a child’s age for criminal 
responsibility 

In the context of criminal investigation, judicial proceedings 
and decisions, the best interest of children is served through the 
‘protective’ regime of the laws in Ethiopia only if a predictable and 
reliable system for determining age exists, which normally is 
established through records of birth. The Revised Family Code of 

                                                           
36 Id., Art.220, 223.  
37 Id., Art.221.  
38 Id., Art.222.  
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and decisions, the best interest of children is served through the 
‘protective’ regime of the laws in Ethiopia only if a predictable and 
reliable system for determining age exists, which normally is 
established through records of birth. The Revised Family Code of 
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Ethiopia itself provides that the age of a person shall be 
established by certificate of birth.39  

Over the years, how a child’s age is to be ascertained for 
different purposes has been posing practical difficulties. The 
institutional framework for maintaining the record and 
registration of births has barely been in place - although the 
practice creatively established formal and less formal mechanisms 
as alternative procedures to fill-in the gaps. In this regard, the 
adoption of the new Proclamation on the Registration of Vital 
Events and National Identity Card could be regarded as important 
move in the right direction;40 appropriate organs at the federal 
and regional levels shall be established by regulation of the 
Council of Ministers to direct, coordinate and support the 
registration of vital events at national level and to centrally 
organize and keep records of vital events, including birth.  

In the meantime, though, in the absence of certificate of 
births the age of a person may be decided by courts based on 
‘reliable documents’ (such as certificates of birth issued by 
authorities like city administrations, hospitals, clinics, religious 
institutions or information solicited from school cards, 
vaccination certificates etc.). While it is obvious that not all 
children may have access to such facilities (which often are 
confined in cities and townships), the Revised Family Code has 
also provided for the possibility of proving age through the 
‘testimony of not less than two witnesses’ or ‘medical 
examinations’ - however unreliable this may be. The probative 

                                                           
39 Proclamation No.213/2000, The Revised Family Code (2000), Federal Negarit Gazetta 

Extra Ordinary Issue No.1/2000, Addis Ababa, 4 July 2000, Art.217.  
40 Proclamation 760/2012, Registration of Vital Events and National Identity Card 
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value of such documents is given recognition under the Code if 
found to be dependable.41 

The problem that arises in relation to Ethiopia’s system of 
records of birth is that often the entries or testimonies obtained 
from the above-listed sources may be inaccurate, potentially 
affecting children’s rights to the special protection regime of the 
Criminal Code. A wrong assessment of a child’s age could mean 
the initiation of criminal proceedings rather than complete 
exoneration or their treatment as adults instead of extending the 
privileges they are entitled to if it could be verified that they fall 
under the age bracket of 9-15 years old. In this regard, therefore, 
organizing the institutional framework for birth registration is not 
an option. 

On a related subject, Nigerian law obliges that the birth of 
every child be registered in accordance with the provisions of the 
Compulsory Registration Act of 1992; if the institutional 
framework for operationalizing the law is actually in place, the 
challenges discussed above hardly arises.42 In contrast, the 
Ugandan system does not seem to rely on any such records as 
exclusive sources of information on the age of children coming in 
contact with the justice system. When it appears to the court that 
the person charged with an offence or brought before it is under 
eighteen years of age, the Act in fact provides that the court can 
make an inquiry as to the age of that person by taking ‘any 
evidence’ including medical findings; the presumption of age by 

                                                           
41 The Revised Family Code (2000), Supra note 39, Art.217.  
42 The Child’s Rights Act (2003), Supra note 32, Art.5.  
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the court is a conclusive evidence of the child’s age and cannot be 
invalidated by any subsequent proof.43 

c. Initial contact with the justice system: investigation and 
detention pending trial 

The criminal investigation and detention of children 
engages the judiciary a great deal and at different stages. The 
realization of the best interest of children in the context of 
‘criminal investigation processes’ and their possible ‘detention 
pending trial’ presumes that in every action concerning children, 
courts should consider children’s welfare as the primary 
consideration of the criminal justice system and should exercise 
their discretion by taking into account the special needs of 
children and the multiplicity of measures available to them. 

In setting the justice process in motion, the Criminal 
Procedure Code requires that police investigation into offences 
committed by young persons shall be carried out in accordance 
with instructions given by the court under Article 172 (2).44 It is 
surprising to note that, unlike in many foreign laws, the Ethiopian 
Criminal Procedure Code does not outline how young offenders 
suspected of commission of a crime shall be treated at different 
stages of investigation. 

In cases where a ‘young person’ is involved in crimes, he 
shall be taken immediately before the nearest court by the police, 
public prosecutor, parent or guardian or the complainant; the 
court shall ask the person bringing the young person to state the 
particulars of the alleged offence or to make a formal complaint. 
The court may give the police ‘instructions’ as to the manner in 
which the investigations should be made.  

                                                           
43 Children Statute (1996), Supra note 29, Art.107, 108.  
44 Criminal Procedure Code of Ethiopia (1961), Addis Ababa, Art.22. 
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The public prosecutor shall not press charge against a 
‘young person’ unless instructed to do so by the court under Art. 
172.45 Instructions may be issued when the charge relates to an 
‘offence punishable with rigorous imprisonment exceeding ten 
years or death.’ In such cases, the court shall direct the public 
prosecutor to frame a charge. In cases of trial in higher courts, the 
young person shall be handed over to the ‘care of his parents, 
guardian or relative’ and in default of any such person to ‘a 
reliable person’ who shall be responsible for ensuring his 
attendance at the trial.46 In either instance, police detention of 
young persons pending trial does not apply as a matter of law, the 
contrary practice notwithstanding. No specifics are indicated in 
the law whether parents or social welfare officers could be 
present during the investigation; the best interest of children 
would clearly require the establishment of such procedures 
through laws.  

In contrast to Ethiopian law, the Ugandan Act provides for a 
wider possibility of arrest of children by the police pending trial. 
The police who place a child under arrest may ‘caution and 
release’ a child under justifiable circumstances; they may dispose 
of the case at own discretion - without recourse to a formal court 
hearing. If it is necessary in the child’s interest to release him on 
bond, the police may also authorize release on the child’s own 
recognizance or on recognizance entered by a parent or other 
responsible person unless in the police’s view the interest of 
justice will be defeated. The custody of a child when a bond is not 
granted shall last for a maximum of twenty-four hours or until the 
child is taken before a court, whichever is sooner. The child’s 

                                                           
45 Id., Art.40.2.  
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parents, guardian or a probation or social welfare officer shall be 
informed forthwith on a child’s arrest and attend the interview.47  

And if a child is charged with an offence, the court may, 
unless there is a serious danger to the child, release him on bail on 
the child’s own recognizance, with sureties (child’s parents or 
guardians) or refuse to grant bail and refer him to ‘custody’ in a 
remand home to be named in the order or situated in the same 
area as the court making the order; this applies for a period not 
exceeding six months in case of an offence punishable by death or 
three months in case of any other offence.48 

On the other hand, Nigerian law on the subject starts with a 
strong reminder that at all stages of proceedings and at the 
different levels of child justice administration, including 
investigation, prosecution and adjudication, persons making 
determination on child offenders shall exercise their discretion as 
they deem it most appropriate in each case. On apprehension of a 
child, all institutions are explicitly required to promote the best 
interest and well-being of the child.49 The police and prosecutor 
dealing with a case involving a child offender have the power to 
dispose of the case without resorting to a formal trial - by using 
other means of settlement including supervision, guidance, 
restitution and compensation of victims, if the offence involved is 
of a non-serious nature, and where the police or prosecutor 
deems it necessary or appropriate in the interest of the child 
offender and the parties involved to exercise the power.50 Formal 
police investigation and the adjudication of cases before a court 
are used only as measures of last resort. 

                                                           
47 Children Statute (1996), Supra note 29, Art. 89.  
48 Id., Art.91.  
49 The Child’s Rights Act (2003), Supra note 32, Art.211.  
50 Id., Art 208-209.  
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On confinement of a child for investigation by the police, the 
parents or guardian of the child shall be immediately notified and 
the court or police shall, without delay, consider the issue of 
release; contacts between the police and the child shall be 
managed in such a way as to promote the best interest and well-
being of the child.51 Detention pending trial shall be used only as a 
measure of last resort and for the shortest possible period of time, 
and wherever possible, be replaced by alternative measures 
including close supervision, care by and placement with a family 
or in an educational setting or home.52 Where the court authorizes 
an apprehended child to be kept in police detention, the court 
shall not do so unless it certifies, in the case of an apprehended 
child who has attained the age of fifteen years, that no secure 
accommodation is available (elsewhere) or that keeping him in 
some other authority’s accommodation would not be adequate to 
protect the public from serious harm by the child.53 

d. Judicial proceedings and adjudication of juvenile cases  

Under the Criminal Procedure Code, a young person may be 
assisted during criminal proceedings by a court-appointed 
counsel if one of the following two conditions exists:  no parent or 
guardian appears to represent him or the young person is charged 
with an offence punishable with rigorous imprisonment exceeding 
ten years or with death.54 The right to the provision of legal aid is 
an extension of the constitutional guarantee under Art. 20(5) 
which generally instruct that accused persons shall have the right 
to be represented by a legal counsel of their choice, and, if they do 
not have sufficient means to pay for it and a miscarriage of justice 
                                                           
51 Id., Art.211.  
52 Id., Art.212.  
53 Id., Art.212.  
54 Criminal Procedure Code of Ethiopia (1961), Supra note 44, Art.174.  
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would result, to be provided with legal representation at state 
expense. 

Yet, the fact that state-sponsored legal aid is availed under 
the Code only in cases of ‘criminal proceedings’ (potentially 
excluding criminal investigations) and in instances where the 
offence committed by the young offender is punishable with 
rigorous imprisonment exceeding ten years or with death - 
substantially affects the interest of young offenders as well as 
other children (>15 - <18 years old). This is particularly true in 
relation to ‘less grave offences’ committed by children where they 
could be left without counsel in judicial processes. As far as 
offending children are concerned, the degree of seriousness of 
offences committed should not be taken as ground for making 
decisions with regard to the availability or otherwise of legal aid 
services; in all instances of criminal proceedings, the children’s 
best interest warrants that they be aided with quality legal 
assistance. The measures applied by courts and the Public Defence 
Office55 in extending legal assistance during criminal proceedings 
involving children should be informed by a broader 
contemplation of how best to secure the rights and welfare of ‘all’ 
children in such contexts than the narrower perspective 
enshrined under Art.174 of the Code which focuses only on ‘young 
offenders’ who commit ‘grave offences’.  

In relation to proceedings where evidence or comments 
given may be undesirable for a young person to hear, the Code 
also requires that he shall be removed from the chambers.56 
Hearings involving young offenders shall be held in chambers and 
nobody shall be present except witnesses, experts, the parent, 
guardian or representatives of welfare organizations; the public 

                                                           
55 Proclamation No. 25/1996 Federal Courts Proclamation (1996), 2nd Year No. 13, 15th 

February 1996, Addis Ababa, Art.16.  
56 Criminal Procedure Code of Ethiopia (1961), Supra note 44, Art.175.  
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prosecutor shall be present at any hearing in the High Court.57 
Courts may summon the young person’s parents or guardian to be 
available during the proceedings.58 The corresponding law in 
Uganda provides that apart from members and officers of the 
court, only parties to the case before the court, their advocates, 
witnesses and other persons directly concerned in the case, 
parents or guardians of the child, a probation and social welfare 
officer and other person whom the court authorizes can be 
present at the discretion of the court.59 In Nigeria, the parents or 
guardian of a child offender charged before the court shall attend 
all stages of the proceedings and shall be entitled to participate in 
the proceedings unless the child’s best interest justifies 
otherwise.60 

The protective measures in Nigeria applying to children’s 
right of privacy in relation to judicial processes are exceedingly 
higher than the organization of the legal regime in Ethiopia. In 
promoting children’s best interest and welfare, what a child’s 
‘right to privacy’ entails in the context of judicial processes may 
only be inferred from general stipulation of the FDRE Constitution 
that applies to ‘all persons’; no child-specific provision guarantees 
this right, leaving much to the discretion and interpretative 
endeavour of courts. Nigerian law goes a step further - instructing 
that the right of the child to privacy should be respected at all 
stages of the justice administration in order to avoid harm being 
done to the child by ‘undue publicity’ or by the ‘process of 
labelling’; accordingly, no information that may lead to the 
identification of a child offender shall be published and records of 
a child offender shall be kept strictly confidential and closed to 
                                                           
57 Id., Art.176.  
58 Id., Art.173.  
59 Children Statute (1996), Supra note 28, Art.16.  
60 The Child’s Rights Act (2003), Supra note 32, Art.216.  
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third parties, made accessible only to persons directly concerned 
with the disposition of the case at hand or other duly authorized 
persons.61 In the Ethiopian context, the limited institutional 
practice by courts of law is far from satisfactory and consistent; it 
must be predicated on a clear and strong legislative framework 
that augments the privacy rights of children.  

With regard to charges, the Criminal Procedure Code 
requires that the young person be formally arraigned and asked to 
enter a plea. If it is clear that he fully understands and admits the 
accusation or charge, the court shall record the young person’s 
response and may convict him forthwith. 

In practice, it is an established tradition for Ethiopian courts 
to instruct ‘any person’, including children under the age of 18, 
having the capacity to ‘observe, recall and narrate’ to testify in 
criminal as well as civil proceedings. However, compelling 
children to testify in criminal proceedings (whether as defendants 
or witnesses) may well defeat the best interest of the child 
principle - exposing them to physical and emotional distress and 
psychological bewilderment. There is a noble objective which the 
exclusion of children from such civic obligation intends to serve - 
even under circumstances where they appear to be the sole 
sources of information relevant to criminal proceedings. 

No such protection is availed to children under the Criminal 
Procedure Code; the law merely provides that all proceedings 
shall be conducted in an ‘informal manner’, that the young person 
be asked what he has to ‘say in answer’ to the charges, and that ‘all 
witnesses’ shall be examined by the court and may be cross-
examined by the defence.62  

                                                           
61 Id., Art.205.  
62 Criminal Procedure Code of Ethiopia (1961), Supra note 44, Art.176.  
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This stipulation and judicial practice contrasts with the very 
progressive provision of Ethiopia’s Criminal Justice 
Administration Policy which spells out the children’s best interest 
in greater detail. Inspired by the CRC, the Policy clearly provides 
that juvenile offenders shall not be compelled to testify before 
courts of law, admit guilt, be cross-examined, or be presented as 
prosecution’s witness. While the Code’s provisions on the subject 
lack clarity, the procedures provided are far from adequate in 
fulfilling the imperative objectives which the Policy, in tune with 
the spirit of the CRC, anticipates accomplishing in the context of 
the rights, welfare and best interest of children. The practice of 
Ethiopia’s courts is best depicted as short-sighted, mostly focusing 
on the amelioration of the problems by allowing children to 
answer questions or give testimonies in specially transformed 
rooms or by separating child witnesses from actual court rooms 
where judges, prosecutors and the defendant sit. 

On the other hand, Nigerian law expects children’s active 
involvement in proceedings; in fact, the evidence of a child may be 
given unsworn, and a deposition of a child’s sworn evidence shall 
be taken for the purposes of any proceedings as if that evidence 
had been given on oath.63 In connection with the alleged offence, 
the court may ask the child as to whether he/she wishes to put 
any questions to the witnesses; the court may also put to the child 
such questions as may be necessary to explain anything in the 
statement of the child.64 

As stated above, the Code provides that hearings involving 
young offenders shall be conducted in an ‘informal manner’ 

                                                           
63 The Child’s Rights Act (2003), Supra note 32, Art.160.  
64 Id., Art.217.  
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without explaining what such a setting actually should look like.65 
Obviously, the atmosphere of courtrooms in criminal proceedings 
is critical in ensuring the trust and free participation of child 
offenders (and possibly child witnesses) in the process - even 
when they are represented by someone. How courts may achieve 
this objective is a matter of organizational discretion, but the 
point remains that the imposing grandeur of formal judicial 
processes, often attended by alert police officers, uniformed 
prosecutors, frightening procedural rituals, commanding judges, 
the use of technical languages and very structured routines, 
should be replaced by a more child-friendly setting to encourage 
minor’s participation in the proceedings. In this regard, Nigerian 
law requires courts to make sure that the proceeding is 
‘conducive’ to the best interest of the child and is conducted in an 
‘atmosphere of understanding’ which allows the child to 
participate therein and express himself freely.66 Similarly, 
Ugandan law instructs that proceedings shall be as informal as 
possible and by inquiry - rather than by exposing the child to 
adversarial procedures.67 

It must be noted that ensuring the best interest of children 
in criminal actions is not merely about the physical reorganization 
of courtrooms into a child-friendly setting; of course, the efforts 
exerted by the Federal First Instance Court in Ethiopia in 
assembling child-friendly benches is commendable. Yet, creating 
judicial structures conducive to the best interest of children also 
entails drawing qualified personnel working in courtrooms from 
diverse disciplines of interest to child care and welfare, a fact 
which so far has attracted little legislative action in Ethiopia. The 
GTP-II and particularly, the Criminal Justice Administration Policy 
lays a new direction by providing that special police, prosecutions 
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office and courts exclusively handling the cases of young offenders 
will be established at different levels. But it is not indicated how 
such institutions will be constituted in terms of personnel that 
befit the discharge of their mandates in the child’s best interest 
context.  

In this regard, a very interesting aspect of Nigerian law as 
relating to the composition and qualification of people sitting in 
family courts could be presented as exemplary. The Act obliges 
that professional education, in-service training and refresher 
courses shall be utilized to establish and maintain the necessary 
professional competence of all persons, including judges, 
magistrates, officers of Specialized Children Police Unit, 
supervisors and child development officers dealing with child 
offenders. Most importantly, it requires that every judge, 
magistrate and other judicial officers appointed to the court shall 
also be trained in sociology and behavioural sciences to ensure 
the effective administration of the child justice system.68 

No legislative requirement nor a uniform work procedure 
exists in Ethiopia to such effect - except for the restricted 
measures adopted in some courts through own initiatives - so far 
focusing on ensuring that social welfare officers be present in 
judicial proceedings involving children. Ugandan law parallels 
Ethiopia’s legislation on the subject except that in Uganda, if the 
court considers ordering a detention or probation following 
adjudication, a written social background report (on social and 
family background, circumstances in which the child is living and 
the conditions under which the offence was committed) must be 
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supervisors and child development officers dealing with child 
offenders. Most importantly, it requires that every judge, 
magistrate and other judicial officers appointed to the court shall 
also be trained in sociology and behavioural sciences to ensure 
the effective administration of the child justice system.68 

No legislative requirement nor a uniform work procedure 
exists in Ethiopia to such effect - except for the restricted 
measures adopted in some courts through own initiatives - so far 
focusing on ensuring that social welfare officers be present in 
judicial proceedings involving children. Ugandan law parallels 
Ethiopia’s legislation on the subject except that in Uganda, if the 
court considers ordering a detention or probation following 
adjudication, a written social background report (on social and 
family background, circumstances in which the child is living and 
the conditions under which the offence was committed) must be 
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prepared by a probation and social welfare officer for the court to 
take account of before issuing the order.69 

On a different rights regime, Nigerian law also goes a great 
length, expressly confirming children’s particular human rights in 
the Act, including the presumption of innocence, the right to be 
notified of charges, the right to remain silent, the right to the 
presence of a parent or guardian, the right to legal representation 
and the right to free legal aid.70 It also instructs that special 
caution be taken in adjudication not to employ terms such as 
‘conviction’ and ‘sentence’ in relation to a child dealt within the 
court.71 The trial of a child shall observe his rights to fair hearing, 
comply with due process, and promote the best interest and well-
being of the child; the court has the power to discontinue 
proceedings at any time if circumstances arise which make 
discontinuation of the proceeding the best way to dispose of the 
case. In Ethiopia, most of such rights could only be inferred from 
the FDRE Constitution and other substantive laws as applying to 
‘all persons’, and not ‘young offenders’ as such.  

While courts are required to handle each case expeditiously, 
the absence of a clear institutional guideline in criminal cases 
involving children - as victims or offenders - means that such 
cases have little chances of being prioritized by courts (and 
prosecution offices); at best this is left to discretion of the 
institutions dealing with the matter. A limited guide is provided 
under the Criminal Justice Administration Policy; it sets an order 
of cases that merit prior consideration in criminal investigation 
and the institution of charges focusing mainly on offences that 
attract hefty penalty (such as crimes against the constitutional 

                                                           
69 Children Statute (1996), Supra note 29, Art. 95.  
70 The Child’s Rights Act (2003), Supra note 32, Art.210.  
71 Id., Art.213.  
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order, corruption, terrorism, etc.) and crimes committed against 
children and women.72  

Once the trial process concludes, ‘judgment’ under the 
Criminal Procedure Code shall be given as in ordinary cases. The 
court shall explain its decision to the young person and warn 
him/her against further misconduct. The parents or other person 
legally responsible for the care of a young person may be ordered 
to bear the cost of his/her upkeep and training where, owing to 
their failure to exercise proper care, the court has ordered the 
young person to be sent to the care of another person or to a 
corrective or curative institution.73 The court which has sentenced 
a young person to a measure may at any time on its own motion 
or on application of the young person, his representative or the 
person or institution to which he was entrusted, vary or modify 
such order if the interest of the young person so requires.74 

e. Sanctions applied against young offenders and other children 

The Criminal Code provides special provisions which shall 
be applicable to ‘young persons’. Hence, when a crime is 
committed by such persons, the penalties and measures imposed 
by courts shall be only those provided in Articles 157to168 of the 
Code.75  

In imposing any such measures and the assessment of 
sentences, courts are ‘required’ to solicit expert testimony or 
conduct an enquiry with a view to receiving information about the 
behaviour, education, position, physical and mental condition, 
                                                           
72 Federal Democratic Republic of Ethiopia Criminal Justice Administration Policy (2010), 

Supra note 17, Section 3.1. 
73 Criminal Procedure Code of Ethiopia (1961), Supra note 44, Art.179.  
74 Id., Art.180.  
75 The Criminal Code of the FDRE (2005), Supra note 21, Art.53. 
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moral development and circumstances of the young wrongdoer 
from any person, family or institution.76 The Criminal Procedure 
Code explicitly provides for power of the court to summon any 
person or representative of any institution to obtain information 
concerning the character and antecedents of the young person so 
as to arrive at a decision which is ‘in the best interest of the young 
person’; it may also, at its own motion or on the application of the 
young person, his legal representative or the person or institution 
to which he was entrusted, vary or modify its previous orders 
(measures) if the ‘interest of the young person so requires’.77 

If at the time of the commission of the crime the person was 
over fifteen but under eighteen years of age(>15-<18), he shall be 
tried under the ‘ordinary provisions’ of the Code; but the court 
may, in assessing a sentence, take into account the circumstances 
of the case, in particular the age of the criminal, his incorrigible or 
dangerous disposition and the likelihood of his reform, either by 
applying the ‘general provisions’ regarding ordinary mitigation of 
penalties (under Art.179) or by applying one of the ‘special 
penalties’ specified for ‘young persons’ (Arts. 166-168),78 hence 
extending the benefits reserved for young offenders. What is 
more, as in the case of young offenders, before rendering a 
judgment, the court may subpoena any person or representative 
of any institution with a view to obtaining information concerning 
the character and antecedents of such person so as to arrive at a 
decision which is ‘in the best interest’ of the young person.79  

In any event, where a criminal’s physical or mental 
development is ‘considered’ to be that of a young person below 
the age of fifteen or did not commit a serious crime and, according 

                                                           
76 Id., Art.53-55. 
77 Criminal Procedure Code of Ethiopia (1961), Supra note 44, Art.177, 180. 
78 The Criminal Code of the FDRE (2005), Supra note 21, Art.56. 
79 Id., Art.177. 
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to expert opinion, still seems amenable to curative, educational or 
corrective measures stated above with respect to young offenders, 
the court may instead of mitigating the ordinary penalty order one 
of the aforesaid measures or penalties, in particular his dispatch 
to a curative or corrective institution.80 

No death penalty may be imposed against children under 
eighteen years old.81 

On the whole, a limitation in the organization of Ethiopia’s 
criminal law system could be observed in that all avenues of 
resolving disputes and imposing sanctions ‘indispensably involve’ 
the judiciary and formal legal procedures. In this regard one can 
note that the Criminal Justice Administration Policy is exceedingly 
forward looking - highlighting that alternative dispute resolution 
mechanisms shall be accorded priority in relation to the handling 
of measures imposed on juvenile delinquents - except when such 
procedures would not bring about the intended results or the 
complexity of the offence committed requires the institution of 
charges through the employment of criminal procedures. The 
Policy instructs that institutions carrying out such mandates shall 
be established at the Federal and Regional levels with due 
consideration of the appropriateness of such measures, their 
types, specific guidelines, and special rights of children recognized 
under the FDRE Constitution and other legislations. Today, 
alternative dispute resolution mechanisms are widely accepted 
across jurisdictions, and no doubt the interest of children would 
be served best in Ethiopia if the Policy could influence future 
legislative direction or institutional behaviour. 

                                                           
80 Id., Art,177.  
81 Id., Art. 176. 
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In this respect, while Ugandan and Nigerian laws are not 
fundamentally different from the Ethiopian Criminal Procedure 
Code in terms of ‘jurisdictional monopoly of courts’ over the 
affairs of children, Ugandan law permits limited involvement of 
Local Councils of government in safeguarding and promoting 
reconciliation and mediation in situations where (property-
related) rights of children are infringed. Nigerian law simply 
provides that the Act’s application shall be guided by the principle 
of conciliation of the parties involved or likely to be affected by 
the result of the proceedings, including the child, the parents or 
guardian of the child, and any other person having parental or 
other responsibility for the child; courts shall encourage and 
facilitate the settlement of the matter before them in an amicable 
manner, whereas the police, prosecutor or any other person 
dealing with a case involving a child offender are also entrusted 
with power to dispose of the case without resorting to a formal 
trial by using other means including settlement, if the offence 
involved is of a non-serious nature. 

3.2.2. Judicial application of the BIC principle in civil 
proceedings  

The constitutional safeguard on the best interest of children 
applies not only in judicial actions and decisions involving 
children in criminal processes, but also in civil proceedings where 
the stakes of children is involved in a variety of contexts - 
including their right to stay with parents, custody, maintenance, 
foster care placements, adoption, parentage of children, 
guardianship, property rights, taking of scientific tests, parents’ 
presence in proceedings, and specialization requirements of the 
court system and procedures.  

Apart from the Constitution, a few legislation, policy 
documents and guidelines focusing on particular subjects of the 
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rights and welfare of children have provided for consideration of 
the best interest of children in relation to civil matters. The 
Revised Family Code of Ethiopia introduces the most 
comprehensive application of the principle - directing all 
competent authorities dealing with the personal and property 
rights and welfare of children presented in the Code to ensure that 
any decision rendered remains appropriate to the proper care and 
well-being of children.82  

Of course, one must take note of the challenges associated 
with the complex feature of the principle - that its contents must 
be determined on a case-by-case basis, according to the specific 
situation of a child concerned, and taking into account personal 
contexts. Among others, this could be pursued through judicial 
interpretation which transforms the principle to uses in concrete 
settings.83 While it is true that in civil proceedings children are 
often represented by adults, courts still need to ensure in all 
instances that children’s views and concerns are properly 
solicited - and that adults shall not be the primary or sole sources 
of information and opinion in matters concerning the 
determination of children’s best interests. 

What is more, under the Ethiopian legal system, an obvious 
challenge in determination of the best interest of children in all 
civil cases could ensue from a lack of clear legislative instruction 
that - given the complexity of the cases and individual 
characteristics of the needs of children - assessments are 
conducted not just by judges alone, but also by professionals with 
adequate expertise on issues related to child development, 

                                                           
82 The Revised Family Code (2000), Supra note 38. 
83 Committee on the Rights of the Children, General comment No.14, Supra note 4, para.32. 
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psychology and interests. This presumes a serious legislative 
overhaul of judicial organization.   

In this part, some of the key rights of children and the 
context in which the best interest principle is invoked in judicial 
proceedings will be detailed in comparative perspective. 

a. Freedom of expression and right of the child to be consulted 

The application of the best interest principle in relation to 
the constitutionally guaranteed right to freedom of thought and 
expression of the child entails that a child capable of forming his 
own views must be allowed to freely express them in judicial 
proceedings and other forums affecting him - with guidance 
offered by parents or guardians. Children’s voice should also be 
given such weight having regard to their age and evolving 
capacities. This right shall be respected by all persons, bodies, 
institutions and authorities in a manner that promotes the best 
interest of the child. 

In ensuring children’s best interest through the process of 
consultation and respecting their views, attention should be 
directed not only at establishing the normative instruction of the 
right per se in a variety of civil law procedures, but also at the 
methods adopted in hearing out children’s views and the 
modalities put in place for assessing best interest in each 
particular instance. This obviously entails judicial activism and 
creativity - and the need for instituting guidelines containing a list 
of factors considered in best interest determinations.  

The (Draft) National Child Policy recognizes the right of 
children to freely express their views as recognized in the laws of 
the country; the document acknowledged that, so far, the 
implementation of such laws has been limited and children were 
often denied the opportunity to participate in their own affairs 
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due to attitudinal problems in society as well as lack of awareness 
in families. Yet, as one of its objectives, the Policy directed that 
children shall be encouraged to make meaningful participation in 
their own affairs at family, community, school and government 
levels. 

In relation to pecuniary interests and the administration of 
property of minors, the tutor who is granted extensive powers 
under the Revised Family Code is required to always act within 
the general framework of promoting the proper care and well-
being of the child.84 In particular, the tutor is duty bound to 
‘consult’ the minor in all important acts concerning him, unless 
the latter is less than fourteen years old.85 No explicit provision is 
found in Ugandan and Nigerian Acts to such effect, except that 
under Ugandan law the court is obliged to determine any question 
with respect to the administration of a child’s property solely on 
the basis of the child’s welfare and having regard in particular to 
the ascertainable wishes and feelings of the child concerned - 
considered in the light of his or her age and understanding.86  

Individual assessments may reveal facts distinguishing 
between the roles that should be played by different children in 
each decision-making process and the weight that should be 
accorded to their views in such contexts. The pecuniary interest of 
children warrants careful regulation of the powers of tutors, but 
beyond that children’s right to be ‘involved and consulted in 
respect of important acts’ should not be circumscribed by age 
brackets set in ‘absolute’ terms - as stipulated under Ethiopian 
law. In best interest assessments, the evolving capacity of a child, 

                                                           
84 The Revised Family Code (2000), Supra note 39, Art.218.  
85 Id., Art.291.  
86 Children Statute (1996), Supra note 29, First Schedule, Section 1 and 3. 
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his experience, maturity and disposition to knowledge may well 
justify the need for engagement with him on an equal footing - 
even when he is below fourteen years of age.  

The appointment and removal of a person as a guardian or 
tutor is another area that requires a careful identification of 
children’s best interest. Under the Revised Family Code, the court 
is vested with a huge discretion in ensuring children’s 
participation in matters directly affecting them. Before making a 
decision on the appointment or removal of a person, the court 
‘may’ hear the minor himself if it thinks this fit, but must always 
decide having regard solely to the interest of the minor and 
without being bound by the information obtained.87 In Nigeria, 
every child has a right to parental care and protection; 
accordingly, no child shall be separated from his parents against 
the wish of the child except for the purpose of his education and 
welfare or in the exercise of judicial determination in accordance 
with the provisions of the Act in the best interest of the child.88 But 
the Act does not state expressly if such process involves hearing 
the child. In Uganda, whenever a court determines any question 
with respect to the upbringing of a child, the child’s welfare shall 
be the paramount consideration.89 

In adoption proceedings, the court shall, before approving 
the agreement of adoption, decisively verify that the adoption is to 
the best interest of the child and shall take the opinion of the child 
about the adoption.90 This requirement in itself becomes a hollow 
gesture unless it is accompanied by specific standards that help 
fulfill the objectives of the legislation from the point of view of the 
best interest of children. This may include putting conditions that 

                                                           
87 The Revised Family Code (2000), Supra note 39, Art.249.  
88 The Child’s Rights Act (2003), Supra note 32, Art.14.  
89 Children Statute (1996), Supra note 29, First Schedule, Section I. 
90 The Revised Family Code (2000), Supra note 39, Art.194.  
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maximum effort must be exerted to guarantee the continuity of 
upbringing and environment of the child in choosing appropriate 
placement, that inter-country adoption is sanctioned as a last 
resort, that adoption cases are duly authorized by competent 
bodies, and all concerned persons give informed consent; while 
inter-country adoption has been accepted as alternative form of 
childcare, the procedures put in place should not be such as to 
give it identical significance as local adoption schemes.  

In terms of filling-in the gaps in the Revised Family Code, it is 
very interesting to note that, unlike in other areas where the best 
interest of the child principle is not accompanied by a specific 
procedural framework, adoption has been extensively regulated 
through the Alternative Childcare Guideline adopted by the 
Ministry of Women, Youth and Children’s Affairs.91 The Guideline 
is organized on the basis of the CRC’s core principle of the best 
interest of the child - signifying the taking into account of the most 
beneficial advantages of a child in every action;92 the Guideline 
also recognizes adoption as one form of childcare and protection 
measure determined by ‘consulting’ the child, care-givers, and 
appropriate governmental bodies - subject to the detailed 
procedural safeguards and directions. Hence, in assessing the best 
interest of children in adoption cases, courts would have to work 
on and benefit from the procedural and normative clarifications 
and conditions provided in the Guideline.  

Yet, to the extent that the Code and the Guideline do not 
wholly fulfill the Constitution’s anticipation and the standards set 
by the CRC in this regard, courts would need to engage in 

                                                           
91 Federal Democratic Republic of Ethiopia Alternative Childcare Guidelines, 

Supra note 20. 
92 Id., Section 6.1 
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interpretative undertakings and make a determination that suits a 
child’s best interest. When considering adoption agreements, this 
may for example require a careful evaluation of the ethnic, 
cultural and religious identity of the child and the appeal for 
continuity of his values as promoting the best interest principle.  

In Uganda, if the court believes that a child is able to 
understand the adoption proceedings, not only should his views 
be taken into consideration, if the child is at least fourteen years of 
age, his consent to the adoption must also be obtained unless it is 
impossible for him to express his wishes. Furthermore, the law 
puts severe restrictions and conditions such as that an adoption 
order shall not be made in favor of a sole male or female applicant 
in respect of a child of opposite sexes, and that the application 
shall not be considered unless the applicant has fostered the child 
for a period of ‘not less than thirty-six months’ under the 
supervision of a probation and social welfare officer.93 In Nigeria, 
the court, in reaching a decision relating to adoption of a child, 
shall have regard to all circumstances, first consideration being 
given to the need for safeguarding and promoting the welfare and 
best interest of the child throughout his childhood and to 
ascertaining, as far as practicable, the wishes and feelings of the 
child regarding the decision - giving due consideration to those 
wishes and feelings, and having regard to the age and 
understanding of the child.94 

b. Judicial ascertainment of BIC in other civil matters 

The Revised Family Code of Ethiopia also bestows huge 
power on courts to ascertain that the best interest of children is in 
fact safeguarded in a variety of circumstances. With regard to 
testamentary guardian or tutor, where a surviving parent of a 
                                                           
93 Children Statute (1996), Supra note 29, Art.45, 47 
94 The Child’s Rights Act (2003), Supra note 32, Art.126. 
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minor may by a last will stipulate who shall be the guardian or 
tutor of the child after his death, the court may, ‘where the 
interest of the minor so requires’, modify or revoke the 
restrictions or conditions imposed by the father or the mother on 
the powers of the guardian or tutor.95  

In relation to divorce by mutual consent, the court shall 
approve the ‘conditions’ of divorce agreement (possibly affecting 
children) only when, among others, it believes that the agreement 
of the spouses on the conditions of divorce sufficiently protects 
the interest and well-being of their children.96  

Related to this subject, in custody proceedings the court 
shall, when deciding the dissolution of marriage, also decide as to 
which spouse shall have custody of children, care of their 
education, health, maintenance and the rights of the parents and 
the children to visit each other. In making decisions, the court 
shall take into account the income, age, health, and condition of 
living of the spouses as well as the age and ‘interests’ of the 
children.97  

While the Code is not exhaustive in listing all the pertinent 
standards, the ‘interest of the child’ in such diverse contexts 
involves paying due consideration to ‘the desirability of continuity 
in a child’s upbringing (for example in the provision of adequate 
maintenance)98 and the child’s ethnic, religious, cultural and 
linguistic background’.99 What is more, in resorting to separation, 
                                                           
95 The Revised Family Code (2000), Supra note 39, Art.224.  
96 Id., Art.80.  
97 Id., Art.113.  
98 Since 2014, the Federal First Instance Court has been applying a general guideline 

standardizing the determination of child maintenance provided to children in cases of 
divorce.  

99 Committee on the Rights of the Children, General comment No.14, Supra note 4, para.56. 
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Related to this subject, in custody proceedings the court 
shall, when deciding the dissolution of marriage, also decide as to 
which spouse shall have custody of children, care of their 
education, health, maintenance and the rights of the parents and 
the children to visit each other. In making decisions, the court 
shall take into account the income, age, health, and condition of 
living of the spouses as well as the age and ‘interests’ of the 
children.97  

While the Code is not exhaustive in listing all the pertinent 
standards, the ‘interest of the child’ in such diverse contexts 
involves paying due consideration to ‘the desirability of continuity 
in a child’s upbringing (for example in the provision of adequate 
maintenance)98 and the child’s ethnic, religious, cultural and 
linguistic background’.99 What is more, in resorting to separation, 
                                                           
95 The Revised Family Code (2000), Supra note 39, Art.224.  
96 Id., Art.80.  
97 Id., Art.113.  
98 Since 2014, the Federal First Instance Court has been applying a general guideline 

standardizing the determination of child maintenance provided to children in cases of 
divorce.  

99 Committee on the Rights of the Children, General comment No.14, Supra note 4, para.56. 
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the child’s best interest as recognized in the Revised Family Code 
and the Constitution should inform courts that economic reasons 
cannot be a justification for separating a child from his or her 
parent/s, and in particular that financial and material poverty, or 
conditions directly and uniquely imputable to such poverty, 
should never be the only justification for the removal of a child 
from care (of one of the parents).100 In Nigeria, determinations on 
custody of the child and the right of access to the child of either 
parent shall be made having regard to the welfare of the child and 
the conduct of the parent, and the wishes of the mother and father 
of the child.101  

When the functions of guardianship are exercised by a 
single parent following the separation of parents, the other parent 
who is not exercising the functions, the minor’s ascendants, or one 
of his brothers or sisters who has attained majority may apply to 
the court against decisions taken by the guardian regarding the 
upbringing of the child.102 Although not explicitly stated in the 
Code, the best interest of the child shall be the core basis of any of 
the court’s decisions in this regard.  

Again, in relation to powers of the tutor who is not the 
father or mother of the child, the court may consider an 
application regarding the management of the property of the 
minor and render decisions after considering the nature of the 
property of the minor, ability of the tutor, and the interests of the 
minor.103 The court may remove the tutor where it appears that he 
administers the property of the minor badly, or where he does not 

                                                           
100 Id., para.61 & 62. 
101 The Child’s Rights Act (2003), Supra note 32, Art.69. 
102 The Revised Family Code (2000), Supra note 39, Art.267-268.  
103 Id., Art.274.  
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comply with the directions validly given to him by the person or 
authority who entrusted him with such functions.104 

Likewise, the guardian of a minor may be removed by the 
court where the minor does not receive the care which his 
condition requires, a morally sound education or an instruction 
which accords with his disposition. For this purpose, regard shall 
be had to the environment in which the guardian lives and all the 
circumstances of the case. In particular the guardian may be 
removed by the court where the minor has committed a criminal 
offence and it appears that his behavior is due to bad education or 
lack of education on the part of his guardian.105 For such purposes, 
the law establishes an order of relatives who would be called in to 
exercise the functions of a guardian or tutor where the child no 
longer has his father and mother; an application for modification 
of the legal order shall be allowed or dismissed based ‘solely on 
the interest of the child’.106 A corresponding law in Nigeria 
stipulates that where in any proceeding before a court the custody 
or upbringing of a child or the administration of any property 
belonging to a child is in question, the court shall, in deciding that 
question, regard the welfare of the child as the first and 
paramount consideration.107 

Finally, when a minor has attained the age of fourteen years, 
his guardian or his tutor or any interested person may apply to 
the court for emancipation; the court may decide to emancipate 
the minor after considering his conditions, the reasons applied for, 

                                                           
104 Id., Art.246.  
105 The Revised Family Code (2000), Supra note 39, Art.245.  
106 Id., Art.225.  
107 Id., Art.71. 
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and where it finds that emancipation is ‘in the best interest’ of the 
minor.108  

Very related to the subject, while Ethiopian law stipulates 
that neither a man nor a woman who has not attained the full age 
of eighteen years shall conclude marriage, the Minister of Justice 
may, on the application of the future spouses, or the parents or 
guardian of one of them for serious cause, grant dispensation of 
not more than two years.109 Naturally, any such dispensation by 
the Minister should not have the effect of defeating the best 
interest of the child. In contrast, under Nigerian law, no person 
under the age of 18 years is capable of contracting a valid 
marriage, nor could a parent, guardian or any other person 
betroth a child to any person; anyone who marries a child, to 
whom a child is betrothed, who promotes the marriage of a child, 
or who betroths a child commits an offence and is liable on 
conviction to a fine or imprisonment for a term of upto five 
years.110 Unlike Ethiopian law, no exceptions to such rule are 
provided under the Act. 

4. Conclusions  

Judicial activism in realizing the rights and welfare of 
children remains one of the challenges of the national enterprise 
on the subject in Ethiopia. On top of the ‘inadequacies’ of the 
normative organization, conservative tradition on the part of 
courts - syllogistically applying legislative texts to particular 
issues - stands out as a recurring problem in giving full effect to 
one of the constitutionally guaranteed principles of children’s 
rights - the best interest of the child.  

                                                           
108 The Revised Family Code (2000), Supra note 39, Art.312.  
109 Id., Art.7.  
110 The Child’s Rights Act (2003), Supra note 32 Art.21. 
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Despite the increasingly expanding powers and 
indispensable roles of the justice system and significant 
improvements in many segments thereof, ‘concerns’ remain in 
accustoming the substantive and procedural aspects of the 
principle within the routine functions of the institutions. In many 
cases, the rights of children to have their best interests considered 
are poorly perceived, overlooked or even challenged in cross-
cutting themes - including education, paternity, family 
reunification, separation from parents, custody, guardianship, 
maintenance, adoption, freedom of opinion and religion, 
participation, family environment, alternative care and juvenile 
justice.  

This comparative reading on the norms, institutional set-
ups and judicial enforcement models of the best interest of the 
child principle found that while there are areas where the legal 
organization in Ethiopia excels, the normative framework and 
judicial experience is far more creative, entrenched and 
comprehensive in the states of Uganda and Nigeria; the latter’s 
domestic laws have been extensively reformed along the tunes of 
the CRC and the ACRWC and national acts dealing entirely with 
the rights and welfare of children have been adopted - furnishing 
a clear and strong legal basis for the courts to act.  

Art.36(2) of the FDRE Constitution provides that the ‘best 
interest of the child’ principle shall be the primary consideration 
in all actions concerning children by public or private welfare 
institutions, courts of law, administrative authorities and 
legislative bodies. This constitutional prescription has been 
replicated in several policy and legal frameworks, including the 
civil and criminal codes of Ethiopia, sometimes plainly and in 
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other cases only indirectly, further providing guideline for 
decisions and discretionary action by the judiciary. 

On the whole, it would appear that the Constitutional, policy 
and legislative frameworks provide a modest basis for judicial 
protection and enforcement of the best interest of the child 
principle. The Constitution is quite explicit on the subject, but 
obviously it must be transformed into a ‘living document’ through 
the active interpretative enterprise and employment of discretion 
by the judiciary. This is imperative given that the core substantive 
and procedural legislations in Ethiopia - the criminal and civil 
codes - are not wholly informed by considerations of the best 
interest of children; they display functional loops in many areas.  

In consequence, courts of law need to adopt a forward 
looking approach in applying the principle on the basis of fitting 
foreign jurisprudence, a vigilant reading of the Constitution and 
conventional undertakings, and the extraordinarily progressive 
approaches adopted in national policy instruments - including the 
Criminal Justice Administration Policy and the Draft National 
Child Policy.     

True, the judiciary is not a sole institutional stakeholder on 
the rights and welfare of children; it must function in 
organizational coordination. On closer examination, though, it 
becomes evident that there is not ‘much’ that is not amenable to 
judicial scrutiny; indeed, courts of law standout as inimitable 
players in ensuring the protection and enforcement of the best 
interest of the child principle in the context of criminal as well as 
civil rights. This applies in diverse and intertwined themes of law 
and administration - including in the process of determination of a 
child’s age for purposes of criminal responsibility, in the 
investigation and detention of children pending trial, in judicial 
proceedings and the adjudication of juvenile cases, in wide-
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ranging measures applied against young offenders and children, 
and in other civil rights of children such as the freedom of 
expression, participation and the right of the child to be consulted. 

Of course, the challenges associated with the complex 
feature of the principle are duly noted; often its contents must be 
determined on a case-by-case basis according to the specific 
situation of a child concerned. Yet, in all stages of the justice 
system whether undertaken alone or pursued in coordination 
with other bodies, the principle charges a unique responsibility - 
that actions by courts of law shall be proactive in favor of 
progressive and new social policies on the rights and welfare of 
children, shall be consistent with the promotion of children’s 
sense of dignity and worth, and shall take into account their age 
and the desirability of their assuming a constructive role in 
society.
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Brief Note on the Best Interest of the Child (BIC) and Child 
Participation from International Law Perspective  

Fasil Mulatu Gessesse 

1. Introduction

International human rights instruments recognize children 
as among the vulnerable groups that require special attention and 
protection. Particularly, the Universal Declaration of Human 
Rights (UDHR) and the international covenants on human rights 
proclaim that everyone is entitled to all the rights and freedoms 
set forth without any discrimination, including based on age. In 
these international documents children and childhood is given a 
special focus and protection. Hence, such recognition of special 
needs and attention to children finally gave birth to the 
Convention on the Rights of the Child (CRC) in 1989, which 
exhaustively provides for the rights and freedoms that should be 
extended to every child.1 This international child-focused law is 
the most widely recognized and ratified international treaty in 
history. Ethiopia acceded to the Convention in May 14, 1991.2 

This Convention incorporated civil and political rights as 
well as economic, social, and cultural rights altogether. The 
Convention also ought to be interpreted by mainstreaming the 
principles of non-discrimination, the best interest of the child, 
survival and development, and child participation.3 These core 

 Lecturer, Center for Human Rights, Addis Ababa University. 
1 UN Convention on the Rights of the Child (CRC), adopted by General Assembly 

Resolution 44/25 (20 November 1989), entry into force 2 September 1990 
Preamble Para 3 & 4. 

2 United Nations treaty Collection, The Status of Convention on the Rights of the 
Child, (New York 20 November 1989), Available at  
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?mtdsg_no=IV- 
11&chapter=4&lang=en (accessed 17 March 2015). 

3 UN Convention on the Rights of the Child (CRC), Supra note 1, art 2, 3(1), (6(2), 
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principles are also stipulated as rights in the Convention. 
Particularly the best interest of the child principle has got 
prominence both at international, regional and local levels to lead 
any child rights, interests and welfare initiatives. Similarly, in 
order to ascertain the children’s best interest, ensuring their 
participation and guaranteeing respect for their views in making 
decisions or taking measures affecting the interest of the child is 
paramount.  This brief note discusses the best interest of the child 
and child participation from international law perspectives.   

2. Development of the Principles of BIC and Child 
Participation 

The movement for equality and non-discrimination has 
affected the development of rights of the child. Efforts to provide a 
comprehensive protection for children started since 1924 with 
the Declaration on the Rights of Children adopted by the League of 
Nations at its 5th Assembly.4 The basic principles of this 
Declaration focus on welfare, development and comfort of the 
child owed by all nations without discrimination as to race, 
nationality or creed of the child. In other words, the principles 
gave primacy to economic, psychological and social wellbeing of 
the child.5 

After the dissolution of the League of Nations, another child 
specific Declaration was adopted in 1959. This Declaration 
included additional focus areas by recognizing rights and 
freedoms which every State should recognize by legislative and 

                                                                                                                             
12(1).  

4 Geraldine Van Bueren, The International Law on the Rights of the Child, 1995 
Martinus Nijhoff Publishers, P. 6. 

5 Id., p. 7. 
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5 Id., p. 7. 
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other measures.6 The other fundamental addition of this 
Declaration is the recognition of the special protection that ought 
to be given to children by giving paramount consideration to their 
‘best interest’.7 Moreover, it provides that education and guidance 
to a child should be guided by giving priority to the best interest of 
the child.8 However, the Declaration does not contain any 
principle that indicates or recognizes that the child should have a 
right to participate and his views be respected. Despite its non-
binding status, the Declaration had prominence over other similar 
Declarations, as it was adopted unanimously by all States.9 After 
three decades, the Child’s Rights got a standing at the 
international law arena with the adoption of a comprehensive and 
binding law–the CRC.10 This international law is not only binding 
but also comprehensive and innovative. It is based on four basic 
principles- non-discrimination, promotion of the best interest of 
the child, survival and development, and child participation.11 

3. Substantive Recognition of the Principles of BIC and Child 
Participation 

a. General Substantive Recognition under the CRC 

The best interest of the child is formulated in article 3(1) of 
the CRC which reads as "[i]n all actions concerning children 
whether undertaken by public or private social welfare 
institution, courts of law, administrative authorities or legislative 
bodies, the best interest of the child shall be a primary 

                                                           
6 Id., p. 10.  
7 Declaration of the Rights of The Child, Proclaimed by U.N. General Assembly 

Resolution 1386(XIV) of 20 November 1959, Principle 2.  
8 Id., Principle 7.  
9 Geraldine Van Bueren, Supra note 4, p. 12. 
10 UN Convention on the Rights of the Child, Supra note 1. 
11 Id., Articles 2, 3, 6 and 12, respectively. 
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consideration."12 In this article, the principle of the best interest of 
the child has a wider scope of application which applies to both 
the public and private sectors on all issues that are applicable to 
children. Where the phrase “best interest” is used apart from art 
3(1), the focus is on deciding appropriate action for individual 
children in particular situations which would also require 
determination of the best interest of such children.13 

Up on ratification of CRC, States have general and specific 
obligation to implement the provisions of the Convention and 
realize the rights of all children by taking general measures and 
appropriate steps to implement the overall objective of the 
Convention. In this particular case, there are indicators set to 
measure whether or not States are discharging their general 
obligations by giving effect to the best interest of the child 
principle. This includes, adoption of laws, policies and practices 
that reflect the principle of the best interest of the child; putting in 
place appropriate institutions and ensuring the existence of 
effective coordination among them; setting goals as well as 
indicators of progress regarding realization of the best interest of 
the child; establishing adequate monitoring mechanism to ensure 
the full implementation of the principle to all children. 14 

The other fundamental principle of the CRC, and a core 
component in determining the best interest of the child, is the 
principle of child participation. In order to know what is actually 
in the interest of the child, it is important to primarily pay 
attention to what the child has to say in cases where his/her 
interest is involved.  
                                                           
12 Id., Article 3. 
13 The Implementation Handbook for the Convention on the Rights of the Child, 

3rd Edition, UNICEF (2007), p. 39. 
14 Id., p. 43.  
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The principle of child participation is formulated under 
article 12 (1) of the CRC which provides that "States parties shall 
assure to the child who is capable of forming his or her own views 
the rights to express those views freely in all matters affecting the 
child, the view of the child being given due weight in accordance 
with the age and maturity of the child”. 15 

In order to ensure that States are implementing this 
principle, there are indicators for measuring compliance. These 
include, adoption of laws, policies and practices that reflect the 
principle of child participation; setting appropriate institutions 
and ensure the existence of effective coordination among them; 
setting goals as well as indicators of progress regarding the 
realization of the principle of child participation; where age limits 
apply based on domestic laws, the limits should be in line with the 
international standards; creating enabling environment - at both 
formal and informal settings - for children to actively participate 
by creating appropriate settings and procedures to enable 
children to be heard;  and creating effective monitoring system 
regarding the implementation of the principle of child.16 

b. Specific Recognition of the Principle of the BIC under the CRC 
Provisions  

Within the Convention, the principle of the best interest of 
the child also exists in other provisions that provide for the rights 
of children in particular situations. These include separation from 
parents, parental responsibilities, deprivation of family 
environment, adoption, restriction of liberty, and court hearings 
of criminal matters involving a juvenile. 

                                                           
15 UN Convention on the Rights of the Child, Supra note 1, Article 12 (1). 
16 The Implementation Handbook for the Convention on the Rights of the Child, 

Supra note 13, p. 172-173.  
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With regard to separation from parents, the CRC provides 
that a child shall not be separated from his or her parents against 
his or her will, “except when competent authorities subject to 
judicial review determine, in accordance with applicable law and 
procedures, that such separation is necessary for the best 
interests of the child”; and States must respect the right of the 
child to maintain personal relations and direct contact with both 
parents on a regular basis, “except if it is contrary to the  child’s 
best interests”.17 

Parents are responsible for the overall development, 
supervision and care of the child. In discharging such 
responsibility, they should observe the best interest of their 
child.18 A child may also be made to abandon his/her family 
environment temporarily or permanently if his/her best interest 
demands so.19 

Regarding adoption, States shall ensure that “the best 
interests of the child shall be the paramount consideration”.20 This 
particular provision indicates that children in the process of 
adoption should be given a higher protection as ‘the best interest 
of the child’ is given utmost consideration.21 

In case of deprivation of liberty, the CRC provides that 
children should be separated from adults at all times, unless in 
accordance with the child’s best interest, it is necessary to keep 
them together with adults.22 Although, as a rule, parents or legal 
                                                           
17 UN Convention on the Rights of the Child, Supra note 1, Article 9(1) and (3). 
18 Id., Article 18(1). 
19 Id., Article 20. 
20 Id., Article 21. 
21 Id., Article 21. Also See the Hague Convention on Inter-country Adoption 

(1993). 
22 Convention on the Rights of the Child, Supra note 1, Article 37 (c). 
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guardians should be present in court hearing regarding a juvenile, 
they may not be allowed to be there if it is considered as contrary 
to the best interest of the child.23 

4. Interpretations of the BIC principle  

The drafters of the CRC as well as the Committee on the 
Rights of the Child (hereafter the Committee) entrusted with 
monitoring compliance of State Parties with the CRC have 
provided an elaborate exposition of the implications of applying 
the best interest of the child to individual child, groups of children 
or particular circumstances. However, we did not yet have a 
comprehensive and single description for the principle of the best 
interest of the child.24 

One essential point that resonates throughout the general 
comments and recommendations on State Reports is that, the 
principle of best interest of the child is fundamental to undertake 
all appropriate measures to implement the rights set forth under 
the CRC. Hence, at State level, consideration of the best interest of 
the child should be built into national laws, policies and plans, 
work of parliaments and governments (national and local), 
budgeting and allocation of resource, and interpretation of laws 
by the judiciary.25 The Committee has also indicated that it 
anticipates the principle of the best interest of the child to be 
promulgated in legislation, particularly in such a way that is 
suitable to be invoked by individuals before courts.26 

                                                           
23 Id., Article 40(2)(b)(iii). 
24 The Implementation Handbook for the Convention on the Rights of the  Child, 

Supra note 16, p. 37. 
25 Committee on the Rights of the Child, General Comment No. 5, General 

Implementation Measures, CRC/GC/2003/5, para. 12. 
26 The Implementation Handbook for the Convention on the Rights of the Child, 

Supra note 16, p. 39. 
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Moreover, the interpretation of a child’s best interest must 
be consistent with the whole Convention, including the obligation 
to protect children from all forms of violence. Furthermore, when 
determining the best interest of the child, the child’s view should 
be given due weight. The interpretation of the best interest of the 
child should not be used to justify practices and actions that are 
considered as violations of rights and that go against the child’s 
human dignity and right to physical integrity such as corporal 
punishment and other forms of cruel or degrading punishment.27 

The United Nations Refugee Agency (UNHCR) has developed 
a best interest determination guideline that would be applicable 
to migrants without their parents or are separated from them.28 
According to this guideline, a best interest determination (BID) 
“describes the formal process designed to determine the child’s 
best interests for particularly important decisions affecting the 
child that require stricter procedural safeguards.”29 Moreover, this 
process should ensure adequate child participation and respect 
for the views of the child without discrimination. In other words, 
the two cardinal principles of the CRC - child participation and 
non-discrimination - are at the centre of the best interest 
determination process. The weight of such participation is 
measured based on the age and maturity of the individual child. 

The other important issue in determining best interest and 
achieving the best possible option is the involvement of expert 
decision makers in their respective fields.30 Before determining 
the best interest of the child, an assessment of its effect should be 
                                                           
27 Committee on the Rights of the Child, General Comment No. 8, 2006, 

CRC/C/GC/8, para. 26. 
28  UNHCR Guidelines on Determining the Best Interests of the Child, May 2008.  
29 Id., p. 23. 
30 Ibid. 
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30 Ibid.
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conducted. Best interest assessment may not require any 
particular formality, and should be conducted systematically 
depending on the circumstances. This assessment must be carried 
out during the initial identification of a child until a lasting 
solution is implemented.31 

5. Child Participation in Court Proceedings and in the
Determination of BIC

Child participation could be defined as “involving, encouraging, 
and enabling children to make their perspectives known to others 
on the issues and situations that affect them.”32 CRC is the first 
international law that provided child’s right to participation and 
for the respect of child’s views. As stipulated under Article 12(1) 
of the CRC, every child who is able to formulate and express his or 
her views shall be allowed to do so without any interference and 
influence. The weight of the participation should be measured 
based on age and level of maturity of the child. This basic principle 
of the right to be heard is also extended to any judicial and 
administrative proceedings that may directly or indirectly affect 
the child’s interest. In case where the child is unable to participate 
directly in such proceedings, in line with the applicable law, 
he/she should be represented through legal representative or any 
other appropriate body.33 

The realization of the principle of child participation 
requires a ‘clear commitment and effective action’.34 It does not 

31 Id., p. 22. 
32  Ian Ross, Moon Choi & Abaigeal Rakowski, Child participation in Court, 

available at 
https://www.law.umich.edu/centersandprograms/pcl/ljjohnsonworkshop/Do 
cuments/Child%20Participation%20in%20Court.pdf, (accessed 30 September 
2015). 

33  UN Convention on the Rights of the Child, Supra note 1, Article 12(2). 
34  UNICEF Fact Sheet: The Right to Participation available at 

 http://www.unicef.org/crc/files/Right-to-Participation.pdf, 
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mean that the child automatically takes decisions or the automatic 
endorsement of the opinion of the child. It rather refers to a 
process of discussion and exchange of views to enhance the child’s 
responsibility among others.35 The child should be guided by an 
adult or expert depending on the circumstance and it should be 
ascertained that the child is free from pressure and manipulation. 
The age and maturity levels of the child should also be taken into 
account in order to create conducive environment for 
participation as well as to weight his/her opinion.36 

The CRC Committee also elaborated the issue in General 
Comment no 12. According to this guiding description, soliciting 
the views of the child is vital to determine the best interest of the 
child. For instance, before handing down a decision on separation 
of a child from his/her family for reasons of abuse or neglect, the 
view of the child must be taken into account in order to determine 
the best interest of the child.37 Further, the Committee, while 
considering the issue of adoption, held that “the best interests of 
the child cannot be defined without consideration of the child’s 
views.”38 Apart from this, in any other intervention the best 
interest of the child could not be ascertained beyond doubt 
without soliciting his/her views.  

In any judicial proceeding, promoting meaningful, effective 
and quality participation of children is indispensable to guarantee 
their physical, mental and psychological wellbeing and 

                                                                                                                             
(accessed 01 October 2015). 
35 Ibid. 
36 Ibid. 
37 Committee on the Rights of the Child, General Comment No 12, The Right to be 

Heard, para 53. 
38 Id., para 56. 
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development.39 Despite its importance, there are a number of 
facilities that should be put in place to ensure the effective and 
meaningful participation of children in judicial proceedings. The 
Guidance Note of the U.N. Secretary General, i.e., U.N. Approach to 
Justice for Children (2008), underlines the importance of 
child‐sensitive procedures and methods that ensure the child’s 
full‐fledged participation in judicial, administrative and 
community‐based processes. The Guidance Note further provides 
that the effort to provide child‐friendly mechanisms may require 
“changes in law, legal practice (such as interview techniques), 
capacities and physical environment and, more generally, 
attitudes towards child participation.”40 

6. Conclusion

The Principles of the best interest the child and child 
participation are fundamental to the realization of child rights as 
set forth in the Convention. The best interest of the child should 
be the primary consideration in every public as well as private 
action in their child related interventions. Law and policy making, 
administrative as well as any other measures and actions should 
be guided by the principle of the best interest of the child. 
Moreover, to adhere to this principle, there should be an effective 
and meaningful participation of the child in every stage of the 
decision making.  One way to mainstream the best interest of the 
child as well as to ascertain the child’s right to be heard is to 

39  Ian Ross, Moon Choi &Abaigeal Rakowski, Child participation in Court, 
available at 
https://www.law.umich.edu/centersandprograms/pcl/ljjohnsonworkshop/
Documents/Child%20Participation%20in%20Court.pdf, (accessed 30 
September 2015). 

40  Child‐Friendly Legal Aid in Africa, UNODC, UNICEF, June 2011 p 4 available at 
https://www.unodc.org/pdf/criminal_justice/Child-
Friendly_Legal_Aid_in_Africa.pdf, (accessed 30 September 2015). 
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develop a clear, comprehensive, and appropriate guideline to 
guide interpretation and application. The guideline should be 
designed based on the mandates of the different government arms 
including the legislature, judiciary and administrative organs. In 
terms of content, it should be based on the objectives and 
provisions of the CRC and other international child rights 
standards.   
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ሇህፃናት ምቹና ተዯራሽ ፌርዴ ቤት በመፌጠር ረገዴ የፋዯራሌ 
የመጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴቤት ተሞክሮ 

ዯሳሇኝ በርሄ* 

1. መግቢያ 

የተገሌጋዩን ሌዩ ሁኔታ ታሳቢ ያዯረገ አገሌግልት የሚሰጥ  
እንዱሁም ምክንያታዊ በሆነ ወጪ ጥራት ያሇውና ቀሌጣፊ ምሊሽ 
ሇተገሌጋዮቹ የሚሰጥ የፌትህ ተቋም ምቹና ተዯራሽ የፌትህ ተቋም ነው 
ማሇት ይቻሊሌ፡፡ በአጭሩ ምቹና ሇተገሌጋዮቹ ቅርብ የሆነ የፌትህ ተቋም 
ማሇት ፌትህን ሇማግኘት እንቅፊት የሚሆኑ ዋናዋና ተግዲሮቶችን ማስወገዴ 
የቻሇ ተቋም ማሇት ነው፡፡ 

በተመሳሳይ ሁኔታ ህፃናት የወንጀሌ ሰሇባ ሆነውም ሆነ ወንጀሌ 
ሰርተው ወይም እነሱን የሚመሇከቱ  ማናቸውም አይነት የፌትህ ሂዯቶች 
ሲሳተፈ የጉዲዩ አመራር የሌጆችን መብትና ሌዩ ተጋሊጭነታቸውን ታሳቢ 
አዴርጏ የሚሰራ የተዯራጀ የፌትህ ተቋም ሇህፃናት ምቹ የፌትህ ተቋም 
ተብል ሉወሰዴ ይችሊሌ፡፡ በላሊ አገሊሇፅ ሇህፃናት ሌዩ ፌሊጏትና ጥቅም 
ምሊሽ ሰጪ መሆን  በሚያስችሌ ሁኔታ የተዯራጀ የፌትህ ተቋም ሇህፃናት 
ምቹ የፌትህ ተቋም ነው ማሇት ይቻሊሌ፡፡ 

ይህን ታሳቢ በማዴረግ የፋዯራሌ የመጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት 
(ፌ/ቤት) መንግስታዊ እና መንግስታዊ ካሌሆኑ ባሇዴርሻ አካሊት ጋር 
በመሆን ፌ/ቤቱን ሇሕፃናት ምቹ ሇማዴረግ በርካታ ሥራዎችን ሰርቷሌ፤
በመስራት ሊይም ይገኛሌ፡፡ አካሇመጠን ያሌዯረሱ ሰዎች ወንጀሌ ሰርተው 
ሲገኙ፣ የወንጀሌ ጥቃት ሰሇባ ሲሆኑ፣ ምስክር ሆነው ሲቀርቡ እንዱሁም 
በፌትሀብሄር ጉዲዮች ወዯ ፌ/ቤት ሲመጡ፣ ወይም እነሱ በላለበት 
ሞግዚቶቻቸዉ በእነሱ ጉዲይ ሲከራከሩ የሌጆችን ጥቅም ሇማስከበር 
የሚያስችሌ አሰራርን ተግባራዊ አዴርጓሌ፤ ውጤትም አስገኝቷሌ፡፡ የዚህ 
ጽሁፌ ዋና አሊማም ከፌ/ቤቱ ተሞክሮ በአጠቃሊይ ላልች የፌትህ ተቋማት 
በተሇይም ዯግሞ ላልች ፌ/ቤቶች ትምህርት እንዱያገኙ ማዴረግ ነው፡፡ 
ስሇሆነም በዚህ ጽሁፌ ሊይ ፌ/ቤቶችን ሇሕፃናት ተስማሚና ምቹ ሇማዴረግ 

                                                           
* የፌዯራል የመጀመሪያ ዯረጃ ፍርድ ቤት ፕሬዝዳንት፡፡ 
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ጠቃሚ ናቸው የተባለ ነጥቦች ከፋዯራሌ የመጀመሪያ ፌርዴ ቤት ተሞክሮ 
ጋር በማያያዝ ይቀርባለ፡፡ 

የህፃናትን ዯህንነትና ጥቅምን የሚያስጠብቅ ስራ ሇመስራት 
በቅዴሚያ ‘ህፃን’ ማሇት ምን ማሇት እንዯሆነ ማወቅና መረዲት ይጠይቃሌ፡፡ 
በመሆኑም በክፌሌ አንዴ ‘ህፃን ማን ነው?’ የሚሇውን ጥያቄ ሇመመሇስ 
ተሞክሯሌ፡፡ ከዚህ ጋር በማያያዝም በክፌሌ ሁሇት የህፃናት መብትን 
ሇማስከበር መሠረታዊ የሆኑ የህፃናት መብት መርሆዎች ተዲስሰዋሌ፡፡ 
በክፌሌ ሶስት የህፃናት መሠረታዊ መብቶችን መሠረት በማዴረግ ፌ/ቤቶችን 
ሇህፃናት ምቹ ሇማዴረግ ሌንከተሊቸው የሚገቡ ጠቃሚ መመሪያዎች 
(Guidelines) እና በዚሁ ረገዴ በፋዯራሌ የመጀመሪያ ዯረጃ ፌ/ቤት የተሰሩ 
ስራዎችና የተገኙ ዉጤቶች የተዘረዘሩ ሲሆን በመጨረሻ የማጠቃሇያ 
ሀሳቦች ቀርበዋሌ፡፡ 

2. ‘ህፃን’ የሚባሇው ማን ነው? 

“ህፃንነት” እና “አካሇ መጠን አሇመዴረስ” የሚለ ሀረጎች በርካታ የህግ 
ባሇሙያዎችና ሉቃውንት በተሇዋዋጭነት ይጠቀሙባቸዋሌ፡፡ ሆኖም ግን 
በመስኩ የተፃፈ ጽሁፍች እንዯሚያስረደት ከሆነ ህፃን የሚሇው ቃሌ የህግ 
ስርዓቶችን በሚያረካ መሌኩ መተርጏም አሇመቻለን ነው፡፡  

ምንም እንኳን ከሊይ እንዯተመሇከተዉ አንዴ ወጥ የሆነ ትርጉም 
የማግኘት ችግር ቢኖርም ሇዚህጽሁፌ ዓሊማ ሲባሌ የህፃናት መብቶች 
ኮንቬንሽን ሊይ ‘ህፃን’ ሇሚሇዉ ቃሌ የተሰጠዉን ትርጉም መመሌከቱ 
ይጠቅማሌ፡፡ በተባበሩት መንግስታት ዴርጅት ጠቅሊሊ ጉባኤ እ.ኤ.አ. ታህሳስ 
2ዏ ቀን 1989 ዓ.ም ፀዴቆ ከመስከረም 2 ቀን 1990 ዓ.ም ጀምሮ ሥራ ሊይ 
የዋሇው የሕፃናት መብቶች ኮንቬንሽን በአንቀጽ 1 ሊይ ህፃን የሚሇው ቃሌ 
እንዯሚከተሇው ተተርጉሞ እናገኘዋሌን፡፡ 

“በዚህ ኮንቬንሽን ህፃን ማሇት በአገሩ ህግ መሠረት ከዚህ ባነሰ 
እዴሜ አካሇ መጠን ካሌዯረሰ በቀር እዴሜው ከ18 ዓመት በታች 
የሆነ ማንኛውም ሰው ነው፡፡” 

አገራችንም ኮንቬንሽኑን ህዲር 29 ቀን 1984 ዓ.ም አፅዴቃሇች፡፡ በመሆኑም 
ኮንቬንሽኑ በህገ-መንግስታችን አንቅጽ 9 እና 13 መሠረት የአገራችን ህግ 
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ጠቃሚ ናቸው የተባለ ነጥቦች ከፋዯራሌ የመጀመሪያ ፌርዴ ቤት ተሞክሮ 
ጋር በማያያዝ ይቀርባለ፡፡ 

የህፃናትን ዯህንነትና ጥቅምን የሚያስጠብቅ ስራ ሇመስራት 
በቅዴሚያ ‘ህፃን’ ማሇት ምን ማሇት እንዯሆነ ማወቅና መረዲት ይጠይቃሌ፡፡ 
በመሆኑም በክፌሌ አንዴ ‘ህፃን ማን ነው?’ የሚሇውን ጥያቄ ሇመመሇስ 
ተሞክሯሌ፡፡ ከዚህ ጋር በማያያዝም በክፌሌ ሁሇት የህፃናት መብትን 
ሇማስከበር መሠረታዊ የሆኑ የህፃናት መብት መርሆዎች ተዲስሰዋሌ፡፡ 
በክፌሌ ሶስት የህፃናት መሠረታዊ መብቶችን መሠረት በማዴረግ ፌ/ቤቶችን 
ሇህፃናት ምቹ ሇማዴረግ ሌንከተሊቸው የሚገቡ ጠቃሚ መመሪያዎች 
(Guidelines) እና በዚሁ ረገዴ በፋዯራሌ የመጀመሪያ ዯረጃ ፌ/ቤት የተሰሩ 
ስራዎችና የተገኙ ዉጤቶች የተዘረዘሩ ሲሆን በመጨረሻ የማጠቃሇያ 
ሀሳቦች ቀርበዋሌ፡፡ 

2. ‘ህፃን’ የሚባሇው ማን ነው? 

“ህፃንነት” እና “አካሇ መጠን አሇመዴረስ” የሚለ ሀረጎች በርካታ የህግ 
ባሇሙያዎችና ሉቃውንት በተሇዋዋጭነት ይጠቀሙባቸዋሌ፡፡ ሆኖም ግን 
በመስኩ የተፃፈ ጽሁፍች እንዯሚያስረደት ከሆነ ህፃን የሚሇው ቃሌ የህግ 
ስርዓቶችን በሚያረካ መሌኩ መተርጏም አሇመቻለን ነው፡፡  

ምንም እንኳን ከሊይ እንዯተመሇከተዉ አንዴ ወጥ የሆነ ትርጉም 
የማግኘት ችግር ቢኖርም ሇዚህጽሁፌ ዓሊማ ሲባሌ የህፃናት መብቶች 
ኮንቬንሽን ሊይ ‘ህፃን’ ሇሚሇዉ ቃሌ የተሰጠዉን ትርጉም መመሌከቱ 
ይጠቅማሌ፡፡ በተባበሩት መንግስታት ዴርጅት ጠቅሊሊ ጉባኤ እ.ኤ.አ. ታህሳስ 
2ዏ ቀን 1989 ዓ.ም ፀዴቆ ከመስከረም 2 ቀን 1990 ዓ.ም ጀምሮ ሥራ ሊይ 
የዋሇው የሕፃናት መብቶች ኮንቬንሽን በአንቀጽ 1 ሊይ ህፃን የሚሇው ቃሌ 
እንዯሚከተሇው ተተርጉሞ እናገኘዋሌን፡፡ 

“በዚህ ኮንቬንሽን ህፃን ማሇት በአገሩ ህግ መሠረት ከዚህ ባነሰ 
እዴሜ አካሇ መጠን ካሌዯረሰ በቀር እዴሜው ከ18 ዓመት በታች 
የሆነ ማንኛውም ሰው ነው፡፡” 

አገራችንም ኮንቬንሽኑን ህዲር 29 ቀን 1984 ዓ.ም አፅዴቃሇች፡፡ በመሆኑም 
ኮንቬንሽኑ በህገ-መንግስታችን አንቅጽ 9 እና 13 መሠረት የአገራችን ህግ 
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አካሌ ከመሆኑም በሊይ በህገ-መንግስቱ የተመሇከቱትን መሠረታዊ 
መብቶችና ነፃነቶችን ሇመተርጎም ያሇው ጠቀሜታ ከፌተኛ ነው፡፡ ከዚህ 
በተጨማሪም ኮንቬንሽኑ ከአሜሪካ በስተቀር በሁለም አገሮች የፀዯቀ መሆኑ 
በዓሇም አቀፌ ዯረጃ ያሇውን ከፌተኛ ተቀባይነት ያሳያሌ፡፡ በመሆኑም ሇዚህ 
ጽሁፌ ዓሊማ የኮንቬንሽኑን ትርጉም መውሰዴ ተገቢ ነው፡፡ በኮንቬንሽኑ 
በተሰጠው ትርጉም መሠረት ማንኛውንም ሰው በአገሩ ህግ መሠረት ከ18 
ዓመት በታች እያሇ ሇአካሇ መጠን ይዯርሳሌ ተብል እስካሌተወሰነ ዴረስ 18 
ዓመት እስኪሞሊው እንዯ ህፃን ይቆጠራሌ፡፡  

 በዚህ ትርጉም መሠረት ኮንቬንሽኑ ያስቀመጠው የህፃንነትን እዴሜ 
ጣሪያ ብቻ ነው፡፡ ከጣሪያው በመሇስ እያንዲንደ አገር ሉያሳካ ያሰበውን 
ዓሊማ መሠረት በማዴረግ የሚያወጣው የህፃናት የእዴሜ ወሰን በኮንቬንሽኑ 
እውቅና ተሰጥቶታሌ፡፡ ይህ ማሇት ግን መንግስታት የህፃንነትን የእዴሜ 
ወሰን እንዯፇሇጉት ማሳነስ ይችሊለ ማሇት አይዯሇም፡፡ ምንም እንኳን 
በኮንቬንሽኑ አንቀጽ 1 ሇ‘ህፃን’ የተሰጠው ትርጉም የሚፇሇገውን ያህሌ 
አጥጋቢ ባይሆንም ኮንቬንሽኑ በአንዲንዴ ጉዲዮች ከተወሰነው የእዴሜ ወሇሌ 
በታች መውረዴ እንዯማይቻሌ መዯንገጉንም ማስታወሱ ተገቢ ነው፡፡ 
ሇምሳላ እዴሜያቸው ከ18 ዓመት በታች የሆኑ ወንጀሇኞች የሞት ፌርዴ 
ወይም የመፇታት እዴሌ የላሇው የእዴሜ ሌክ እስራት 
እንዯማይፇፀምባቸው በኮንቬንሽኑ አንቀጽ 37(ሀ) ሊይ ተመሌክቷሌ፡፡ 
በተጨማሪም በኮንቬንሽኑ አንቀጽ 38 ሊይ እዴሜያቸው ከ15 ዓመት በታች 
የሆኑ ህፃናትን ሇጦር ሀይልቻቸው እንዲይመሇምለ በአባሌ አገራት ሊይ 
ግዳታ ተጥሎሌ፡፡ ከእነዚህና ተመሳሳይ የኮንቬንሽኑ ዴንጋጌዎች እንዱሁም 
ከህፃናት ኮሜቴ (Committee on the Rights of the Child) ማብራሪያዎች 
መረዲት የሚቻሇው የኮንቬንሽኑ ፇራሚ አገራት የህፃናትን እዴሜ ጣሪያ 
በኮንቬንሽኑ ዝርዝር ዴንጋጌዎች ከተቀመጠው የእዴሜ ወሇሌ ዝቅ 
በማዴረግ መዯንገግ የማይችለ መሆኑን ነው፡፡  

 የሀገራችንን ህጎች ስንመሇከት ህፃን ማሇት ምን ማሇት ነው 
የሚሇውን አስመሌክቶ አንዴ ወጥ የሆነ ትርጉም አናገኝም፡፡ የኢትዮጵያ 
ፋዯራሊዊ ዱሞክራሲያዊ ሪፏብሉክ /ኢ.ፋ.ዱ.ሪ/ ህገ-መንግስት በአንቀጽ 36 
ሊይ የህፃናትን መብት ሲዯነገግ ህፃን ማሇት ምን ማሇት እንዯሆነ ትርጉም 
ሳይሰጠው አሌፎሌ፡፡ 
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 ህገ-መንግስታችን አገራችን ከተቀበሇቻቸው የዓሇም አቀፌ የሰብአዊ 
መብቶች መግሇጫ (Universal Declaration of Human Rights)፣ ዓሇም አቀፌ 
የሰብአዊ መብቶች ስምምነቶች እና ሰነድችጋር በተጣጣመ መንገዴ 
መተርጎም እንዲሇበት በህገ-መንግስቱ አንቀጽ 13/2/ ሊይ ተዯንግጓሌ፡፡ 
በመሆኑም በህገ-መንግስቱ ሊይ የተመሇከቱትን የህፃናት መብቶች ተጠቃሚ 
ሉሆኑ የሚችለት በኮንቬንሽኑ አንቀጽ 1 በተሰጠው ትርጉም የሚሸፇኑ 
ሰዎች(ህፃናት) ናቸው ማሇት እንችሊሇን፡፡ 

 የአገራችንን ዝርዝር ህጏች ስንመሇከት ‘ህፃን’ ሇሚሇው ቃሌ አንዴ 
ወጥ የሆነ ትርጉም አናገኝም:: ሆኖም ህጏቹ ሉያሳኩት ያሰቡትን ዓሊማ 
መሠረት አዴርገው ሇህፃናት በተሇይ የእዴሜ ጣሪያ ሰጥተው እናገኛሇን፡፡ 
የፌትሀብሄር ህጋችን አስገዲጅ የሆነ ህጋዊ ግንኙነት ሇማዴረግ የሚቻሌበትን 
እዴሜ፣ የኢ.ፋ.ዱ.ሪ የወንጀሌ ህግ ዯግሞ የወንጀሌ ተጠያቂነትን 
የሚያስከትሌ የእዴሜ ዯረጃ እንዱሁም የአሰሪና ሰራተኛ ህግ የስራ ውሌ 
ማዴረግ የሚቻሌበትን እዴሜ መሠረት አዴርገው የተሇያዩ የእዴሜ ዯረጃን 
ሇህፃናት ወስነው እናገኛሇን፡፡ 

 የፌትሏብሄር ህጋችን ወይም የተሻሻሇው የፋዯራሌ የቤተሰብ ህግ 
አካሇ መጠን ያሌዯረሱ የሚሊቸው ዕዴሜያቸው ከ18 ዓመት በታች የሆኑሌ 
ሌጆች ህጋዊ ግንኙነቶች (juridical acts) ማዴረግ እንዯማይችለ ይዯነግጋሌ፡
፡ ህፃናቱ እነዚህን ህጋዊ ግንኙነቶች ሉመሠረቱ የሚችለት በሞግዚታቸው 
እና/ወይም በአስተዲዲሪዎቻቸው አማካይነት ነው፡፡ 

 የተሻሻሇው የወንጀሌ ህግ እንዯ ተሻረው የወንጀሇኛ መቅጫ ህግ 
ሁለ ሰዎችን በሶስት የእዴሜ ክሌሌ ይከፌሊቸዋሌ፡፡ እስከ 9 ዓመት ያለትን 
ህፃናት ብል የሚጠራቸው ሲሆን በዚህ የእዴሜ ክሌሌ የሚገኙ የወንጀሌ 
ሀሊፉነት የሇባቸውም፡፡ ከ10-15 ባሇው የእዴሜ ክሌሌ ውስጥ የሚገኙ 
የወንጀሌ ሀሊፉነት ያሇባቸው ሲሆን ጉዲያቸው የሚታይበት ስነ-ስርዓትም 
ሆነ አጥፉ ሆነው ሲገኙ የሚወሰዯው እርምጃ አካሇመጠን ከዯረሱ ሰዎች 
በተሇየ የስነ-ስርዓት ዴንጋጌ ሲሆን በወንጀሌ ተሳታፉ ሆነዉ ሲገኙ 
የሚወሰንባቸው ቅጣት ሳይሆን የእርምት እርምጃዎች ናቸው፡፡ ከ15-18 
ዓመት ባሇው የእዴሜ ክሌሌ ውስጥ ያለ ወጣቶች ቅጣትን በተመሇከተ 
በተሇየ ሁኔታ የሚስተናገደ ቢሆንም በላልች ሁኔታዎች እንዯ አዋቂ 
ይቆጠራለ፡፡ በዚህ የእዴሜ ክሌሌ የሚገኙ ህፃናት ሊይ የሞት ቅጣት 
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 ህገ-መንግስታችን አገራችን ከተቀበሇቻቸው የዓሇም አቀፌ የሰብአዊ 
መብቶች መግሇጫ (Universal Declaration of Human Rights)፣ ዓሇም አቀፌ 
የሰብአዊ መብቶች ስምምነቶች እና ሰነድችጋር በተጣጣመ መንገዴ 
መተርጎም እንዲሇበት በህገ-መንግስቱ አንቀጽ 13/2/ ሊይ ተዯንግጓሌ፡፡ 
በመሆኑም በህገ-መንግስቱ ሊይ የተመሇከቱትን የህፃናት መብቶች ተጠቃሚ 
ሉሆኑ የሚችለት በኮንቬንሽኑ አንቀጽ 1 በተሰጠው ትርጉም የሚሸፇኑ 
ሰዎች(ህፃናት) ናቸው ማሇት እንችሊሇን፡፡ 

 የአገራችንን ዝርዝር ህጏች ስንመሇከት ‘ህፃን’ ሇሚሇው ቃሌ አንዴ 
ወጥ የሆነ ትርጉም አናገኝም:: ሆኖም ህጏቹ ሉያሳኩት ያሰቡትን ዓሊማ 
መሠረት አዴርገው ሇህፃናት በተሇይ የእዴሜ ጣሪያ ሰጥተው እናገኛሇን፡፡ 
የፌትሀብሄር ህጋችን አስገዲጅ የሆነ ህጋዊ ግንኙነት ሇማዴረግ የሚቻሌበትን 
እዴሜ፣ የኢ.ፋ.ዱ.ሪ የወንጀሌ ህግ ዯግሞ የወንጀሌ ተጠያቂነትን 
የሚያስከትሌ የእዴሜ ዯረጃ እንዱሁም የአሰሪና ሰራተኛ ህግ የስራ ውሌ 
ማዴረግ የሚቻሌበትን እዴሜ መሠረት አዴርገው የተሇያዩ የእዴሜ ዯረጃን 
ሇህፃናት ወስነው እናገኛሇን፡፡ 

 የፌትሏብሄር ህጋችን ወይም የተሻሻሇው የፋዯራሌ የቤተሰብ ህግ 
አካሇ መጠን ያሌዯረሱ የሚሊቸው ዕዴሜያቸው ከ18 ዓመት በታች የሆኑሌ 
ሌጆች ህጋዊ ግንኙነቶች (juridical acts) ማዴረግ እንዯማይችለ ይዯነግጋሌ፡
፡ ህፃናቱ እነዚህን ህጋዊ ግንኙነቶች ሉመሠረቱ የሚችለት በሞግዚታቸው 
እና/ወይም በአስተዲዲሪዎቻቸው አማካይነት ነው፡፡ 

 የተሻሻሇው የወንጀሌ ህግ እንዯ ተሻረው የወንጀሇኛ መቅጫ ህግ 
ሁለ ሰዎችን በሶስት የእዴሜ ክሌሌ ይከፌሊቸዋሌ፡፡ እስከ 9 ዓመት ያለትን 
ህፃናት ብል የሚጠራቸው ሲሆን በዚህ የእዴሜ ክሌሌ የሚገኙ የወንጀሌ 
ሀሊፉነት የሇባቸውም፡፡ ከ10-15 ባሇው የእዴሜ ክሌሌ ውስጥ የሚገኙ 
የወንጀሌ ሀሊፉነት ያሇባቸው ሲሆን ጉዲያቸው የሚታይበት ስነ-ስርዓትም 
ሆነ አጥፉ ሆነው ሲገኙ የሚወሰዯው እርምጃ አካሇመጠን ከዯረሱ ሰዎች 
በተሇየ የስነ-ስርዓት ዴንጋጌ ሲሆን በወንጀሌ ተሳታፉ ሆነዉ ሲገኙ 
የሚወሰንባቸው ቅጣት ሳይሆን የእርምት እርምጃዎች ናቸው፡፡ ከ15-18 
ዓመት ባሇው የእዴሜ ክሌሌ ውስጥ ያለ ወጣቶች ቅጣትን በተመሇከተ 
በተሇየ ሁኔታ የሚስተናገደ ቢሆንም በላልች ሁኔታዎች እንዯ አዋቂ 
ይቆጠራለ፡፡ በዚህ የእዴሜ ክሌሌ የሚገኙ ህፃናት ሊይ የሞት ቅጣት 
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የማይወሰን ከመሆኑም በተጨማሪ ሉጣሌ የሚችሇውን ቅጣት ያሇገዯብ 
ማቅሇሌ ይቻሊሌ፡፡ 

በአሰሪና ሰራተኛ አዋጅ ቁጥር 377/96 አንቀጽ 89/2/ መሠረት 
ከ14 ዓመት በታች ያሇ ሰውን መቅጠር የተከሇከሇ ነው፡፡ በዚህ ህግ 
መሠረት ከ14 ዓመት በታች የሆነ ሌጅን በተቀጣሪ ሰራተኛነት ብቻ ሳይሆን 
በተሇማማጅነትም ማሰራት አይፇቅዴም፡፡ አዋጁ እዴሜያቸው ከ14-18 
ሇሆኑ ወጣት ሰራተኞች ተብሇው በአዋጁ ሇተጠቀሱትም ህጉ አካሇ መጠን 
ከዯረሱ ሰራተኞች በተሇየ ሁኔታ የተሇያዩ ጥበቃዎች ያዯርግሊቸዋሌ፡፡ 

ከሊይ ሇማየት እንዯሚቻሇው የኢ.ፋ.ዱ.ሪ ህገ-መንግስት የህፃናትን 
እዴሜ አስመሌክቶ ትርጉም ሳይሰጠው ቢያሌፌም ከሊይ በተመሇከቱት 
ዝርዝር ህጏች ሇተሇያዩ ዓሊማዎች የተሇያዩ የእዴሜ ጣሪያዎች ተቀምጠው 
እናገኛሇን፡፡ የተሇያዩ የእዴሜ ጣሪዎች በህጎቻችን መቀመጣቸው የህፃናት 
መብቶች ኮንቬንሽን ሇ“ህፃን”ነት ከሰጠው ትርጉም ጋር የማይጋጭ ስሇመሆኑ 
ከሊይ ከተሰጠዉ ማብራሪያ መረዲት ይቻሊሌ፡፡ 

እስካሁን ሇማየት የተሞከረው ህፃን የመሆኛ የእዴሜ ጣሪያን 
ሲሆን በላሊኛው ጫፌ መመሇስ ያሇበት ጥያቄ ዯግሞ ህፃን የመሆን ዝቅተኛ 
የእዴሜ ወሇሌ ስንት ነው? የሚሇው ነው፡፡ ህፃንነት መቆጠር የሚጀመረው 
ከውሌዯት ነው ወይስ ከፅንሰት? የሚሇው ጥያቄ በአሇማአቀፌ ዯረጃም 
በጣም አከራካሪ ነው፡፡ የህፃናት መብት ኮንቬንሽን ግሌጽ መሌስ ሳይሰጥ 
ያሇፇውም በዚሁ አከራካሪነቱ ምክንያት ነው፡፡ በጉዲዩ ሊይ የተፃፈ ጽሁፍች 
የሚያመሊክቱትም ኮንቬንሽኑ ሇአከራካሪው ነጥብ በቂ መሌስ ያሌሰጠው 
ጉዲዩ ከሀይማኖትና ከአመሇካከት (ideology) በሚመነጩ አሇመግባባቶች 
ምክንያት በኮንቬንሽኑ ተቀባይነት ሊይ ሉያመጣ የሚችሇውን አዯጋ 
ሇማስገወዴ መሆኑን ነው፡፡ 

ሇህፃናት የሚዯረገው የህግ ጥበቃ የሚጀምረው ህፃኑ ከተፀነሰ 
ጀምሮ ነው ወይስ ከተወሇዯ በኋሊ ሇሚሇው ነጥብ በኮንቬንሽኑ በግሌጽ 
የተመሇከተ ነገር ማግኘት ያስቸግራሌ፡፡ ህፃናት ከተወሇደ በኋሊ ያሊቸው 
ዯህንነት የተሟሊ ሉሆን የሚችሇው በማህፀን ውስጥ እያለ የተሟሊ እዴገት 
ሲኖራቸው ነው የሚሌ እምነት ያሊቸው የህፃናት መብት ተከራካሪዎች 
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የኮንሼንሽኑን መግቢያ በመጥቀስ የህፃንነት ዝቅተኛ እዴሜ ከተፀነሱበት ጊዜ 
ይጀምራሌ ብሇው ይከራከራለ፡፡ በኮንቬንሽኑ መግቢያ (Preamble) ሊይ 

 “ህፃኑ በአካሌና በአእምሮ ያሌዲበረ በመሆኑ ምክንያት 
ከመወሇደ በፉትም ሆነ ከተወሇዯ በኋሊ ሌዩ ጥበቃና 
እንክብካቤ እንዯሚያስፇሌገው በማስተዋሌ” የሚሌ ሀረግ ሰፌሮ 
ይገኛሌ፡፡ 

 “Bearing in mind that, as indicated in the Declaration on the 
Rights of the Child, the child, by reason of his physical and 
mental immaturity, needs special safeguards and care, 
including appropriate legal protections, before as well as 
after birth.” 

እንዯሚታወቀው የኮንቬንሽን ወይም የአዋጅ መግቢያ ኮንቬንሽኑን 
ወይም አዋጁን ሇመተርጎም መመሪያ (Guideline) ተዯርጏ ይወሰዲሌ፡፡ ከሊይ 
የተጠቀሰውን የክርክር መንገዴ መሠረት አዴርገን ከተነሳን አከራካሪ 
ሁኔታዎች ሲፇጠሩ በኮንቬንሽኑ መግቢያ ሊይ የተመሇከተውን መነሻ ሀሳብ 
መሠረት በማዴረግ ህፃንነት የሚጀምረዉ ሌጅ ከተወሇዯበት ጊዜ ጀምሮ 
ሳይሆን ከተፀነሰበት ጊዜ ጀምሮ ነዉ ብል ሇመተርጎም ይቻሊሌ፡፡ በላሊ በኩሌ 
ዯግሞ ትርጉም የሚያስፇሌገው አከራካሪ ነጥብ ሲኖር ነው፤ የኮንቬንሽኑ 
አንቀጽ 1 ግሌጽ ነው፤ የሚናገረው ስሇተወሇደ ሌጆች ነው የሚሌ ክርክር 
እንዲሇ መገንዘቡ ጠቃሚ ነው፡፡ 

 እንዯዚህ አይነት ጥያቄዎች በየቀኑ የሚቀርቡ ባይሆኑም 
በተዯጋጋሚ በተሇይ እርጉዝ በሆኑ ሴቶች ቀሇብ ይቆረጥሌኝ ጥያቄ ጋር 
በተያያዘ ፌርዴ ቤት ሲቀርቡ ተስተውሇዋሌ፡፡  ጤነኛ እና ጠንካራ ሰው 
ሇመሆን ብቻ ሳይሆን በህይወት ሇመወሇዴ የእናት ዯህንነትን  ሇማረጋገጥ 
እናት ተመጣጣኝ ምግብና የህክምና ክትትሌና እንክብካቤ ያስፇሌጋታሌ፡፡ 
የእናት ህክምና እና ተመጣጣኝ ምግብ ማግኘት በጤንነት ሇመወሇዴ 
ጠቃሚና አስፇሊጊ ነው ከተባሇና የሌጆችን ጥቅምና ዯህንነት እንዱሁም 
የማዯግና በህይወት የመኖር መብቶችን ታሳቢ በማዴረግ የቀሇብ ጥያቄን 
መወሰን ተገቢ ነው፡፡ ህጏች ሲተረጎሙ የሌጆችን ጥቅም ማስቀዯም አሇብን 
ካሌን ከተፀነሰ ሌጅ ጋር በተያያዘ የሚቀረብን የቀሇብ ጥያቄ የሌጆችን 
ጥቅምና ዯህንነት የማስቀዯም ግዳታን መሰረት በማዴረግ መወሰን አሇብን፡፡ 



72 ሇህፃናት ምቹና ተዯራሽ ፌርዴ ቤት በመፌጠር ረገዴ የፋዯራሌ የመጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴቤት ተሞክሮ  

 

 

የኮንሼንሽኑን መግቢያ በመጥቀስ የህፃንነት ዝቅተኛ እዴሜ ከተፀነሱበት ጊዜ 
ይጀምራሌ ብሇው ይከራከራለ፡፡ በኮንቬንሽኑ መግቢያ (Preamble) ሊይ 

 “ህፃኑ በአካሌና በአእምሮ ያሌዲበረ በመሆኑ ምክንያት 
ከመወሇደ በፉትም ሆነ ከተወሇዯ በኋሊ ሌዩ ጥበቃና 
እንክብካቤ እንዯሚያስፇሌገው በማስተዋሌ” የሚሌ ሀረግ ሰፌሮ 
ይገኛሌ፡፡ 

 “Bearing in mind that, as indicated in the Declaration on the 
Rights of the Child, the child, by reason of his physical and 
mental immaturity, needs special safeguards and care, 
including appropriate legal protections, before as well as 
after birth.” 

እንዯሚታወቀው የኮንቬንሽን ወይም የአዋጅ መግቢያ ኮንቬንሽኑን 
ወይም አዋጁን ሇመተርጎም መመሪያ (Guideline) ተዯርጏ ይወሰዲሌ፡፡ ከሊይ 
የተጠቀሰውን የክርክር መንገዴ መሠረት አዴርገን ከተነሳን አከራካሪ 
ሁኔታዎች ሲፇጠሩ በኮንቬንሽኑ መግቢያ ሊይ የተመሇከተውን መነሻ ሀሳብ 
መሠረት በማዴረግ ህፃንነት የሚጀምረዉ ሌጅ ከተወሇዯበት ጊዜ ጀምሮ 
ሳይሆን ከተፀነሰበት ጊዜ ጀምሮ ነዉ ብል ሇመተርጎም ይቻሊሌ፡፡ በላሊ በኩሌ 
ዯግሞ ትርጉም የሚያስፇሌገው አከራካሪ ነጥብ ሲኖር ነው፤ የኮንቬንሽኑ 
አንቀጽ 1 ግሌጽ ነው፤ የሚናገረው ስሇተወሇደ ሌጆች ነው የሚሌ ክርክር 
እንዲሇ መገንዘቡ ጠቃሚ ነው፡፡ 

 እንዯዚህ አይነት ጥያቄዎች በየቀኑ የሚቀርቡ ባይሆኑም 
በተዯጋጋሚ በተሇይ እርጉዝ በሆኑ ሴቶች ቀሇብ ይቆረጥሌኝ ጥያቄ ጋር 
በተያያዘ ፌርዴ ቤት ሲቀርቡ ተስተውሇዋሌ፡፡  ጤነኛ እና ጠንካራ ሰው 
ሇመሆን ብቻ ሳይሆን በህይወት ሇመወሇዴ የእናት ዯህንነትን  ሇማረጋገጥ 
እናት ተመጣጣኝ ምግብና የህክምና ክትትሌና እንክብካቤ ያስፇሌጋታሌ፡፡ 
የእናት ህክምና እና ተመጣጣኝ ምግብ ማግኘት በጤንነት ሇመወሇዴ 
ጠቃሚና አስፇሊጊ ነው ከተባሇና የሌጆችን ጥቅምና ዯህንነት እንዱሁም 
የማዯግና በህይወት የመኖር መብቶችን ታሳቢ በማዴረግ የቀሇብ ጥያቄን 
መወሰን ተገቢ ነው፡፡ ህጏች ሲተረጎሙ የሌጆችን ጥቅም ማስቀዯም አሇብን 
ካሌን ከተፀነሰ ሌጅ ጋር በተያያዘ የሚቀረብን የቀሇብ ጥያቄ የሌጆችን 
ጥቅምና ዯህንነት የማስቀዯም ግዳታን መሰረት በማዴረግ መወሰን አሇብን፡፡ 
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በእናቱ ማህፀን  ውስጥ ሊሇ ሌጅ ጥቅም አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ ሌጅ 
በሚሇውቃሌ ትርጉም እንዯሚሸፇን መውሰደ ጠቃሚ ነው፡፡ 

3. የህፃናት መብቶች አጠቃሊይ መርሆዎች 

የህፃናት መብቶች ተብሇው የሚታወቁት በህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን 
ውስጥ የተመሇከቱት 41 አንቀጾች የተመሰረቱባቸዉ አራት ዋና መርሆዎች 
አለ፡፡ እነሱም አዴል ያሇማዴረግ (non-discrimination) ፣ የህፃናት 
ጥቅምና ዯህንነት ቀዯምትነት (The best interest of the child)፣ የመኖር እና 
የማዯግ መብት (the right of survival and development) እንዱሁም 
የተሳትፍ መብት (the right to participation) ናቸው፡፡ 

እነዚህ መርሆች በህፃናት መብቶች ኮንቬንሽንም ሆነ በላልች 
የህፃናት መብቶች ሰነድች ጀርባ ያለ የፌሌስፌና መሠረቶች ከመሆናቸውም 
በሊይ ኮንቬንሽኑም ሆነ ላልች የህፃናት መብት ዴንጋጌዎችን ሇመተርጏም 
ከፌተኛ እገዛ አሊቸው፡፡ በመሆኑም የመርሆቹን ይዘት በጥሌቀት መረዲቱ 
ህፃናትን የሚመሇከቱ ህጏችን በመተርጎም ብቻ ሳይሆን የፌትህ ተቋማትን 
አዯረጃጀትንና አሰራርን ሇመፇተሽና ሇማስተካከሌ ስሇሚጠቅም መርሆቹን 
በዝርዝር መመሌከቱ ግዴ ይሊሌ፡፡ 

3.1. አዴል ያሇማዴረግ 

በህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን ሊይ ከሰፇሩት አራት መሠረታዊ 
መብቶች ውስጥ አንደ አዴል ያሇማዴረግ መርህ ነው፡፡ ይህ መብት 
ሇሰብአዊ መብቶች ተግባራዊ መሆን የመአዘን ዴንጋይ ነው፡፡ አዴል 
ያሇመፇፀም መብት በአፌሪካ የህፃናት ዯህንነትና መብቶች ቻርተር አንቀጽ 3 
ሊይ፣ እንዱሁም በአሇም አቀፊ የሲቪሌና የፖሇቲካ መብቶች ስምምነት 
አንቀጽ 2፣ 24/1/፣ እና 26 እና በላልች አሇም አቀፌ  ስምምነቶች ሊይ 
በግሌፅ ሰፌሮ እናገኘዋሇን፡፡ 

አዴል ያሇማዴረግ እና የእኩሌነት መብቶች የአንዴ መርህ ሁሇት 
ገፅታዎች ናቸው፡፡ እኩሌነት ማሇት አዴል ያሇማዴረግ ማሇት ሲሆን አዴል 
መፇፀም ዯግሞ የእኩሌነት አሇመኖርን ያሳያሌ፡፡ 
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አዴል ያሇማዴረግ ማሇት ምን ማሇት እንዯሆነ በግሌፅ የተቀመጠ 
ትርጉም ማግኘት ያስቸግራሌ፡፡ ሆኖም የመርሁን ትክክሇኛ ፌች ሇመረዲት 
የህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን አንቀጽ 2ን መመሌከቱ ጠቃሚ ነው፡፡ 

“የኮንቬንሽኑ አባሌ አገሮች በግዛታቸው ክሌሌ የሚገኝ ህፃን በራሱ 
ወይም በወሊጆቹ ወይም በአሳዲጊው ዘር፣ ቀሇም፣ ፆታ፣ ቋንቋ፣ 
ሀይማኖት፣ የፖሇቲካ ወይም ላሊ አስተሳሰብ፣ ዜግነት፣ ነገዴ 
ወይም የትውሌዴ ሥፌራ፣ ሀብት፣ የአካሌና የአእምሮ ጉዴሇት፣ 
ትውሌዴ ወይም ላሊ ማሕበራዊ የኑሮ ዯረጃ ምክንያት ምንም 
ዓይነት መዴሌዎ ሳይዯረግበት የመብት ተጠቃሚ እንዱሆን በዚህ 
ኮንቬንሽን የተመሇከቱትን መብቶች ያከብራለ፡፡ ተግባራዊነታቸውን 
ያረጋግጣለ፡፡”  

ይህንኑ መርህ በኢ.ፋ.ዱ.ሪ. ህገ-መንግስት የእኩሌነት መብት 
በሚዯነግገው አንቀጽ 25 ሊይ እናገኘዋሇን፡፡ ከዚህ መረዲት የሚቻሇው አዴል 
አሇማዴረግ የሚሇው መርህ ማንነትን እና/ወይም ላሊ መሇያን መሠረት 
በማዴረግ የሚዯረገውን ማንኛውንም ሌዩነት፣ ማግሇሌ፣ ገዯብ ወይም 
ምርጫ (preference) የሚያወግዝ መሆኑን ነው፡፡ 

አዴል አሇማዴረግ ወይም መብቶችን በእኩሌነት መጠቀም ማሇት 
በማናቸውም ሁኔታ አንዴ አይነት አያያዝ ማሇት ግን አይዯሇም፡፡ ሁለም 
ህፃናት በአንዴ አይነት የኢኮኖሚ እና ማሕበራዊ ሁኔታ ውስጥ 
እንዯማይኖሩ ይታወቃሌ፡፡ በዚህም ምክንያት ህፃናት በእኩሌነት ዯረጃ 
የመብታቸው ተጠቃሚ ሉሆን አይችለም፡፡ ይህንንም ታሳቢ በማዴረግ 
የህፃናት መብቶች ኮሚቴ ያሇውን ነባራዊ ችግር ሇመቅረፌና ህፃናት 
በእኩሌነት የመብታቸው ተጠቃሚ እንዱሆኑ መንግስታት ሇህፃናት አኩሌ 
እዴሌ (equal opportunity) እንዱያመቻቹና አዴልአዊ አሰራሮችን 
በማስወገዴ የዴጋፌ እርምጃ እንዱወሰደ ያበረታታሌ፡፡ በግሇሰቦች መካከሌ 
የሚዯረገው ሌዩነት ምክንያታዊ እስከሆነ እና ከሊይ እንዯተመሇከተው እኩሌ 
እዴሌ ሇመፌጠር እስከተሰራ ዴረስ አሰራሩ የህፃናት መብቶችን ሇማረጋገጥ 
የተዯረገ እርምጃ እንዯሆነ ይወሰዲሌ፡፡ 

በህፃናት ሊይ የሚፇፀሙ አዴልዎች ናቸው ተብሇው ከሚታወቁት 
ውስጥ በቤት ዉስጥ በቤተሰብ በሴት እና በወንዴ ህፃናት መካከሌ የሚዯረጉ 
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አዴል ያሇማዴረግ ማሇት ምን ማሇት እንዯሆነ በግሌፅ የተቀመጠ 
ትርጉም ማግኘት ያስቸግራሌ፡፡ ሆኖም የመርሁን ትክክሇኛ ፌች ሇመረዲት 
የህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን አንቀጽ 2ን መመሌከቱ ጠቃሚ ነው፡፡ 

“የኮንቬንሽኑ አባሌ አገሮች በግዛታቸው ክሌሌ የሚገኝ ህፃን በራሱ 
ወይም በወሊጆቹ ወይም በአሳዲጊው ዘር፣ ቀሇም፣ ፆታ፣ ቋንቋ፣ 
ሀይማኖት፣ የፖሇቲካ ወይም ላሊ አስተሳሰብ፣ ዜግነት፣ ነገዴ 
ወይም የትውሌዴ ሥፌራ፣ ሀብት፣ የአካሌና የአእምሮ ጉዴሇት፣ 
ትውሌዴ ወይም ላሊ ማሕበራዊ የኑሮ ዯረጃ ምክንያት ምንም 
ዓይነት መዴሌዎ ሳይዯረግበት የመብት ተጠቃሚ እንዱሆን በዚህ 
ኮንቬንሽን የተመሇከቱትን መብቶች ያከብራለ፡፡ ተግባራዊነታቸውን 
ያረጋግጣለ፡፡”  

ይህንኑ መርህ በኢ.ፋ.ዱ.ሪ. ህገ-መንግስት የእኩሌነት መብት 
በሚዯነግገው አንቀጽ 25 ሊይ እናገኘዋሇን፡፡ ከዚህ መረዲት የሚቻሇው አዴል 
አሇማዴረግ የሚሇው መርህ ማንነትን እና/ወይም ላሊ መሇያን መሠረት 
በማዴረግ የሚዯረገውን ማንኛውንም ሌዩነት፣ ማግሇሌ፣ ገዯብ ወይም 
ምርጫ (preference) የሚያወግዝ መሆኑን ነው፡፡ 

አዴል አሇማዴረግ ወይም መብቶችን በእኩሌነት መጠቀም ማሇት 
በማናቸውም ሁኔታ አንዴ አይነት አያያዝ ማሇት ግን አይዯሇም፡፡ ሁለም 
ህፃናት በአንዴ አይነት የኢኮኖሚ እና ማሕበራዊ ሁኔታ ውስጥ 
እንዯማይኖሩ ይታወቃሌ፡፡ በዚህም ምክንያት ህፃናት በእኩሌነት ዯረጃ 
የመብታቸው ተጠቃሚ ሉሆን አይችለም፡፡ ይህንንም ታሳቢ በማዴረግ 
የህፃናት መብቶች ኮሚቴ ያሇውን ነባራዊ ችግር ሇመቅረፌና ህፃናት 
በእኩሌነት የመብታቸው ተጠቃሚ እንዱሆኑ መንግስታት ሇህፃናት አኩሌ 
እዴሌ (equal opportunity) እንዱያመቻቹና አዴልአዊ አሰራሮችን 
በማስወገዴ የዴጋፌ እርምጃ እንዱወሰደ ያበረታታሌ፡፡ በግሇሰቦች መካከሌ 
የሚዯረገው ሌዩነት ምክንያታዊ እስከሆነ እና ከሊይ እንዯተመሇከተው እኩሌ 
እዴሌ ሇመፌጠር እስከተሰራ ዴረስ አሰራሩ የህፃናት መብቶችን ሇማረጋገጥ 
የተዯረገ እርምጃ እንዯሆነ ይወሰዲሌ፡፡ 

በህፃናት ሊይ የሚፇፀሙ አዴልዎች ናቸው ተብሇው ከሚታወቁት 
ውስጥ በቤት ዉስጥ በቤተሰብ በሴት እና በወንዴ ህፃናት መካከሌ የሚዯረጉ 
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ሌዩነቶች እና በጋብቻ ዉስጥ እና ከጋብቻ ውጭ በተወሇደ ህፃናት መካከሌ 
የሚዯረጉ ሌዩነቶች ናቸው፡፡ ከዚህ በተጨማሪም በአሳዲጊዎችና በሞግዚቶች 
አመሇካከት እና ዴርጊት ምክንያት ህፃናት በማያውቁትና ባሌተሳተፈበት 
ዴርጊት በቤተሰቦቻቸው ሊይ የሚጣሇው ቅጣት እንዱያርፌባቸው መዯረጉ 
እንዯ አዴልአዊ አሰራር እንዯሚወሰዴ በህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን ሊይ 
የተሰጡ ማብራሪያዎች ያስረዲለ፡፡ 

3.2. የህፃናት ጥቅም እና ዯህንነት ቀዯምትነት መርህ 

“ህፃናትን የሚመሇከቱ እርምጃዎች በሚወሰደበት ጊዜ 
በመንግስታዊ ወይም በግሌ የበጎአዴራጏት ተቋሞች፣ በፌርዴ 
ቤቶች፣ በአስተዲዯር ባሇስሌጣኖች ወይም በህግ አውጪ አካሊት 
የህፃናት ዯህንነት በቀዯምትነት መታሰብ አሇበት፡፡” 

         የህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን አንቀጽ 3፡፡ 

ይህ አንቀጽ የህፃናትን መብት በተመሇከተ መሠረታዊ መብት ብቻ 
ሳይሆን መሪ (Guiding) መርህ ነው፡፡ መርሁ የህፃናትን ጉዲይ 
በሚያስተናግደ መንግስታዊ እና መንግስታዊ ያሌሆኑ አካሊት በአጠቃሊይ 
በተሇይም ዯግሞ በፌርዴ ቤቶች የህፃናትን ዯህንነትና ጥቅም ሇማስጠበቅ 
መሰረት ይሆናሌ፡፡ ይህ መርህ እውቅና ያገኘው በ20ኛዉ መቶ ክፌሇ ዘመን 
ነው፡፡ በ19ኛው መቶ ክፌሇ ዘመን ቀዲሚዎቹ አመታት የሌጆች አስተዲዯግን 
አስመሌክቶ ክርክር ሲነሳ ፌ/ቤቶች የሚሰጡት ውሳኔ ከእናት ይሌቅ አባት 
ሇሌጆች መሌካም አስተዲዯግ የተሻሇ ነው የሚሌ አስተሳሰብ መሠረት ያዯረገ 
ነበር፡፡ ሇዚህ  አስተሳሰብ መሠረቱ ወንድች በኢኮኖሚ የነበራቸው የተሻሇ 
አቅም እና የሌጆች ሥነ-ምግባር በመቅረፅ ረገዴ የተሻሇ ሚና ሉጫወቱ 
ይችሊለ ተብል ስሇሚታሰብ ነበር፡፡ ‘ሴት ያሳዯገው’፣ ‘የሴት ሌጅ’ የሚለ 
ስዴቦች የነበሩበት ዘመን የቅርብ ጊዜ ትዝታችን ናቸው፡፡ አሁንም ቢሆን 
በአገራችን ተመሳሳይ አስተሳሰብ ያሊቸው ሰዎች አይጠፈም፡፡ ይህ አስተሳሰብ 
ቆየት ብል Tender Years Doctrine በሚሌ ላሊ ገዢ መርሕ ተተክቷሌ፡፡ 
በዚህኛው መርሕ መሠረት በተፇጥሮ እንክብካቤ የማዴረግ ተሰጥኦ ያሊት 
እናት ስሇሆነች ከ13 ዓመት በታች ሊለህ ፃናት ላልች ሇሞግዚትነት ብቁ 
የማያዯርጓት ነገሮች እስከላለ ዴረስ ሌጆችን ሇማሳዯግ ከአባት ይሌቅ እናት 
ትመረጣሇች የሚሌ ነው፡፡ ይህ አስተሳሰብ አገራችንን ጨምሮ በበርካታ 
አገሮች ሲንፀባረቅይስተዋሊሌ፡፡ 
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ከ20ኛዉ ክፌሇዘመን አጋማሽ በኋሊ ገዢእየሆነ የመጣው አስተሳሰብ 
የህፃናት መብት እና ዯህንነት ቀዯምትነት መርህ ነው፡፡ ይህ መርህ የተካው 
ከሊይ የተመሇከቱትንና ላልች ተመሳሳይ ይዘት ያሊቸውን አስተሳሰቦች 
ሲሆን ይህ መርህ በህፃናት መብቶች ኮንቬንሽንና በህገ-መንግስት ዯረጃ 
እውቅና ያገኘው በቅርብ ጊዜ ነው፡፡ መርሁ በዓሇም አቀፌ እና አሕጉር አቀፌ 
ብልም በህገ-መንግስት ዯረጃ እውቅና ማግኘቱ ሇመብቱ የተሰጠው የሊቀ ቦታ 
ከማመሌከቱም በሊይ የሚወጡ ፖሉሲዎች፣ ህጏች፣ ዯንቦችና መመሪያዎች 
ከመርሁ ጋር ተገናዝበው እንዱወጡ ያስችሊሌ፡፡ 

መርሁ የህፃናትን መብትና ጥቅም በማራመዴ ረገዴ ያሇው ፊይዲ 
አከራካሪ ባይሆንም ይህንኑ መርህ ተገቢ ባሌሆነ መሌኩ በመተርጏም 
ሇሌጆቹ ጠቃሚ ያሌሆኑ ነገሮች ነገር ግን የህፃናትን ጥቅምና ዯሕንነት 
ሇማረጋገጥ እንዯተፇፀሙ ተዯርገው የሚወሰደ እርምጃዎች አለ፡፡ ሇምሳላ 
የሴት ሌጅ ግርዛትና በአካሌ ሊይ ጉዲት የሚያዯርሱ ቅጣቶች ሇህፃናት 
ጥቅም ጏጂ ስሇመሆናቸው ሳይንሳዊ በሆነ ማስረጃም ጭምር 
ከመረጋገጣቸው በተጨማሪ የወንጀሌ ዴርጊትም መሆናቸዉ በህግ ተዯንግጏ 
እያሇ እነዚህን ዴርጊቶች የሚፇፅሙ ሰዎች ዴርጊቱን የሚፇፅሙት ሇህፃናት 
ዯህንነት ሲለ እንዯሆነ ይናገራለ፡፡ እንዯዚህ አይነቱ አስተሳሰብ መርሁን 
ተገቢ ባሌሆነ ሁኔታ በመተርጎም በህፃናት አካሊዊ እና መንፇሳዊ ሕይወት 
ሊይ ጉዲት ማዴረስ ተገቢ አሇመሆኑን የኮንቬንሽኑን አፇፃፀም የሚመሇከተው 
አሇም አቀፈ የህፃናት መብቶች ኮሚቴ ባዘጋጃቸው ሪፖርቶች ገሌጿሌ፡፡ 

ይህንን ችግር ሇመቅረፌ የሚቻሇው “የህፃናት መብት እና ዯህንነት 
ቀዯምትነት መርህ ምን ማሇት ነው? በእያንዲንደ ጉዲይ ይህንን መርህ 
ማረጋገጥ የሚቻሇውስ እንዳት ነው? ሇሚለት ጥያቄዎች መሌስ ማግኘት 
ሲቻሌ ነው፡፡ ሇዚህ መርህ ሇማናቸውም ጉዲይ እና በማናቸውም ጊዜ ሉሰራ 
የሚችሌ ትርጉም እስካሁን አሌተሰጠውም፡፡ እንዱያውም ሇመርሁ የተሟሊ 
ትርጉም መስጠት የሚቻሌ መሆኑም አጠራጣሪ ነው፡፡ የመርሁ ዋና ፊይዲ 
ላልች ዴርጊቶች እና ህጎችን በመተርጎም ረገዴ ያሇው ጠቀሜታ ነው፡፡ 
ጉዲዩ ሊይ ከተፃፈ ጽሁፍች እና ከህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን ማብራሪያዎች 
መገንዘብ የሚቻሇው ጉዲዩ እንዯ የአገሩ ነባራዊ ሁኔታ መታየት ያሇበት 
መሆኑን ነው፡፡ በአገራት መካከሌ የሀብት፣ የእዴገት ዯረጃ፣ የባሕሌ እና 
ላልች ሌዩነቶች ያለ በመሆኑ እያንዲንደ ሁኔታ /ዴርጊት/ በአገራት ነባራዊ 
ሁኔታ አንፃር ማየት እና ማመዛዘን ይጠይቃሌ፡፡ ይህ ማሇት ግን በሁለም 
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ከ20ኛዉ ክፌሇዘመን አጋማሽ በኋሊ ገዢእየሆነ የመጣው አስተሳሰብ 
የህፃናት መብት እና ዯህንነት ቀዯምትነት መርህ ነው፡፡ ይህ መርህ የተካው 
ከሊይ የተመሇከቱትንና ላልች ተመሳሳይ ይዘት ያሊቸውን አስተሳሰቦች 
ሲሆን ይህ መርህ በህፃናት መብቶች ኮንቬንሽንና በህገ-መንግስት ዯረጃ 
እውቅና ያገኘው በቅርብ ጊዜ ነው፡፡ መርሁ በዓሇም አቀፌ እና አሕጉር አቀፌ 
ብልም በህገ-መንግስት ዯረጃ እውቅና ማግኘቱ ሇመብቱ የተሰጠው የሊቀ ቦታ 
ከማመሌከቱም በሊይ የሚወጡ ፖሉሲዎች፣ ህጏች፣ ዯንቦችና መመሪያዎች 
ከመርሁ ጋር ተገናዝበው እንዱወጡ ያስችሊሌ፡፡ 

መርሁ የህፃናትን መብትና ጥቅም በማራመዴ ረገዴ ያሇው ፊይዲ 
አከራካሪ ባይሆንም ይህንኑ መርህ ተገቢ ባሌሆነ መሌኩ በመተርጏም 
ሇሌጆቹ ጠቃሚ ያሌሆኑ ነገሮች ነገር ግን የህፃናትን ጥቅምና ዯሕንነት 
ሇማረጋገጥ እንዯተፇፀሙ ተዯርገው የሚወሰደ እርምጃዎች አለ፡፡ ሇምሳላ 
የሴት ሌጅ ግርዛትና በአካሌ ሊይ ጉዲት የሚያዯርሱ ቅጣቶች ሇህፃናት 
ጥቅም ጏጂ ስሇመሆናቸው ሳይንሳዊ በሆነ ማስረጃም ጭምር 
ከመረጋገጣቸው በተጨማሪ የወንጀሌ ዴርጊትም መሆናቸዉ በህግ ተዯንግጏ 
እያሇ እነዚህን ዴርጊቶች የሚፇፅሙ ሰዎች ዴርጊቱን የሚፇፅሙት ሇህፃናት 
ዯህንነት ሲለ እንዯሆነ ይናገራለ፡፡ እንዯዚህ አይነቱ አስተሳሰብ መርሁን 
ተገቢ ባሌሆነ ሁኔታ በመተርጎም በህፃናት አካሊዊ እና መንፇሳዊ ሕይወት 
ሊይ ጉዲት ማዴረስ ተገቢ አሇመሆኑን የኮንቬንሽኑን አፇፃፀም የሚመሇከተው 
አሇም አቀፈ የህፃናት መብቶች ኮሚቴ ባዘጋጃቸው ሪፖርቶች ገሌጿሌ፡፡ 

ይህንን ችግር ሇመቅረፌ የሚቻሇው “የህፃናት መብት እና ዯህንነት 
ቀዯምትነት መርህ ምን ማሇት ነው? በእያንዲንደ ጉዲይ ይህንን መርህ 
ማረጋገጥ የሚቻሇውስ እንዳት ነው? ሇሚለት ጥያቄዎች መሌስ ማግኘት 
ሲቻሌ ነው፡፡ ሇዚህ መርህ ሇማናቸውም ጉዲይ እና በማናቸውም ጊዜ ሉሰራ 
የሚችሌ ትርጉም እስካሁን አሌተሰጠውም፡፡ እንዱያውም ሇመርሁ የተሟሊ 
ትርጉም መስጠት የሚቻሌ መሆኑም አጠራጣሪ ነው፡፡ የመርሁ ዋና ፊይዲ 
ላልች ዴርጊቶች እና ህጎችን በመተርጎም ረገዴ ያሇው ጠቀሜታ ነው፡፡ 
ጉዲዩ ሊይ ከተፃፈ ጽሁፍች እና ከህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን ማብራሪያዎች 
መገንዘብ የሚቻሇው ጉዲዩ እንዯ የአገሩ ነባራዊ ሁኔታ መታየት ያሇበት 
መሆኑን ነው፡፡ በአገራት መካከሌ የሀብት፣ የእዴገት ዯረጃ፣ የባሕሌ እና 
ላልች ሌዩነቶች ያለ በመሆኑ እያንዲንደ ሁኔታ /ዴርጊት/ በአገራት ነባራዊ 
ሁኔታ አንፃር ማየት እና ማመዛዘን ይጠይቃሌ፡፡ ይህ ማሇት ግን በሁለም 
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አገራት ተቀባይነት ያሊቸው የሌጆችን መብት እና ዯህንነት ተቀዲሚ 
ሇማዴረግ የሚረደ ዝቅተኛ መመዘኛዎች ማዘጋጀት አይቻሌም ማሇት 
አይዯሇም፡፡ አንዲንዴ አገራት ይህንን መርህ ተግባሪዊ ሇማዴረግ የሚያስችሌ 
ዝርዝር መመሪያዎች ወይም የሕፃናት መብትና ዯሕንነት መጠበቂያ 
መመዘኛዎች አሎቸው፡፡ 

በእንግሉዝ አገር እ.ኤ.አ በ1989 በወጣው የህፃናት ህግ (Children’s 
Act) ሊይ የሰፇሩትን መመዘኛዎች መመሌከቱ ጠቃሚ ነው፡፡ በተጠቀሰው 
ሕግ መሠረት የህፃናት መብትና ዯህንነት ሇማስቀዯም የሚከተለትን ነጥቦች 
ከግምት ዉስጥ ማስገባት ያስፇሌጋሌ፡፡ 

1. ጉዲዩ የሚመሇከተው ሌጅ ትክክሇኛ ፌሊጏት እና ስሜት፤ 
2. የሌጆችን የአሁንና የወዯፉት አካሊዊ እና ስሜታዊ ወይም የትምህርት 

ፌሊጎጏት፤ 
3. የሁኔታዎች መሇዋወጥ በሌጁ የአሁንና የወዯፉት ህይወት ሊይ 

ሉያስከትሌ የሚችሇው ውጤት፤ 
4. የሌጁን እዴሜ፣ ፆታ፣ የቀዴሞ ታሪክ ወይም ላሊ ባህሪዎች፤ 
5. አሁን የዯረሰ ወይም ወዯፉት ሉዯርስ የሚችሌ ጉዲት ወይም ስቃይ፤ 
6. ጉዲዩ የሚመሇከታቸው ቤተሰቦች ወይም ላልች ሰዎች አቅም ወይም 

ችልታ፤ 
7. ፌርዴ ቤቱ ጉዲዩን ሇመወሰን ያሇው የሥሌጣን ስፊት፡፡ 

ከሊይ የተመሇከቱትን መስፇርቶች የሌጆችን ጥቅም የማስቀዯም 
ጥያቄ ሲነሳ በእኛም የህግ ሥርዓት ተግባራዊ ሌናዯርጋቸው እንችሊሇን፡፡ 
በኢ.ፋ.ዱ.ሪ. ህግ-መንግስት አንቀጽ 36 እና በተሻሻሇው የፋዯራሌ የቤተሰብ 
ህግ መግቢያ እንዱሁም በህጉ ዝርዝር ዴንጋጌዎች ሊይ የህፃናት መብት እና 
ዯህንነት ቀዯምትነት መርህ እውቅና የተሰጠው በመሆኑ ከሊይ 
የተመሇከቱትን መመዘኛዎች ተግባራዊ ሇማዴረግ ምቹ ሁኔታ ይፇጥራሌ፡፡ 

የህፃናትን ጥቅም እና ዯህንነት በማስቀዯም ረገዴ መታሇፌ የላሇበት 
ጠቃሚ ቁምነገር የሌጆቹን የተሳትፍ መብት ማረጋገጥ ነው፡፡ የሌጆችን 
መብት ሇማስከበር ሀሳባቸውን መግሇፅ ሇሚችለ ህፃናት እዴለን መስጠት 
ተገቢ ነው፡፡ ህፃኑ የሚሰጠው ሀሳብም እንዯ እዴሜው እና የአስተሳሰብ 
ብቃት ተገቢውን ክብዯት ሉሰጠው ይገባሌ፡፡ ይህ መብት በህፃናት መብቶች 



78 ሇህፃናት ምቹና ተዯራሽ ፌርዴ ቤት በመፌጠር ረገዴ የፋዯራሌ የመጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴቤት ተሞክሮ  

 

 

ኮንቬንሽን በአንቀጽ 12 በግሌጽ ሰፌሯሌ፡፡ ስሇ ህፃናት ሁለንም ነገር 
አሳዲጊዎቻቸዉ ያውቁሊቸዋሌ ብል የህፃናቱን ሀሳብ አሇመቀበሌ የህፃናትን 
ትክክሇኛ ጥቅም ሇመረዲት እንቅፊት ይሆናሌ፡፡ 

የህፃናትን መብት እና ጥቅም ሇማስቀዯም ላሊው ጠቃሚ ነጥብ 
የህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን ዏበይት መርሆች ተብሇው በኮንቬንሽኑ አንቀጽ 
2፣ 3፣ 6፣ እና 12 ሊይ የተመሇከቱት አንቀጾች ተያያዥና ተመጋጋቢ 
በመሆናቸው በተቻሇ መጠን ተግባራዊ መዯረግ ይኖርባቸዋሌ፡፡ ከሊይ 
እንዯተመሇከተው ሇህፃናት ጥቅም ቅዴሚያ መስጠት የሚሇዉ መርህ 
ሇሁለም ጉዲይ እንዱሁም በማናቸውም ጊዜ ሉያገሇግሌ የሚችሌ ፌቺ 
ስሇላሇው የኮንቬንሽኑን መሠረታዊ መርሆዎች፣ የእያንዲንደን ጉዲይ ሌዩ 
ባሕሪይ እና የአገራችንን ተጨባጭ ሁኔታ በማገናዘብ ሇሌጆች ጥቅም 
ቅዴሚያ መስጠት ይገባሌ፡፡ 

3.3. የመኖርና የእዴገት መብት 

1) የኮንቬንሽኑ አባሌ አገሮች ማንኛውም ህፃን የመኖር መብት እንዲሇው 
ዕዉቅና ይሰጣለ፡፡ 

2) የኮንቬንሽኑ አባሌ አገሮች በሚቻሊቸው ሁለ የህፃናትን 
በህይወት የመኖር እና የማዯግ መብት ያረጋግጣለ፡፡ 

የህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን አንቀጽ 6፡፡ 

ይህ መርህ ሇህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን የማእዘን ዴንጋይ ነው፡፡ 
የመኖር መብት በበርካታ ዓሇም አቀፌ የሰብአዊ መብት ሰነድችም ሆነ በህገ-
መንግስታችን ሊይ በግሇጽ ተመክቷሌ፡፡ ከዚህ በተጨማሪም የሞት ወይም 
የመፇታት እዴሌ የላሇው የእዴሜ ሌክ እስራት በህፃናት ሊይ ማስተሊሇፌ 
የተከሇከሇ ስሇመሆኑ በህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን አንቀጽ 37/ሀ/ ሊይ 
ተዯንግጓሌ፡፡ 

ይህ መርሕ መንግስታት ህፃናት ሊይ የሞት ፌርዴ ወይም 
የመፇታት እዴሌ የላሇው የእዴሜ ሌክ እስራት እንዲይፇርደ ከመከሌከለ 
በተጨማሪ ህፃናት በህይወት መኖር እንዱችለ የሚያስችሌ አዎንታዊ 
እርምጃ እንዱወሰዴ ይጠይቃሌ፡፡ በዚህ ረገዴ መንግስታት የህፃናት ሞትን 
(infant mortality) እንዱሁም በሕይወት የመኖር አማካይ እዴሜን (life 
expectancy) ሇመጨመር የሚያስችሌ ሥራ እንዱሰሩ ይጠበቅባቸዋሌ፡፡ 
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ኮንቬንሽን በአንቀጽ 12 በግሌጽ ሰፌሯሌ፡፡ ስሇ ህፃናት ሁለንም ነገር 
አሳዲጊዎቻቸዉ ያውቁሊቸዋሌ ብል የህፃናቱን ሀሳብ አሇመቀበሌ የህፃናትን 
ትክክሇኛ ጥቅም ሇመረዲት እንቅፊት ይሆናሌ፡፡ 

የህፃናትን መብት እና ጥቅም ሇማስቀዯም ላሊው ጠቃሚ ነጥብ 
የህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን ዏበይት መርሆች ተብሇው በኮንቬንሽኑ አንቀጽ 
2፣ 3፣ 6፣ እና 12 ሊይ የተመሇከቱት አንቀጾች ተያያዥና ተመጋጋቢ 
በመሆናቸው በተቻሇ መጠን ተግባራዊ መዯረግ ይኖርባቸዋሌ፡፡ ከሊይ 
እንዯተመሇከተው ሇህፃናት ጥቅም ቅዴሚያ መስጠት የሚሇዉ መርህ 
ሇሁለም ጉዲይ እንዱሁም በማናቸውም ጊዜ ሉያገሇግሌ የሚችሌ ፌቺ 
ስሇላሇው የኮንቬንሽኑን መሠረታዊ መርሆዎች፣ የእያንዲንደን ጉዲይ ሌዩ 
ባሕሪይ እና የአገራችንን ተጨባጭ ሁኔታ በማገናዘብ ሇሌጆች ጥቅም 
ቅዴሚያ መስጠት ይገባሌ፡፡ 

3.3. የመኖርና የእዴገት መብት 

1) የኮንቬንሽኑ አባሌ አገሮች ማንኛውም ህፃን የመኖር መብት እንዲሇው 
ዕዉቅና ይሰጣለ፡፡ 

2) የኮንቬንሽኑ አባሌ አገሮች በሚቻሊቸው ሁለ የህፃናትን 
በህይወት የመኖር እና የማዯግ መብት ያረጋግጣለ፡፡ 

የህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን አንቀጽ 6፡፡ 

ይህ መርህ ሇህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን የማእዘን ዴንጋይ ነው፡፡ 
የመኖር መብት በበርካታ ዓሇም አቀፌ የሰብአዊ መብት ሰነድችም ሆነ በህገ-
መንግስታችን ሊይ በግሇጽ ተመክቷሌ፡፡ ከዚህ በተጨማሪም የሞት ወይም 
የመፇታት እዴሌ የላሇው የእዴሜ ሌክ እስራት በህፃናት ሊይ ማስተሊሇፌ 
የተከሇከሇ ስሇመሆኑ በህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን አንቀጽ 37/ሀ/ ሊይ 
ተዯንግጓሌ፡፡ 

ይህ መርሕ መንግስታት ህፃናት ሊይ የሞት ፌርዴ ወይም 
የመፇታት እዴሌ የላሇው የእዴሜ ሌክ እስራት እንዲይፇርደ ከመከሌከለ 
በተጨማሪ ህፃናት በህይወት መኖር እንዱችለ የሚያስችሌ አዎንታዊ 
እርምጃ እንዱወሰዴ ይጠይቃሌ፡፡ በዚህ ረገዴ መንግስታት የህፃናት ሞትን 
(infant mortality) እንዱሁም በሕይወት የመኖር አማካይ እዴሜን (life 
expectancy) ሇመጨመር የሚያስችሌ ሥራ እንዱሰሩ ይጠበቅባቸዋሌ፡፡ 
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ይህ መብት በጣም ሰፉ ስሇሆነ ከላልች መብቶች ጋር ተገናዝቦ 
መታየት አሇበት፡፡ የህፃናት በህይወት የመኖር እና የእዴገትመብትን 
ማረጋገጥ የሚቻሇው በዚህ መሌኩ ሲተረጏም ብቻ ነው፡፡ ህፃናትን 
አስመሌክቶ ሇፌርዴ ቤት የሚቀርቡ የቀሇብ፣ የጉዱፇቻ ፣ የሞግዚትነት፣
ሌጆች ከየትኛው ቤተሰብ ጋር ማዯግ እንዲሇባቸው፣ እንዱሁም ላልች 
የፌትሃብሄር እና የወንጀሌ ጉዲዮችን ዲኞች ሲያስተናግደ የህፃናትን 
በህይወት መኖር እንዱሁም በአካሌና በአእምሮ ጏሌብተው እንዱያዴጉ 
ሇማዴረግ ተገቢ የሆነውን አሰራር መከተሌ ይጠበቅባቸዋሌ፡፡ 

ፌ/ቤቶች በሚሰጧቸው የቀሇብ ውሳኔዎች ሌጆች በአካሌ እና 
በአእምሮ ያዯጉ እንዱሆኑ ሇማዴረግ የሚያስችሌ የቀሇብ አወሳሰን መመሪያ 
ማዘጋጀት ያስፇሌጋሌ፡፡ የኢትዮጵያ የፋዯራሌ የመጀመሪያ ዯረጃ ፌ/ቤት 
በ1999 ዓ.ም. የቀሇብ አወሳሰን መመሪያ (Manual) አዘጋጅቶ በሙከራ ዯረጃ 
ተግባራዊ አዴርጓሌ፡፡ ይኸው አስገዲጅ ያሌሆነ መመሪያ በተሇይዩ ጊዜያት 
እየዲበረ መጥቶ በዲኞች ስምምነት በ2006 ዓ.ም. ተሻሽል ተዘጋጅቷሌ፡፡ 
በዚህ መመሪያ መሰረት የሌጆችን የመኖርና የማዯግ መብት ሇማረጋገጥ 
የተሻሇ አማራጭ ተዯርገው ከተወሰደት ሁሇት ዋና ዋና ነጥቦች የቀሇብ 
ክፌያ መጠን ሲሰሊ ጋብቻው ሳይፇርስ ሌጆች ሲያገኙ የነበረውን ጥቅም 
ማስቀጠሌ የሚሇውና ሌጆች ሇተሟሊ እዴገት ከምግብ ውጭ መጫወትም 
የሚያስፇሌጋቸው መሆኑን ተገንዝቦ ሇጫወታና መዝናናት የሚወጣ ወጭ 
የቀሇብ አካሌ እንዱሆን ማዴረግን ይመሇከታሌ፡፡ 

የሌጆች የመኖርና የማዯግ መብት ከቀሇብ ውሳኔ ጋር ብቻ 
የሚያያዝ አይዯሇም፡፡ የሌጆች ወሊጆች እርስ በርሳቸውም ሆነ ከላሊ አካሌ 
ጋር ባሊቸው ክርክር የሚሰጡ ውሳኔዎችም የሌጆችን ጥቅም ታሳቢ ሉዯርጉ 
የሚችለበት ሁኔታም አሇ፡፡ ሇምሳላ በወንጀሌ ጥፊተኛ የተባሇ ሰው 
የሚያሳዴጋቸውና የሚንከባከባቸው ሌጆች ካለት በአንዴ በኩሌ ተገቢውን 
ቅጣት የሚያገኝበትን በላሊ በኩሌ ዯግሞ በቅጣቱ ምክንያት ስራዉን አጥቶ 
ሌጆቹ የሚቸገሩበት ሁኔታ እንዲይኖር ማዴረግ  እንዯሚቻሌ ከሚከተሇው 
ውሳኔ ማየት ይቻሊሌ፡፡ 

 ጠጥቶ በመንዲትና በንብረት ሊይ ጉዲት በማዴረሱ በካናዲ ሀገር 
በቶሮንቶ ዱስትሪክት ፌ/ቤት ተከሶ ጥፊተኛ የተባሇ አንዴ በዜግነቱ 
አሌጄሪያዊ የሆነ ሾፋር ሇቅጣት ማቅሇያ ባቀረበው ሀሳብ አምስት አካሇ 
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መጠን ያሌዯረሱ ሌጆች ያለት መሆኑን ሇፌርዴ ቤቱ በማስረዲቱ ፌ/ቤቱ 
ተከሳሹ በእስራት መቀጣት ያሇበት መሆኑን በማመኑ በመዯበኛ የስራ ቀናት 
መዯበኛ ስራውን አየሰራ ስምንት(8) ቅዲሜና እሁድች በእስራት እንዱቀጣ 
ወስኗሌ፡፡ ፌርዴ ቤቱ ተከሳሹን በስራ ቀናት እንዱታሰር ያሊዯረገው ከስራው 
በእስራት ምክንያት ቢቀር ስራዉን ሉያጣ የሚችሇበት እዴሌ በመኖሩ 
መሆኑን አትቷሌ፡፡ ከስራው ከተባረረ ዯግሞ አምስት ሌጆች ሇችግር 
ይጋሇጣለ፡፡ ይህ ዯግሞ የሌጆችን ጥቅምና ዯህንነት ይጏዲሌ፡፡   

በማናቸውም የክርክር ሂዯት አንዯነገሩ ሁኔታ የሌጆችን የመኖርና 
የማዯግ መብት ታሳቢ ማዴረግ የሚቻሌበት ሁኔታ እንዲሇ ከዚህ ውሳኔ 
መገንዘብ ይቻሊሌ፡፡ 

3.4. ሀሳብን የመግሇፅ መብት 

ይህ መብት ከህፃናት መብት እዴገት አኳያ እንዯ ትሌቅ ሇውጥ 
የሚታይ ነው፡፡ ህፃናት ስሇ ራሳቸው መናገር ስሇማይችለ አሳዲጊዎቻቸዉ 
ስሇ እነሱ ይናገሩሊቸዋሌ ከሚሇው አስተሳሰብ ወዯ ህፃናት ስሇራሳቸው 
ያውቃለ፣ ፌሊጏታቸውንም መግሇፅ ይችሊለ ወዯሚሇው አስተሳሰብ 
መሸጋገርን የሚያመሊክት መብት ነው፡፡ በዚህም ምክንያት ይኸዉ መብት  
ከአራቱ ዋና ዋና የህፃናት መብቶች መርሆች አንደ እንዱሆን ተዯርጓሌ፡፡ 
ይህ መብት በህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን አንቀጽ 12 ሊይ በሚከተሇው 
ሁኔታ ሰፌሮ እናገኘዋሇን፡-  

1. የኮንቬንሽኑ አባሌ አገሮች የራሱ ሀሳብ ያሇው እና ሀሳቡን 
መግሌፅ የሚችሌ ህፃን እሱን በሚመሇከቱ ጉዲዮች ያሇምንም 
ፌርሀት ሀሳቡን እንዱገሌፅ ያዯርጋለ፡፡ ህፃኑ የሚያቀርበው 
ሀሳብ እንዯእዴሜውና የአእምሮዉ እዴገት ተገቢ ክብዯት 
ሉሰጠዉ ይገባሌ፡፡ 

2. በመሆኑም የአገራት የሥነ-ሥርአት ህጏች በሚፇቅደት 
መሰረት በተሇይ የህፃናትን ጥቅም በሚመሇከቱ መዯበኛ 
ፌ/ቤቶች እና የአስተዲዯር ፌ/ቤቶች ህፃናት ራሳቸዉ በቀጥታ፣ 
በተወካያቸዉ አማካኝነት ወይም በሚመሇከተዉ አካሌ 
አማካኝነት ሀሳባቸዉን እንዱገሌፁ እዴሌ ሉሰጣቸዉ ይገባሌ፡፡  
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መጠን ያሌዯረሱ ሌጆች ያለት መሆኑን ሇፌርዴ ቤቱ በማስረዲቱ ፌ/ቤቱ 
ተከሳሹ በእስራት መቀጣት ያሇበት መሆኑን በማመኑ በመዯበኛ የስራ ቀናት 
መዯበኛ ስራውን አየሰራ ስምንት(8) ቅዲሜና እሁድች በእስራት እንዱቀጣ 
ወስኗሌ፡፡ ፌርዴ ቤቱ ተከሳሹን በስራ ቀናት እንዱታሰር ያሊዯረገው ከስራው 
በእስራት ምክንያት ቢቀር ስራዉን ሉያጣ የሚችሇበት እዴሌ በመኖሩ 
መሆኑን አትቷሌ፡፡ ከስራው ከተባረረ ዯግሞ አምስት ሌጆች ሇችግር 
ይጋሇጣለ፡፡ ይህ ዯግሞ የሌጆችን ጥቅምና ዯህንነት ይጏዲሌ፡፡   

በማናቸውም የክርክር ሂዯት አንዯነገሩ ሁኔታ የሌጆችን የመኖርና 
የማዯግ መብት ታሳቢ ማዴረግ የሚቻሌበት ሁኔታ እንዲሇ ከዚህ ውሳኔ 
መገንዘብ ይቻሊሌ፡፡ 

3.4. ሀሳብን የመግሇፅ መብት 

ይህ መብት ከህፃናት መብት እዴገት አኳያ እንዯ ትሌቅ ሇውጥ 
የሚታይ ነው፡፡ ህፃናት ስሇ ራሳቸው መናገር ስሇማይችለ አሳዲጊዎቻቸዉ 
ስሇ እነሱ ይናገሩሊቸዋሌ ከሚሇው አስተሳሰብ ወዯ ህፃናት ስሇራሳቸው 
ያውቃለ፣ ፌሊጏታቸውንም መግሇፅ ይችሊለ ወዯሚሇው አስተሳሰብ 
መሸጋገርን የሚያመሊክት መብት ነው፡፡ በዚህም ምክንያት ይኸዉ መብት  
ከአራቱ ዋና ዋና የህፃናት መብቶች መርሆች አንደ እንዱሆን ተዯርጓሌ፡፡ 
ይህ መብት በህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን አንቀጽ 12 ሊይ በሚከተሇው 
ሁኔታ ሰፌሮ እናገኘዋሇን፡-  

1. የኮንቬንሽኑ አባሌ አገሮች የራሱ ሀሳብ ያሇው እና ሀሳቡን 
መግሌፅ የሚችሌ ህፃን እሱን በሚመሇከቱ ጉዲዮች ያሇምንም 
ፌርሀት ሀሳቡን እንዱገሌፅ ያዯርጋለ፡፡ ህፃኑ የሚያቀርበው 
ሀሳብ እንዯእዴሜውና የአእምሮዉ እዴገት ተገቢ ክብዯት 
ሉሰጠዉ ይገባሌ፡፡ 

2. በመሆኑም የአገራት የሥነ-ሥርአት ህጏች በሚፇቅደት 
መሰረት በተሇይ የህፃናትን ጥቅም በሚመሇከቱ መዯበኛ 
ፌ/ቤቶች እና የአስተዲዯር ፌ/ቤቶች ህፃናት ራሳቸዉ በቀጥታ፣ 
በተወካያቸዉ አማካኝነት ወይም በሚመሇከተዉ አካሌ 
አማካኝነት ሀሳባቸዉን እንዱገሌፁ እዴሌ ሉሰጣቸዉ ይገባሌ፡፡  
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ይህ አንቀጽ በዋናነት ሦስት ነጥቦች ይዟሌ፡- 

 ህፃናትሀሳባቸዉን የመግሇጽ ችልታ እንዲሊቸዉ እውቅና ይሰጣሌ፣ 
 ህፃናት እነሱን በሚመሇከቱ ጉዲዮች ሀሳብ የመስጠት መብት ያሊቸው 

መሆኑን፣ እና 
 ህፃናት የሚሰጡት ሀሳብ እዴሜያቸውንና ብስሇታቸዉን ባገናዘበ 

ሁኔታ ክብዯት ሉሰጠው እንዯሚገባ ያስገነዝባሌ፡፡ 

ይህ አንቀጽ በዚህ መብት ሇመጠቀም ዝቅተኛ የእዴሜ ወሇሌ 
አያስቀምጥም፡፡ ህፃኑ ያቀረበው ሀሳብ ሉሰጠው የሚገባው ክብዯት ከሕፃኑ 
እዴሜና የብስሇት ዯረጃ ጋር የሚያያዝ ሲሆን ህፃኑ ሀሳብ ማቅረብ የሚችሌ 
ከሆነ ሀሳቡን እንዱያቀርብ እዴሌ የመስጠቱና የመሰማት መብቱ 
እንዯተጠበቀ ሆኖ እንዯነገሩ ሁኔታ ወኪልቹ ወይም አግባብ ያሇው አካሌ 
ስሇሌጁ ጥቅም እንዱያስረደ እዴሌ ሉሰጣቸው እንዯሚገባ በፌ/ቤቶች እና 
በአስተዲዯር አካሊት ሊይ ግሌጽ ግዳታ ተጥሎሌ፡፡ 

4. ፌርዴ ቤቶችን ሇህፃናት ምቹ ስሇማዴረግ 

4.1. አጠቃሊይ 

ፌ/ቤቶች ሇተገሌጋዩ ህብረተሰብ ተዯራሽ /ምቹ እና ቅርብ/ መሆን 
አሇባቸው፡፡ ከጤነኛ ፌርዴ ቤት መገሇጫዎች ውስጥ አንደ ተዯራሽነት ነው፡
፡ ፌ/ቤቶችን ተዯራሽ ከሚያዯርጉ ነገሮች ውስጥ የባሇጉዲዮች አያያዝ፣ 
አሳታፉነት፣ ቅርበት፣ ምቹነት፣ ቅሌጥፌናና ውጤታማነት ይገኙበታሌ፡፡ 
እነዚህ መስፇርቶች ሇሁለም የህብረተሰብ ክፌሌ የሚያገሇግለ ቢሆንም 
አንዲንዴ የህብረተሰብ ክፌልች ባሊቸው ሌዩ ባሕሪይ ምክንያት ሌዩ አያያዝ 
ይሻለ፡፡ ህፃናት ሌዩ አያያዝ ከሚሹ የሕብረሰብ ክፌልች ዉስጥ አንደ 
ናቸው፡፡ ሇህፃናት የሚዯረግ አያያዝ አካሊዊ እና አእምሮአዊ እዴገታቸውን 
ያገናዘበ ሉሆን ይገባሌ፡፡ ፌ/ቤቶች ሇህፃናት ተዯራሽ እና ምቹ ናቸው 
የሚባለት አሰራራቸው እና አዯረጃጀታቸው የህፃናት መብቶች መሠረታዊ 
መርሆችን ተግባራዊ ሇማዴረግ በሚያስችሌ መሌኩ ሲዯራጁ ነው፡፡ እነዚህ 
አሰራሮችና አዯረጃጀቶች ከዚህ የሚከተለት ናቸው፡- 

1. የህፃናትን የአሁንና የወዯፉቱን ስብእና የማይጏደ፤ 
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2. ንቁ እና የተሟሊ ተሳትፍ እንዱያዯርጉ የሚረደ፤ 
3. ምክንያታዊ በሆነ አጭር ጊዜ ውስጥ ውሣኔ ሇመስጠት የሚያስችለ፤ 
4. የህፃናትን ጥቅም ሉያስቀዴሙ የሚችለ ውሳኔዎች እና ትዕዛዞች 
ማስጠት የሚችለ መሆን አሇባቸው፡፡ 

 
ፌ/ቤትን ሇህፃናት ተስማሚ ሇማዴረግ የሚወሰደ እርምጃዎችን 

በችልት እና ከችልት ውጭ የሚሰሩ ሥራዎች ብሇን ከፌሇን መመሌከት 
እንችሊሇን፡፡ 

4.2. በችልት ውስጥ የሚሰሩ ሥራዎች 

ህፃናት በተሇያዩ ዯረጃዎች ጉዲይ ኖሯቸው ወዯ ፌ/ቤት ሲመጡ 
በችልት ውስጥ የሚሰሩ ሥራዎች ከሊይ እንዯተመሇከተው 1ኛ 
ተሳትፍአቸውን የሚያበሇፅጉ፣ 2ኛ ሥነ-ሌቦናቸው እንዲይጎዲ ጥበቃ 
የሚያዯርጉ እንዱሁም፣ 3ኛ ውሣኔዎችን ባጭር ጊዜ የሚሰጡና  የእነርሱን 
ጥቅም ያገናዘቡ እንዱሆኑ የሚያስችሌ መሆን አሇባቸው፡፡ ይህንን ዓሊማ 
ሇማሳካት የሚከተለትን ስራዎች መስራት በጣም ጠቃሚ ነው፡፡ 

4.2.1. የችልት አዯረጃጀት 

ዲኞች ሇየትና ከፌ ባሇ ቦታ መቀመጣቸው፣ ዲኞች፣ አቃቤ ህጎችና 
ጠበቆች ጥቁር ካባ መሌበሳቸው፣ የችልት ሥነ-ስርዓት አስከባሪዎች እና 
ፖሉሶች በአይነቁራኛ እያንዲንደን የችልት ውስጥ እንቅስቃሴ 
መቆጣጠራቸው ችልቱን የፀጥታ ዴባብ የሰፇነበት ወይም አስፇሪ 
ያዯርገዋሌ፡፡ ይህ ሁኔታ እንኳንስ ህፃናትን አካሇመጠን ሇዯረሱ ሰዎችም ዘና 
ብሇው ሀሳባቸውን እንዱገሌፁ አያዯፊፌርም፡፡ 

ከዚህ በተጨማሪ አካሌ ጉዲተኛ የሆኑ ህፃናት፣ ሇምሣላ 
የእንቅሰቃሴ ችግር ያሇባቸው ህፃናት፣ ወዯ ችልቱ እንዱገቡ የሕንፃው 
መግቢያ የተመቻቸ መሆን ይኖርበታሌ፡፡ አስፇሊጊ በሆነ ጊዜም የምሌክት 
ቋንቋ ወ.ዘ.ተ… መጠቀም የሚቻሌበት ሁኔታ መመቻቸት ይኖርበታሌ፡፡ 

ህፃናት ወዯ ፌ/ቤት በምስክርነት፤ በወንጀሌ ጉዲይ ገብተው ሲገኙ 
ወይም ወንጀሌ ፇፅመዋሌ ተብሇው በተከሳሽነት ሉቀርቡ ይችሊለ፡፡ 
በፌትሏብሄር ጉዲይ በቀጥታ ከሳሽ ወይም ተከሳሽ ከሆኑ የሚከራከሩት 
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2. ንቁ እና የተሟሊ ተሳትፍ እንዱያዯርጉ የሚረደ፤ 
3. ምክንያታዊ በሆነ አጭር ጊዜ ውስጥ ውሣኔ ሇመስጠት የሚያስችለ፤ 
4. የህፃናትን ጥቅም ሉያስቀዴሙ የሚችለ ውሳኔዎች እና ትዕዛዞች 
ማስጠት የሚችለ መሆን አሇባቸው፡፡ 

 
ፌ/ቤትን ሇህፃናት ተስማሚ ሇማዴረግ የሚወሰደ እርምጃዎችን 

በችልት እና ከችልት ውጭ የሚሰሩ ሥራዎች ብሇን ከፌሇን መመሌከት 
እንችሊሇን፡፡ 

4.2. በችልት ውስጥ የሚሰሩ ሥራዎች 

ህፃናት በተሇያዩ ዯረጃዎች ጉዲይ ኖሯቸው ወዯ ፌ/ቤት ሲመጡ 
በችልት ውስጥ የሚሰሩ ሥራዎች ከሊይ እንዯተመሇከተው 1ኛ 
ተሳትፍአቸውን የሚያበሇፅጉ፣ 2ኛ ሥነ-ሌቦናቸው እንዲይጎዲ ጥበቃ 
የሚያዯርጉ እንዱሁም፣ 3ኛ ውሣኔዎችን ባጭር ጊዜ የሚሰጡና  የእነርሱን 
ጥቅም ያገናዘቡ እንዱሆኑ የሚያስችሌ መሆን አሇባቸው፡፡ ይህንን ዓሊማ 
ሇማሳካት የሚከተለትን ስራዎች መስራት በጣም ጠቃሚ ነው፡፡ 

4.2.1. የችልት አዯረጃጀት 

ዲኞች ሇየትና ከፌ ባሇ ቦታ መቀመጣቸው፣ ዲኞች፣ አቃቤ ህጎችና 
ጠበቆች ጥቁር ካባ መሌበሳቸው፣ የችልት ሥነ-ስርዓት አስከባሪዎች እና 
ፖሉሶች በአይነቁራኛ እያንዲንደን የችልት ውስጥ እንቅስቃሴ 
መቆጣጠራቸው ችልቱን የፀጥታ ዴባብ የሰፇነበት ወይም አስፇሪ 
ያዯርገዋሌ፡፡ ይህ ሁኔታ እንኳንስ ህፃናትን አካሇመጠን ሇዯረሱ ሰዎችም ዘና 
ብሇው ሀሳባቸውን እንዱገሌፁ አያዯፊፌርም፡፡ 

ከዚህ በተጨማሪ አካሌ ጉዲተኛ የሆኑ ህፃናት፣ ሇምሣላ 
የእንቅሰቃሴ ችግር ያሇባቸው ህፃናት፣ ወዯ ችልቱ እንዱገቡ የሕንፃው 
መግቢያ የተመቻቸ መሆን ይኖርበታሌ፡፡ አስፇሊጊ በሆነ ጊዜም የምሌክት 
ቋንቋ ወ.ዘ.ተ… መጠቀም የሚቻሌበት ሁኔታ መመቻቸት ይኖርበታሌ፡፡ 

ህፃናት ወዯ ፌ/ቤት በምስክርነት፤ በወንጀሌ ጉዲይ ገብተው ሲገኙ 
ወይም ወንጀሌ ፇፅመዋሌ ተብሇው በተከሳሽነት ሉቀርቡ ይችሊለ፡፡ 
በፌትሏብሄር ጉዲይ በቀጥታ ከሳሽ ወይም ተከሳሽ ከሆኑ የሚከራከሩት 
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በወኪሊቸው በኩሌ ቢሆንም እንዯነገሩ ሁኔታ የእነሱን ሀሳብ መስማት 
አስፇሊጊ ሲሆን ቀርበው ሀሣባቸውን እንዱሰጡ ሉጠየቁ ይችሊለ፡፡ በላሊ 
በኩሌ ምንም እንኳን ከሳሽ እና ተከሳሽ ባይሆኑም በእነሱ ጉዲይ ሊይ ላልች 
ወገኖች በሚከራከሩበት ሁኔታ፣ ሇምሳላ የሞግዚት እና  አስተዲዲሪ 
መሾምና መሻር፣ የጉዱፇቻ እና የመሳሰለት ጉዲዮች ሊይ ሃሳባቸውን 
እንዱሰጡ ሉጠየቁ ይችሊለ፡፡ የጉዲዮቹ ባሕሪ የተሇያየ በመሆኑ የችልት 
አዯረጃጀቱም አንዴ አይነት ሉሆን አይችሌም፡፡ በመሆኑም የችልት ሁኔታ 
ምን መምሰሌ እንዲሇበት ሇመወሰን ሌጆች በተሇያዩ ሁኔታዎች፣ ሇምሳላ 
ምስክር ሆነው ሲመጡ፣ ወንጀሌ ሰርተው ሲገኙ እና በላልች ጉዲዮች ብል 
ከፊፌል መመሌከቱ ይጠቅማሌ፡፡ 

ሀ. ህፃናት በወንጀሌ ጉዲይ ገብተው ሲገኙ 

“አካሇ መጠን ያሌዯረሰ ወጣት የተከሰሰበትን ነገር የሚሰማውችልት 
በላሊ ነገር ተሰይሞ ከሚያነጋግረው አኳኋንና ሁኔታ የተሇየ ይሆናሌ”  

የወ/መ/ሥ/ሥ/ሕግ ቁጥር 176/2/፡፡ 
 

በወንጀሇኛ መቅጫ ሥነ-ሥርዓት ህግ በግሌጽ እንዯተዯነገገው 
አካሇመጠን ያሌዯረሱ ወጣቶች ጉዲይ መታየት ያሇበት ከአዋቂዎች በተሇየ 
ሁኔታ ነው፡፡ በእንግሉዝኛው ቅጂ በግሌጽ እንዯሰፇረውም ሂዯቱ ኢ-መዯበኛ 
መሆን አሇበት፡፡ ይህ ማሇት ሇአዋቂዎች ተፇፃሚ የሚሆነው ሥነ-ሥርዓት 
ሇህፃናት ተፇፃሚ እንዲይሆን ከመከሌከለም በተጨማሪ የሌጆቹን ስብእና 
በማይጎዲ እንዱሁም ተሳትፍአቸውን በሚያበሇጽግ መሌኩ ተግባራዊ 
እንዱሆን የሚጠይቅ እንዯሆነ ከሥነ-ሥርዓት ህጉ አጠቃሊይ ንባብ መረዲት 
ይቻሊሌ፡፡ 

በመሆኑም በወንጀሌ ጉዲይ የገቡ አካሇመጠን ያሌዯረሱ ወጣቶች 
ጉዲይ አያያዝም ሆነ የችልቱ አዯረጃጀት ሇአዋቂዎች ተግባራዊ የሚሆነው 
የችልት አዯረጃጀት ሳይሆን ሇህፃናት ምቹ እና እንግዲ ያሌሆነ 
መሆንአሇበት፡፡ ሕፃናት በቤታቸው እና በትምህርትቤታቸው የሇመደት 
የስብስባ አይነት አቀማመጥ ሳይፇሩና ሳይሸማቀቁ ሀሳባቸውን ሇመግሇጽ 
ይረዲቸዋሌ ተብል ይታመናሌ፡፡ ይህ አሰራር በፋዯራሌ የመጀመሪያ ዯረጃ 
ፌ/ቤት ተሞክሮ አጥጋቢ ውጤት አስገኝቷሌ፡፡ 
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የፋዯራሌ የመጀመያ ዯረጃ ፌ/ቤት በወንጀሌ የፌትህ ሂዯት የገቡ ሌጆች ጉዲይ የሚታይበት 
ችልት፡፡  

በፍቶው ሊይ የሚታዩት ዲኛው እና ረዲቱ፣ የማሕበራዊ ሳይንስ 
ባሇሙያዎች፣ ተከሳሾች እና የተከሳሾች ጠበቃ ናቸው፡ 

ሇ. ህፃናት በምስክርነት ሲቀርቡ 

ህፃናት የወንጀሌ ጥቃት ሰሇባ በመሆናቸው ወይም ወንጀሌ ሲፇፀም 
በማየታቸው ምክንያት ምስክር ሆነው ሉቀርቡ ይችሊለ፡፡ ምንም እንኳን 
የዯረሰባቸውን አካሊዊ እና/ወይም ሥነ-ሌቦናዊ ጥቃት በተቻሇ ፌጥነት 
እንዱረሱ ሇማዴረግ የሚዯረገዉ ጥረት ሊይ ስሇጉዲዩ ማንሳቱ የራሱ የሆነ 
ችግር ያሇበት ቢሆንም ሇፌትሕ አስተዲዯሩ ውጤታማነት የግዴ አስፇሊጊ 
በመሆኑ በምስክርነት መቅረባቸው የሚበረታታ ነው፡፡ በላሊ በኩሌ ህፃናት 
የወንጀሌ ጥቃት የፇፀመባቸውን ሰው ፉት ማየታቸው ስቃያቸውን 
የሚያስታውሳቸውና የሚያበዛባቸው ከመሆኑም በሊይ በፌርሀት ትክክሇኛውን 
የምስክርነት ቃሌ ሇመስጠት ሉቸገሩ ይችሊለ፡፡ 

ይህን ችግር ሇማስወገዴ ህፃናት የምስክርነት ቃሌ መስጠት 
ያሇባቸው በችልት ውስጥ ሳይሆን ሇዚሁ ጉዲይ በተዘጋጀ ሌዩ ክፌሌ መሆን 
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የፋዯራሌ የመጀመያ ዯረጃ ፌ/ቤት በወንጀሌ የፌትህ ሂዯት የገቡ ሌጆች ጉዲይ የሚታይበት 
ችልት፡፡  

በፍቶው ሊይ የሚታዩት ዲኛው እና ረዲቱ፣ የማሕበራዊ ሳይንስ 
ባሇሙያዎች፣ ተከሳሾች እና የተከሳሾች ጠበቃ ናቸው፡ 

ሇ. ህፃናት በምስክርነት ሲቀርቡ 

ህፃናት የወንጀሌ ጥቃት ሰሇባ በመሆናቸው ወይም ወንጀሌ ሲፇፀም 
በማየታቸው ምክንያት ምስክር ሆነው ሉቀርቡ ይችሊለ፡፡ ምንም እንኳን 
የዯረሰባቸውን አካሊዊ እና/ወይም ሥነ-ሌቦናዊ ጥቃት በተቻሇ ፌጥነት 
እንዱረሱ ሇማዴረግ የሚዯረገዉ ጥረት ሊይ ስሇጉዲዩ ማንሳቱ የራሱ የሆነ 
ችግር ያሇበት ቢሆንም ሇፌትሕ አስተዲዯሩ ውጤታማነት የግዴ አስፇሊጊ 
በመሆኑ በምስክርነት መቅረባቸው የሚበረታታ ነው፡፡ በላሊ በኩሌ ህፃናት 
የወንጀሌ ጥቃት የፇፀመባቸውን ሰው ፉት ማየታቸው ስቃያቸውን 
የሚያስታውሳቸውና የሚያበዛባቸው ከመሆኑም በሊይ በፌርሀት ትክክሇኛውን 
የምስክርነት ቃሌ ሇመስጠት ሉቸገሩ ይችሊለ፡፡ 

ይህን ችግር ሇማስወገዴ ህፃናት የምስክርነት ቃሌ መስጠት 
ያሇባቸው በችልት ውስጥ ሳይሆን ሇዚሁ ጉዲይ በተዘጋጀ ሌዩ ክፌሌ መሆን 
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አሇበት፡፡ ይህ ክፌሌ ከችልቱ ጋር በአንዴ በኩሌ ብቻ በሚያሳይ መስታወት 
የተያያዘ ሆኖ ችልት ውስጥ ያሇው ሰው መስካሪውን ሌጅ እንዱያይ 
መስካሪው ግን በችልት የሚዯረገውን እንዲያይ ተዯርጎ ሉሰራ ይችሊሌ፡፡ 
ወይም መስካሪው ሌጅ ከችልትራቅ ባሇ ክፌሌ እንዱሆን ተዯርጏ ምስለ እና 
ዴምፁ ወዯ ችልት ከክፌለ ውስጥ በተገጠመ ካሜራ እና ችልቱ ውስጥ ባሇ 
ቴላቭዥን (Closed Circuit TV) አማካኝነት ከችልት ጋር የተገናኘ ሆኖ 
ህፃናቱ በአጋዥ ባሇሙያ አማካይነት በችልት ሇሚቀርብሊቸው ጥያቄ መሌስ 
እንዱሰጡ ይዯረጋሌ፡፡ የወንጀሌ ጥቃት ሰሇባ የሆኑ ህፃናት ወይም 
ማንኛውም ሇምስክርነት የወጣ ህፃን በችልት ውስጥ ያለ ተከራካሪ ወገኖች 
ግን ህፃኑ ባሇበት የምስክርነት መስጫ ክፌሌ የሚሆነውን ሁለ ሇማወቅ 
መብት አሊቸው፡፡ የችልቱ አዯረጃጀትም ይህን መርህ መሠረት ያዯገ መሆን 
አሇበት፡፡ ይህ አሰራር በፋዯራሌ መጀመሪያ ዯረጃ ፌ/ቤት ከ1995 ዓ.ም 
ጀምሮ ተግባራዊ ሆኗሌ ፤ውጤትም አስገኝቷሌ፡፡  

  

በፋ/መ/ዯ/ፌ/ቤት አካሇ መጠን ያሌዯረሰች ወጣት ከችልት ውጭ በተዘጋጀ ሌዩ ክፌሌ በአጋዥ 
ባሇሙያ እርዲታ የምስክርነት ቃሌ ስትሰጥ፡፡ 
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አሇበት፡፡ ይህ ክፌሌ ከችልቱ ጋር በአንዴ በኩሌ ብቻ በሚያሳይ መስታወት 
የተያያዘ ሆኖ ችልት ውስጥ ያሇው ሰው መስካሪውን ሌጅ እንዱያይ 
መስካሪው ግን በችልት የሚዯረገውን እንዲያይ ተዯርጎ ሉሰራ ይችሊሌ፡፡ 
ወይም መስካሪው ሌጅ ከችልትራቅ ባሇ ክፌሌ እንዱሆን ተዯርጏ ምስለ እና 
ዴምፁ ወዯ ችልት ከክፌለ ውስጥ በተገጠመ ካሜራ እና ችልቱ ውስጥ ባሇ 
ቴላቭዥን (Closed Circuit TV) አማካኝነት ከችልት ጋር የተገናኘ ሆኖ 
ህፃናቱ በአጋዥ ባሇሙያ አማካይነት በችልት ሇሚቀርብሊቸው ጥያቄ መሌስ 
እንዱሰጡ ይዯረጋሌ፡፡ የወንጀሌ ጥቃት ሰሇባ የሆኑ ህፃናት ወይም 
ማንኛውም ሇምስክርነት የወጣ ህፃን በችልት ውስጥ ያለ ተከራካሪ ወገኖች 
ግን ህፃኑ ባሇበት የምስክርነት መስጫ ክፌሌ የሚሆነውን ሁለ ሇማወቅ 
መብት አሊቸው፡፡ የችልቱ አዯረጃጀትም ይህን መርህ መሠረት ያዯገ መሆን 
አሇበት፡፡ ይህ አሰራር በፋዯራሌ መጀመሪያ ዯረጃ ፌ/ቤት ከ1995 ዓ.ም 
ጀምሮ ተግባራዊ ሆኗሌ ፤ውጤትም አስገኝቷሌ፡፡  

  

በፋ/መ/ዯ/ፌ/ቤት አካሇ መጠን ያሌዯረሰች ወጣት ከችልት ውጭ በተዘጋጀ ሌዩ ክፌሌ በአጋዥ 
ባሇሙያ እርዲታ የምስክርነት ቃሌ ስትሰጥ፡፡ 
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በፋ/መ/ዯ/ፌ/ቤት በህፃናት ሊይ የሚፇፀሙ ወንጀልች የሚታዩበት ችልት፡፡ 

ከዚህ በተጨማሪ ህፃናት በወንጀሌ ጉዲይ ሊይ የጥቃት ሰሇባ እና ምስክር 
ሲሆኑ የወንጀሌ ፌትህ አስተዲዯር አካሊት ሉከተሎቸው የሚገቡ 
መመሪያዎች (Guidelines) በተባበሩት መንግስታት ዴርጅት ስር በሚገኘው 
የኢኮኖሚ እና ሶሻሌ ካውንስሌ ተዘጋጅቷሌ፡፡ እ.ኤ.አ ሏምላ 2005 
ተቀባይነት ያገኘው “በወንጀሌ የጥቃት ሰሇባና ምስክር የሆኑ ህፃናትን 
የሚመሇከት ፌትሕ ሊይ የተዘገጀ መመሪያ” ተብል የሚታወቀውን ሰነዴ 
መሠረት ያዯረገዉ በዋነኝነት የህፃናትን ጥቅም ማስቀዯም የሚሇውን መርህ 
ሲሆን ከዚህ በተጨማሪም 10 መብቶችን አካቷሌ፡፡ ይህ መመሪያ ሁለም 
የወንጀሌ ፌትህ አካሊት እንዱጠቀሙበት የተዘጋጀ ነው፡፡ በዝርዝር መታየት 
እና መጠናት ያሇበት ቢሆንም እግረ መንገዴ ነጥቦቹን ማየቱ ጠቃሚ 
በመሆኑ እንዯሚከተሇው ቀርበዋሌ፡- 

1. በፌቅር  እና በሀዘኔታ የመያዝ መብት፤ 
2. ከአዴል የመጠበቅ መብት፤ 
3. መረጃ የማግኘት መብት፤ 
4. ሀሳብን እና ፌሊጎትን (Conecern) የመግሇፅ መብት፤ 
5. ትርጉም ያሇው እርዲታ የማግኘት መብት፤ 
6. የግሌ ሕይወት (Privacy) የመከበርና የመጠበቅ መብት፤ 
7. በፌትሕ ሂዯቱ  ውጣ ውረዴ እንዲይዯርስበት የመጠየቅ መብት፤  
8. ዯህንነቱ የመጠበቅ መብት፤ 
9. ካሳ የማግኘት መብት፤ 
10. ሌዩ ሌዩ፡- የመከሊከሌ /ከአዯጋ የመጠበቅ እርምጃ /መብት 
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በፋ/መ/ዯ/ፌ/ቤት በህፃናት ሊይ የሚፇፀሙ ወንጀልች የሚታዩበት ችልት፡፡ 

ከዚህ በተጨማሪ ህፃናት በወንጀሌ ጉዲይ ሊይ የጥቃት ሰሇባ እና ምስክር 
ሲሆኑ የወንጀሌ ፌትህ አስተዲዯር አካሊት ሉከተሎቸው የሚገቡ 
መመሪያዎች (Guidelines) በተባበሩት መንግስታት ዴርጅት ስር በሚገኘው 
የኢኮኖሚ እና ሶሻሌ ካውንስሌ ተዘጋጅቷሌ፡፡ እ.ኤ.አ ሏምላ 2005 
ተቀባይነት ያገኘው “በወንጀሌ የጥቃት ሰሇባና ምስክር የሆኑ ህፃናትን 
የሚመሇከት ፌትሕ ሊይ የተዘገጀ መመሪያ” ተብል የሚታወቀውን ሰነዴ 
መሠረት ያዯረገዉ በዋነኝነት የህፃናትን ጥቅም ማስቀዯም የሚሇውን መርህ 
ሲሆን ከዚህ በተጨማሪም 10 መብቶችን አካቷሌ፡፡ ይህ መመሪያ ሁለም 
የወንጀሌ ፌትህ አካሊት እንዱጠቀሙበት የተዘጋጀ ነው፡፡ በዝርዝር መታየት 
እና መጠናት ያሇበት ቢሆንም እግረ መንገዴ ነጥቦቹን ማየቱ ጠቃሚ 
በመሆኑ እንዯሚከተሇው ቀርበዋሌ፡- 

1. በፌቅር  እና በሀዘኔታ የመያዝ መብት፤ 
2. ከአዴል የመጠበቅ መብት፤ 
3. መረጃ የማግኘት መብት፤ 
4. ሀሳብን እና ፌሊጎትን (Conecern) የመግሇፅ መብት፤ 
5. ትርጉም ያሇው እርዲታ የማግኘት መብት፤ 
6. የግሌ ሕይወት (Privacy) የመከበርና የመጠበቅ መብት፤ 
7. በፌትሕ ሂዯቱ  ውጣ ውረዴ እንዲይዯርስበት የመጠየቅ መብት፤  
8. ዯህንነቱ የመጠበቅ መብት፤ 
9. ካሳ የማግኘት መብት፤ 
10. ሌዩ ሌዩ፡- የመከሊከሌ /ከአዯጋ የመጠበቅ እርምጃ /መብት 
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ሏ. ህፃናትን የሚመሇከቱ ላልች ጉዲዮች 

ህፃናት በወንጀሌ ጉዲዮች ሲጠረጠሩ በተከሳሽነት፣ የወንጀሌ ጥቃት 
ሰሇባ ሲሆኑ ወይም ወንጀሌ መፇፀሙን አይተዋሌ ከተባሇም በምስክርነት 
ሉቀርቡ እንዯሚችለና ሲቀርቡም ምን መዯረግ እንዲሇበት ከሊይ ሇማየት 
ተሞክሯሌ፡፡ በፌትሏብሄር ጉዲዮች በሞግዚቶቻቸው /ወኪልቻቸው/ 
አማካኝነት ክስ ከሰው ወይም ተከሰው የሚቀርቡበት ሁኔታ እንዯተጠበቀ 
ሆኖ እነሱ ተከራካሪ ባሌሆኑበት በእነሱ ጉዲይ ያገባናሌ የሚለ ላልች 
ወገኖች ክርክር የሚያካሂደበት ሁኔታም አሇ፡፡ በዚህ ጉዲይ ተጠቃሽ 
ከሚሆኑት ውስጥ የጉዱፇቻ፣ የሞግዚት፣ የቀሇብ፣ ሌጆችን የመጏብኘት 
መብት እና የመሳሰለት ይገኙበታሌ፡፡ 

ህፃናት በቀጥታም ሆነ በተዘዋዋሪ የክርክሩ ተካፊይ ሲሆኑ 
ስሜታቸውንና ፌሊጏታቸውን ሇማወቅ ጥረት መዯረግ አሇበት፡፡ በተሇይም 
ከሊይ በተመሇከቱት ሁኔታዎች ክርክሩ እነሱን የሚመሇከት ሆኖ እያሇ 
የህፃናትን መብት ብቻ ወክል የሚከራከር ሰው በላሇበት ሁኔታ የላልችን 
ክርክር ብቻ ሰምቶ በህፃናቱ ህይወት ሊይ መወሰን ተገቢነት አይኖረውም፡፡ 
ይህን ችግር መቅረፌ የሚቻሇው ህፃናትን በሚመሇከቱ በማናቸውም ጉዲዮች 
ሊይ ሌጆች ሉሳተፈ የሚችለበትን ሁኔታ በማመቻቸት ወይም በአንዲንዴ 
የህግ ስርዓቶች እንዯሚዯረገው ሇህፃናት መብት የሚቆም አካሌ በማቆም 
ነው፡፡ የህፃናት ተሳትፍ የተፇሇገውን ግብ ሉያመጣ የሚችሇው የህፃናትን 
ተሳትፍ የሚያቀጭጩ አሰራሮችን ተሳትፍ በሚያበረታቱ አሰራሮች መተካት 
ሲቻሌ ነው፡፡ ህፃናትን ማነጋገር አስፇሊጊ በሆነባቸው ሁኔታዎች ቢቻሌ 
በባሇሙያ እገዛ ሇሌጆች ምቹ በሆነ ቦታ፤ ሌጆችን ከማነጋገር በተጨማሪ 
አስፇሊጊው ጥናት ተዯርጏ ሇዲኛው በሪፖርት መሌክ ቢቀርብ ይመረጣሌ፡፡ 
ይህን ማዴረግ ካሌተቻሇ ወይም ካሌተመረጠ ግን በርካታ ሰዎች ባለበት 
በችልት ውስጥ ሳይሆን በዲኞች ጽ/ቤት እንዯነገሩ ሁኔታ ወሊጆቻቸው 
ባለበት ወይም በላለበት ኢ-መዯበኛ (Informal) በሆነ መንገዴ ማነጋገር 
ተገቢ ነው፡፡ 
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የማሕበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች ከፌቺ በኋሊ ሌጆች ከማን ጋር ማዯግ እንዲሇባቸው 
ሇመወሰን ይረዲ ዘንዴ ሌጆችን ሲያነጋግሩ 

 
ዝቅተኛ የእዴሜ ወሇሌ ማስቀመጥ ሳያስፇሌግ በሁለም የጉዲይ 

አይነቶች ሌጆችን በሚገባቸው ቋንቋ ሇማነጋገር መሞከር ተገቢ ነው፡፡  

በሌጆች አስተዲዯግ ዙሪያ ዲኞች አከራካሪ ነገር ሲኖር ወይም ዲኛው 
በራሱ አነሳሽነት ምርመራ ያስፇሌጋሌ ብል ካሰበ የማሕበራዊ ሳይንስ 
ባሇሙያዎች በጉዲዩ ሊይ ጥናት አዴርገው ሪፖርት እንዱያቀርቡ ፌ/ቤቱ 
ያዛሌ፡፡ የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎቹ ሪፖርት ሲያጠናቅሩ ሉሰሩት 
ከሚገባው ነገር ውስጥ አንደና ዋናው የሌጆችን ፌሊጏት አጥንቶ ማቅረብ 
ነው፡፡ ይህን ሇማዴረግ መሰራት ካሇባቸው ስራዎች ውስጥ እንደ ሌጆችን 
ማነጋገር እና መረዲት ይገኝበታሌ፡፡ 

በፋዯራሌ የመጀመሪያ ፌ/ቤት ይህ አሰራር የተጀመረው በ1998 ዓ.ም 
ሲሆን ፌ/ቤቱ የሰሇጠነ የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሞያ ስሊሌነበረው በአፌሪካ 
ህፃናት ፖሉሲ መዴረክ (African Child Policy Forum) ይሰሩ ሇነበሩ 
ባሇሙያዎች የትብብር ጥያቄ በማቅረብ ስራዎች ይሰሩ ነበር፡፡ ፌ/ቤቱ 
በቋሚነት ተጨማሪ ባሇሙያዎችን መቅጠር ሲጀምርና የማህበራዊ ሳይንስ 
ክፌለ ሲጠናከር ስራዉ በፌ/ቤቱ ባሇሞያዎች መሰራት ቀጥሎሌ፡፡ 
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የማሕበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች ከፌቺ በኋሊ ሌጆች ከማን ጋር ማዯግ እንዲሇባቸው 
ሇመወሰን ይረዲ ዘንዴ ሌጆችን ሲያነጋግሩ 

 
ዝቅተኛ የእዴሜ ወሇሌ ማስቀመጥ ሳያስፇሌግ በሁለም የጉዲይ 

አይነቶች ሌጆችን በሚገባቸው ቋንቋ ሇማነጋገር መሞከር ተገቢ ነው፡፡  

በሌጆች አስተዲዯግ ዙሪያ ዲኞች አከራካሪ ነገር ሲኖር ወይም ዲኛው 
በራሱ አነሳሽነት ምርመራ ያስፇሌጋሌ ብል ካሰበ የማሕበራዊ ሳይንስ 
ባሇሙያዎች በጉዲዩ ሊይ ጥናት አዴርገው ሪፖርት እንዱያቀርቡ ፌ/ቤቱ 
ያዛሌ፡፡ የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎቹ ሪፖርት ሲያጠናቅሩ ሉሰሩት 
ከሚገባው ነገር ውስጥ አንደና ዋናው የሌጆችን ፌሊጏት አጥንቶ ማቅረብ 
ነው፡፡ ይህን ሇማዴረግ መሰራት ካሇባቸው ስራዎች ውስጥ እንደ ሌጆችን 
ማነጋገር እና መረዲት ይገኝበታሌ፡፡ 

በፋዯራሌ የመጀመሪያ ፌ/ቤት ይህ አሰራር የተጀመረው በ1998 ዓ.ም 
ሲሆን ፌ/ቤቱ የሰሇጠነ የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሞያ ስሊሌነበረው በአፌሪካ 
ህፃናት ፖሉሲ መዴረክ (African Child Policy Forum) ይሰሩ ሇነበሩ 
ባሇሙያዎች የትብብር ጥያቄ በማቅረብ ስራዎች ይሰሩ ነበር፡፡ ፌ/ቤቱ 
በቋሚነት ተጨማሪ ባሇሙያዎችን መቅጠር ሲጀምርና የማህበራዊ ሳይንስ 
ክፌለ ሲጠናከር ስራዉ በፌ/ቤቱ ባሇሞያዎች መሰራት ቀጥሎሌ፡፡ 

Judicial Application of the ‘Best Interest of the Child’ Principle in Ethiopia  89                             

 

 

ሇሌጆች ጥቅምና ዯህንነት የሚበጅ ዉሳኔ ሇመስጠት የሚያግዝ 
መመሪያ በ2005 ታትሞ በሌጆች አስተዲዯግ ዙሪያ ሇሚሰሩ የማህበራዊ 
ሳይንስ ባሇሙያዎች እና ሇተጠቃሚዎች ተሰራጭቷሌ፡፡ ይህ መመሪያ 
ሌጆችን በሚመሇከት በማናቸውም ጉዲይ ሊይ የሌጆችን ፌሊጎት ሇማረጋገጥ 
ሌጆችን ማነጋገርን ጨምሮ ስሇ ሌጆቹ የሚያውቁ ሰዎችን ሁለ ማነጋገር 
ጠቃሚ እንዯሆነ ያስቀምጣሌ፡፡ 

መ. ከመዯበኛ የስራ ሰዓት ውጪ የሌጆችን ጉዲይ ማስተናገዴ 

ፌ/ቤት የሌጆች ቦታ አይዯሇም፡፡ ህፃናት ፌ/ቤት መቅረብ ያሇባቸው 
ሁኔታዎች የግዴ ሲለ ብቻ መሆን አሇበት፡፡ ሌጆች በመዯበኛው የስራ ሰዓት 
በትምህርት ገበታ ሊይ እንዯሚሆኑ ይታወቃሌ፡፡ በመዯበኛው የስራ ሰአት 
ፌ/ቤት እንዱገኙ ማዴረግ ትምህርታችውን በአግባቡ እንዲይከታተለ 
ከማዴረጉም በሊይ ከትምህርት ቤት የቀሩበትን ምክንያት ሇጓዯኛቻቸውም 
ሆነ ሇመምህራቸው መናገር ሊይመቻቸው ይችሊሌ፡፡ ማንኛውም ሰው 
ስሇመሌካምና ስሇሚያኮራ ነገር እንጂ ስሇሚያሳቅቅና ሇሰው ሉነግሩት 
ስሇሚያሳፌር ነገር ማውራትን አይወዴም፡፡ 

ህፃናትም ትምህርት ቤት የቀሩት በወንጀሌ ነገር ገብተው 
በመገኘታቸው ወይም የወንጀሌ ጥቃት ሰሇባ በመሆናቸው ወይም እናትና 
አባታቸው በመፊታታቸው ከዚሁ ጉዲይ ጋር በተያያዘ ተፇሌገው ፌ/ቤት 
እንዱመጡ ቢጠየቁ ሇጓዯኞቻቸውም ሆነ ሇአስተማሪያቸው ይህን ነገር 
ሇመናገር ሊይፇቅደ ይችሊለ፡፡ ምናሌባትም እውነቱን ሊሇመናገር ሲለ 
የዉሸት ላሊ ምክንያት ሉፇጥሩ ይችሊለ፡፡ ይህን ችግር ሇመቅረፌ ህፃናት 
ፌ/ቤት የሚቀርቡ ከሆነ በተቻሇ መጠን ከስራ ሰአት ውጪና ቅዲሜና እሁዴ 
ቢሆን ይመረጣሌ፡፡ 

የፋዯራሌ የመጀመሪያ ፌ/ቤት ከመጋቢት ወር 2006 ዓ.ም. ጀምሮ 
ህፃናትን በሚመሇከቱ ጉዲዮች በተሇይም የሌጅ አስተዲዯግ ጉዲዮች እሮብ 
ከቀኑ 11፡30 እስከ ምሽቱ 1፡00 ሰዏት እንዱሁም በወር አንዴ ቅዲሜ ቀን 
በሌዩ ሁኔታ የሚታይበት አሰራር ተግባራዊ አዴርጓሌ፡፡ 

ይህ ችልት ሇሰራተኛ እናቶችም ትሌቅ እፍይታ የሰጠ ችልት ነው፡፡ 
እናቶች በመዯበኛው የስራ ሰዓት በቀሇብ ጉዲይ በተዯጋጋሚ ከስራቸው 
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ፇቃዴ እየጠየቁ መውጣታቸው የስራ ግንኙነታቸውንም ሆነ የስራ 
ዋስትናቸውን አዯጋ ሊይ የሚጥሌበት ሁኔታ እንዲሇ ይታወቃሌ፡፡ ሆኖም 
ከስራ ሰአት ውጪ በሚሰሩ ችልቶች መስተናገዲቸው ሇእነሱም ሆነ 
ሇሌጆቻቸው ኢኮኖሚያዊም ሆነ ሥነ-ሌቦናዊ ጠቀሜታ ያሇው መሆኑ 
ተረጋግጧሌ፡፡ 

4.2.2. የችልት ሂዯቱ ኢ-መዯበኛ መሆን ያሇበት ስሇመሆኑ 

ችልት ሇህፃናት አመቺ እንዱሆን የተሇያዩ በተሇምድ 
የምንከተሊቸውን አሰራሮች በመሇወጥ ማስተካከሌ ይገባሌ፡፡ ከዚህ በታች 
ጥቂቶቹ ተዘርዝረዋሌ፡፡ 

 ካባ አሇመሌበስ 

የዲኞችም ሆነ የክርክር ተሳታፉዎች ካባ መሌበስ ህፃናት ያሌሇመደት 
አዉዴ የሚፇጥርባቸዉ በመሆኑ ሀሳባቸውን አሰባስበው በነፃነት ሇመግሇፅ 
ሉቸገሩ ይችሊለ፡፡ በመዯበኛው ችልት ውስጥ ያሇካባ ማስቻሌ የተሇመዯ 
አይዯሇም፡፡ የህፃናትን ተሳትፍ የሚገዴበው ዲኛውና ላልች ተሳታፉዎች 
የሇበሱት ካባ ብቻ ሳይሆን ችልቱን የማስቻያው ቦታ አጠቃሊይ ሁኔታም 
እንዯሆነ ይታወቃሌ፡፡ በመሆኑም የህፃናትን ጉዲይ የሚያዩ ችልቶች እንዯ 
ነገሩ ሁኔታ ራሳቸውን ችሇው ሇሌጆች በሚመች ሁኔታ ቢዯራጁ መሌካም 
ነው፡፡ ይህን አሰራር ዲኛውም ሆነ ላልች ተከራካሪ ወገኖች በካባ ምትክ 
መዯበኛ ሌብሳቸውን ሉሇብሱ ይገባሌ፡፡ የወንጀሇኛ መቅጫ ሥነ-ሥርዓት ህግ 
አንቀጽ 177/2/ “አካሇመጠን ያሌዯረሰ ወጣት የተከሰሰበት ነገር የሚሰማው 
ችልት በላሊ ነገር ተሰይሞ ከሚነጋገረው አኳኋንና ሁኔታ የተሇየ ይሆናሌ” 
የሚሇው ዴንጋጌ የሚያሳስበውም ይህንኑ ቁምነገር ነው፡፡ በዚህ ዴንጋጌ 
መሠረት የችልት አዯረጃጀቱም ሆነ የችልት አመራሩ እንዱሁም የአሇባበስ 
ሁኔታው ከመዯበኛዉ ችልት የተሇየ መሆን አሇበት፡፡ 

 ጥብቅ የሆነ የሥነ-ሥርዓት ሂዯት አሇመከተሌ 

የፌርዴ ሂዯት መመራት ያሇበት ህጉ በሚጠይቀው መሌኩ መሆን 
እንዲሇበት አያጠያይቅም፡፡ ህፃናት በወንጀሌ ጉዲይ ተሳታፉ ሆነዉ ሲገኙ 
የጉዲዩ አያያዝ ኢ-መዯበኛ መሆን እንዲሇበት የወ/መ/ሥ/ሥ/ሕ/ቁ 176/2 
በግሌፅ አስቀምጧሌ፡፡ በመሆኑም ህፃኑ በተከሣሽነትም ሆነ በምስክርነት 
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ፇቃዴ እየጠየቁ መውጣታቸው የስራ ግንኙነታቸውንም ሆነ የስራ 
ዋስትናቸውን አዯጋ ሊይ የሚጥሌበት ሁኔታ እንዲሇ ይታወቃሌ፡፡ ሆኖም 
ከስራ ሰአት ውጪ በሚሰሩ ችልቶች መስተናገዲቸው ሇእነሱም ሆነ 
ሇሌጆቻቸው ኢኮኖሚያዊም ሆነ ሥነ-ሌቦናዊ ጠቀሜታ ያሇው መሆኑ 
ተረጋግጧሌ፡፡ 

4.2.2. የችልት ሂዯቱ ኢ-መዯበኛ መሆን ያሇበት ስሇመሆኑ 

ችልት ሇህፃናት አመቺ እንዱሆን የተሇያዩ በተሇምድ 
የምንከተሊቸውን አሰራሮች በመሇወጥ ማስተካከሌ ይገባሌ፡፡ ከዚህ በታች 
ጥቂቶቹ ተዘርዝረዋሌ፡፡ 

 ካባ አሇመሌበስ 

የዲኞችም ሆነ የክርክር ተሳታፉዎች ካባ መሌበስ ህፃናት ያሌሇመደት 
አዉዴ የሚፇጥርባቸዉ በመሆኑ ሀሳባቸውን አሰባስበው በነፃነት ሇመግሇፅ 
ሉቸገሩ ይችሊለ፡፡ በመዯበኛው ችልት ውስጥ ያሇካባ ማስቻሌ የተሇመዯ 
አይዯሇም፡፡ የህፃናትን ተሳትፍ የሚገዴበው ዲኛውና ላልች ተሳታፉዎች 
የሇበሱት ካባ ብቻ ሳይሆን ችልቱን የማስቻያው ቦታ አጠቃሊይ ሁኔታም 
እንዯሆነ ይታወቃሌ፡፡ በመሆኑም የህፃናትን ጉዲይ የሚያዩ ችልቶች እንዯ 
ነገሩ ሁኔታ ራሳቸውን ችሇው ሇሌጆች በሚመች ሁኔታ ቢዯራጁ መሌካም 
ነው፡፡ ይህን አሰራር ዲኛውም ሆነ ላልች ተከራካሪ ወገኖች በካባ ምትክ 
መዯበኛ ሌብሳቸውን ሉሇብሱ ይገባሌ፡፡ የወንጀሇኛ መቅጫ ሥነ-ሥርዓት ህግ 
አንቀጽ 177/2/ “አካሇመጠን ያሌዯረሰ ወጣት የተከሰሰበት ነገር የሚሰማው 
ችልት በላሊ ነገር ተሰይሞ ከሚነጋገረው አኳኋንና ሁኔታ የተሇየ ይሆናሌ” 
የሚሇው ዴንጋጌ የሚያሳስበውም ይህንኑ ቁምነገር ነው፡፡ በዚህ ዴንጋጌ 
መሠረት የችልት አዯረጃጀቱም ሆነ የችልት አመራሩ እንዱሁም የአሇባበስ 
ሁኔታው ከመዯበኛዉ ችልት የተሇየ መሆን አሇበት፡፡ 

 ጥብቅ የሆነ የሥነ-ሥርዓት ሂዯት አሇመከተሌ 

የፌርዴ ሂዯት መመራት ያሇበት ህጉ በሚጠይቀው መሌኩ መሆን 
እንዲሇበት አያጠያይቅም፡፡ ህፃናት በወንጀሌ ጉዲይ ተሳታፉ ሆነዉ ሲገኙ 
የጉዲዩ አያያዝ ኢ-መዯበኛ መሆን እንዲሇበት የወ/መ/ሥ/ሥ/ሕ/ቁ 176/2 
በግሌፅ አስቀምጧሌ፡፡ በመሆኑም ህፃኑ በተከሣሽነትም ሆነ በምስክርነት 
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ሲቀርብ ዋናው ነገር መሆን ያሇበት ሕፃኑ ሀሳቡን በአግባቡ ሉገሌፅ 
የሚችሌበትን ሁኔታ ማመቻቸት እንጂ ሇአዋቂዎች ተፇፃሚ በሚሆን የሥነ-
ሥርዓት ዴንጋጌ ታስሮ የህፃኑን የተሳትፍ መጠን የሚገዴብ መሆን 
የሇበትም፡፡ 

በላልች ጉዲዮችም ቢሆን መርሁ መሆን ያሇበት ህፃናት 
የሚያስፇሌጋቸው እገዛ ተዯርጏሊቸው እንኳን የተሳትፎቸው መጠን አጥጋቢ 
ሊይሆን እንዯሚችሌ በመገመት በተቻሇ መጠን ሇተሳትፍ እንቅፊት ሉሆኑ 
የሚችለ ነገሮችን ማስወገዴ ነው፡፡ ይህን ማዴረግ የሚቻሇው ዯግሞ 
የህፃናትን ተሳትፍ በሚጠይቁ ጉዲዮች ሁለ የሥነ-ሥርዓት ህጉ ተሳትፍን 
በሚያቀጭጭ ሳይሆን በሚያበረታታ መሌኩ በመተርጏም ነው፡፡ 

ሇምሳላ ህፃኑ አንዴ ነገር ተጠይቆ በወቅቱ መሌስ ሳይሰጥ ቆይቶ 
ትዝ ሲሇው ምሊሽ ቢሰጥ የሰጠውን መሌስ አሇመቀበሌ ተሳትፍዉን 
ይገዴባሌ፡፡ በተመሳሳይ ሁኔታም የተዘበራረቀና ያሌተዲራጀ መሌስ 
መስጠቱን እንዯ ሀሰተኛ መስካሪ መቁጠርም የሌጆችን የእዴገት ዯረጃ 
አሇማገናዘብ ነው የሚሆነው፡፡  

በላሊ በኩሌ ተሳታፉ ወገኖች ሕፃኑን የመጠየቅ መብት በሥነ-
ሥርዓት ህጉ ተሰጥቷቸዋሌ፡፡ ሆኖም የሚጠይቁት ጥያቄ የህፃኑን ስብእና 
ሉጎዲ የሚችሌ እንዱሁም ህፃኑ ተዯናግጦ ወይም ፇርቶ ትክክሇኛውን ነገር 
እንዲይናገር የሚያዯርገው መሆን የሇበትም፡፡ በእንዯዚህ አይነቱ ሁኔታ 
እንኳን ህፃን አዋቂም በነፃነት ሇመናገር አይዯፌርም፡፡ ይህ እንዲይሆን ዲኛው 
የሚጠይቁትን ጥያቄ ሉቆጣጠርና ሉያርም ይገባሌ፡፡ 

በአጠቃሊይ በችልት ሂዯት ሕፃናት ንቁ ተሳታፉ እንዱሆኑ ችልቱ 
አስፇሪ ሳይሆን ምቹ ወይም ሳቢ መሆን አሇበት፡፡ ይህን ሇማዴረግ  የችልት 
ሁኔታ ህፃናት ከሇመደት የቤታቸው እና የትምህረት ቤት ሁኔታ ጋር 
ተመሳሳይ እንዱሆን ማዴረግ ያስፇሌጋሌ፡፡ 

4.2.3. የችልት ቋንቋ አጠቃቀም 

ህፃናት ሇሚጠየቁት ጥያቄ መሌስ እንዱሰጡ ወይም ሀሳባቸውን 
እንዱገሌፁ ከተፇሇገ በችልት ውስጥ የምንጠቀምባቸው ቃሊት ሇህፃናት 
የሚመጥኑ መሆን አሇባቸው፡፡ ሇህፃናት የሚመጥኑ ቃሊት ማሇትም ህፃናት 
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ሉረዶቸው የሚችለ እንዱሁም የህፃናትን ሥነ-ሌቦና የማይጏደ ማሇት ነው፡
፡ የህፃናት ተሳትፍ ትርጉም ያሇው እንዱሆን በቋንቋ አጠቃቀም ረገዴ 
የሚከተለትን ማጤን ያስፇሌጋሌ፡፡ 

1. ሙያዊ ቃሊቶችን አሇመጠቀም፡- እንዯሚታወቀው በፌ/ቤት የህግ 
ባሇሙያዎች የሚጠቀሙባቸው ቃሊት ሙያዊ ናቸው፡፡ እነዚህን 
ቃሊት እንኳን ህፃናት ይቅርና የሙያው ባሇቤት ያሌሆኑ ጏሌማሳ 
ሰዎችም ሉረዶቸው ይቸግራቸዋሌ፡፡ 

2. የሚጠየቁ ጥያቄዎች አጭር፣ ቀሊሌና በተጨባጭ ሁኔታዎች 
እንዱገሌፁ ማዴረግ፡- ህፃናት የተሟሊ ተሳትፍ እንዱያዯርጉ 
እንዱቻሌ እነሱ በሚጠቀሙባቸው፣ ካሌተቻሇም በቀሊለ ሉገባቸው 
በሚችሌ ቃሊት በባሇሙያ እገዛ ማናገር ያስፇሌጋሌ፡፡ 

3. ሇህፃናት እገዛ የሚያዯርግ ባሇሙያን መጠቀም፡፡ 

ከሊይ የተጠቀሱትን ዘዳዎች ተግባራዊ በማዴረግ ህፃናት በችልት ቋንቋ 
ምክንያት የሚጋጥሟቸውን ችግሮች ማስወገዴ ይቻሊሌ፡፡ 

4.2.4. የባሇሙያ እገዛ ማግኘት 

የህፃናትን ፌሊጏትና ጥቅም ሇማስጠበቅ ህፃናት ሀሳባቸውን 
እንዱገሌፁ ማዴረግ ተገቢ ነው፡፡ ሆኖም በአካሊዊና በአእምሮአዊ እዴገታቸው 
ምክንያት ሀሳባቸውን በቅጡ ሊይገሌፁ እንዱሁም ጥቅማቸው የሚጠይቀውን 
ነገር ሁለ ማስረዲት ሉያዲግታቸዉ ይችሊሌ፡፡ ሀሳባቸውን የመግሇፅ ችግር 
ባይኖርባቸውም የፌትሕ ሂዯቱ የሚጠይቀው የህግ እውቀት ስሇላሊቸው 
ካሇባሇሙያ እገዛ የተሟሊ እና ውጤት ያሇው ተሳትፍ ሉኖራቸው 
አይችሌም፡፡ በመሆኑም ተሳትፎቸው እንዱበሇፅግና ፌትህ እንዲይጓዯሌ 
የማሕበራዊ ሳይንስ እና የህግ ባሇሙያዎችን እገዛ እንዱያገኙ ማዴረግ 
ያስፇሌጋሌ፡፡ 

ማንኛውም የወንጀሌ ተከሳሽ ፌትህ ሉጓዯሌ የሚችሌበት ሁኔታ 
ሲያጋጥመው ከመንግስት ጠበቃ የማግኘት መብት እንዲሇው በኢ.ፋ.ዱ.ሪ 
ህገ-መንግስት አንቀጽ 20/5/ ሊይ በግሌፅ ተዯንግጓሌ፡፡ ህፃናት በአካሊዊ እና 
አእምሮአዊ እዴገታቸው ያሌበሰለ በመሆናቸዉ ምክንያት በወንጀሌ ጉዲይ 
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ሉረዶቸው የሚችለ እንዱሁም የህፃናትን ሥነ-ሌቦና የማይጏደ ማሇት ነው፡
፡ የህፃናት ተሳትፍ ትርጉም ያሇው እንዱሆን በቋንቋ አጠቃቀም ረገዴ 
የሚከተለትን ማጤን ያስፇሌጋሌ፡፡ 

1. ሙያዊ ቃሊቶችን አሇመጠቀም፡- እንዯሚታወቀው በፌ/ቤት የህግ 
ባሇሙያዎች የሚጠቀሙባቸው ቃሊት ሙያዊ ናቸው፡፡ እነዚህን 
ቃሊት እንኳን ህፃናት ይቅርና የሙያው ባሇቤት ያሌሆኑ ጏሌማሳ 
ሰዎችም ሉረዶቸው ይቸግራቸዋሌ፡፡ 

2. የሚጠየቁ ጥያቄዎች አጭር፣ ቀሊሌና በተጨባጭ ሁኔታዎች 
እንዱገሌፁ ማዴረግ፡- ህፃናት የተሟሊ ተሳትፍ እንዱያዯርጉ 
እንዱቻሌ እነሱ በሚጠቀሙባቸው፣ ካሌተቻሇም በቀሊለ ሉገባቸው 
በሚችሌ ቃሊት በባሇሙያ እገዛ ማናገር ያስፇሌጋሌ፡፡ 

3. ሇህፃናት እገዛ የሚያዯርግ ባሇሙያን መጠቀም፡፡ 

ከሊይ የተጠቀሱትን ዘዳዎች ተግባራዊ በማዴረግ ህፃናት በችልት ቋንቋ 
ምክንያት የሚጋጥሟቸውን ችግሮች ማስወገዴ ይቻሊሌ፡፡ 

4.2.4. የባሇሙያ እገዛ ማግኘት 

የህፃናትን ፌሊጏትና ጥቅም ሇማስጠበቅ ህፃናት ሀሳባቸውን 
እንዱገሌፁ ማዴረግ ተገቢ ነው፡፡ ሆኖም በአካሊዊና በአእምሮአዊ እዴገታቸው 
ምክንያት ሀሳባቸውን በቅጡ ሊይገሌፁ እንዱሁም ጥቅማቸው የሚጠይቀውን 
ነገር ሁለ ማስረዲት ሉያዲግታቸዉ ይችሊሌ፡፡ ሀሳባቸውን የመግሇፅ ችግር 
ባይኖርባቸውም የፌትሕ ሂዯቱ የሚጠይቀው የህግ እውቀት ስሇላሊቸው 
ካሇባሇሙያ እገዛ የተሟሊ እና ውጤት ያሇው ተሳትፍ ሉኖራቸው 
አይችሌም፡፡ በመሆኑም ተሳትፎቸው እንዱበሇፅግና ፌትህ እንዲይጓዯሌ 
የማሕበራዊ ሳይንስ እና የህግ ባሇሙያዎችን እገዛ እንዱያገኙ ማዴረግ 
ያስፇሌጋሌ፡፡ 

ማንኛውም የወንጀሌ ተከሳሽ ፌትህ ሉጓዯሌ የሚችሌበት ሁኔታ 
ሲያጋጥመው ከመንግስት ጠበቃ የማግኘት መብት እንዲሇው በኢ.ፋ.ዱ.ሪ 
ህገ-መንግስት አንቀጽ 20/5/ ሊይ በግሌፅ ተዯንግጓሌ፡፡ ህፃናት በአካሊዊ እና 
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ተከሰው ሲቀርቡ የህግ ባሇሙያ እገዛ ካሊገኙ በስተቀር ፌትህ ሉጓዯሌ 
እንዯሚችሌ መገመት ይቻሊሌ፡፡ 

ከዚህ በተጨማሪም ህፃናት የወንጀሌ ጥቃት ሰሇባ ሲሆኑም ሆነ 
በወንጀሌ ነገር ገብተው ሲገኙ በክስ ሂዯት ሊይ ተሳትፎቸውን ሇማበሌፀግ 
ከሚዯረግሊቸው ዴጋፌ በተጨማሪ ከገቡበት ቀውስ እንዱወጡ የሚረዲ 
የማሕበራዊ ሳይንስ ባሇሙያ እገዛም ያስፇሌጋቸዋሌ፡፡ በሇጋ እዴሜያቸው 
ያጋጠማቸውን ችግር በባሇሙያ እርዲታ እንዱወገዴሊቸው ካሌተዯረገ እነዚህ 
ችግሮች አብረው ሉያዴጉና ሇእነሱም ሆነ ሇሕብረተሰቡ ጠንቅ ሉሆኑ 
ይችሊለ፡፡ 

4.2.5. የህፃናትን ጥቅም ቅዴሚያ ሰጥቶ ሇመወሰን የሚያስቸሌ መመሪያ 
ማዘጋጀት 

ፌ/ቤቶች ሇህፃናት ተስማሚናቸው የምንሇው በጉዲዩ አያያዝ ብቻ 
ሳይሆን በውጤቱም ጭምር ነው፡፡ የፌ/ቤቶች ወይም የላልች የፌትህ 
ተቋማት ሥራ ውጤታማ ሉሆን የሚችሇው የሚሰጡት ውሣኔዎች 
የህፃናትን ጥቅም ሇማስቀዯም የሚያስችሌ ህግና ሇህጉ አፇፃፀም ምቹ የሆነ 
ዝርዝር አሰራር ሲዘረጋ ነው፡፡ 

የህፃናትን ጥቅምን ያስቀዯመ ሥራ ሇመሥራት ጥቅማቸውን 
ሇመመዘን የሚያስችሌ መመሪያ (guideline) ሉኖር ይገባሌ፡፡ በመሆኑም 
በቀሇብ አወሳሰን፣ በሌጆች ማቆያ፣ በሞግዚት አሿሿም፣ በጉዱፇቻ እና 
በመሳሰለት ጉዲዮች የሌጆችን ጥቅም ማስቀዯም የግዴ እንዯሆነ በዝርዝር 
ህጎች ጭምር ተዯንግጓሌ፡፡ በእነዚህ ጉዲዮችም ሆነ በላልች ጉዲዮች የተሳካ 
ሥራ መሥራት የሚቻሇው የሌጆችን ጥቅም ሇማስቀዯም የሚያስችለ 
መመሪያዎች (guidelines) እና መመዘኛ ነጥቦች (check lists) ማዘጋጀት 
ሲቻሌ ነው፡፡ ይህ ሲሆን የሚሰጡት ውሳኔዎች የሌጆችን ጥቅምና ዯህንነት 
ከማረጋገጣቸው በተጨማሪ አሰራሩን ተገማችና ተቀባይነት ያሇው 
ያዯርገዋሌ፡፡  

የተሻሻሇው የቤተሰብ ህጋችን ሇቤተሰብ ህጉ አፇፃፀም አስፇሊጊ 
የሆኑ መመሪያዎች ህጉ ተፇፃሚ በሚሆንባቸው መስተዲዴሮች፤ ዯንቦች 
ዯግሞ በሚኒስትሮች ምክር ቤት እንዯሚወጡ ዯንግጓሌ፡፡ እነዚህ ዯንቦችና 



94 ሇህፃናት ምቹና ተዯራሽ ፌርዴ ቤት በመፌጠር ረገዴ የፋዯራሌ የመጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴቤት ተሞክሮ  

 

 

መመሪያዎች በሚመሇከታቸው አካሊት ባሇመውጣታቸው የፋዯራሌ ፌ/ቤት 
የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች የሌጆችን ጉዲይ የሚያስተናግደበት አስገዲጅ 
የስራ መዘርዝር አንዱሁም ሇቀሇብ አወሳሰሰን፤ ሇጉዱፇቻ ጉዲይ አመራር 
እና አስገዲጅ ሁኔታ ሲኖር ከወሊጆች መካከሌ ከጋራ የመኖሪያ ቤት ማን 
መውጣት አሇበት በሚለ ጉዲዮች ሊይ አስገዲጅ ያሌሆኑ ማጣቀሻ ጽሁፍች 
ተዘጋጅተው ዲኞች እንዱጠቀሙባቸው ተዯርጓሌ፡፡ 

4.2.6. የፌርዴ ሂዯቱ ቅሌጥፌና 

ህፃናት በክርክር ሂዯት በቀጥታና በተዘዋዋሪ ተሳታፉ ይሆናለ፡፡ 
እንዯነገሩ ሁኔታም ራሳቸው ወይም በወኪልቻቸው አማካይነት 
ክርክራቸውን የሚያቀርቡበት ሁኔታ አሇ፡፡ በወንጀሌ ነገር ገብተው ሲገኙ 
በተከሳሽነት ወይም የወንጀሌ ሰሇባ ሲሆኑ በምስክርነት በቀጥታ የክርክሩ 
ተካፊይ ይሆናለ፡፡ በፌትሏብሄር ጉዲዮች ጥቅማቸውን ሇማስከበር 
በሞግዚቶቻቸው እና ወኪልቻቸው አማካኝነት በውርስም ሆነ በላልች 
የፌትሏብሄር ክርክሮች በከሳሽነት እና በተከሳሽነት ሉቀርቡ ይችሊለ፡፡ 

በላሊ በኩሌ ህፃናት በከሣሽነት፣ በተከሣሽነት ወይም በምስክርነት 
ዯረጃ የክርክሩ ተካፊይ ባይሆኑም በጉዱፇቻ፣ ከፌች ውጤቶች ጋር በተያያዘ 
በሚነሱ የቀሇብ እና የሌጆች አስተዲዯግ ጉዲይ፣ ሞግዚት እና አስተዲዲሪን 
መሾም፣ ወይም መጨመርን በሚመሇከቱ ጉዲዮች ሊይ የሚዯረጉ ክርክሮች 
ከሌጆች ጥቅም ጋር በቀጥታ የተያያዙ ናቸው፡፡ በእነዚህ ጉዲዮች ሊይ 
የሚሰጥ ውሣኔ አለታዊ ወይም አዎንታዊ በሆነ መሌኩ በሌጆች ህይወት 
ሊይ ተጽእኖ ያሳዴራሌ፡፡ 

እነዚህና የመሳሰለት ክርክሮችን እሌባት ሇመስጠት የሚወሰዯው 
የጊዜ እርዝማኔ በአጠቃሊይ በሌጆች ህይወት ሊይ በተሇይም በአካሌና 
አእምሮአዊ እዴገት ሊይ ተጽእኖ ያሳዴራሌ፡፡ የጉዲዮች መዘግየት ፌትህን 
እንዯሚያቀጭጭ ምንም ጥያቄ የሇውም፡፡ ህፃናት ሉያገኙ የሚገባቸውን 
ጥቅምና እንክብካቤ በወቅቱ ካሊገኙ የተስተካከሇ አካሊዊ እና አእምሯዊ 
ሁኔታ ሉኖራቸው አይችሌም፡፡ በፌትህ መዘግየት ምክንያት ሉዯርስ 
የሚችሇውን ጉዲት ሇመሸከም  አካሊዊ እና አእምሯዊ ሁኔታቸው 
አይፇቅዴሊቸውም፡፡ 
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መመሪያዎች በሚመሇከታቸው አካሊት ባሇመውጣታቸው የፋዯራሌ ፌ/ቤት 
የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች የሌጆችን ጉዲይ የሚያስተናግደበት አስገዲጅ 
የስራ መዘርዝር አንዱሁም ሇቀሇብ አወሳሰሰን፤ ሇጉዱፇቻ ጉዲይ አመራር 
እና አስገዲጅ ሁኔታ ሲኖር ከወሊጆች መካከሌ ከጋራ የመኖሪያ ቤት ማን 
መውጣት አሇበት በሚለ ጉዲዮች ሊይ አስገዲጅ ያሌሆኑ ማጣቀሻ ጽሁፍች 
ተዘጋጅተው ዲኞች እንዱጠቀሙባቸው ተዯርጓሌ፡፡ 

4.2.6. የፌርዴ ሂዯቱ ቅሌጥፌና 

ህፃናት በክርክር ሂዯት በቀጥታና በተዘዋዋሪ ተሳታፉ ይሆናለ፡፡ 
እንዯነገሩ ሁኔታም ራሳቸው ወይም በወኪልቻቸው አማካይነት 
ክርክራቸውን የሚያቀርቡበት ሁኔታ አሇ፡፡ በወንጀሌ ነገር ገብተው ሲገኙ 
በተከሳሽነት ወይም የወንጀሌ ሰሇባ ሲሆኑ በምስክርነት በቀጥታ የክርክሩ 
ተካፊይ ይሆናለ፡፡ በፌትሏብሄር ጉዲዮች ጥቅማቸውን ሇማስከበር 
በሞግዚቶቻቸው እና ወኪልቻቸው አማካኝነት በውርስም ሆነ በላልች 
የፌትሏብሄር ክርክሮች በከሳሽነት እና በተከሳሽነት ሉቀርቡ ይችሊለ፡፡ 

በላሊ በኩሌ ህፃናት በከሣሽነት፣ በተከሣሽነት ወይም በምስክርነት 
ዯረጃ የክርክሩ ተካፊይ ባይሆኑም በጉዱፇቻ፣ ከፌች ውጤቶች ጋር በተያያዘ 
በሚነሱ የቀሇብ እና የሌጆች አስተዲዯግ ጉዲይ፣ ሞግዚት እና አስተዲዲሪን 
መሾም፣ ወይም መጨመርን በሚመሇከቱ ጉዲዮች ሊይ የሚዯረጉ ክርክሮች 
ከሌጆች ጥቅም ጋር በቀጥታ የተያያዙ ናቸው፡፡ በእነዚህ ጉዲዮች ሊይ 
የሚሰጥ ውሣኔ አለታዊ ወይም አዎንታዊ በሆነ መሌኩ በሌጆች ህይወት 
ሊይ ተጽእኖ ያሳዴራሌ፡፡ 

እነዚህና የመሳሰለት ክርክሮችን እሌባት ሇመስጠት የሚወሰዯው 
የጊዜ እርዝማኔ በአጠቃሊይ በሌጆች ህይወት ሊይ በተሇይም በአካሌና 
አእምሮአዊ እዴገት ሊይ ተጽእኖ ያሳዴራሌ፡፡ የጉዲዮች መዘግየት ፌትህን 
እንዯሚያቀጭጭ ምንም ጥያቄ የሇውም፡፡ ህፃናት ሉያገኙ የሚገባቸውን 
ጥቅምና እንክብካቤ በወቅቱ ካሊገኙ የተስተካከሇ አካሊዊ እና አእምሯዊ 
ሁኔታ ሉኖራቸው አይችሌም፡፡ በፌትህ መዘግየት ምክንያት ሉዯርስ 
የሚችሇውን ጉዲት ሇመሸከም  አካሊዊ እና አእምሯዊ ሁኔታቸው 
አይፇቅዴሊቸውም፡፡ 
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ይህንን ግምት ውስጥ በማስገባት ከማናቸውም ጉዲይበተሇየ ሁኔታ 
ባጭር ጊዜ የህፃናትን ጉዲይ እሌባት ሇመስጠት የሚያስችሌ አሰራር 
መዘርጋትን ያስፇሌጋሌ፡፡ ይህን ሇማዴረግ የመጀመሪያ ርምጃ የፌ/ቤቶች 
የሥራ እቅዴ ሊይ የህፃናትን ጉዲይ ቅዴሚያ ሰጥቶ መሠራት እንዲሇበት 
ግዳታ የሚጥሌ የጉዲዮች ፌሰት አስተዲዯር ሥርዓት (case flow 
management system) መኖር አሇበት፡፡ 

4.3. ከችልት ውጭ በፌርዴ ቤት የሚሰሩ ሥራዎች 

ህፃናት ጉዲይ ኖሯቸው ወይም ከቤተሰቦቻቸው ጋር ወዯ ፌ/ቤት 
የሚመጡበት ሁኔታ በርካታ ነው፡፡ ጉዲይ ኖሯቸው የሚመጡ ህፃናት ወዯ 
ችልት ከመሄዲቸው በፉት የተወሰነ ቆይታ በግቢው ውስጥ ማዴረጋቸው 
የግዴ ነው፡፡ እንዯሚታወቀው ህፃናት እንዯአዋቂዎች ስሜታቸውን 
መቆጣጠር ይከብዲቸዋሌ፡፡ ህፃናት በባህሪያቸው ስሌቹዎች እና በአንዴ 
ተግባር ሊይ ሇረጅም ጊዜ መቆየት ስሇማይችለ በዚህ ቆይታቸው የሚያዩትና 
የሚያጋጥማቸውን ነገር ስሇ ትሌቁ የፌትሕ ተቋም አዎንታዊ ወይም 
አለታዊ ትዝታ እንዱኖራቸው ያዯርጋሌ፡፡ በመሆኑም በፌ/ቤት ቆይታቸው 
ዯህንነታቸውንና ሥነ-ሌቦናቸውን ሉጎደ ከሚችለ ነገሮች ተጠብቀው 
እንዱቆዩ፣ እንዱሁም ስሇ ፌ/ቤት መሌካም ትዝታ እንዱኖራቸው 
የሚያስችሌ ሥራ መሠራት አሇበት፡፡ 

ይህን አይነት ሁኔታ ሇመፌጠር በርካታ ሥራዎችን ማከናወን 
ይጠይቃሌ፡፡ ሆኖም የሚከተለትን ተግባራዊ በማዴረግ ብቻ ሇውጥ 
ማምጣት እንዯሚቻሌ በተግባር ጭምር ታይቷሌ፡፡ 

 የጨቅሊ ህፃናት ንጽሕና መጠበቂያ እና መመገቢያ ቦታ 

ወሊጆች ህፃናት ሌጆቻቸውን በተሇያየ ምክንያት ይዘው ፌ/ቤት 
ይመጣለ፡፡ ወሊጆች ሇረጅም ጊዜ ህፃናትን በፌ/ቤት ይዘው መቆየት ካሇባቸው 
ሌብስ መቀየርና መመገብ ሉኖርባቸው ይችሊሌ፡፡ ባሇን አነስተኛ አቅም ሇላሊ 
ሥራ የተዘጋጀ ክፌሌ ውስጥ በመጋረጃ በመክፇሌ ሇዚሁ ሥራ አስፇሊጊ 
የሆኑ የመቀየሪያ ጠረጴዛና ውሃ በማዘጋጀት ብቻ ሇወሊጆችና ሕፃናት 
ከፌተኛ እገዛ ማዴረግ ይቻሊሌ፡፡ 
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ከዚህ በተጨማሪም አቅም በፇቀዯ መጠን ህፃናቱን ሉያዝናኑ 
የሚችለ መጫዎቻዎች በማዘጋጀት ህፃኑን ወዯ ጨዋታው ሲያተኩር 
ህፃኑን የሚጠብቀው ወሊጅ፣ በተሇይም እናቶች ወዯ ጉዲያቸው እንዱያተኩሩ 
ማዴረግ ይቻሊሌ፡፡ ይህ አገሌግልት በአንዲንዴ የፋዯራሌ እና የክሌሌ 
ፌ/ቤቶች ተግባራዊ ሆኗሌ፡፡ 

 የህፃናት መቆያና መጫዎቻ ቦታ 

ፌርዴ ቤት በዋናነት አካሇመጠን የዯረሱ ሰዎች የሚመጡበት ስፌራ 
ነው፡፡ ህፃናት ፌ/ቤት የሚሄደበት በርካታ አጋጣሚዎች ቢኖሩም ከፌ/ቤቱ 
ተጠቃሚዎች አጠቃሊይ ቁጥር አንፃር ሲታይ የህፃናት ቁጥር በጣም ውሱን 
ነው፡፡ ሆኖም ህፃናት ስሇ ፌ/ቤት አለታዊ አመሇካከት ይዘው እንዲይሄደና 
አብረዋቸው የመጡትም ሰዎች እንዲይጨናነቁ ፌ/ቤት በሚመጡበት ጊዜ 
ጊዜያቸውን በአዎንታዊና አዝናኝ ተግባሮች ሇምሳላ እንዯጨዋታና ንባብ 
በመሳሰለት እንዱያዙ መዯረግ አሇባቸው፡፡ ስሇዚህ አቅም በፇቀዯ መጠንና 
በአካባቢው የሚገኙ ነገሮች የሌጆችን ቀሌብ ሉስቡ የሚችለ ሥዕልች፣ 
መጫወቻዎች ወይም ፉሌሞች እንዱያዩ ቢዯረግ የሌጆችም ሆነ 
የቤተሳባቸውን ሀሳብ ማሳረፌ ይቻሊሌ፡፡  

5. ማጠቃሇያ  

ፌ/ቤቶች ሇሁለም የሕብረተሰብ ክፌሌ ተዯራሽ መሆን አሇባቸው፡፡ 
ተዯራሽነት መሌካም ከሆነ ፌ/ቤት ዋና ባሕሪዎች መካከሌ አንደ ነው፡፡ 
ፌ/ቤትን ተዯራሽ ከሚያዯርጉት ነገሮች ውስጥ አንደ ሌዩ ፌሊጏት ያሊቸው 
የሕብረሰተብ ክፌልችን ማስተናገዴ የሚያስችሌ አዯረጃጀት ሲኖረው ነው፡፡ 
ህፃናት ሌዩ ፌሊጎት ካሊቸዉ እና እንክብካቤ ከሚጠይቁ የሕብረተሰብ 
ክፌልች ውስጥ አንደ ናቸው፡፡ 

ፌ/ቤቶችን ሇህፃናት ዯህንነት ምቹ /ተስማሚ/ ማዴረግ ፌ/ቤቶች 
ሇሕብረተሰቡ ተዯራሽ ከማዴረግ በሊይ ትርጉም አሇው፡፡ ፌ/ቤቶች የህፃናትን 
ዯህንነት ማስቀዯም እንዲሇባቸው በህፃናት መብት ኮንቬንሽንም ሆነ በህገ-
መንግስታችን ሊይ በግሌጽ የተቀመጠ ግዳታ ነው፡፡ በመሆኑም ፌ/ቤቶች 
የህፃናትን ጥቅም የሚያስቀዴም አሰራር ተግባራዊ እንዱያዯርጉ ህገ-
መንግስታዊ ግዳታ ጭምር አሇባቸው፡፡ 
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ከዚህ በተጨማሪም አቅም በፇቀዯ መጠን ህፃናቱን ሉያዝናኑ 
የሚችለ መጫዎቻዎች በማዘጋጀት ህፃኑን ወዯ ጨዋታው ሲያተኩር 
ህፃኑን የሚጠብቀው ወሊጅ፣ በተሇይም እናቶች ወዯ ጉዲያቸው እንዱያተኩሩ 
ማዴረግ ይቻሊሌ፡፡ ይህ አገሌግልት በአንዲንዴ የፋዯራሌ እና የክሌሌ 
ፌ/ቤቶች ተግባራዊ ሆኗሌ፡፡ 

 የህፃናት መቆያና መጫዎቻ ቦታ 

ፌርዴ ቤት በዋናነት አካሇመጠን የዯረሱ ሰዎች የሚመጡበት ስፌራ 
ነው፡፡ ህፃናት ፌ/ቤት የሚሄደበት በርካታ አጋጣሚዎች ቢኖሩም ከፌ/ቤቱ 
ተጠቃሚዎች አጠቃሊይ ቁጥር አንፃር ሲታይ የህፃናት ቁጥር በጣም ውሱን 
ነው፡፡ ሆኖም ህፃናት ስሇ ፌ/ቤት አለታዊ አመሇካከት ይዘው እንዲይሄደና 
አብረዋቸው የመጡትም ሰዎች እንዲይጨናነቁ ፌ/ቤት በሚመጡበት ጊዜ 
ጊዜያቸውን በአዎንታዊና አዝናኝ ተግባሮች ሇምሳላ እንዯጨዋታና ንባብ 
በመሳሰለት እንዱያዙ መዯረግ አሇባቸው፡፡ ስሇዚህ አቅም በፇቀዯ መጠንና 
በአካባቢው የሚገኙ ነገሮች የሌጆችን ቀሌብ ሉስቡ የሚችለ ሥዕልች፣ 
መጫወቻዎች ወይም ፉሌሞች እንዱያዩ ቢዯረግ የሌጆችም ሆነ 
የቤተሳባቸውን ሀሳብ ማሳረፌ ይቻሊሌ፡፡  

5. ማጠቃሇያ  

ፌ/ቤቶች ሇሁለም የሕብረተሰብ ክፌሌ ተዯራሽ መሆን አሇባቸው፡፡ 
ተዯራሽነት መሌካም ከሆነ ፌ/ቤት ዋና ባሕሪዎች መካከሌ አንደ ነው፡፡ 
ፌ/ቤትን ተዯራሽ ከሚያዯርጉት ነገሮች ውስጥ አንደ ሌዩ ፌሊጏት ያሊቸው 
የሕብረሰተብ ክፌልችን ማስተናገዴ የሚያስችሌ አዯረጃጀት ሲኖረው ነው፡፡ 
ህፃናት ሌዩ ፌሊጎት ካሊቸዉ እና እንክብካቤ ከሚጠይቁ የሕብረተሰብ 
ክፌልች ውስጥ አንደ ናቸው፡፡ 

ፌ/ቤቶችን ሇህፃናት ዯህንነት ምቹ /ተስማሚ/ ማዴረግ ፌ/ቤቶች 
ሇሕብረተሰቡ ተዯራሽ ከማዴረግ በሊይ ትርጉም አሇው፡፡ ፌ/ቤቶች የህፃናትን 
ዯህንነት ማስቀዯም እንዲሇባቸው በህፃናት መብት ኮንቬንሽንም ሆነ በህገ-
መንግስታችን ሊይ በግሌጽ የተቀመጠ ግዳታ ነው፡፡ በመሆኑም ፌ/ቤቶች 
የህፃናትን ጥቅም የሚያስቀዴም አሰራር ተግባራዊ እንዱያዯርጉ ህገ-
መንግስታዊ ግዳታ ጭምር አሇባቸው፡፡ 
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ይህን ተግባራዊ ሇማዴረግ የፌትሕ አካሊት ሰራተኞች በተሇይም 
ዲኞች የህፃናት መብቶችን በተመሇከተ በቂ እውቀት፣ ክህልትና የአመሇካከት 
ሇውጥ ሉይዙ ይገባሌ፡፡ በህፃናት መብቶች በአጠቃሊይ በተሇይም ዯግሞ 
በዋና ዋና የህፃናት መብት መርሆች ዙሪያ በቂ ግንዛቤ ከላሇ የህፃናት 
መብትን ማስከበር አይታሰብም፡፡ ከዚህ በተጨማሪ የእነዚህን መብቶች 
ተግባራዊነት ወዯ መሬት ሇማውረዴ የሚያስችሌ ዝርዝር የአሰራር መመሪያ 
ካሌተዘጋጀ በጉዲዩ ዙሪያ ያየዘውን እውቀትና ክህልት ተግባራዊ ሇማዴረግ 
አያስችሌም፡፡ 

ከሁለም በሊይ በጉዲዩ ዙሪያ የጨበጥነዉን እውቀትና ክህልት 
ተግባራዊ ሌናዯርገው የምንችሇው በህፃናት ሊይ የምንሰራው ሥራ 
ሇህፃናቱም ሆነ ሇአገር ያሇውን ፊይዲ ስንገነዘብ ነው፡፡ ፌ/ቤቶችን ሇህፃናት 
ምቹ እንዱሆኑ ከሌባችን ጥረት የምናዯርገው ህፃናት የነገ አገር ተረካቢ 
ስሇሆኑ በህፃናት ሊይ የዋሇ ሃብት፣ ጉሌበትና እውቀት በተገቢ ቦታ ሊይ 
የዋሇ የመዋዕሇንዋይ ፌሰት ነው የሚሌ አስተሳሰብ ሲኖረን ነው፡፡ 

በዚህ ጽሁፌ ሊይ የተመሇከቱት የህፃናት መብት አጠቃሊይ 
መርሆዎች የህፃናት መብቶችን ሇመተርጏርም ትሌቅ ፊይዲ አሊቸው፡፡ 
ፌ/ቤቶች ከችልት ውስጥም ሆነ ውጭ ሇህፃናት ምቹ ሇማዴረግ 
የምንሰራቸው ሥራዎች መሰረታቸው የህፃናት መብቶች መሠረታዊ 
መርሆዎች ናቸው፡፡ እነዚህን መርሆች መሠረት በማዴረግ ፌ/ቤቶቻችን 
ሇህፃናት ተዯራሽና ተስማሚ እንዱሆኑ ሇማዴረግ የሚያስችለ ተግባሮች 
በጽሁፈ ሊይ በዝርዝር ሇማስቀመጥ ተሞክሯሌ፡፡  

የህፃናት መብቶችን በተሟሊ መሌኩ ተግባራዊ ሇማዴረግ ፌ/ቤቶች 
በዚህ ጽሁፌ ሊይ በዝርዝር እንዯተመሇከተው 1/ መብቶችን ማወቅ እና 2/ 
ሇመብቶቹ አተገባበር አስፇሊጊ የሆኑ የሰው ሀይሌ ማሟሊት አንዱሁም ምቹ 
የሆነ አዯረጃጀትና አሰራርን ተግባራዊ ማዴረግ አሇብን፡፡ ከዚህ በተጨማሪም 
የጉዲይ አያያዛችን፡(1) የህፃናት ዯህንነትን፣ የአሁንና የወዯፉት ስብእናቸውን 
የማይጎዲ፣ (2) የህፃናትን ንቁና የተሟሊ ተሳትፍ የሚያበረታታ፣ እንዱሁም 
(3) ምክንያታዊ በሆነ አጭር ጊዜ እሌባት የሚሰጥ መሆን አሇበት፡፡ 
የምንሰጣቸው ውሳኔዎችም የህፃናትን ጥቅምና ዯህንነት የሚያረጋጡ መሆን 
አሇባቸው፡፡ 
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ባጭሩ ፌርዴ ቤትን ሇህፃናት ምቹና ቅርብ ሇማዴረግ የሚከተለትን 
ተግባራዊ ማዴረግ ያስፇሌጋሌ፡፡ 

o በሰብአዊ መብት ዙሪያ በአጠቃሊይ፣ በተሇይም በህፃናት መብቶች ዙሪያ 
በቂ እውቀት እንዱኖር ማዴረግ አንዱሁም ሇመብቱ ተግባራዊነት 
ቁርጠኝነት መፌጠር፣ 

o ሇህፃናት መብቶች አተገባበር አስፇሊጊ የሆኑ መሰረተሌማቶች 
መገንባት፣ 

o የማህበራዊ ሳይንስ ክፌሌን ማዯራጀት እንዱሁም ማጠናከር የሌጆችን 
ፌሊጏትና  ጥቅም ሇማረጋገጥ ይረዲሌ፣ 

o ከስራ ሰዓት ውጭ (የአመሻሽ) እና የሳምንት መጨረሻ ቀን(ናት) 
ችልቶችን ማቋቋም፡፡ በህፃናት መብት ዙሪያ የሚሰሩ ባሇዴሻዎችን 
በማስተባበር ሇጋራ አሊማ በተባበረ ኃይሌ የህፃናት ጥቅሞችን ያማከሇ 
ስራ መስራት፤ 

o በፌ/ቤት የሚዘጋጁ የጉዲዮች ፌሰት አስተዲዯር መመሪያዎች የሌጆችን 
ጥቅም በተዘዋዋሪም ቢሆን ሉጏደ የሚችለ ጉዲዮች በሌዩ ትኩረት 
እና ቅዴሚያ ተሰጥቶ እንዱታይ እንዱያዯርጉ ማዴረግ 

o ጠበቃ ሇማቆም አቅም የላሊቸው ህፃናት ጠበቃ የማግኝት መብታቸውን 
ማረጋገጥ፣ 

o ፌ/ቤቶች የህፃናትን የግሌ ሕይወት ታሪክ በሚስጥር የመጠበቅ ግዳታ 
እንዲሇባቸው ማሳወቅ፣ 

o ህፃናት በሚመሇከታቸው ጉዲዮች ሁለ ትርጉም ባሇው መሌክ ተሳታፉ 
የመሆን መብት እንዲሊቸው ማረጋገጥ፣ 

o የህፃናትን ጉዲይ በዝግ ችልት ህጉ አንዱታይ የዯነገገበትን አሇማ 
በውሌ በመገንዘብ የህፃናትን ጉዲዮች አስፇሇጊ በሆነ ጊዜ በዝግ ችልት 
ማየት፣ 

o የህፃናትን ምቾት የሚያስጠብቁ መቆያና መንከባከቢያ ቦታዎች 
ማዘጋጀት፤ እና 

o የህፃናትን ተሳትፍ ሇማረጋገጥ እንዱሁም ሥነ-ሌቦናቸው ሊይ 
ተጨማሪ ጉዲት እንዲይዯርስ ሇማዴረግ የሚያስችሌ የችልት 
አዯረጃጀት መፌጥር፡፡ 
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ባጭሩ ፌርዴ ቤትን ሇህፃናት ምቹና ቅርብ ሇማዴረግ የሚከተለትን 
ተግባራዊ ማዴረግ ያስፇሌጋሌ፡፡ 

o በሰብአዊ መብት ዙሪያ በአጠቃሊይ፣ በተሇይም በህፃናት መብቶች ዙሪያ 
በቂ እውቀት እንዱኖር ማዴረግ አንዱሁም ሇመብቱ ተግባራዊነት 
ቁርጠኝነት መፌጠር፣ 

o ሇህፃናት መብቶች አተገባበር አስፇሊጊ የሆኑ መሰረተሌማቶች 
መገንባት፣ 

o የማህበራዊ ሳይንስ ክፌሌን ማዯራጀት እንዱሁም ማጠናከር የሌጆችን 
ፌሊጏትና  ጥቅም ሇማረጋገጥ ይረዲሌ፣ 

o ከስራ ሰዓት ውጭ (የአመሻሽ) እና የሳምንት መጨረሻ ቀን(ናት) 
ችልቶችን ማቋቋም፡፡ በህፃናት መብት ዙሪያ የሚሰሩ ባሇዴሻዎችን 
በማስተባበር ሇጋራ አሊማ በተባበረ ኃይሌ የህፃናት ጥቅሞችን ያማከሇ 
ስራ መስራት፤ 

o በፌ/ቤት የሚዘጋጁ የጉዲዮች ፌሰት አስተዲዯር መመሪያዎች የሌጆችን 
ጥቅም በተዘዋዋሪም ቢሆን ሉጏደ የሚችለ ጉዲዮች በሌዩ ትኩረት 
እና ቅዴሚያ ተሰጥቶ እንዱታይ እንዱያዯርጉ ማዴረግ 

o ጠበቃ ሇማቆም አቅም የላሊቸው ህፃናት ጠበቃ የማግኝት መብታቸውን 
ማረጋገጥ፣ 

o ፌ/ቤቶች የህፃናትን የግሌ ሕይወት ታሪክ በሚስጥር የመጠበቅ ግዳታ 
እንዲሇባቸው ማሳወቅ፣ 

o ህፃናት በሚመሇከታቸው ጉዲዮች ሁለ ትርጉም ባሇው መሌክ ተሳታፉ 
የመሆን መብት እንዲሊቸው ማረጋገጥ፣ 

o የህፃናትን ጉዲይ በዝግ ችልት ህጉ አንዱታይ የዯነገገበትን አሇማ 
በውሌ በመገንዘብ የህፃናትን ጉዲዮች አስፇሇጊ በሆነ ጊዜ በዝግ ችልት 
ማየት፣ 

o የህፃናትን ምቾት የሚያስጠብቁ መቆያና መንከባከቢያ ቦታዎች 
ማዘጋጀት፤ እና 

o የህፃናትን ተሳትፍ ሇማረጋገጥ እንዱሁም ሥነ-ሌቦናቸው ሊይ 
ተጨማሪ ጉዲት እንዲይዯርስ ሇማዴረግ የሚያስችሌ የችልት 
አዯረጃጀት መፌጥር፡፡ 

 

 

 

 

የህፃናት ዯህንነት እና ጥቅሞች የቀዯምትነት መብት፡- ህጉ እና 
ተግባራዊ አሰራሩ በፋዯራሌ የመጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት የቤተሰብ 
ችልት 

መሏመዴ ሲራጅ 

1. መግቢያ 

ህፃናት የነገ ባሇተስፊዎች እና አገር ተረካቢዎች መሆናቸው 
ተዯጋግሞ የሚነገር እውነታ ነው፡፡ ሇዚህ ዓሊማ የሚበቁትም በአካሊቸውም 
ሆነ በአዕምሯቸው የተሟለ፣ የተስተካከለና አምራች ዜጋ ሆኖው ማዯግ 
እስከቻለ ዴረስ ብቻ ነው፡፡ አሇበሇዚያ "ያሌዘሩትን አያጭደም" እንዯሚባሇው 
ነውና አምራች ዜጋ ሆነው አገርን መረከብ ይቅርና እራሳቸውን መምራት 
የሚሳናቸው፣ የአገርና የህዝብ ሸክም መሆናቸው ጥርጥር አይኖረውም፡፡ 
እናም ህፃናት ሇነገ አገር ተረካቢነት ኃሊፉነታቸው ይበቁ ዘንዴ ዛሬ 
በወሊጆች፣ በአሳዲጊዎች፣ በሚመሇከታቸው የህብረተሰብ ክፌልች፣ በህዝብና 
በመንግስት አካሊት መሰራት ያሇባቸው ስራዎች በርካታ ናቸው፡፡ 
የወሊጆቻቸውንና የሚኖሩበትን ማህበረሰብ ፌቅር፣ ዴጋፌና እንክብካቤ 
አግኝተው ጤናቸው ተጠብቆ በትምህርትና በሥነ-ምግባር ታንፀው በአገር 
ፌቅር ስሜት ተኮትኩተው ሇኑሮ በሚያመች ስፌራ ማዯግ ይገባቸዋሌ፡፡ 

ይህንኑ ከግምት ውስጥ በማስገባትም የህፃናት መብቶችና ጥቅሞች 
በህገ-መንግስቱና አገሪቱ ባፀዯቀቻቸው አሇም አቀፌ ስምምነቶች ሊይ የህግ 
ጥበቃ ተሰጥቷቸዋሌ፡፡ ህፃናት የመብቶች ባሇቤትናቸዉ፤ የመብቶቻቸዉም 
ተጠቃሚ መሆን አሇባቸዉ፡፡ የህፃናትን መብቶችና ጥቅሞች ሇማስከበር 
ምንም ዓይነት ቅዴመ-ሁኔታ ሉቀርብ አይገባውም፡፡ መብቶቹን የማክበርና 
የማስከበር ሃሊፉትና ግዳታ የተጣሇው በወሊጆቻቸው (በአሳዲጊዎቻቸው)፣ 
በህዝቡና በመንግስት ሊይ ነው፡፡ ይህም ማሇት ኢኮኖሚያዊ፣ ማህበራዊ፣ 
ባህሊዊና ፖሇቲካዊ ጉዲዮችን አስመሌክቶ ፖሉሲዎችና ስሌቶች ሲቀረፁና 
ህጏች ሲወጡ የህፃናት ጉዲይ ቅዴሚያ ተሰጥቶት በአግባቡ ግምት ውስጥ 
እንዱገባ መዯረግ አሇበት ማሇት ነው፡፡ በተሇይ ፌርዴ ቤት ፌትህ የሚሰጥ 
አካሌ እንዯመሆኑ መጠን የህፃናትን መብቶችና ጥቅሞች አስመሌክቶ 
ከፌተኛ ኃሊፉነት እንዲሇበት እሙን ነው፡፡ ሁለም የህፃናት መብቶችና 
ጥቅሞች ሉባሌ በሚችሌ መሌኩ ወዯ ፌርዴ ቤት ቀርበው ተፇፃሚነት 

                                                           
 በፌዯራል መጀመሪያ ዯረጃ ፍርድ ቤት ዳኛ፡፡ 
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ሉያገኙ የሚችለ በመሆናቸው የፌርዴ ቤቶች ኃሊፉነት በእጅጉ የሊቀ ነው፡፡ 
በመሆኑም የዚህ ፅሁፌ ዓሊማ የህፃናትን ዯህንነት እና ጠቅሞች 
የቀዯምትነት መብት ከባበርና ተግባራዊ አፇፃፀሙ በፋዳራሌ የመጀመሪያ 
ዯረጃ ፌርዴ ቤት የቤተሰብ ችልቶች ምን እንዯሚመስሌ ማሳየት፣ 
የሚያጋጥሙ ችግሮችና የህግ ክፌተቶች ምን እንዯሆኑ መሇየትና የመፌተሄ 
ሃሳቦችን ማስቀመጥ ይሆናሌ፡፡ 

በአጠቃሊይ ፅሁፈ አራት ክፌልች አለት፡፡ ክፌሌ አንዴ ስሇህፃናት 
መብቶች ምንነትና ህጋዊ መሰረታቸው አጠር ያሇ ዲሰሳ ያዯርጋሌ፡፡ በዚህ 
ክፌሌ የህፃናት መብቶች ህጋዊ መሠረት ዓሇም አቀፌ ይዘት ያሇው መሆኑን 
ሇማሳየት ተሞክሯሌ፡፡ በተሇይ መብቶቻቸውንና ጥቅሞቻቸውን በማክበርና 
በማስከበር ረገዴ ከፌርዴ ቤት የሚጠበቀውን ግዳታና ኃሊፉነት እስከምን 
ዴረስ እንዯሆነና በተግባር የተሠሩ ስራዎችን በማንሳት  ያብራራሌ፡፡ ጋብቻን 
ከፌች ማዲን ማሇት ሇህፃናት ምን ማሇት እንዯሆነ በዚህ ክፌሌ አሃዛዊ 
መረጃ በማቅረብ ትንታኔ ተሰጥቷሌ፡፡ ክፌሌ ሁሇት ዯግሞ የቀሇብ አቤቱታ 
አቀራረብ፣ አወሳሰንና አፇፃፀም፣ ሇተፀነሰ ሌጅ ቀሇብ ይቆረጣሌ 
አይቆረጥም፣ ወ.ዘ.ተ… የሚለትንና ላልች ከቀሇብ ጋር ተያያዥነት 
ያሊቸውን ጉዲዮችን በማንሳት በተግባር በፋዯራሌ መጀመሪያ ፌርዴ ቤት 
የቤተሰብ ችልቶች ያሇውን አሰራር ሇማሳየት ይሞክራሌ፡፡ ቀሇብ በተፊጠነ 
የፌትህ አሰጣጥ ሥርዓት አግባብ የሚታይ ስሇመሆኑና ከቀሇብ አወሳሰን 
ጋር በተያያዘ ያጋጠሙ ችግሮችን በመጠኑም ቢሆን ይፇትሻሌ፤ መፌትሄ 
ናቸው ያሊቸውንም ነጥቦች ሇማስቀመጥ ተሞክሯሌ፡፡ ሶስተኛው ክፌሌ 
የህፃናትን አስተዲዯግ፣ ሞግዚትነትና ጉብኝትን በተመሇከተ ጥቅማቸውን 
መሠረት ባዯረገ መሌኩ የሚወሰን መሆንና አሇመሆኑን ይመሇከታሌ፡፡ 
ፌርዴ ቤቶች የህፃናትን አስተዲዯግ በመወሰን ረገዴ የተጣሇባቸውን ከፌተኛ 
ኃሊፉት በማሳየት በተግባር የሚታዩ ችግሮችንም ያስቀምጣሌ፡፡ ክፌሌ አራት 
በሌጅነትና በወራሽነት ጥያቄዎች ዙሪያ የፌርዴ ቤቶች አሰራር ሊይ ከህጉ 
አንፃር ትንታኔ ይሰጣሌ፡፡ ችግሮችንም ሇይቶ ሇማስቀመጥ ጥረት ያዯርጋሌ፤ 
መፌትሄ ናቸው ያሊቸውን ሃሳቦችንም ያቀርባሌ፡፡ 

በመጨረሻም በፅሁፈ ሊይ የቃሊት አጠቃቀምን በተመሇከተ ሇወንዴ 
ፆታ የተቀመጠው አገሊሇፅ ሇሴት ፆታም እንዯሚያገሇግሌ ከወዱሁ ማሳወቅ 
ተገቢ ይሆናሌ፡፡ ሇዚህ ፅሁፌ ዓሊማ ሲባሌ ህፃን ማሇት ሌጅ ማሇት ነው፡፡ 
እንዱሁም ህፃናት ማሇት ሌጆች ማሇት ነው፡፡ቃሊቶቹም በተናጠሌና በብዙነት 
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ሉያገኙ የሚችለ በመሆናቸው የፌርዴ ቤቶች ኃሊፉነት በእጅጉ የሊቀ ነው፡፡ 
በመሆኑም የዚህ ፅሁፌ ዓሊማ የህፃናትን ዯህንነት እና ጠቅሞች 
የቀዯምትነት መብት ከባበርና ተግባራዊ አፇፃፀሙ በፋዳራሌ የመጀመሪያ 
ዯረጃ ፌርዴ ቤት የቤተሰብ ችልቶች ምን እንዯሚመስሌ ማሳየት፣ 
የሚያጋጥሙ ችግሮችና የህግ ክፌተቶች ምን እንዯሆኑ መሇየትና የመፌተሄ 
ሃሳቦችን ማስቀመጥ ይሆናሌ፡፡ 

በአጠቃሊይ ፅሁፈ አራት ክፌልች አለት፡፡ ክፌሌ አንዴ ስሇህፃናት 
መብቶች ምንነትና ህጋዊ መሰረታቸው አጠር ያሇ ዲሰሳ ያዯርጋሌ፡፡ በዚህ 
ክፌሌ የህፃናት መብቶች ህጋዊ መሠረት ዓሇም አቀፌ ይዘት ያሇው መሆኑን 
ሇማሳየት ተሞክሯሌ፡፡ በተሇይ መብቶቻቸውንና ጥቅሞቻቸውን በማክበርና 
በማስከበር ረገዴ ከፌርዴ ቤት የሚጠበቀውን ግዳታና ኃሊፉነት እስከምን 
ዴረስ እንዯሆነና በተግባር የተሠሩ ስራዎችን በማንሳት  ያብራራሌ፡፡ ጋብቻን 
ከፌች ማዲን ማሇት ሇህፃናት ምን ማሇት እንዯሆነ በዚህ ክፌሌ አሃዛዊ 
መረጃ በማቅረብ ትንታኔ ተሰጥቷሌ፡፡ ክፌሌ ሁሇት ዯግሞ የቀሇብ አቤቱታ 
አቀራረብ፣ አወሳሰንና አፇፃፀም፣ ሇተፀነሰ ሌጅ ቀሇብ ይቆረጣሌ 
አይቆረጥም፣ ወ.ዘ.ተ… የሚለትንና ላልች ከቀሇብ ጋር ተያያዥነት 
ያሊቸውን ጉዲዮችን በማንሳት በተግባር በፋዯራሌ መጀመሪያ ፌርዴ ቤት 
የቤተሰብ ችልቶች ያሇውን አሰራር ሇማሳየት ይሞክራሌ፡፡ ቀሇብ በተፊጠነ 
የፌትህ አሰጣጥ ሥርዓት አግባብ የሚታይ ስሇመሆኑና ከቀሇብ አወሳሰን 
ጋር በተያያዘ ያጋጠሙ ችግሮችን በመጠኑም ቢሆን ይፇትሻሌ፤ መፌትሄ 
ናቸው ያሊቸውንም ነጥቦች ሇማስቀመጥ ተሞክሯሌ፡፡ ሶስተኛው ክፌሌ 
የህፃናትን አስተዲዯግ፣ ሞግዚትነትና ጉብኝትን በተመሇከተ ጥቅማቸውን 
መሠረት ባዯረገ መሌኩ የሚወሰን መሆንና አሇመሆኑን ይመሇከታሌ፡፡ 
ፌርዴ ቤቶች የህፃናትን አስተዲዯግ በመወሰን ረገዴ የተጣሇባቸውን ከፌተኛ 
ኃሊፉት በማሳየት በተግባር የሚታዩ ችግሮችንም ያስቀምጣሌ፡፡ ክፌሌ አራት 
በሌጅነትና በወራሽነት ጥያቄዎች ዙሪያ የፌርዴ ቤቶች አሰራር ሊይ ከህጉ 
አንፃር ትንታኔ ይሰጣሌ፡፡ ችግሮችንም ሇይቶ ሇማስቀመጥ ጥረት ያዯርጋሌ፤ 
መፌትሄ ናቸው ያሊቸውን ሃሳቦችንም ያቀርባሌ፡፡ 

በመጨረሻም በፅሁፈ ሊይ የቃሊት አጠቃቀምን በተመሇከተ ሇወንዴ 
ፆታ የተቀመጠው አገሊሇፅ ሇሴት ፆታም እንዯሚያገሇግሌ ከወዱሁ ማሳወቅ 
ተገቢ ይሆናሌ፡፡ ሇዚህ ፅሁፌ ዓሊማ ሲባሌ ህፃን ማሇት ሌጅ ማሇት ነው፡፡ 
እንዱሁም ህፃናት ማሇት ሌጆች ማሇት ነው፡፡ቃሊቶቹም በተናጠሌና በብዙነት 
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እንዯ ቅዯምተከተሊቸው ተመሳሳይ ትርጉምንም የሚያመሇክቱ ሲሆኑ 
በማፇራረቅ ወይም በማተካካት ጥቅም ሊይ ውሇዋሌ፡፡  

2. የህፃናት መብቶችና የፌርዴ ቤቶች ዴርሻ 

2.1. የህፃናት መብቶች በጠቅሊሊው 

ሁለም የሰው ሌጆች በሰብአዊ ፌጡርነታቸው የማይጣሱና 
የማይገፇፈ መብቶችና ነፃነቶች ባሇቤቶች ናቸው፡፡ መሠረታዊ መብቶችና 
ነፃነቶች በማንም አካሌ የሚሰጡ፣ የሚቸሩ፣ ባስፇሇገ ጊዜም የሚቀሙ፣ 
የሚወሰደ ወይም የሚረገጡ ሳይሆኑ ሰው በሰውነቱ ብቻ የሚጏናፀፊቸው 
የመሆናቸው ጉዲይ ተቀባይነት ያሇው ዓሇም አቀፊዊ መርህ ነው፡፡ በአንዴ 
ዱሞክራሲያዊ ሥርዓት ውስጥ የሚገኝ መንግስት ሚና ሰብአዊ መብቶችና 
ነፃነቶች ከሰው ሌጆች ተፇጥሮ የሚመነጩ ማንም የማይገሳቸው 
መሆናቸውን በማያሻማ ቋንቋ በህግ እውቅና መስጠት፣ በተግባርም ማክበርና 
ማስከበር ብቻ ነው፡፡ መብቶቹ በተጣሱ ጊዜ ያሇአንዲች ማመንታት 
አጥፉዎችን ተከታትል በህግ አግባብ መያዝ እና ተጏጅዎችም ፌትህ 
እንዱያገኙ ማዴረግ ከዱሞክራሲያዊ መንግስት ተቀዲሚ ሚናዎች ዉስጥ 
አንደ ነው፡፡1 

የኢ.ፋ.ዱ.ሪ. ህገ-መንግስት የግሇሰብንም ሆነ የቡዴን መብቶችንና 
ነፃነቶችን አንደ ላሊውን ሳይተካ በእኩሌነት ተገቢውን እውቅና የሰጣቸው 
መሆኑ ብዙም አያከራክርም፡፡ ስሇተግባራዊ አከባበራቸውም ዋስትና 
ሰጥቶቷሌ፡፡ በህገ-መንግሰቱ ምዕራፌ 3 ሥር ተዘርዝረው ከሚገኙት የሰው 
ሌጆች ሰብአዊ መብቶችና ነፃነቶች መካከሌ ዋናዋናዎቹ መካከሌ የህይወት 
መብት፣ የአካሌ ዯህንነት መብት፣ የነፃነት መብት፣ ከኢ-ሰብአዊ አያያዝ 
የመጠበቅ መብት፣ የእኩሌነት መብት፣ የእምነት ነፃነትና ሀሳብን በነፃነት 
የመግሇፅ መብቶች፣ የመሰብሰብና የመዯራጀት መብቶች፣ የግሌ ህይወት 
የመጠበቅ መብትና ላልችም የግሇሰብና የቡዴን (የህዝብ) መብቶች ወ.ዘ.ተ... 
ይገኙበታሌ፡፡ ከዚህም ላሊ ኢትዮጵያ ባፀዯቀቻቸው ዓሇም አቀፌ ስምምነቶች 

                                                           
1 የኢ.ፋ.ዱ.ሪ. ህገ-መንግስት በአንቀጽ 10 (1) እና በአንቀጽ 14 ሥር በግሌፅ 
እንተመሇከተው ሰብአዊ መብቶችና ነፃነቶች ከሰው ሌጅ ተፇጥሮ የሚመነጩ የማይጣሱና 
የማይገፇፈ መሆናቸው ተዯንግጎ ይገኛሌ፡፡ በመሆኑም ማንኛውም ሰው ህፃነትን ጨምሮ 
ሰብአዊ ፌጡር በመሆኑ ብቻ በህይወት የመኖር፣ የአካሌ ዯህነትና ነፃነቱ የመጠበቅ 
የማይጣስና የማይገፇፌ መብት እንዲሇው መገንዘብ ይቻሊሌ፡፡  
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ሊይ የተረጋገጡት መብቶችና ነፃነቶች ያሇአንዲች ገዯብ የሀገሪቱ ህግ አካሌ 
ተዯርገዋሌ፡፡2  

ሁለም ሰብአዊ መብቶች የህፃናትም መብቶች ናቸው፡፡ ህፃናት 
በሰብአዊ ፌጡርነታቸው የአጠቃሊዩ የሰው ሌጆች መብቶችና ነፃነቶች 
ተቋዲሾች ናቸው፡፡ እዚህ ሊይ ሉነሳ የሚችሌ ክርክር አይኖርም፡፡ ነገር ግን 
ህፃናት የአጠቃሊዩን የሰው ሌጆች መብቶችና ነፃነቶች ተቋዲሾች መሆናቸውን 
እውቅና በመስጠት ብቻ በተሟሊ ሁኔታ መሠረታዊ ጥቅማቸውንና መሌካም 
አስተዲዯጋቸውን ማረጋገጥ አይቻሌም፡፡ ምክንያቱም ህፃናት የወሊጆቻቸውን፣ 
የማህረሰቡንና የመንግስትን ዴጋፌና እንክብካቤ የሚያስፇሌጋቸው 
በመሆናቸው የተሇየ ጥበቃ በህግ ሉዯረግሊቸው እንዯሚገባ ስሇሚታመን 
ነው፡፡ ስሇሆነም የህፃናት መብቶች ተብሇው በዓሇምና በአገር አቀፌ ዯረጃዎች 
የሚታወቁና የተሇየ የህግ ዕዉቅና የተሰጣቸው የህፃናት መብቶች 
መኖራቸው የሚታወቅ ነው፡፡ መብቶቹ የሚመሩባቸው አራት ዋና ዋና 
መርሆዎችም በተመሳሳይ መሌኩ እውቅና አግኝተዋሌ፡፡  

በዚህ ረገዴ ዓሇም አቀፌ የህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን እና የአፌሪካ 
ህፃናት መብቶችና ዯህንነት ቻርተር በግንባር ቀዯምትነት ተጠቃሽ ናቸዉ፡፡ 
ከዩናይትዴ ስቴት ኦፌ አሜሪካ በስተቀር የህፃናት መብቶች ኮንቬንሽንን 
ሁለም የአሇም አገራት አፅዴቀዉ የህጎቻቸዉ አካሌ አዴርገውታሌ፡፡ 
ኢትዮጵያም ይህንኑ ኮንቬንሽን በህዲር 29 ቀን 1984 ዓ/ም ተቀብሊ 
አጽዴቃሇች፡፡ ስሇሆነም 41 አንቀጾችን የያዘውና ከመስከረም 02 ቀን 1990 
(እ.ኤ.አ) ጀምሮ በስራ ሊይ የዋሇው ኮንቬንሽን የአገራችን የህግ አካሌ ሆኗሌ፡
፡ ሇመብቶቹ ሁለን አቀፌ እውቅና ማግኘት የፌሌስፌና መሠረቶች ናቸው 
ተብሇው በሰፉው የሚታመኑት አራቱ የኮንቬንሽኑ አንጓ መርሆዎችም 
የአገራችን ህግ አካሌ ናቸው፡፡ ኮንቬንሽኑ በሁለም ፌርዴ ቤቶች እንዯ 
ላልቹ የአገሪቱ ህጏች ሁለ ህፃናትን በሚመሇከት ሉጠቀስ የሚችሌ ህግ 
ነው፡፡ ሆኖም ግን በፌርዴ ቤቶች በሚሰጡ ውሳኔዎች፣ ብይኖችና ትዕዛዞች 
ሊይ ኮንቬንሽኑ ሌክ እንዯ አገሪቱ ህግ ተቆጥሮ በሰፉው ሲጠቀስ አይታይም፡፡ 

                                                           
2 በኢ.ፋ.ዱሪ ህገ-መንግስት አንቀጽ 9 ንዐስ አንቀጽ 4 ሊይ ኢትዮጵያ ተቀብሊ ያፀዯቀቻቸው 
ዓሇም አቀፌ ስምምነቶች የሀገሪቱ ህግ አካሌ ናቸው በሚሌ ተዯንግጏ ይገኛሌ፡፡ 
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ሊይ የተረጋገጡት መብቶችና ነፃነቶች ያሇአንዲች ገዯብ የሀገሪቱ ህግ አካሌ 
ተዯርገዋሌ፡፡2  

ሁለም ሰብአዊ መብቶች የህፃናትም መብቶች ናቸው፡፡ ህፃናት 
በሰብአዊ ፌጡርነታቸው የአጠቃሊዩ የሰው ሌጆች መብቶችና ነፃነቶች 
ተቋዲሾች ናቸው፡፡ እዚህ ሊይ ሉነሳ የሚችሌ ክርክር አይኖርም፡፡ ነገር ግን 
ህፃናት የአጠቃሊዩን የሰው ሌጆች መብቶችና ነፃነቶች ተቋዲሾች መሆናቸውን 
እውቅና በመስጠት ብቻ በተሟሊ ሁኔታ መሠረታዊ ጥቅማቸውንና መሌካም 
አስተዲዯጋቸውን ማረጋገጥ አይቻሌም፡፡ ምክንያቱም ህፃናት የወሊጆቻቸውን፣ 
የማህረሰቡንና የመንግስትን ዴጋፌና እንክብካቤ የሚያስፇሌጋቸው 
በመሆናቸው የተሇየ ጥበቃ በህግ ሉዯረግሊቸው እንዯሚገባ ስሇሚታመን 
ነው፡፡ ስሇሆነም የህፃናት መብቶች ተብሇው በዓሇምና በአገር አቀፌ ዯረጃዎች 
የሚታወቁና የተሇየ የህግ ዕዉቅና የተሰጣቸው የህፃናት መብቶች 
መኖራቸው የሚታወቅ ነው፡፡ መብቶቹ የሚመሩባቸው አራት ዋና ዋና 
መርሆዎችም በተመሳሳይ መሌኩ እውቅና አግኝተዋሌ፡፡  

በዚህ ረገዴ ዓሇም አቀፌ የህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን እና የአፌሪካ 
ህፃናት መብቶችና ዯህንነት ቻርተር በግንባር ቀዯምትነት ተጠቃሽ ናቸዉ፡፡ 
ከዩናይትዴ ስቴት ኦፌ አሜሪካ በስተቀር የህፃናት መብቶች ኮንቬንሽንን 
ሁለም የአሇም አገራት አፅዴቀዉ የህጎቻቸዉ አካሌ አዴርገውታሌ፡፡ 
ኢትዮጵያም ይህንኑ ኮንቬንሽን በህዲር 29 ቀን 1984 ዓ/ም ተቀብሊ 
አጽዴቃሇች፡፡ ስሇሆነም 41 አንቀጾችን የያዘውና ከመስከረም 02 ቀን 1990 
(እ.ኤ.አ) ጀምሮ በስራ ሊይ የዋሇው ኮንቬንሽን የአገራችን የህግ አካሌ ሆኗሌ፡
፡ ሇመብቶቹ ሁለን አቀፌ እውቅና ማግኘት የፌሌስፌና መሠረቶች ናቸው 
ተብሇው በሰፉው የሚታመኑት አራቱ የኮንቬንሽኑ አንጓ መርሆዎችም 
የአገራችን ህግ አካሌ ናቸው፡፡ ኮንቬንሽኑ በሁለም ፌርዴ ቤቶች እንዯ 
ላልቹ የአገሪቱ ህጏች ሁለ ህፃናትን በሚመሇከት ሉጠቀስ የሚችሌ ህግ 
ነው፡፡ ሆኖም ግን በፌርዴ ቤቶች በሚሰጡ ውሳኔዎች፣ ብይኖችና ትዕዛዞች 
ሊይ ኮንቬንሽኑ ሌክ እንዯ አገሪቱ ህግ ተቆጥሮ በሰፉው ሲጠቀስ አይታይም፡፡ 

                                                           
2 በኢ.ፋ.ዱሪ ህገ-መንግስት አንቀጽ 9 ንዐስ አንቀጽ 4 ሊይ ኢትዮጵያ ተቀብሊ ያፀዯቀቻቸው 
ዓሇም አቀፌ ስምምነቶች የሀገሪቱ ህግ አካሌ ናቸው በሚሌ ተዯንግጏ ይገኛሌ፡፡ 
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የኢ.ፋ.ዱ.ሪ. ህገ-መንግስትም በአንቀጽ 36 ስር ሇህፃናት መብቶች 
በተሇየ መሌኩ ጥበቃ ሰጥቷቸው ይገኛሌ፡፡ ከእነዚህ መሠረታዊ መብቶች 
መካከሌም፡- በህይወት የመኖር መብት፣ ስምና ዜግነት የማግኘት 
(ዜግነታቸውንም ያሇመነጠቅ መብት)፣ በጋብቻ ዉስጥም ሆነ ከጋብቻ ዉጭ 
የሚወሇደ ህፃናት የእኩሌነት መብት፣ ወሊጆቻቸውንና አሳዲጊዎቻቸውን 
የማወቅና የእነሱንም የተሟሊ እንክብካቤና ዴጋፌ የማግኘት መብት፣ በአፌ 
መፌቻ ቋንቋቸው የመማር መብት፣ ጤናቸው ተጠብቆ የማዯግ መብት፣ 
በማናቸውም ጊዜና ቦታ ከማናቸውም የጉሌበት ሥራና ብዝበዛ፣ ጉዲት 
ከሚያዯርሱ ስራዎችና ሌምድች፣ ጭካኔ ከተሞሊበትና ኢ-ሰብአዊ ከሆኑ 
አካሊዊና ሥነ-ሌቦናዊ ቅጣቶች የመጠበቅ መብቶች ወ.ዘ.ተ.... ይገኙበታሌ፡፡ 
እንዱሁም ከወንጀሌ ጋር በተያያዘ ጉዲይ ህፃናት እጥፉዎችን ከአዋቂ 
አጥፉዎች ተሇይተው የመያዝ መብትና ስሇዚሁ ጉዲይ በወጡ ህጏችና 
በተዯራጁ ችልቶች የመዲኘት መብት ወ.ዘ.ተ..... ሳይጠቀሱ መታሇፌ 
የላሇባቸው የህፃናት መብቶች ናቸው፡፡ በተሇይ እጓሇማውታን ሌዩ የህግ 
ጥበቃ የማግኘት መብት ያሊቸው ስሇመሆኑ፣ በጉዱፇቻ የማዯግ 
መብታቸውን የሚያመቻቹሊው፣ ዯህንነታቸውን የሚጠብቁሊቸውና 
ትምህርታቸውን የሚያገኙበትን ሁኔታዎች የሚያዘጋጁሊቸው ተቋሞችን 
መንግስት የማቋቋም ግዳታ ያሇበት ስሇመሆኑ ወ.ዘ.ተ.... በህገ-መንስግቱ 
ሊይ ተመሌክቷሌ፡፡     

ህፃናት የእነዚህ መብቶች ባሇቤቶችና ያሇገዯብ ተጠቃሚዎች 
ናቸው፡፡ መብቶቹን የማስከበርና በተግባር ሊይ መዋሊቸውን የማረጋገጥ 
ሀሊፉነትና ግዳታ የተጣሇው በወሊጆቻቸው፣ በአሳዲጊዎቻቸው፣ 
በማህበረሰቡና በመንግስት ሊይ ነው፡፡ የህፃናትን መብቶችና ጥቅሞች 
ሇማስከበር ምንም ዓይነት ቅዴመ-ሁኔታ ሉቀርብ አይገባውም፡፡ ወሊጆች 
በዚህ ረገዴ የሚጠበቅባቸው ዴርሻና ኃሊፉነት ከፌተኛ ነው፡፡ ከወሊጆች 
ቀጥል ኃሊፉነትና ግዳታ በህግ የተጣሇባቸው አካሊት መኖራቸው ግሌፅ 
ነው፡፡ ህግ አውጪው አካሌ ህግ በሚያወጣበት ጊዜ፣ የህግ አስፇፃሚው 
ህጉን ሲያስፇፅምና ፖሉሲዎችን ሲቀርፅ፣ እንዱሁም የዲኝነት አካለ ህጏችን 
ሲተረጉምና ውሳኔ ሲወስን ምንጊዜም ቢሆን የህፃናትን ፌሊጎት ከግምት 
ውስጥ የማስገባት ኃሊፉነት አሇባቸው፡፡  
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2.2. የህፃናትን መብቶችንና ጥቅሞችን በማስከበር ረገዴ የፌርዴ ቤቶች 
ዴርሻ 

በየትኛውም ዯረጃ የሚገኝ ፌርዴ ቤት የህፃናትን መብት የማስከበር 
ግዳታ በህግ ተጥልበት ይገኛሌ፡፡ የሚሰጡ ውሳኔዎች፣ ብይኖችና ትዕዛዞች 
ከህፃናት ጥቅሞችና መብቶች ጋር ተቃርኖ እንዲይኖራቸው የማዴረግ ብቻ 
ሳይሆን ጥቅማቸውን በሊቀ ዯረጃ የሚያስከብሩሊቸው መሆናቸውን ጭምር 
የማረጋገጥ ኃሊፉነት የፌርዴ ቤቶች ነው፡፡ የአገሪቱ የፌትህ ሥርዓት 
በጠቅሊሊው፣ የዲኝነት አካለ ዯግሞ በተሇይ ሇህፃናት መብቶችና ጥቅሞች 
በተግባር መረጋገጥ ሌዩ ትኩረት ሉሰጥ በሚችሌ መሌኩ መዋቀርና 
መዯራጀት ይገባዋሌ፡፡3 ፌርዴ ቤቶች ሇህፃናት ምቹና ተዯራሽ በመሆን 
ቀሌጣፊና ውጤታማ የሆነ የዲኝነት አገሌግልት መስጠት ግዴ ይሊቸዋሌ፡፡  

የፌርዴ ቤቶች ጤናማነት ከሚመዘንባቸው ነጥቦች አንዯኛው 
ሇተገሌጋዩ ህብረተሰብ ተዯራሽመሆናቸው ነው፡፡ ተዯራሽነት በተሟሊ መሌኩ 
ተረጋግጧሌ ሉባሌ የሚችሇውም ህፃናትን ጨምሮ ሌዩ ዴጋፌና እገዛ 
ሇሚያስፇሌጋቸው የህብረተሰብ ክፌልች አመቺነት ያሇው አዯረጃጀት፣ 
አሰራርና የክርክር አመራር ሥርዓት በመዘርጋት ተጠቃሚነታቸውን 
በተግባር እውን ማዴረግ  ሲቻሌ ነው፡፡ የፌርዴ ቤቶች እስትራቴጂክና 
ዓመታዊ እቅድች ሲታቀደ የህፃናትን ጉዲይ ቅዴሚያ ሰጥቶ ከግምት ውስጥ 
በማካተት አስገዲጅነት ያሇው የጉዲዮች ፌሰት አስተዲዯርን መዘርጋት 
ይጠይቃሌ፡፡ የፌርዴ ቤቶችን ምቹነትማ ረጋገጥ ማሇት የህፃናትን 
ተጠቃሚነት በዲኝነት ሥርዓቱ ውስጥ እውን ማዴረግ ማሇት ብቻ ሳይሆን 
በህገ-መንግስቱ ሊይ የተጣሇባቸው ግዳታቸውን መወጣት ጭምር ማሇት 
ነው፡፡ በመሆኑም የፋዯራሌ ፌርዴ ቤቶች በጠቅሊሊው የህፃናትን ሌዩ ሁኔታ 
ታሳቢ ያዯረገ አዯረጃጀትና አወቃቀር ያሊቸው መሆንና አሇመሆኑን እና 
የሚሰጡት አገሌግልት ምቹና ተዯራሽ መሆኑና አሇመሆኑ ከዚህ በታች 
ማብራሪያ ተሰጥቶበታሌ፡፡  

                                                           
3 በዚሁ ህገ-መንግስት አንቀጽ 36 (2) ህፃናትን የሚመሇከቱ እርምጃዎች በሚወሰደበት ጊዜ 
በመንግስታዊ ወይም በግሌ የበጎጏአዴራጏት ተቋሞች፣ በፌርዴ ቤቶች በአስተዲዯር 
ባሇስሌጣኖች ወይም በህግ አውጪ አካሊት የህፃናት ዯህንነት በቀዯምትነት መታሰብ አሇበት 
ይሊሌ፡፡ ስሇዚህ የፌትህ ሥርዓቱም ይህን ህገ-መንግስታዊ መርህ መከተሌ አሇበት፡፡ 
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2.2. የህፃናትን መብቶችንና ጥቅሞችን በማስከበር ረገዴ የፌርዴ ቤቶች 
ዴርሻ 

በየትኛውም ዯረጃ የሚገኝ ፌርዴ ቤት የህፃናትን መብት የማስከበር 
ግዳታ በህግ ተጥልበት ይገኛሌ፡፡ የሚሰጡ ውሳኔዎች፣ ብይኖችና ትዕዛዞች 
ከህፃናት ጥቅሞችና መብቶች ጋር ተቃርኖ እንዲይኖራቸው የማዴረግ ብቻ 
ሳይሆን ጥቅማቸውን በሊቀ ዯረጃ የሚያስከብሩሊቸው መሆናቸውን ጭምር 
የማረጋገጥ ኃሊፉነት የፌርዴ ቤቶች ነው፡፡ የአገሪቱ የፌትህ ሥርዓት 
በጠቅሊሊው፣ የዲኝነት አካለ ዯግሞ በተሇይ ሇህፃናት መብቶችና ጥቅሞች 
በተግባር መረጋገጥ ሌዩ ትኩረት ሉሰጥ በሚችሌ መሌኩ መዋቀርና 
መዯራጀት ይገባዋሌ፡፡3 ፌርዴ ቤቶች ሇህፃናት ምቹና ተዯራሽ በመሆን 
ቀሌጣፊና ውጤታማ የሆነ የዲኝነት አገሌግልት መስጠት ግዴ ይሊቸዋሌ፡፡  

የፌርዴ ቤቶች ጤናማነት ከሚመዘንባቸው ነጥቦች አንዯኛው 
ሇተገሌጋዩ ህብረተሰብ ተዯራሽመሆናቸው ነው፡፡ ተዯራሽነት በተሟሊ መሌኩ 
ተረጋግጧሌ ሉባሌ የሚችሇውም ህፃናትን ጨምሮ ሌዩ ዴጋፌና እገዛ 
ሇሚያስፇሌጋቸው የህብረተሰብ ክፌልች አመቺነት ያሇው አዯረጃጀት፣ 
አሰራርና የክርክር አመራር ሥርዓት በመዘርጋት ተጠቃሚነታቸውን 
በተግባር እውን ማዴረግ  ሲቻሌ ነው፡፡ የፌርዴ ቤቶች እስትራቴጂክና 
ዓመታዊ እቅድች ሲታቀደ የህፃናትን ጉዲይ ቅዴሚያ ሰጥቶ ከግምት ውስጥ 
በማካተት አስገዲጅነት ያሇው የጉዲዮች ፌሰት አስተዲዯርን መዘርጋት 
ይጠይቃሌ፡፡ የፌርዴ ቤቶችን ምቹነትማ ረጋገጥ ማሇት የህፃናትን 
ተጠቃሚነት በዲኝነት ሥርዓቱ ውስጥ እውን ማዴረግ ማሇት ብቻ ሳይሆን 
በህገ-መንግስቱ ሊይ የተጣሇባቸው ግዳታቸውን መወጣት ጭምር ማሇት 
ነው፡፡ በመሆኑም የፋዯራሌ ፌርዴ ቤቶች በጠቅሊሊው የህፃናትን ሌዩ ሁኔታ 
ታሳቢ ያዯረገ አዯረጃጀትና አወቃቀር ያሊቸው መሆንና አሇመሆኑን እና 
የሚሰጡት አገሌግልት ምቹና ተዯራሽ መሆኑና አሇመሆኑ ከዚህ በታች 
ማብራሪያ ተሰጥቶበታሌ፡፡  

                                                           
3 በዚሁ ህገ-መንግስት አንቀጽ 36 (2) ህፃናትን የሚመሇከቱ እርምጃዎች በሚወሰደበት ጊዜ 
በመንግስታዊ ወይም በግሌ የበጎጏአዴራጏት ተቋሞች፣ በፌርዴ ቤቶች በአስተዲዯር 
ባሇስሌጣኖች ወይም በህግ አውጪ አካሊት የህፃናት ዯህንነት በቀዯምትነት መታሰብ አሇበት 
ይሊሌ፡፡ ስሇዚህ የፌትህ ሥርዓቱም ይህን ህገ-መንግስታዊ መርህ መከተሌ አሇበት፡፡ 
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2.3. የፌርዴቤቶች ተዯራሽነት በተግባር ሲፇተሽ 

የፋዯራሌ ፌርዴ ቤቶች አዯረጃጀታቸውን ሇህፃናት ምቹና ተዯራሽ 
በማዴረግ በኩሌ ሉካዴ የማይችሌ ስራዎችን ሰርተዋሌ፡፡ ፇርጀ ብዙ 
ስራዎችን እየሰራ የሚገኘውና በፋዯራሌ ጠቅሊይ ፌርዴ ቤት ሥር 
የተቋቋመውን የህፃናት ፌትህ ፕሮጀክት ጽ/ቤት ሇአብነት ማንሳት ይቻሊሌ፡፡ 
ጽ/ቤቱ አቅም ሇላሊቸው ህፃናት የህግ ዴጋፌና ምክር ከመስጠት ባሻገር 
ጉዲዩ ሇሚመሇከታቸው አካሊት በህፃናት መብቶች አተገባበር ሊይ የተሇያዩ 
አጫጭር ስሌጠናዎችን ይሰጣሌ፡፡  

ከዚህም ላሊ የፋዳራሌ መጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት መንግስታዊና 
መንግስታዊ ካሌሆኑ ተቋማት ጋር በመተባበር ፌርዴ ቤቶችን ሇህፃናት ምቹ 
ሇማዴረግ እጅግ በርካታ የአዯረጃጀት ስራዎችን ሰርቷሌ፡፡ ህፃናትን 
አስመሌክቶ በፌርዴ ቤቱ የተሰሩት ስራዎች አርአያነታቸው የጏሊ ነው፡፡ 
በችልት ውስጥና ከችልት ውጪ ፌርዴ ቤቶችን ሇህፃናት ምቹ እንዱሆኑ 
ሇማዴረግ የሚያስችለ በርካታ ስራዎች ተከናውነዋሌ፡፡ የችልት ውስጣዊ 
ሁኔታው ምቹ፣ የማያስፇራና የማያስዯነግጥ ይሆን ዘንዴ ጠንካራ አቋም 
ተወስድበት አመርቂ ስራዎች ስራዎች መሰራታቸው አንዯኛው ነው፡፡ 
የዲኞች መቀመጫ ቦታ፣ የካባ አሇባበሳቸው፣ የችልት ሥርዓት አስከባሪዎች 
አቋቋምና የመስተንግድ ሁኔታዎች ሇህፃናት የተመቹ እንዱሆኑ ተዯርገዋሌ፡፡  

ህፃናት በወንጀሌ ፌትህ ተሳታፉ ሆነው ሲመጡ የምስክርነት 
ቃሊቸውን ከላሊ የችልት ታዲሚ ጋር ሳይገናኙ (ዲኞችን፣ ዓቃቢ-ህግንና 
ተከሊካይ ጠበቆችን፤ ጥቃት ያዯረሰባቸውን ተጠርጣሪ ሳይመሇከቱ) ሇዚሁ 
በተዘጋጀ ክፌሌ ውስጥ ሆነው መጫወቻዎች ቀርቦሊቸው ምቾት 
እየተሰማቸው በባሇሞያ አማካኝነት እየታገዙ የምስክርነት ቃሊቸውን 
እንዱሰጡና የሚሰጡት ቃሌ በቴላቪዥን እስክሪን ሇችልቱ በቀጥታ 
እንዱተሊሇፌ የሚያስችሇው የሲ.ሲ.ቲቪ4 ዘዳ መቋቋም ሳይጠቀስ መታሇፌ 
የላሇበት ነው፡፡ የሥነ-ሥርዓት አካሄደ ሊሊ ያሇ ነው፡፡ የችልቱ አሰያየም ኢ-
መዯበኛ ነው፡፡ ሇህፃናት የሚቀርብሊቸው ጥያቄዎችና የቋንቋ አጠቃቀማቸው 

                                                           
4 በወንጀሌ ጉዲይ ሰሇባ የሆኑ ህፃናት በምስክርነት ወዯ ፌርዴ ቤት መጥተው ቃሊቸውን 
እንዯሚሰጡ ይታወቃሌ፡፡ በዚህ ጊዜ ህፃናቱ ከላሊ የችልት ታዲሚ ጋር ሳይገናኙ ጥቃት 
አዴርሶባቸዋሌ የተባሇውን ግሇሰብም ሳያዩት ሇዚሁ በተዘጋጀ ክፌሌ ውስጥ ሆነው 
መጫወቻዎች ቀርቦሊቸው ምቾት እየተሰማቸው በባሇሞያ አማካኝነት እየታገዙ የምስክርነት 
ቃሊቸውን እንዱሰጡና የሚሰጡት ቃሌም በቴላቪዥን እስክሪን ሇችልቱ በቀጥታ 
እንዱተሊሇፌ የሚያስችሇው አሰራር ሲ.ሲ.ቲቪ ይባሊሌ፡፡  
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ሇህፃናት አረዲዴ እና ሥነ-ሌቦና የሚመጥኑ፣ ሥነ-ሌቦናቸውን የማይጏደ፣ 
አጭርና ግሌፅ ሆነው በባሇሞያ እንዱታገዙ ማዴረግ ተችሎሌ፡፡ በተጨማሪም 
የህፃናትን ጥቅም ያስቀዯመ ስራዎች መሰራታቸውን ሇመመዘን የሚያስችለ 
የተሇያዩ መመሪያዎች ተዘጋጅተው በስራ ሊይ መዋሊቸው፣ የሚሰጡ 
ውሳኔዎች በተቻሇ መጠን ፇጣንና ቀሌጣፊ እንዱሆኑ መዯረጉ በአበረታችነት 
የሚወሰደ ናቸው፡፡ ነገር ግን እነዚህ ስራዎች በሁለም ችልቶችና ፌርዴ 
ቤቶች ሉስፊፈ መቻሌ አሇባቸው፡፡ በዚህ ረገዴ ያሇውን ውስንነት መጥቀስ 
ተገቢ ይሆናሌ፡፡ ስሇሆነም በሚፇሇገው ዯረጃ ሊይ ተዯርሷሌ ሇማሇት 
አያስዯፌርም፡፡ 

ከሊይ እንዯተገሇፀው የፅሁፈ ዋነኛ ዓሊማ በፋዯራሌ የመጀመሪያ 
ዯረጃ ፌርዴ ቤት የቤተሰብ ችልቶች የህፃናትን መብቶችና ጥቅሞች አከባበር 
በተግባር ምን እንዯሚመስሌ መዲሰስና የሚያጋጥሙ ችግሮች ምን ምን 
እንዯሆኑ መሇየትና ከዚያም የመፌትሄ ሀሳቦችን ማስቀመጥ ነው፡፡ 
እንዯሚታወቀው በፌትሏብሄር ጉዲይም ቢሆን ህፃናት በሞግዚቶቻቸው 
ወይም በወሊጆቻቸው አሇበሇዚያም የእነሱ ጉዲይ ያገባናሌ በሚለ ወገኖችም 
አማካኝነት ክስ ከሰውም ሆነ ተከሰው ፌርዴ ቤት ሉቀርቡ ይችሊለ፡፡ በዚህ 
ረገዴ የቀሇብ፣ የሞግዚትነት፣ የጉብኝትና አስተዲዯግ፣ የውርስ፣ ወ.ዘ.ተ.... 
ክርክሮችን ማንሳት ይቻሊሌ፡፡ በመሆኑም የፌቺ አቤቱታ ሇፌርዴ ቤት 
ሲቀርብ ከፌርዴ ቤቶች ምን ይጠበቃሌ የሚሇውን አንኳር ነጥብ በቅዴሚያ 
መመሌከት ተገቢ ይሆናሌ፡፡ ምክንያቱም በጋብቻና ጋብቻን በመሰሇ የግንኙት 
ዘመን የሚወሇደ ህፃናትን በተመሇከተ ጋብቻው እንዲይፇርስ (ወሊጆቻው 
እንዲይሇያዩ) ማዴረግ የህፃናትን መብቶች በሊቀ ዯረጃ ሇማስከበርና 
ሇማረጋገጥ ከፌተኛ ፊይዲ እንዲሇው ስሇሚታመን ነው፡፡  

2.4. ጋብቻን ማዲን ከሕፃናት መብቶችና ጥቅሞች መከበር አንፃር 

ጋብቻ አንዴ ወንዴና አንዱት ሴት ሇአቅመ-አዲም ከዯረሱ በኋሊ 
ወዯውና ፇቅዯው በእራሳቸው ነፃ ፌሊጏት የሚያቋቁሙት የህግና 
የህብረተሰብ ጥበቃ ያሇው ተቋም (ህጋዊ ግንኙነት) ነው፡፡ ከዚህ በመነሳት 
ጋብቻ ሁለ ውሌ ነው ቢባሌ ስህተት የሇውም፡፡ ነገር ግን ሌክ እንዯተራ 
ውሌ ተዋዋዮቹ እስከተስማሙ ዴረስ በማናቸውም ጊዜ ማንም ሰው 
ሳያገባው ወዯማንም አካሌ መሄዴ ሳይጠበቅባቸው በእራሳቸው ጊዜ 
ሉያስቀሩት/ሉያፌርሱት/ የሚችለት ነገር አይዯሇም፡፡ በተግባር ያሇው ሁኔታ 



106 የህፃናት ዯህንነት እና ጥቅሞች የቀዯምትነት መብት፡- ህጉ እና ተግባራዊ አሰራሩ 

 

 

ሇህፃናት አረዲዴ እና ሥነ-ሌቦና የሚመጥኑ፣ ሥነ-ሌቦናቸውን የማይጏደ፣ 
አጭርና ግሌፅ ሆነው በባሇሞያ እንዱታገዙ ማዴረግ ተችሎሌ፡፡ በተጨማሪም 
የህፃናትን ጥቅም ያስቀዯመ ስራዎች መሰራታቸውን ሇመመዘን የሚያስችለ 
የተሇያዩ መመሪያዎች ተዘጋጅተው በስራ ሊይ መዋሊቸው፣ የሚሰጡ 
ውሳኔዎች በተቻሇ መጠን ፇጣንና ቀሌጣፊ እንዱሆኑ መዯረጉ በአበረታችነት 
የሚወሰደ ናቸው፡፡ ነገር ግን እነዚህ ስራዎች በሁለም ችልቶችና ፌርዴ 
ቤቶች ሉስፊፈ መቻሌ አሇባቸው፡፡ በዚህ ረገዴ ያሇውን ውስንነት መጥቀስ 
ተገቢ ይሆናሌ፡፡ ስሇሆነም በሚፇሇገው ዯረጃ ሊይ ተዯርሷሌ ሇማሇት 
አያስዯፌርም፡፡ 

ከሊይ እንዯተገሇፀው የፅሁፈ ዋነኛ ዓሊማ በፋዯራሌ የመጀመሪያ 
ዯረጃ ፌርዴ ቤት የቤተሰብ ችልቶች የህፃናትን መብቶችና ጥቅሞች አከባበር 
በተግባር ምን እንዯሚመስሌ መዲሰስና የሚያጋጥሙ ችግሮች ምን ምን 
እንዯሆኑ መሇየትና ከዚያም የመፌትሄ ሀሳቦችን ማስቀመጥ ነው፡፡ 
እንዯሚታወቀው በፌትሏብሄር ጉዲይም ቢሆን ህፃናት በሞግዚቶቻቸው 
ወይም በወሊጆቻቸው አሇበሇዚያም የእነሱ ጉዲይ ያገባናሌ በሚለ ወገኖችም 
አማካኝነት ክስ ከሰውም ሆነ ተከሰው ፌርዴ ቤት ሉቀርቡ ይችሊለ፡፡ በዚህ 
ረገዴ የቀሇብ፣ የሞግዚትነት፣ የጉብኝትና አስተዲዯግ፣ የውርስ፣ ወ.ዘ.ተ.... 
ክርክሮችን ማንሳት ይቻሊሌ፡፡ በመሆኑም የፌቺ አቤቱታ ሇፌርዴ ቤት 
ሲቀርብ ከፌርዴ ቤቶች ምን ይጠበቃሌ የሚሇውን አንኳር ነጥብ በቅዴሚያ 
መመሌከት ተገቢ ይሆናሌ፡፡ ምክንያቱም በጋብቻና ጋብቻን በመሰሇ የግንኙት 
ዘመን የሚወሇደ ህፃናትን በተመሇከተ ጋብቻው እንዲይፇርስ (ወሊጆቻው 
እንዲይሇያዩ) ማዴረግ የህፃናትን መብቶች በሊቀ ዯረጃ ሇማስከበርና 
ሇማረጋገጥ ከፌተኛ ፊይዲ እንዲሇው ስሇሚታመን ነው፡፡  

2.4. ጋብቻን ማዲን ከሕፃናት መብቶችና ጥቅሞች መከበር አንፃር 

ጋብቻ አንዴ ወንዴና አንዱት ሴት ሇአቅመ-አዲም ከዯረሱ በኋሊ 
ወዯውና ፇቅዯው በእራሳቸው ነፃ ፌሊጏት የሚያቋቁሙት የህግና 
የህብረተሰብ ጥበቃ ያሇው ተቋም (ህጋዊ ግንኙነት) ነው፡፡ ከዚህ በመነሳት 
ጋብቻ ሁለ ውሌ ነው ቢባሌ ስህተት የሇውም፡፡ ነገር ግን ሌክ እንዯተራ 
ውሌ ተዋዋዮቹ እስከተስማሙ ዴረስ በማናቸውም ጊዜ ማንም ሰው 
ሳያገባው ወዯማንም አካሌ መሄዴ ሳይጠበቅባቸው በእራሳቸው ጊዜ 
ሉያስቀሩት/ሉያፌርሱት/ የሚችለት ነገር አይዯሇም፡፡ በተግባር ያሇው ሁኔታ 
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ምንም ይሁን ምን ጋብቻው በየትኛውም መንገዴ የተቋቋመ ቢሆንም እንኳ 
ሇማፌረስ ከተፇሇገ በፌርዴ ቤት ቀርቦ የመፌረስ ውሳኔ ማግኘት እንዲሇበት 
ህጉ ይዯነግጋሌ፡፡5 

በእርግጥ ጋብቻ የሚመሰረተው በተጋቢዎቹ ሙለ ፌቃዴ 
እንዯመሆኑ መጠን መፌረስ የሚገባውም በፌቃዲቸው ነው፡፡ ተጋቢዎቹ 
ጋብቻቸዉን በስምምነት ወይም አንዯኛው ወገን አሌፇሌግም (በቃኝ) ስሊሇ 
ብቻ ሉያፇርሱት ይቻሊቸዋሌ፡፡ ጋብቻው ግን መፌረስ ያሇበት የፌቺ አቤቱታ 
ሇፌርዴ ቤት ቀርቦ በፌርዴ ቤት ውሳኔ ነው፡፡ በስምምነትም ሆነ በተናጠሌ 
አቤቱታው የቀረበሇት ፌርዴ ቤትም ቢሆን ወዱያውኑ ጋብቻውን ማፌረስ 
አይገባውም፡፡ ከሶስት ወር ያሊነሰ የማሰሊሰያ ጊዜም ሉሰጥ ይገበዋሌ፡፡ 
እንዱስማሙም ጥረት ማዴረግ አሇበት፡፡ ጋብቻ ከፌርዴ ቤት ውጪ 
በማናቸውም አካሌ ሉፇርስ አይገባውም፤ መፌረስ ካሇበት የግዴ ፌርዴ ቤት 
ቀርቦ መወሰን ይኖርበታሌ፡፡ የተፇፀመ የስምምነት ፌቺም ካሇ በፌርዴ ቤት 
ቀርቦ ከህግና ከሞራሌ ጋር የማይቃረን መሆኑ ተረጋግጦ ሲያበቃ ሉፀዴቅ 
(ሉመዘገብ) ይገባዋሌ፡፡  

ይህ ሁለ የሚያመሇክተን ጋብቻ ከተራ ውሌ ያሇፇ ፊይዲ ያሇው 
መሆኑን ነው፡፡ ሇዚህም ነው ጋብቻ የህግና የማህበረሰቡ ጥበቃ ያሇው ተቋም 
ነው የሚባሇው፡፡ አጠቃሊይ ማህበረሱቡና መንግስት በጋብቻ ሊይ ጥቅም 
አሊቸው፡፡ ስሇዚህ በማናቸውም መመዘኛ ቢታይ ጋብቻ ከኢትየጵያ ህግ 
አንፃር ተራ ውሌ ነው ብል ሇመናገር አይቻሌም፡፡ አመሰራረቱም ሆነ 
አፇራረሱ የሚከናወነው በዘፇቀዯ ሳይሆን በህጉ ሊይ የተቀመጡትን 
ዴንጋጌዎች ተከትል ነው፡፡  

ተፇሌጏም ሆነ ሳይፇሇግ ከጋብቻ ውጪ ህፃናት ይወሇዲለ፡፡ 
በተመሳሳይ መሌኩም በጋብቻ ምክንያት ህፃናት ሉወሇደ ይችሊለ፡፡ ጋብቻው 
ሌጅ ባስገኘ ጊዜ ሌጆች የጋብቻ ፌሬ ናቸው ብል ሇመናገር ይቻሊሌ፡፡ ህፃናት 
ከተወሇደ በኋሊ አስፇሊጊው ዴጋፌና እንክብካቤ የማግኘት መብቶቻቸው 
መከበር አሇባቸው፡፡ በኢትዮጵያ ህግ መሠረት ሌጅ የተወሇዯው በጋብቻም 

                                                           
5 ጋብቻ በተጋቢዎች ነፃና ሙለ ፇቃዴ ሊይ ብቻ የሚመሰረት ስሇመሆኑ በህገ መንግስቱ 
አንቀጽ 34 ንዐስ አንቀጽ 2 ሊይ መመሌከቱ እንዱሁም በተሻሻሇው የፋዴራሌ ቤተሰብ ህግ 
አዋጅ ቁጥር 213/1992 በአንቀጽ 6 ስር ይኸው ሄኔታ አፅንኦት ተሰጥቶት መታወጁ 
የጋብቻን ተቋምነት በሚገባ ያሳያሌ፡፡ ስሇሆነም ጋብቻ በየትኛውም መንገዴ የተቋቋመ 
ቢሆንም የሚፇርሰው በፌርዴ ቤት ውሳኔ መሆኑ በተሻሻሇው የፋዴራሌ ቤተሰብ ህግ አዋጅ 
ቁጥር 213/1992 አንቀጽ 117 ስር ተመሌክቷሌ፡፡ 
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ሆነ ከጋብቻ ውጪ በመብቶች አከባበርና አፇፃፃም ሊይ ምንም ዓይነት 
ሇውጥ አይኖረውም፡፡6 ስሇዚህ ሌጅ ከተወሇዯ በኋሊ የማያቋርጥ ግዳታና 
ኃሊፉት በወሊጆች ሊይ ህጉ ጥልባቸዋሌ፡፡ ግዳታው ከህግ የሚመነጭ 
ከመሆኑም በተጨማሪ ሰው የወሇዯውን ሌጅ ተንከባክቦ ማሳዯግና ሇሌጅ 
ሲባሌ የሚፇሇገውን መስዋዕትነት ሁለ መክፇሌ በህብረተሰቡም ዘንዴ 
የሞራሌ ግዳታ ነው፡፡ 

ጋብቻ የህግና የማህበረሰብ ጥበቃ እንዱኖረው ካዯረጉት ምክንያቶች 
ዋነኛው የህፃናትን መሠረታዊ ጥቅሞች በፌቺ ወቅትና ከፌቺ በኋሊ በአግባቡ 
ሇመጠበቅ ታስቦ እንዯሆነ ይገመታሌ፡፡ የፌቺ አቤቱታ ሇፌርዴ ቤት በቀረበ 
ጊዜ ሁለ የዲኞች ተቀዲሚ ተግባር ጋብቻውን በማዲን ሊይ ያተኮረ መሆን 
ይገባዋሌ የሚባሇውም ሇዚህ ነው፡፡ በተሇይም ሌጆች የተወሇደት በጋብቻ 
(ጋብቻን በመሰሇ የግንኙነት) ዘመን ከሆነ ምንጊዜም ቢሆን በተቻሇ መጠን 
እንዱስማሙ ጥረት ማዴረግና ጋብቻውን (ግንኙነቱን) ማስቀጠሌ መቻሌ 
የሌጆችን መሠረታዊ ፌሊጏት ሇማስጠበቅ ያሇው ዴርሻ በቃሊት የሚገሇፅ 
አይዯሇም፡፡ ከፌርዴ ቤቶችም የሚጠበቀው ትሌቁ ሚና ይኸው ነው፡፡  

በመሠረቱ አንዴ ጋብቻ በመፌረሱ ምክንያት በባሌም ሆነ በሚስት 
ሊይ ጉዲት የመዴረሱ ነገር ሀቅ ነው፡፡ ይህ እውነታ እንዲሇ ሆኖ የጋብቻው 
መፌረስ በሌጆች ሊይ ከፌተኛ የአካሌና የሥነ-ሌቦና ጉዲት አሇው፡፡ ሇዚህም 
ነው ጋብቻውን ማዲን ማሇት የህፃናትን ጥቅሞችና መብቶች ማረጋገጥ 
ማሇት ነው የሚባሇው፤ ተቀዲሚው አማራጭ እንዯሆነ ጥናቶች ያስረዲለ፡፡  

2.5. ጋብቻን በማዲን ረገዴ በተግባር ያሇው ሁኔታ 

የፋዯራሌ ፌርዴ ቤቶችም ወጥነት ባሇው መሌኩ ጋብቻ 
እንዲይፇርስ ምክንያታዊ ጊዜ ሰጥተው አበረታች ጥረቶች እንዯሚያዯርጉ 
ከእሇት ተእሇት የችልት ስራቸው በቀሊለ መገንዘብ ይችሊሌ፡፡ ከከፌተኛና 
እሌህ አስጨራሽ ተዯጋጋሚ ጥረት በኋሊ የሚታረቁ ጥንድችም አለ፡፡ 
ሆኖም ግን ጋብቻን ከፌች ማዲን የሚሇው አማራጭ ብዙ ጊዜ በሚፇሇገው 
ዯረጃ ውጤታማ ሲሆን አይታይም፡፡  

                                                           
6 የኢ.ፋ.ዱ.ሪ. ህገ-መንግስት አንቀጽ 36 ንዐስ አንቀጽ 4 ከጋብቻ ውጪ የተወሇደ ህፃናት 
በጋብቻ ከተወሇደት ህፃናት ጋር እኩሌ መብት አሊቸው ይሊሌ፡፡ በመብት አፇፃፀምም 
ረገዴም ምንም ዓይነት ሌዩነት ሉዯረግ እንዯማይገባ ዴንጋጌው አመሊካች ነው፡፡ 
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ሆነ ከጋብቻ ውጪ በመብቶች አከባበርና አፇፃፃም ሊይ ምንም ዓይነት 
ሇውጥ አይኖረውም፡፡6 ስሇዚህ ሌጅ ከተወሇዯ በኋሊ የማያቋርጥ ግዳታና 
ኃሊፉት በወሊጆች ሊይ ህጉ ጥልባቸዋሌ፡፡ ግዳታው ከህግ የሚመነጭ 
ከመሆኑም በተጨማሪ ሰው የወሇዯውን ሌጅ ተንከባክቦ ማሳዯግና ሇሌጅ 
ሲባሌ የሚፇሇገውን መስዋዕትነት ሁለ መክፇሌ በህብረተሰቡም ዘንዴ 
የሞራሌ ግዳታ ነው፡፡ 

ጋብቻ የህግና የማህበረሰብ ጥበቃ እንዱኖረው ካዯረጉት ምክንያቶች 
ዋነኛው የህፃናትን መሠረታዊ ጥቅሞች በፌቺ ወቅትና ከፌቺ በኋሊ በአግባቡ 
ሇመጠበቅ ታስቦ እንዯሆነ ይገመታሌ፡፡ የፌቺ አቤቱታ ሇፌርዴ ቤት በቀረበ 
ጊዜ ሁለ የዲኞች ተቀዲሚ ተግባር ጋብቻውን በማዲን ሊይ ያተኮረ መሆን 
ይገባዋሌ የሚባሇውም ሇዚህ ነው፡፡ በተሇይም ሌጆች የተወሇደት በጋብቻ 
(ጋብቻን በመሰሇ የግንኙነት) ዘመን ከሆነ ምንጊዜም ቢሆን በተቻሇ መጠን 
እንዱስማሙ ጥረት ማዴረግና ጋብቻውን (ግንኙነቱን) ማስቀጠሌ መቻሌ 
የሌጆችን መሠረታዊ ፌሊጏት ሇማስጠበቅ ያሇው ዴርሻ በቃሊት የሚገሇፅ 
አይዯሇም፡፡ ከፌርዴ ቤቶችም የሚጠበቀው ትሌቁ ሚና ይኸው ነው፡፡  

በመሠረቱ አንዴ ጋብቻ በመፌረሱ ምክንያት በባሌም ሆነ በሚስት 
ሊይ ጉዲት የመዴረሱ ነገር ሀቅ ነው፡፡ ይህ እውነታ እንዲሇ ሆኖ የጋብቻው 
መፌረስ በሌጆች ሊይ ከፌተኛ የአካሌና የሥነ-ሌቦና ጉዲት አሇው፡፡ ሇዚህም 
ነው ጋብቻውን ማዲን ማሇት የህፃናትን ጥቅሞችና መብቶች ማረጋገጥ 
ማሇት ነው የሚባሇው፤ ተቀዲሚው አማራጭ እንዯሆነ ጥናቶች ያስረዲለ፡፡  

2.5. ጋብቻን በማዲን ረገዴ በተግባር ያሇው ሁኔታ 

የፋዯራሌ ፌርዴ ቤቶችም ወጥነት ባሇው መሌኩ ጋብቻ 
እንዲይፇርስ ምክንያታዊ ጊዜ ሰጥተው አበረታች ጥረቶች እንዯሚያዯርጉ 
ከእሇት ተእሇት የችልት ስራቸው በቀሊለ መገንዘብ ይችሊሌ፡፡ ከከፌተኛና 
እሌህ አስጨራሽ ተዯጋጋሚ ጥረት በኋሊ የሚታረቁ ጥንድችም አለ፡፡ 
ሆኖም ግን ጋብቻን ከፌች ማዲን የሚሇው አማራጭ ብዙ ጊዜ በሚፇሇገው 
ዯረጃ ውጤታማ ሲሆን አይታይም፡፡  

                                                           
6 የኢ.ፋ.ዱ.ሪ. ህገ-መንግስት አንቀጽ 36 ንዐስ አንቀጽ 4 ከጋብቻ ውጪ የተወሇደ ህፃናት 
በጋብቻ ከተወሇደት ህፃናት ጋር እኩሌ መብት አሊቸው ይሊሌ፡፡ በመብት አፇፃፀምም 
ረገዴም ምንም ዓይነት ሌዩነት ሉዯረግ እንዯማይገባ ዴንጋጌው አመሊካች ነው፡፡ 
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ሇምሳላ በግንቦት ወር 2007 ዓ.ም. በእርቅ የተዘጉ የፌቺ መዛግብት 
ብዛት በሌዯታ ምዴብ 3ኛው የቤተሰብ ችልት 7 ብቻ ናቸው፡፡ በፌቺ ውሳኔ 
የፇረሰው ጋብቻ ብዛት ግን 25 ነው፡፡ በአንዴ ምዴብ ችልት እጅግ ቢያንስ 
በአማካኝ አንዴ ፌቺና የፌቺ ውጤቶችን ተቀብል የሚመሇከት ንዐስ 
የቤተሰብ ችልት አሇ፡፡ የዴሬዲዋ ምዴብ ችልትን ጨምሮ በፋ/መ/ዯ/ፌ/ቤት 
11 ምዴብ ችልቶች የሚገኙ ሲሆን በዚህ ስላት መሠረት በ11 ምዴብ 
ችልቶች 11 ንዐሳን የቤተሰብ ችልቶች ይኖራለ ማሇት ነው፡፡ ስሇዚህ 
በአንዴ ወር ውስጥ በሁለም ንዐሳን ችልቶች በአማካኝ ቢያንስ 275 ጋብቻ 
እየፇረሰ የሚገኝ መሆኑን ያመሇክታሌ፡፡ በእርቅ የተዘጉት መዛግብት ግን 77 
ብቻ ናቸው፡፡7 እዚህ ሊይም በአንዴ ወር ውስጥ 77 ጋብቻን ከመፌረስ ማዲን 
በእራሱ ሉጣጣሌ የሚችሌ ስኬት አይዯሇም፡፡ ምክንያቱም አንዴም ጋብቻ 
ቢሆን ከመፌረስ መታዯግ ፊይዲው ቀሊሌ ባሇመሆኑ ነው፡፡ 

ንፅፅሩም መሰራት ያሇበት በእርቅ ከሚዘጋው የጋብቻ መዛግብት 
ብዛት አኳያ ሳይሆን አዱስ ከተመሰረተው የጋብቻ ቁጥር ጋር መሆን 
ይገባዋሌ ሉባሌ ይቻሊሌ፡፡ በዚህም የተነሳ ውስንነቶች ሉኖሩት ይችሊለ፡፡ 
የተሟሊም ስዕሌ ሊይሰጥ ይችሊሌ፡፡ ይህ የሆነው ግን በፋዯራሌ ዯረጃ ምን 
ያህሌ ጋብቻ በቀን፣ በወርና በዓመት እንዯሚመሰረት ሇዚህ ፅሁፌ በሚሆን 
መሌኩ መረጃ ስሊሌተገኘ ነው፡፡ ያም ሆነ ይህ ንፅፅሩ ቢያንስ ቢያንስ ፌርዴ 
ቤትም ሆነ ላልች ጉዲዩ በሚመሇከታቸው ተቋማት (ዴርጅቶች)፣ ግሇሰቦች፣ 
የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሞያዎች፣ አስማሚ ማዕከሊት ወ.ዘ.ተ... የቱንም 
ያህሌ ጥረት ቢያዯርጉም እንኳን በመጨረሻ ጋብቻውን ከመፌረስ መታዯግ 
ሳይቻሊቸው ይቀርና የጋብቻው መፌረስ የግዴ ማሇቱን ያመሇክታሌ፡፡ በአንዴ 
ወር ውስጥ በእርቅ ከሚዘጉ የፌቺ መዛግብት አንፃር በፌቺ ውሳኔ 
የሚዘጉትን በንፅፅር ስንመሇከተውም ቁጥሩ ያሇማጋነን አስዯንጋጭ ነው፡፡ 
የሚሰጡት የፌቺ ውሳኔዎች ብዛትና የአወሳሰን ፌጥነት ጥናትን የሚጠይቁ 
ቢሆንም ማንም ወገን ሉክዯው የማይችሇው ሀቅ ግን በየቀኑ ቁጥሩ ቀሊሌ 
የማይባሌ ጋብቻ እየፇረሰ የሚገኝ መሆኑ ነው፡፡ ይህም በመሆኑ የፌቺ 
ውሳኔ ከመሰጠቱ በፉት ወይም በኋሊ የሌጆችን ቀሇብ፣ መኖሪያ ቤት 
የማግኘት መብት፣ አስተዲዯግ፣ ጉብኝነትና ተያያዥ ጉዲዮችን አይቶ 
የመወሰን ጉዲይ የማይቀር ይሆናሌ ማሇት ነው፡፡ 

                                                           
7 በፋዯራሌ መጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት የሌዯታ ምዴብ 3ኛው የቤተሰብ ችልት የግንቦት 
ወር 2007 ዓ/ም የችልት ወርሃዊ የስራ አፇፃፀም ሪፖርት ይመሇከቷሌ፡፡ 
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3. የቀሇብ አቤቱታ አቀራረብ፣ አወሳሰንና አፇፃፀም 

3.1. የቀሇብ ህጋዊ መሠረትና ትርጉሙ 

የቀሇብን ትርጉምና ይዘቱን ከመመሌከታችን በፉት ስሇህጋዊ 
መሠረቱ ትንሽ ነገር ማሇት ጠቃሚ ነው፡፡ ቀሇብ የመክፇሌ ግዳታም ሆነ 
የመቀበሌ መብት የሚመነጨው ከህግ ነው፡፡ በአንዴ በኩሌ ቀሇብ 
እንዱከፌሌ በህግ ሊይ ግዳታ የተጣሇበት ሰው አሇ፡፡ በላሊ በኩሌ ቀሇብ 
እንዱከፇሇው ወይም እንዱቀበሌ በህጉ ሊይ መብት የተሰጠው ሰው ይኖራሌ፡
፡ ከዚህ ውጪ አንዴ ሰው ከአገኘው አሊፉ አግዲሚ ሁለ ቀሇብ ሉቆርጥሇኝ 
ይገባሌ በማሇት ሉጠይቅ አይችሌም፡፡ 

የቀሇብን ትርጉም ስንመሇከተው "ቀሇብ" ማሇት አንዴ ቀሇብ 
እንዱከፌሌ በህግ ግዳታ የተጣሇበት ሰው ቀሇብ እንዱከፌሇው በህግ ሊይ 
መብቱ ሇተሰጠው ሰው የሚከፌሇው ክፌያ ነው፡፡ የቀሇቡ ይዘትም ሇምግብ፣ 
ሇመጠጥ፣ ሇሌብስ፣ ሇመጠሇያው፣ ሇጤናው መጠበቂያው፣ ሇትምህርት፣ 
ሇትራንስፖርት፣ ሇመዝናኛው ወ.ዘ.ተ. ወጪዎች የሚከፇሌ ክፌያ ነው፡፡ 
ክፌያውም በአይነት ወይም በጥሬ ገንዘብ ሉሆን ይችሊሌ፡፡ የተሻሻሇው 
የፋዯራሌ ቤተሰብ ህግ አዋጅ ቁጥር 213/1992 አንቀጽ 197 ይኸን 
በዝርዝር ይዯነግጋሌ፡፡ 

ቀሇብ የመክፇሌ ግዳታም ሆነ የመቀበሌ መብቱ የሚመነጨው 
ከህግ ከሆነ ግዳታው የተጣሇባቸውና የመብቱ ተጠቃሚ የሆኑ ሰዎች 
እነማን እንዯሆኑ ሇመሇየት ብዙም አያስቸግርም፡፡ የተሻሻሇው የፋዯራሌ 
ቤተሰብ ህግ አዋጅ ቁጥር 213/1992 አንቀጽ 198 እና አንቀጽ 210 ስሇዚህ 
በግሌፅ ዯንግጓሌ፡፡ በቀጥታ ወሊጆችና በተወሊጆች መካከሌ የተጣሇው ቀሇብ 
የመክፇሌ ግዳታና የመቀበሌ መብት በህጉ ሊይ የተዘረጋ አንዯኛው ህጋዊ 
የግንኙነት መስመር ነው፡፡ ሇምሳላ ወሊጆች ከአብራካቸው ሇሚወሇደት 
ሌጆቻቸው ወይም በጉዱፇቻ ሇሚወስዶቸዉ ሌጆች ቀሇብ እንዱከፌለ 
ይገዯዲለ፡፡ ይህ ህጋዊ ግንኙነት ብዙ ሰው የሚያውቀው ሲሆን በፌርዴ 
ቤቶችም የተሇመዯ የክርክር ዓይነት ነው፡፡  

ላሊው ቀሇብ የመክፇሌና የመቀበሌ ህጋዊ ግንኙነት የተጣሇው 
በቀጥታ የጋብቻ ዘመዲሞች መካከሌ እንዯሆነ ከዴንጋጌው መገንዘብ ይቻሊሌ፡
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3. የቀሇብ አቤቱታ አቀራረብ፣ አወሳሰንና አፇፃፀም 

3.1. የቀሇብ ህጋዊ መሠረትና ትርጉሙ 

የቀሇብን ትርጉምና ይዘቱን ከመመሌከታችን በፉት ስሇህጋዊ 
መሠረቱ ትንሽ ነገር ማሇት ጠቃሚ ነው፡፡ ቀሇብ የመክፇሌ ግዳታም ሆነ 
የመቀበሌ መብት የሚመነጨው ከህግ ነው፡፡ በአንዴ በኩሌ ቀሇብ 
እንዱከፌሌ በህግ ሊይ ግዳታ የተጣሇበት ሰው አሇ፡፡ በላሊ በኩሌ ቀሇብ 
እንዱከፇሇው ወይም እንዱቀበሌ በህጉ ሊይ መብት የተሰጠው ሰው ይኖራሌ፡
፡ ከዚህ ውጪ አንዴ ሰው ከአገኘው አሊፉ አግዲሚ ሁለ ቀሇብ ሉቆርጥሇኝ 
ይገባሌ በማሇት ሉጠይቅ አይችሌም፡፡ 

የቀሇብን ትርጉም ስንመሇከተው "ቀሇብ" ማሇት አንዴ ቀሇብ 
እንዱከፌሌ በህግ ግዳታ የተጣሇበት ሰው ቀሇብ እንዱከፌሇው በህግ ሊይ 
መብቱ ሇተሰጠው ሰው የሚከፌሇው ክፌያ ነው፡፡ የቀሇቡ ይዘትም ሇምግብ፣ 
ሇመጠጥ፣ ሇሌብስ፣ ሇመጠሇያው፣ ሇጤናው መጠበቂያው፣ ሇትምህርት፣ 
ሇትራንስፖርት፣ ሇመዝናኛው ወ.ዘ.ተ. ወጪዎች የሚከፇሌ ክፌያ ነው፡፡ 
ክፌያውም በአይነት ወይም በጥሬ ገንዘብ ሉሆን ይችሊሌ፡፡ የተሻሻሇው 
የፋዯራሌ ቤተሰብ ህግ አዋጅ ቁጥር 213/1992 አንቀጽ 197 ይኸን 
በዝርዝር ይዯነግጋሌ፡፡ 

ቀሇብ የመክፇሌ ግዳታም ሆነ የመቀበሌ መብቱ የሚመነጨው 
ከህግ ከሆነ ግዳታው የተጣሇባቸውና የመብቱ ተጠቃሚ የሆኑ ሰዎች 
እነማን እንዯሆኑ ሇመሇየት ብዙም አያስቸግርም፡፡ የተሻሻሇው የፋዯራሌ 
ቤተሰብ ህግ አዋጅ ቁጥር 213/1992 አንቀጽ 198 እና አንቀጽ 210 ስሇዚህ 
በግሌፅ ዯንግጓሌ፡፡ በቀጥታ ወሊጆችና በተወሊጆች መካከሌ የተጣሇው ቀሇብ 
የመክፇሌ ግዳታና የመቀበሌ መብት በህጉ ሊይ የተዘረጋ አንዯኛው ህጋዊ 
የግንኙነት መስመር ነው፡፡ ሇምሳላ ወሊጆች ከአብራካቸው ሇሚወሇደት 
ሌጆቻቸው ወይም በጉዱፇቻ ሇሚወስዶቸዉ ሌጆች ቀሇብ እንዱከፌለ 
ይገዯዲለ፡፡ ይህ ህጋዊ ግንኙነት ብዙ ሰው የሚያውቀው ሲሆን በፌርዴ 
ቤቶችም የተሇመዯ የክርክር ዓይነት ነው፡፡  

ላሊው ቀሇብ የመክፇሌና የመቀበሌ ህጋዊ ግንኙነት የተጣሇው 
በቀጥታ የጋብቻ ዘመዲሞች መካከሌ እንዯሆነ ከዴንጋጌው መገንዘብ ይቻሊሌ፡
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፡ እዚህ ሊይ ሉሰመርበት የሚገባው ጉዲይ ቀሇብ እንዱከፇሇው የሚጠይቀው 
ወገን ቀሇብ ከፊዩ በህግ ግዳታ የተጣሇበት መሆኑን ማሳየቱ እንዯተጠበቀ 
ሆኖ ቀሇቡ የግዴ የሚያስፇሌገው መሆኑን ማስረዲት የሚጠበቅበት መሆኑ 
ነው፡፡ በቀጥታ ወሊጆችና ተወሊጆች መካከሌ ግን እዴሜው ከ18 በታች ሇሆነ 
ህፃን አባትና እናት ቀሇብ የመቁረጥ ግዳታ እንዲሇባቸው ሳይዘነጋ ነው፡፡ 
በዚህ ፅሁፌ ሇማሳየት የሚሞከረው ወሊጆች ሇሌጆቻቸው የሚከፌለትን 
ቀሇብ የአወሳሰን ሥርዓትና ከዚሁ ጋር ተያይዘው የሚታዩትን ችግሮች 
(የህግ ክፌተቶችን) በተመሇከተ ብቻ ይሆናሌ፡፡   

3.2. የቀሇብ አቤቱታ አቀራረብና የዲኝነት ስሌጣን 

የቀሇብ ይከፇሇኝ ክስ የሚቀርበው ሇፌርዴ ቤት በመሆኑ በጉዲዩ 
ሊይ የመወሰኑ ስሌጣን የፌርዴ ቤት ነው፡፡ የቀሇብ ጉዲይ ወዯ ፌርዴ ቤት 
ቀርቦ እሌባት (ውሳኔ) ሉሰጥበት የሚችሌ ነው፡፡ እናም የቀሇብ ጥያቄ ወዯ 
ፌርዴ ቤት ቀርቦ ፌትህ ወይም ዲኝነት የሚሰጥበት ጉዲይ ነው፡፡ ነገር ግን 
ወዯ ፌርዴ ቤት ከመቅረቡ በፉትና በኋሊ ጉዲዩ በሽምግሌና ሉታይ 
የሚችሌበት አግባብ የሇም ማሇት አይዯሇም፡፡ እንዱያውም በሽምግሌና 
መጨረሳቸው የሚዯገፌ ነው፡፡  

እዚህ ሊይ ሉነሳ የሚገባው ነጥብ ስሌጣኑ የፌርዴ ቤት መሆኑ 
ግሌፅ ቢሆንም ማንኛውም ፌርዴ ቤት በቀጥታ ክስ ቢቀርብሇት ሉመሇከተው 
ይችሊሌ ወይ? የሚሇው ነው፡፡ አንዲንዴ የህግ ባሇሙያዎች ቀሇብ 
በየትኛውም ዯረጃ በሚገኝ ፌርዴ ቤት ሉቀርብ እንዯሚችሌ ይከራከራለ፡፡ 
ምክንያታቸው የቀሇብ ጉዲይ የህፃናትን ጥቅሞችና መብቶች የማስከበር 
ጉዲይ በመሆኑ በየትኛውም ዯረጃ የሚገኝ ፌርዴ ቤት ጉዲዩ ይመሇከተዋሌ 
የሚሌ ነው፡፡ ይህ መከራከሪያቸው አያስኬዴም ሉባሌ አይችሌም፡፡  

በላሊ በኩሌ ላልች የህግ ባሇሙያዎች ፌቺና የፌቺ ውጤቶችን 
ተቀብል እንዱወስን ስሌጣን ሇተሰጠው ፌርዴ ቤት ነው አቤቱታው መቅረብ 
ያሇበት በማሇት ይከራከራለ፡፡ መከራከሪያቸውም የህግ መሠረት ያሇው 
ይመስሊሌ፡፡ የተሻሻሇው የፋዯራሌ ቤተሰብ ህግ አዋጅ ቁጥር 213/1992 
ፌርዴ ቤት የፌቺ አቤቱታ ሲቀርብሇት የሌጅ ቀሇብን ጉዲይ ቅዴሚያ ሰጥቶ 
ሉወስን እንዯሚገባ ተዯንግጏ መገኘቱን ማንሳት ይቻሊሌ፡፡ ምክንያቱም የሌጅ 
ቀሇብ ጥያቄ ብዙ ጊዜ ከፌቺ ውጤት ጋር የተያያዘ ስሇሆነ ነው፡፡ ይህም 
ማሇት በፋዯራሌ ዯረጃ ሇፋዯራሌ መጀመሪያ ዯረጃ ፌ/ቤት፤ በክሌሌ ዯረጃ 
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ዯግሞ ሇክሌሌ የመጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት ወይም ሇወረዲ ፌርዴ ቤት 
ሉቀርብ የሚችሌ ይሆናሌ ማሇት ነው፡፡  

ሆኖም ግን የቀሇብ ጥያቄ የግዴ ከፌቺ አቤቱታ ጋር ተያይዞ ብቻ 
ሉቀርብ የሚችሌ አይዯሇም፡፡ የቀሇብ ጉዲይ እራሱን ችል ሇፌርዴ ቤት 
ሉቀርብ ይችሊሌ፡፡ ከፌቺና ከፌቺ ውጤት ወይም ከሌጅነት አቤቱታዎች ጋር 
አብሮ ሉቀርብ የሚችሌ ነው፡፡ ምክንያቱም ጋብቻ ሳይኖር ሌጅ ሉወሇዴ 
ይችሊሌና ነው፡፡ ከጋብቻ ውጪ የተወሇደ ሌጆችም በጋብቻ ከተወሇደት 
ሌጆች ጋር እኩሌ መብት አሊቸው፡፡ የፌቺም ሆነ የንብረት ክፌፌሌ አቤቱታ 
ሳይቀርብ የቀሇብ ጥያቄ ብቻ ሇፌርዴ ቤት እራሱን ችል ወይም ከሌጅነት፣ 
ከአባትነት፣ ከእናትነት (ከተወሊጅነት) አቤቱታ ጋር አብሮ ሉቀርብይችሊሌ፡፡ 
ስሇሆነም የቀሇብ ጥያቄ ብቻውን በቀረበ ጊዜ ፌቺና የፌቺ ውጤቶችን 
ተቀብል እንዱወስን በህግ ስሌጣን ሇተሰጠው ፌርዴ ቤትሇማቅረብ ይቻሊሌ፡፡ 
ይህ አንዯኛው አማራጭ ነው፡፡ አሇበሇዚም በተጠየቀው የቀሇብ ገንዘብ 
መጠን ሌክ ስሌጣን ሊሇው ፌርዴ ቤት (ሇምሳላ ሇከፌተኛው ፌርዴ ቤት) 
ከመቅረብ የሚከሇክሌ ህግ የሇም፡፡  

አሁን ባሇው አሰራር የቀሇብ አቤቱታ በአብዛኛው የሚቀርበው 
ሇፋዴራሌ መጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት ነው፡፡ አሌፍ አሌፍ ግን የፋዴራሌ 
ከፌተኛው ፌርዴ ቤትም በመጀመሪያ ዯረጃ ቀጥታ ክስነት ተቀብል 
ሲያስተናግዯው ይታያሌ፡፡ በይግባኝ ስሌጣኑ ተቀብል የሚመሇከከታቸውን 
ላልች ጉዲዮች እየተመሇከተ ባሇበት ሁኔታ በክርክር ሂዯት ከተነሳ ላሊኛው 
ወገን መሌስ እንዱሰጥበት አዴርጏ ውሳኔ ሲያሳርፌበት ይታያሌ፡፡ 
በየትኛውም ዯረጃ የሚገኝ ፌርዴ ቤት የቀሇብ ጥያቄ ይመሇከተኛሌ የሚሌ 
አቋም መያዙ ክፊት የሇውም፡፡ እንዱያውም ፌርዴ ቤቶች ሇጉዲዩ የሰጡትን 
ትኩረትና ክብዯት የሚያሳይ ነው ማሇት ይቻሊሌ፡፡ በእርግጥም ቀሇብ 
ሇሌጆች በህይወት መኖር ወሳኝነት አሇውና፡፡ 

3.3. የቀሇብ አወሳሰን መርሆች 

ቀሇብ የሚወሰነው በዘፇቀዯ አሰራር ሳይሆን የባሇጉዲዮቹን ዓይነትና 
የአካባቢውን ሌማዴ መሠረት በማዴረግ ይሆናሌ፡፡ የቀሇብ ተቀባዩን 
መሠረታዊ ፌሊጎትና ጥቅም ሇማሟሊት ይቻሌ ዘንዴ የቀሇብ ከፊዩን 
የመክፇሌ አቅምና ላልች በርካታ ነጥቦችንም ከግምት ውስጥ በማስገባት 
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ዯግሞ ሇክሌሌ የመጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት ወይም ሇወረዲ ፌርዴ ቤት 
ሉቀርብ የሚችሌ ይሆናሌ ማሇት ነው፡፡  

ሆኖም ግን የቀሇብ ጥያቄ የግዴ ከፌቺ አቤቱታ ጋር ተያይዞ ብቻ 
ሉቀርብ የሚችሌ አይዯሇም፡፡ የቀሇብ ጉዲይ እራሱን ችል ሇፌርዴ ቤት 
ሉቀርብ ይችሊሌ፡፡ ከፌቺና ከፌቺ ውጤት ወይም ከሌጅነት አቤቱታዎች ጋር 
አብሮ ሉቀርብ የሚችሌ ነው፡፡ ምክንያቱም ጋብቻ ሳይኖር ሌጅ ሉወሇዴ 
ይችሊሌና ነው፡፡ ከጋብቻ ውጪ የተወሇደ ሌጆችም በጋብቻ ከተወሇደት 
ሌጆች ጋር እኩሌ መብት አሊቸው፡፡ የፌቺም ሆነ የንብረት ክፌፌሌ አቤቱታ 
ሳይቀርብ የቀሇብ ጥያቄ ብቻ ሇፌርዴ ቤት እራሱን ችል ወይም ከሌጅነት፣ 
ከአባትነት፣ ከእናትነት (ከተወሊጅነት) አቤቱታ ጋር አብሮ ሉቀርብይችሊሌ፡፡ 
ስሇሆነም የቀሇብ ጥያቄ ብቻውን በቀረበ ጊዜ ፌቺና የፌቺ ውጤቶችን 
ተቀብል እንዱወስን በህግ ስሌጣን ሇተሰጠው ፌርዴ ቤትሇማቅረብ ይቻሊሌ፡፡ 
ይህ አንዯኛው አማራጭ ነው፡፡ አሇበሇዚም በተጠየቀው የቀሇብ ገንዘብ 
መጠን ሌክ ስሌጣን ሊሇው ፌርዴ ቤት (ሇምሳላ ሇከፌተኛው ፌርዴ ቤት) 
ከመቅረብ የሚከሇክሌ ህግ የሇም፡፡  

አሁን ባሇው አሰራር የቀሇብ አቤቱታ በአብዛኛው የሚቀርበው 
ሇፋዴራሌ መጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት ነው፡፡ አሌፍ አሌፍ ግን የፋዴራሌ 
ከፌተኛው ፌርዴ ቤትም በመጀመሪያ ዯረጃ ቀጥታ ክስነት ተቀብል 
ሲያስተናግዯው ይታያሌ፡፡ በይግባኝ ስሌጣኑ ተቀብል የሚመሇከከታቸውን 
ላልች ጉዲዮች እየተመሇከተ ባሇበት ሁኔታ በክርክር ሂዯት ከተነሳ ላሊኛው 
ወገን መሌስ እንዱሰጥበት አዴርጏ ውሳኔ ሲያሳርፌበት ይታያሌ፡፡ 
በየትኛውም ዯረጃ የሚገኝ ፌርዴ ቤት የቀሇብ ጥያቄ ይመሇከተኛሌ የሚሌ 
አቋም መያዙ ክፊት የሇውም፡፡ እንዱያውም ፌርዴ ቤቶች ሇጉዲዩ የሰጡትን 
ትኩረትና ክብዯት የሚያሳይ ነው ማሇት ይቻሊሌ፡፡ በእርግጥም ቀሇብ 
ሇሌጆች በህይወት መኖር ወሳኝነት አሇውና፡፡ 

3.3. የቀሇብ አወሳሰን መርሆች 

ቀሇብ የሚወሰነው በዘፇቀዯ አሰራር ሳይሆን የባሇጉዲዮቹን ዓይነትና 
የአካባቢውን ሌማዴ መሠረት በማዴረግ ይሆናሌ፡፡ የቀሇብ ተቀባዩን 
መሠረታዊ ፌሊጎትና ጥቅም ሇማሟሊት ይቻሌ ዘንዴ የቀሇብ ከፊዩን 
የመክፇሌ አቅምና ላልች በርካታ ነጥቦችንም ከግምት ውስጥ በማስገባት 
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በተቻሇ መጠን ወሊጆቻቸው ከመሇያየታቸው በፉት ሌጆቹ ያገኙት የነበረውን 
ጥቅም ሇማስቀጠሌ በሚያስችሌ መሌኩ ነው፡፡8 ስሇዚህ የተሇመዯው መርህ 
ሌጆቹ ያገኙት የነበረውን ጥቅም በተቻሇ መጠን ሇማስቀጠሌ በሚያስችሌ 
መሌኩ ቀሇብ መወሰን አሇበት የሚሌ ነው፡፡ ከጋብቻ ውጪ የተወሇደ 
ህፃናትን በተመሇከተም የአካባቢውን ሌማዴ፣ የኑሮ ሁኔታውንና የህፃናቱን 
ፌሊጏት መሠረት በማዴረግ በአግባቡ ሉያኖራቸው የሚያስችሌ ቀሇብ 
እንዱያገኙ ማዴረግ ነው፡፡ ሞግዚትነት ካሌተሰጠኝ ቀሇብ አሌከፌሌም ማሇት 
የማይቻሌ መሆኑ ላሊኛው ፌርዴ ቤቶች የሚሰሩበት መርህ ነው፡፡ ቀሇብ 
ካሌተከፇሇኝ ሌጅን አሊሳይም የሚሇው መከራከሪያም ከመጀመሪያዉኑ 
ተቀባይነት እንዯላሇው ግንዛቤ የተያዘበት ነው፡፡ ፌርዴ ቤት ከቀረበ በኋሊም 
ቢሆን በስምምነት የቀሇቡን ጉዲይ ሇመጨረስ ከተስማሙ በስምምነት 
ሇመጨረስ እዴለ ይሰጣቸዋሌ፡፡ 

አባትና እናት ገቢያቸውን ማዕከሌ ባዯረገ መሌኩ ሇሌጆቻቸው ቀሇብ 
የመቁረጥ ግዳታ ያሇባቸው መሆኑን በተግባር ማሳየት ላሊው የአወሳሰን 
መርህ ተዯርጏ ሉወሰዴ ይችሊሌ፡፡ በእርግጥ ህፃናቱን በሞግዚትነት ኮትኩቶ 
ማሳዯግ በገንዘብ የማይተመን ከፌተኛ ኃሊፉነትን እንዯሚጠይቅ መገንዘብ 
ተገቢ ነው፡፡ ሌጆቹን በሞግዚትነት የሚያሳዴገው ወገን በገንዘብ የማይተመን 
ከፌተኛ ኃሊፉት ያሇበት መሆኑ እውቅና ሉሰጠው የሚገባው ተግባር ነው፡፡ 
ፌርዴ ቤቱም የቀሇብ ገንዘቡን ሲወስን ሞግዚት የሆነውን ወገን በገንዘብ 
ሉተመን የማይችሌ ኃሊፉነት በአንክሮ በመመሌከትና በማመዛዘን መሆን 
አሇበት፡፡  ተመሳሳይ ገቢ ያሊቸው ቢሆንም እንኳን በምንም ዓይነት ሁኔታ 
ሞግዚት ያሌሆነው ወገን የሚከፌሇው የቀሇብ ገንዘብ ሞግዚት ከሆነው የሊቀ 
መሆን ይገባዋሌ ማሇት ነው፡፡ የገቢ ሁኔታቸው የተሇያየ ከሆነ ዯግሞ 
መጠኑ የበሇጠ ከፌ ማሇቱ አይቀርም፡፡ በአጠቃሊይ ሲታይ አባትም ሆነ 
እናት ሌጆቻቸውን በማሳዯግ ረገዴ የገቢ ሁኔታቸውን መሠረት ባዯረገ 
መሌኩ ተመሳሳይ ግዳታ እንዲሇባቸው በህጉ ሊይ ተቀምጧሌ፡፡ እየተሰራበት 
ያሇውም በዚህ መሌኩ እንዯሆነ የፌርዴ መዛግብት ያመሇክታለ፡፡  

                                                           
8 የፌዴራል መጀመሪያ ዯረጃ ፍርድ ቤት የቅጣት አወሳሰን ማኗልን በዚህ ረገድ 
ተጠቃሽ ነው፡፡ እንዲሁም ቀሇብ የሚወሰነው ልጆች ጋብቻው ከመፍረሱ በፊት 
ያገኙት የነበረውን ጥቅም ሇማስጠበቅ በሚል መነሻነት እንዯሆነ በተሻሻሇው የፌድራል 
ቤተሰብ ህግ አዋጅ ቁጥር 213/1992 ከአንቀጽ 197 ቀጥሎ ያለትን ድንጋጌዎች 
ይመሇከቷል፡፡    
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ከዚህ አኳያ በፌርዴ ቤቶች እየተወሰነ የሚገኘው የቀሇብ ገንዘብ 
የህፃናቱን ጥቅሞች የሚያስከብር ነው ማሇት ይቻሊሌ፡፡ ሇምሳላ ብር 
110,000 (መቶ አስር ሺህ) ወርሃዊ ገቢ ካሇው የውጪ ዴርጅት ተቀጣሪ 
ሰራተኛ ሇሁሇት ሌጆች በወር ብር 30,000 እንዱከፌሌ ተወስኖበታሌ፡፡ 
ወሊጆቻቸው አብረው በአንዴ ሊይ ሲኖሩ በነበረበት ጊዜ ሌጆች በየሳምንቱ 
ሇመዝናናት ተብል ከአዱስ አበባ ውጪ የሚወጡ ከሆነ ከተሇያዩም በኋሊ 
ይህ ነገር እንዲይቋረጥባቸው መዯረግ አሇበት፡፡ ሲያገኙ የነበሩትን ጥቅም 
በተቻሇ መጠን ማስጠበቅ ማሇትም እነዚህን ሁለ ነገሮች የሚያጠቃሌሌ 
ነው፡፡ ወሊጆች በመሇያየታቸው የተነሳ ሌጆች ያገኙት የነበረውን ጥቅም 
ማጣት የሇባቸውም፡፡ በመሆኑም እየተወሰነ የሚገኘው የቀሇብ ገንዘብ 
ሌጆችን በአግባቡ የሚያኖራቸው መሆኑን ማረጋገጥ ከፌርዴ ቤቶች 
ይጠበቃሌ፡፡ 

3.4. ገቢ የላሇው ሰውና ቀሇብ የመክፇሌ ግዳታ 

ከሊይ እንዯተመሇከተው ቀሇብ የመክፇሌ ግዳታ የሚመነጨው 
ከህግ ነው፡፡ አንዴ ሰው ቀሇብ የሚከፌሇው ከአብራኩ ሇተወሇዯውሌጅ ወይም 
ሇጉዱፇቻ ሌጁ ነው፡፡ ይሁን እንጂ በርካታ ሰዎች በችልት ቀርበው ቀሇብ 
እንዱቆርጡ ሲጠየቁ "ቀሇብ ሌቆርጥ አይገባም ምክንያቱም ገቢ (ሥራ) 
የሇኝም" የሚሌ መከራከሪያ ያቀርባለ፡፡ ይህ መከራከሪያቸው ተቀባይነት 
አሇውን? ሇመሆኑ ጤነኛ የሆነ ሰው ገቢ የሇኝም በማሇቱ ብቻ ቀሇብ 
አይከፌሌም ወይ? የሚለ ጥያቄዎች ይነሳለ፡፡ ብዙ ሰዎችም ስሇ ስራ 
ያሊቸው አመሇካከት በራሱ ችግር ያሇበት ይመስሊሌ፡፡ በርካታ ገቢ 
የሚያስገኙ ህጋዊ የስራ ዘርፍች እንዲለ ያሇመገንዘብ ችግር አሇ፡፡ አንዴ 
ሰው ጤነኛ ከሆነና ላሊ ሞያና ገቢ ባይኖረውም እንኳን የቀን ስራ በመስራት 
ገቢ እንዯሚያገኝ ይታወቃሌ፡፡ 

ላሊው ዯግሞ የቀሇብ ውሳኔ ከተወሰነበት በኋሊ ሇሌጆቹ ቀሇብ 
ሊሇመክፇሌ በማሰብ ስራውን የሚሇቅ ያጋጥማሌ፡፡ "ክቡር ፌርዴ ቤቱ 
ስራዬን ሇቅቄያሇሁና ቀሇብሌከፌሌ አሌችሌም" የሚሌ ባሇጉዲይ ያጋጥማሌ፡፡ 
ይህም ብቻ አይዯሇም፡፡ የጡረታ ገቢ በእዲ ወይም በመያዣ ምክንያት 
አይያዝም ስሇሚባሌ ከመዯበኛው የጡረታ መውጫ ዘመን አስቀዴመው 
በፌሊጏታቸው በጡረታ ይገሇለና ይህንኑ ሇፌርዴ ቤት በማሳወቅ ቀሇብ 
መክፇሌ የሇብኝም ወይም ይህ የሚታሇፌ ከሆነ መጠኑ ይቀነስሌኝ የሚለ 
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ከዚህ አኳያ በፌርዴ ቤቶች እየተወሰነ የሚገኘው የቀሇብ ገንዘብ 
የህፃናቱን ጥቅሞች የሚያስከብር ነው ማሇት ይቻሊሌ፡፡ ሇምሳላ ብር 
110,000 (መቶ አስር ሺህ) ወርሃዊ ገቢ ካሇው የውጪ ዴርጅት ተቀጣሪ 
ሰራተኛ ሇሁሇት ሌጆች በወር ብር 30,000 እንዱከፌሌ ተወስኖበታሌ፡፡ 
ወሊጆቻቸው አብረው በአንዴ ሊይ ሲኖሩ በነበረበት ጊዜ ሌጆች በየሳምንቱ 
ሇመዝናናት ተብል ከአዱስ አበባ ውጪ የሚወጡ ከሆነ ከተሇያዩም በኋሊ 
ይህ ነገር እንዲይቋረጥባቸው መዯረግ አሇበት፡፡ ሲያገኙ የነበሩትን ጥቅም 
በተቻሇ መጠን ማስጠበቅ ማሇትም እነዚህን ሁለ ነገሮች የሚያጠቃሌሌ 
ነው፡፡ ወሊጆች በመሇያየታቸው የተነሳ ሌጆች ያገኙት የነበረውን ጥቅም 
ማጣት የሇባቸውም፡፡ በመሆኑም እየተወሰነ የሚገኘው የቀሇብ ገንዘብ 
ሌጆችን በአግባቡ የሚያኖራቸው መሆኑን ማረጋገጥ ከፌርዴ ቤቶች 
ይጠበቃሌ፡፡ 

3.4. ገቢ የላሇው ሰውና ቀሇብ የመክፇሌ ግዳታ 

ከሊይ እንዯተመሇከተው ቀሇብ የመክፇሌ ግዳታ የሚመነጨው 
ከህግ ነው፡፡ አንዴ ሰው ቀሇብ የሚከፌሇው ከአብራኩ ሇተወሇዯውሌጅ ወይም 
ሇጉዱፇቻ ሌጁ ነው፡፡ ይሁን እንጂ በርካታ ሰዎች በችልት ቀርበው ቀሇብ 
እንዱቆርጡ ሲጠየቁ "ቀሇብ ሌቆርጥ አይገባም ምክንያቱም ገቢ (ሥራ) 
የሇኝም" የሚሌ መከራከሪያ ያቀርባለ፡፡ ይህ መከራከሪያቸው ተቀባይነት 
አሇውን? ሇመሆኑ ጤነኛ የሆነ ሰው ገቢ የሇኝም በማሇቱ ብቻ ቀሇብ 
አይከፌሌም ወይ? የሚለ ጥያቄዎች ይነሳለ፡፡ ብዙ ሰዎችም ስሇ ስራ 
ያሊቸው አመሇካከት በራሱ ችግር ያሇበት ይመስሊሌ፡፡ በርካታ ገቢ 
የሚያስገኙ ህጋዊ የስራ ዘርፍች እንዲለ ያሇመገንዘብ ችግር አሇ፡፡ አንዴ 
ሰው ጤነኛ ከሆነና ላሊ ሞያና ገቢ ባይኖረውም እንኳን የቀን ስራ በመስራት 
ገቢ እንዯሚያገኝ ይታወቃሌ፡፡ 

ላሊው ዯግሞ የቀሇብ ውሳኔ ከተወሰነበት በኋሊ ሇሌጆቹ ቀሇብ 
ሊሇመክፇሌ በማሰብ ስራውን የሚሇቅ ያጋጥማሌ፡፡ "ክቡር ፌርዴ ቤቱ 
ስራዬን ሇቅቄያሇሁና ቀሇብሌከፌሌ አሌችሌም" የሚሌ ባሇጉዲይ ያጋጥማሌ፡፡ 
ይህም ብቻ አይዯሇም፡፡ የጡረታ ገቢ በእዲ ወይም በመያዣ ምክንያት 
አይያዝም ስሇሚባሌ ከመዯበኛው የጡረታ መውጫ ዘመን አስቀዴመው 
በፌሊጏታቸው በጡረታ ይገሇለና ይህንኑ ሇፌርዴ ቤት በማሳወቅ ቀሇብ 
መክፇሌ የሇብኝም ወይም ይህ የሚታሇፌ ከሆነ መጠኑ ይቀነስሌኝ የሚለ 
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አቤቱታዎች በተዯጋጋሚ ሇፌርዴ ቤት ይቀርባለ፡፡ ይሁን እንጂ ይህ 
አባባሊቸው የህግም ሆነ የፌሬ-ነገር ምክንያት የላሇው በመሆኑ ተቀባይነት 
ሉኖረው አይገባም፡፡ ማንኛውም ሰው ጤነኛ እስከሆነ ዴረስ ማንኛውንም ገቢ 
የሚያስገኝ ስራ በመስራት ቀሇብ እንዱከፌሌ ይዯረጋሌ፤ በህግም ይገዯዲሌ፡፡ 
መስራት የሚችሌ ጤነኛ እስከሆነ ዴረስ የቀን ስራ ቢሰራ ሉያገኝ የሚችሇው 
ገቢ በወቅቱ የገበያ ዋጋ መሠረት ታስቦ ሇሌጅ ቀሇብ እዱከፌሌ ይዯረጋሌ፡፡ 
መስራት የማይችሌ ቢሆንም እንኳን ያፇራው ተንቀሳቃሽ ወይም 
የማይንቀሳቀስ ንብረት ካሇ ተሸጦ ወይም በአይነት ተገምቶ ሇቀሇብ መክፇያ 
እንዱውሌ ሇማዘዝ የሚቻሌበት የህግ መሠረት አሇ፡፡  

በተሇይ ሇሌጅ ቀሇብ ሊሇመክፇሌ በማሰብ ስራውን የሇቀቀ መሆኑ 
ከተረጋገጠ የተወሰነበት የቀሇብ ገንዘብ ሉቀነስሇት መቻሌ የሇበትም፡፡ በፌርዴ 
ቤቶች በኩሌ ያሇው አሰራርም ይህንኑ የሚያጠናክር ነው፡፡ በተመሳሳይ 
መሌኩ ቀሇብ ሊሇመክፇሌ በማሰብ አስቀዴሞ በጡረታ ስሇተገሇሇም ቀሇብ 
ሉቋረጥ ቀርቶ ሉቀነስ መቻሌ የሇበትም፡፡ እዚህ ሊይ ሳይጠቀስ መታሇፌ 
የላሇበት ጉዲይ የጡረታ አበሌ በእዲ ወይም በመያዣ የተነሳ አይያዝም 
ማሇትና ጡረተኛው ከአብራኩ ሇተወሇደት ሌጆች ቀሇብ የመቁረጥ ህጋዊ 
ግዳታ የሇበትም ማሇት ሁሇት የተሇያዩ ነገሮች መሆናቸው ነው፡፡ ያሇበሇዚያ 
የጡረተኛ ሌጅ የመኖር መብት የሇውም እንዯማሇት መሆኑ ሉሰመርበት 
ይገባሌ፡፡ አንዱያውም አንዲንዴ ሰው ሇብዙ ጊዜ ሳይወሌዴ ይቆይና በጡረታ 
መውጫ ዘመኑ ሊይ አከታትል በመውሇዴ የበርካታ ሌጆች አባት ሲሆን 
ይታያሌ፡፡ እናም ጡረታ በመውጣቱ ብቻ ሌጆቹን የማሳዯግ ግዳታ የሇበትም 
ሇማሇት እንዳት ይቻሊሌ?!! የህግ መሠረትስ ይኖረዋሌ?! የሚለ 
ጥያቄዎችን ያስነሳሌ፡፡ 

የፋዯራሌ ጠቅሊይ ፌርዴ ቤት ከአምስት ያሊነሱ ዲኞች 
በተሰየሙበት ችልት የሚሰጣቸው የህግ ትርጓሜዎች በበታች ፌርዴ 
ቤቶችና ችልቶች ሊይ ተመሳሳይ የክርክር ጭብጥን በተመሇከተ አስገዲጅ 
እንዯሆነበአዋጅ ቁጥር 454/1997 አንቀጽ 2 (5) ሊይ ተመሌክቷሌ፡፡በዚሁ 
አግባብ የሰበር ሰሚ ችልቱ ከጡረታ አበሌ ሊይ ተቀንሶ ሇሌጅ ቀሇብ 
እንዱከፇሌ ማዴረግ የሚቻሌ መሆኑን በማመሌከት ዉሳኔ ሰጥቷሌ፡፡9 

                                                           
9 የፋዯራሌ ጠቅሊይ ፌርዴ ቤት ሰበር ሰሚ ችልት ከአምስት ባሇነሱ ዲኞች ስሇህፃናት ቀሇብ 
አከፊፇሌ በተመሇከተ የሰጣቸው አስገዲጅ ውሳኔዎች መመሌከት ይቻሊሌ፡፡ በተሇይ የሰበር 
መዝገብ ቁጥር 34387 ግንቦት 14 ቀን 2000 ዓ/ም የሰጠው ውሳኔ ተጠቃሽ ነው፡፡  
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ስሇዚህ የጡረታ አበሌ ሇሌጅ ቀሇብ ክፌያ የመዋለ ጉዲይ ምንም 
አሻሚነት የሇውም፡፡ የበታች ፌርዴ ቤቶችም ከጡረታ አበሌ ሊይ ሇሌጅ 
ቀሇብ እንዱውሌ ትዕዛዝ እንዯሚሰጡ ተረጋግጧሌ፡፡ ላሊው ዯግሞ 
ጡረተኛው አስቀዴሞ ከስራው በፌሊጏቱ የተገሇሇው ሆንብል ሇሌጅ ቀሇብ 
ሊሇመክፇሌ መሆኑ በማስረጃ ከተረጋገጠም የቀሇብ መጠኑን መቀነስ ተገቢ 
አይሆንም፡፡ ይሁን እንጂ ጡረታ የወጣው ጊዜው ዯርሶ ወይም ጊዜው 
ባይዯርስም በአሳማኝ ምክንያት መሆኑ ከተረጋገጠና ላሊ ምንም ዓይነት 
የገቢ ምንጭ የላሇው ወይም ላሊ ስራ የማይሰራ ከሆነ እንዯ ሁኔታው 
ታይቶ የቀሇብ ገንዘቡን መቀነስ ፌትሃዊ ይመስሊሌ፡፡ ፌርዴ ቤቶችም 
የሚወስኑት በዚሁ መሌኩ ነው፡፡  

3.5. የቀሇብ ጉዲይ በፇጣን የፌትህ ሥርዓት መታየት ያሇበት ስሇመሆኑ 

የቀሇብ አቤቱታ የቀረበው እራሱን ችልም ሆነ ከላልች አቤቱታ 
ጋር ተጣምሮ የሚታየውና የሚወሰነው በተቻሇ መጠን በፇጣን የፌትህ 
ሥነ-ሥርዓት ነው፡፡ ሇምሳላ ከፌቺ አቤቱታ ጋር የሌጅ ቀሇብ ተጠይቆ 
እንዯሆን ጋብቻውን ፌርዴ ቤቱ ወዱያውኑ ማፌረስ አይጠበቅበትም፡፡ ቢያንስ 
ከሶስት ወር ያሊነሰ የማሰሊሰያ ጊዜም ሉሰጥ ይገባሌ፡፡ ባሌና ሚስቱ 
እንዱስማሙም ጥረት ማዴረግ አሇበት፡፡ ከዚህ በተቃራኒው ቀሇብ ጊዜ 
የሚሰጥ አይዯሇም፡፡ ስሇዚህ አቤቱታው ሇፌርዴ ቤት እንዯቀረበ ወዱያኑ 
ቀሌጣፊ በሆነ መሌኩ ውሳኔ ማግኘት ይገባዋሌ፡፡  

የሚሠጠውም ቀጠሮ በአማካኝ ከ15 ቀናት በሊይ የበሇጠ አይዯሇም፡፡ 
በጋብቻው ሊይ ተጠሪ (ተከሳሽ የሆነው ሰው) መሌሱን እንዱያቀርብ ረዘም 
ያሇ ቀጠሮ ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ የቀሇብ አቤቱታ አብሮ ተጠይቆ ከሆነ ግን 
አጭር ቀጠሮ መስጠት በፌርዴ ቤቶች የተሇመዯ አሰራር እየሆነ መጥቷሌ፡፡ 
ሇፌርዴ ቤት ከሚቀርቡት የቀሇብ ጉዲዮች ተጠሪ የሆነው ሰው ቀርቦ መሌስ 
እንዱሰጥበት ከተዯረገ በኋሊ ወዱያኑ በመጀመሪያው ቀጠሮ እሌባት 
የሚሰጥባቸው ናቸው፡፡ ይህም ማሇት ከ97 በመቶ በሊይ የሆኑት የቀሇብ 
ጉዲዮች ሇፌርዴ ቤት በቀረቡ በመጀመሪያ ቀጠሮ (እስከ 15 ቀናት ባሇው 
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ስሇዚህ የጡረታ አበሌ ሇሌጅ ቀሇብ ክፌያ የመዋለ ጉዲይ ምንም 
አሻሚነት የሇውም፡፡ የበታች ፌርዴ ቤቶችም ከጡረታ አበሌ ሊይ ሇሌጅ 
ቀሇብ እንዱውሌ ትዕዛዝ እንዯሚሰጡ ተረጋግጧሌ፡፡ ላሊው ዯግሞ 
ጡረተኛው አስቀዴሞ ከስራው በፌሊጏቱ የተገሇሇው ሆንብል ሇሌጅ ቀሇብ 
ሊሇመክፇሌ መሆኑ በማስረጃ ከተረጋገጠም የቀሇብ መጠኑን መቀነስ ተገቢ 
አይሆንም፡፡ ይሁን እንጂ ጡረታ የወጣው ጊዜው ዯርሶ ወይም ጊዜው 
ባይዯርስም በአሳማኝ ምክንያት መሆኑ ከተረጋገጠና ላሊ ምንም ዓይነት 
የገቢ ምንጭ የላሇው ወይም ላሊ ስራ የማይሰራ ከሆነ እንዯ ሁኔታው 
ታይቶ የቀሇብ ገንዘቡን መቀነስ ፌትሃዊ ይመስሊሌ፡፡ ፌርዴ ቤቶችም 
የሚወስኑት በዚሁ መሌኩ ነው፡፡  

3.5. የቀሇብ ጉዲይ በፇጣን የፌትህ ሥርዓት መታየት ያሇበት ስሇመሆኑ 

የቀሇብ አቤቱታ የቀረበው እራሱን ችልም ሆነ ከላልች አቤቱታ 
ጋር ተጣምሮ የሚታየውና የሚወሰነው በተቻሇ መጠን በፇጣን የፌትህ 
ሥነ-ሥርዓት ነው፡፡ ሇምሳላ ከፌቺ አቤቱታ ጋር የሌጅ ቀሇብ ተጠይቆ 
እንዯሆን ጋብቻውን ፌርዴ ቤቱ ወዱያውኑ ማፌረስ አይጠበቅበትም፡፡ ቢያንስ 
ከሶስት ወር ያሊነሰ የማሰሊሰያ ጊዜም ሉሰጥ ይገባሌ፡፡ ባሌና ሚስቱ 
እንዱስማሙም ጥረት ማዴረግ አሇበት፡፡ ከዚህ በተቃራኒው ቀሇብ ጊዜ 
የሚሰጥ አይዯሇም፡፡ ስሇዚህ አቤቱታው ሇፌርዴ ቤት እንዯቀረበ ወዱያኑ 
ቀሌጣፊ በሆነ መሌኩ ውሳኔ ማግኘት ይገባዋሌ፡፡  

የሚሠጠውም ቀጠሮ በአማካኝ ከ15 ቀናት በሊይ የበሇጠ አይዯሇም፡፡ 
በጋብቻው ሊይ ተጠሪ (ተከሳሽ የሆነው ሰው) መሌሱን እንዱያቀርብ ረዘም 
ያሇ ቀጠሮ ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ የቀሇብ አቤቱታ አብሮ ተጠይቆ ከሆነ ግን 
አጭር ቀጠሮ መስጠት በፌርዴ ቤቶች የተሇመዯ አሰራር እየሆነ መጥቷሌ፡፡ 
ሇፌርዴ ቤት ከሚቀርቡት የቀሇብ ጉዲዮች ተጠሪ የሆነው ሰው ቀርቦ መሌስ 
እንዱሰጥበት ከተዯረገ በኋሊ ወዱያኑ በመጀመሪያው ቀጠሮ እሌባት 
የሚሰጥባቸው ናቸው፡፡ ይህም ማሇት ከ97 በመቶ በሊይ የሆኑት የቀሇብ 
ጉዲዮች ሇፌርዴ ቤት በቀረቡ በመጀመሪያ ቀጠሮ (እስከ 15 ቀናት ባሇው 
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ጊዜ ውስጥ) ውሳኔ እንዯሚያገኙ መገንዘብ ይቻሊሌ፡፡10 በመሆኑም ቀሇብ 
የፌተሏብሄር የአር.ቲ.ዱ (Real Time Dispatch) ጉዲይ ነው ቢባሌ ማጋነን 
አይሆንም፡፡   

ላልቹ 3 በመቶ የቀሇብ ጉዲዮች ሇሁሇት ጊዜና ከዚያ በሊይ 
የተቀጠሩ ናቸወ፡፡ ይህም የሚሆነው ተጠሪ (ተከሳሽ) ሇሆነው ሰው በአግባቡ 
መጥሪያ ባሇመዴረሱ ወይም አዴራሻው ባሇመታወቁ ወይም ሌጅነት፣ 
አባትነት ወይም እናትነት የተካዯ እንዯሆን ወ.ዘ.ተ... በመሳሰለ ምክንያቶች 
ብቻ ነው፡፡ በዚህ መሌኩም ተጨማሪ ቀጠሮ ተሰጥቷቸው የሚቀጠሩት 
የቀሇብ ጉዲዮች በዴምሩ ከ30 እስከ 45 ቀናት ባሌበሇጠ ጊዜ ውስጥ 
እንዯሚወሰኑ የተዘጉና በቀጠሮ ሊይ የሚገኙ መዛግብት ያመሇክታለ፡፡ እናም 
የቀሇብ ጉዲይ በተፊጠነ የፌትህ ሥርዓት አግባብ እየታየ ነው ብል መናገር 
ይቻሊሌ፡፡ ይህም ሁኔታ በጥቅለ ሲታይ የሚያበረታታ ነው፡፡ ነገር ግን 
በሚፇሇገው ዯረጃ ሊይ ዯርሷሌ ሇማሇት የሚያስዯፌር አይዯሇም፡፡  

የቀሇብ  መጠን አወሳሰን ከፌርዴ ቤት ፌርዴ ቤት በተመሳሳይ 
ሁኔታ ሊይ የሚገኙ ተከራካሪዎችን በተመሇከተ ወጥነት ይጎዴሇዋሌ፡፡ 
ሇምሳሴ በወር ብር 10,000 ገቢያሇው አንዴ ሰው ሇአንዴ ሌጅ በወር 3000 
ብር ቀሇብ እንዱከፌሌ ሲወንበት ተመሳሳይ ወርሃዊ ገቢ ያሇው ሆኖ ሇሶስት 
ሌጆች ግን 3000 ብር ወይም ከዚያ በታች ሲወሰንበት ይታያሌ፡፡ በእርግጥ 
በፋዯራሌ የመጀመሪያ ዯረጃ ፌ/ቤት የቀሇብ አወሳሰን መመሪያ ከወጣ በኋሊ 
በመጠኑም ቢሆን የሚታየውን ወጥ ያሌሆነ አሰራር ችግር እየቀረፇው 
ይገኛሌ፡፡  

በዋናነት ችግሩ ያሇው በቀሇብ ጉዲይ አመሌካች (ከሳሽ) የሆነው 
ወገን የቀሇብ ከፊዩን ገቢ በሚገባ ሇፌርዴ ቤቱ ማስረዲት አሇመቻለ ሊይ 
ነው፡፡ በፌርዴ ቤትም በኩሌ ቢሆን እውነትን በማጣራት ረገዴ የተወሰኑ 
ችግሮች መኖራቸው አያጠያይቅም፡፡ በአንዯኛው ወገን ቢጠየቅም ባይጠየቅም 
የገቢ ምንጭና መጠኑ ምን ያህሌ እንዯሆነ በሚመሇከተው አካሌ አማካኝነት 
ተጣርቶ ይቀርብሇት ዘንዴ ትክክሇኛ ፌትህ ሇመስጠት በሚሌ ትእዛዝ 
መስጠት እየተቻሇ የሚሰጡ ትዕዛዞች ግን አናሳ መሆናቸው አንደ ችግር 
ነው፡፡ የሚታዘዘውም አንዯኛው ወገን ባመሇከተ ጊዜ ሆኖ ያውም ውሱን 

                                                           
10 በፋዯራሌ መጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት የሌዯታ ምዴብ በ1ኛ በ2ኛውና በ3ኛው የቤተሰብ 
ችልቶች የተዘጉ መዛግብትና በቀጠሮ ሊይ ያለ የቀሇብ ክርክሮችን በማየት ማረጋገጥ 
የተቻሇው የቀሇብ ጉዲይ በተፊጠነ የፌትህ ሥርዓት እየተስተናገዯ የሚገኝ ስሇመሆኑ ነው፡፡ 
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በሆኑ ጉዲዮች አሌፍ አሌፍ ብቻ ነው፡፡ ስሇሆነም የቀሇብ ከፊዩን ትክክሇኛ 
የመክፇሌ አቅም ባገናዘበ መሌኩ መክፇሌ የሚገባውን ያህሌ ቀሇብ ሳይከፌሌ 
ሉቀር ይችሊሌ፡፡ 

ሇምሳላ ያህሌ ፌርዴ ቤት ቀርቦ ምንም ዓይነት ቋሚ ገቢ የሇኝም 
ያሇ አንዴ አባት ሇሁሇት ሌጆቹ በወር ብር 400 ብቻ እንዱከፌሌ በመዝገብ 
ሊይ ሉታዘዝ ችሎሌ፡፡ በዚሁ መሌኩም ሇሁሇት ዓመት ያህሌ ሲከፌሌ ከቆየ 
በኋሊ እናት የቀሇብ ይሻሻሌሌኝ አቤቱታ አቅርባ አባትም መሌስ እንዱሰጥበት 
ተዯርጏ ሲያበቃ ትክክሇኛ ፌትህ ሇመስጠት የገቢው ሁኔታ ተጣርቶ 
መቅረቡ ጠቃሚ ሆኖ ስሇተገኘ ይኸው የታዘዘ ሲሆን ተጣርቶ በቀረበው 
ምሊሽ ሊይ የግሇሰቡ ገቢ ሊሇፈት ሶስት ዓመታት በተከታታይ በአማካኝ በወር 
12,000 በዓመት ዯግሞ 144,000 እንዯነበር ሉረጋገጥ ችሎሌ፡፡ 
በመጨረሻም ፌርዴ ቤቱ ሇአንዴ ሌጅ ብር 1,500 ሂሳብ ሇሁሇት ሌጆች 
በወር በዴምሩ ብር 3,000 ቀሇብ አባት እንዱከፌሌ ተሻሽል የተወሰነበት 
ሲሆን ይግባኝ ጠይቆም ውሳኔው በበሊይ ፌርዴ ቤቶች በተከታታይ ፀንቷሌ፡፡ 
ፌርዴ ቤቱ በመጀመሪያው የቀሇብ ክርክር ሊይ የገቢው ሁኔታ ተጣርቶ 
እንዱቀርብሇት ትዕዛዝ ሰጥቶበት ቢሆን ኖሮ ትክክሇኛ የመክፇሌ አቅሙን 
በማየት ተመጣጣኝ የቀሇብ ገንዘብ ሉወሰን በተቻሇ ነበር፡፡ 

አንዴ ፌርዴ ቤት ውጤታማና ብቃት ያሇው መሆኑ በተሟሊ 
መሌኩ ሉገሇፅ የሚችሇው እውነትን ፇሌጎ በማግኘት ችልታው ሊይ 
ተመስርቶ ነው፡፡ እውነት ሊይ ሇመዴረስ ከሚቻሌባቸው ዘዳዎች አንዯኛው 
የተከራካሪ ወገኖችን ሚና ሳይተካ ፌርዴ ቤቱ በእራሱ አነሳሽነት ጭምር 
ትክክሇኛ ፌትህ11 ሇመስጠት ጠቃሚ ነው ብል ባመነባቸው ጭብጦች ሊይ 
ሁለ ተጨማሪ ማስረጃ እንዱቀርብሇት ትዕዛዝ በመስጠት መሆኑን ሌብ 
ይሎሌ፡፡ በተሇይ በቀሇብ ጉዲይ ሊይ በፌርዴ ቤቶች የሚወሰነው መጠን 
የሌጆችን የመኖርና የዯህንነት መብቶች የሚያረጋግጥ መሆኑን በአንክሮ 
መመሌከት ይገባቸዋሌ፡፡ እርግጥ ነው ፌጥነት በቀሇብ ጉዲይ ሊይ ወሳኝ ነገር 
ነዉ፡፡ ግን ሇፌጥነት ተብል የውሳኔው ጥራት ጥያቄ ውስጥ እንዲይወዴቅ 
መጠንቀቅም ተገቢ ነው፡፡ ጥራት ዋንኛው የእርካታ ምንጭ መሆኑንም 
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ትክክሇኛ ፌትህ ሇመስጠት ጠቃሚ ነው ብል ባመነባቸው ጭብጦች ሊይ ተጨማሪ ማስረጃ 
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በሆኑ ጉዲዮች አሌፍ አሌፍ ብቻ ነው፡፡ ስሇሆነም የቀሇብ ከፊዩን ትክክሇኛ 
የመክፇሌ አቅም ባገናዘበ መሌኩ መክፇሌ የሚገባውን ያህሌ ቀሇብ ሳይከፌሌ 
ሉቀር ይችሊሌ፡፡ 

ሇምሳላ ያህሌ ፌርዴ ቤት ቀርቦ ምንም ዓይነት ቋሚ ገቢ የሇኝም 
ያሇ አንዴ አባት ሇሁሇት ሌጆቹ በወር ብር 400 ብቻ እንዱከፌሌ በመዝገብ 
ሊይ ሉታዘዝ ችሎሌ፡፡ በዚሁ መሌኩም ሇሁሇት ዓመት ያህሌ ሲከፌሌ ከቆየ 
በኋሊ እናት የቀሇብ ይሻሻሌሌኝ አቤቱታ አቅርባ አባትም መሌስ እንዱሰጥበት 
ተዯርጏ ሲያበቃ ትክክሇኛ ፌትህ ሇመስጠት የገቢው ሁኔታ ተጣርቶ 
መቅረቡ ጠቃሚ ሆኖ ስሇተገኘ ይኸው የታዘዘ ሲሆን ተጣርቶ በቀረበው 
ምሊሽ ሊይ የግሇሰቡ ገቢ ሊሇፈት ሶስት ዓመታት በተከታታይ በአማካኝ በወር 
12,000 በዓመት ዯግሞ 144,000 እንዯነበር ሉረጋገጥ ችሎሌ፡፡ 
በመጨረሻም ፌርዴ ቤቱ ሇአንዴ ሌጅ ብር 1,500 ሂሳብ ሇሁሇት ሌጆች 
በወር በዴምሩ ብር 3,000 ቀሇብ አባት እንዱከፌሌ ተሻሽል የተወሰነበት 
ሲሆን ይግባኝ ጠይቆም ውሳኔው በበሊይ ፌርዴ ቤቶች በተከታታይ ፀንቷሌ፡፡ 
ፌርዴ ቤቱ በመጀመሪያው የቀሇብ ክርክር ሊይ የገቢው ሁኔታ ተጣርቶ 
እንዱቀርብሇት ትዕዛዝ ሰጥቶበት ቢሆን ኖሮ ትክክሇኛ የመክፇሌ አቅሙን 
በማየት ተመጣጣኝ የቀሇብ ገንዘብ ሉወሰን በተቻሇ ነበር፡፡ 

አንዴ ፌርዴ ቤት ውጤታማና ብቃት ያሇው መሆኑ በተሟሊ 
መሌኩ ሉገሇፅ የሚችሇው እውነትን ፇሌጎ በማግኘት ችልታው ሊይ 
ተመስርቶ ነው፡፡ እውነት ሊይ ሇመዴረስ ከሚቻሌባቸው ዘዳዎች አንዯኛው 
የተከራካሪ ወገኖችን ሚና ሳይተካ ፌርዴ ቤቱ በእራሱ አነሳሽነት ጭምር 
ትክክሇኛ ፌትህ11 ሇመስጠት ጠቃሚ ነው ብል ባመነባቸው ጭብጦች ሊይ 
ሁለ ተጨማሪ ማስረጃ እንዱቀርብሇት ትዕዛዝ በመስጠት መሆኑን ሌብ 
ይሎሌ፡፡ በተሇይ በቀሇብ ጉዲይ ሊይ በፌርዴ ቤቶች የሚወሰነው መጠን 
የሌጆችን የመኖርና የዯህንነት መብቶች የሚያረጋግጥ መሆኑን በአንክሮ 
መመሌከት ይገባቸዋሌ፡፡ እርግጥ ነው ፌጥነት በቀሇብ ጉዲይ ሊይ ወሳኝ ነገር 
ነዉ፡፡ ግን ሇፌጥነት ተብል የውሳኔው ጥራት ጥያቄ ውስጥ እንዲይወዴቅ 
መጠንቀቅም ተገቢ ነው፡፡ ጥራት ዋንኛው የእርካታ ምንጭ መሆኑንም 
                                                           

11 በየትኛውም ዯረጃ የሚገኝ ፌርዴ ቤት የተከራካሪ ወገኖችን ሚና ሳይተካ በእራሱ አነሳሽነት 
ትክክሇኛ ፌትህ ሇመስጠት ጠቃሚ ነው ብል ባመነባቸው ጭብጦች ሊይ ተጨማሪ ማስረጃ 
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ማጤን ይገባሌ፡፡ ሇዚህም ነው የውሳኔ ፌጥነትና ጥራት አንደ ላሊውን 
ሳይተካ አብረው በእኩሌነት መሻሻሌና መዲበር አሇባቸው የሚባሇው፡፡ 
ጊዜያዊ ቀሇብ ወስኖ ሲያበቃ ትክክሇኛ የመክፇሌ አቅምን በማስረጃ 
አረጋግጦና አጣርቶ ቋሚ ውሳኔ መስጠትም አንዯኛው አማራጭ 
መንገዴነዉ፡፡    

3.6. የተፀነሰ ሌጅ እና የቀሇብ ይቆረጥ ጥያቄ 

ሇተፀነሰ ሌጅ ቀሇብ መቁረጥ ይገባሌ ወይስ አይገባም? የሚሇውን 
ጥያቄ አስመሌክቶ በህግ ባሇሞያዎች መካከሌ የቆየ ክርክር ነዉ፡፡ ቀሇብ 
ሉቆረጥ አይገባም የሚለ የህግ ባሇሞያዎች የሚያነሱት መከራከሪያ 
ስሇሰውና ስሇሰዎች መብቶች በህጉ ሊይ የተቀመጠውን አጠቃሊይ አነጋገር 
በማንሳት ነው፡፡ ይኸውም አንዴ ሰው በህግ ሊይ መብት አሇው ተብል 
የሚገመተው ከተወሇዯበት ቀን አንስቶ እስከ ሞተበት ቀን ዴረስ ብቻ ነው፡፡ 
በፅንስ ውስጥ ያሇ ወይም ያሌተወሇዯ ህፃን በህጉ መሠረት ሰው የሚሇውን 
መብት ገና አሌተጏናፀፇም፡፡ ህፃኑ በህይወት ኖሯሌ የሚባሇውም በህይወት 
ተወሌድ ሇ48 ሰዓት ያህሌ መኖር ከቻሇ ብቻ ነው፡፡12 ስሇሆነም ህፃኑ ገና 
በህይወት ተወሌድ ሇ48 ሰዓት ያህሌ መኖሩ ያሌታወቀ ስሇሆነ ቀሇብ 
ሉቆረጥሇት አይገባውም ይሊለ፡፡ በዓሇም አቀፌ የህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን 
አንቀጽ 1 ሊይ የተመሇከተዉ ዴንጋጌ የተፀነሰ ሌጅን የሚመሇከት 
አሇመሆኑን በመጥቀስም ቀሇብ ሉከፇሌ እንዯማይገባ ክርክራቸውን 
ያቀርባለ፡፡  

ቀሇብ ሉቆረጥሇት ይገባሌ የሚለ የህግ ባሇሙያዎች የሚያነሱት 
መከራከሪያ ዯግሞ በፅንስ ውስጥ ያሇ ህፃንም ሰው ነው የሚሇውን ነው፡፡ 
በተሇይ በፌትሏብሄር ህግ ስሇ ሰውና ስሇ ሰዎች መብት በሚዯነግገው የህግ 
ክፌሌ በአንቀጽ 2 ሊይ የተፀነሱ ሌጆችን አስመሌክቶ የተቀመጠውን 
አጠቃሊይ ዴንጋጌ በማንሳት አጥብቀው ይከራከራለ፡፡ በዚህ ህግ ሊይ 
የተመሇከተው ዴንጋጌም የተፀነሰ ሌጅ በህይወት ከተወሇዯና የሚኖር ከሆነ 
የራሱ ጥቅም በሚያሻበት ጊዜ ሁለ እንዯተወሇዯ ይቆጠራሌ ይሊሌ፡፡ የተፀነሱ 
ሌጆችም ጥቅማቸው ጥያቄ ውስጥ በገባ ጊዜ ሁለ እንዯተወሇደ ስሇሚገመት 
መብት አሊቸው፡፡ እናም ቀሇብ መቆረጥ አሇበት ይሊለ፡፡ 

                                                           
12 ‘ሰው’ ሇሚሇዉ ቃሌ የተሰጠው ህጋዊ ትርጉም በ1952 ዓ/ም የወጣው የኢትዮጵያ 
ፌትሏብሄር ህግ አንቀጽ 1 እና ተከታዮቹ አንቀጾች ሊይ ተመሌክቷሌ፡፡ 
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ላሊው መከራከሪያቸው ቀሇብ ከሚቆረጥበት መሠረታዊ ዓሊማ 
ይነሳሌ፡፡ ይኸውም ቀሇብ የሚቆረጠው የህፃኑን መሠረታዊ ጥቅምና የተሻሇ 
አስተዲዯግ ሇማስጠበቅ በሕይወት እንዱኖር ሇማስቻሌ ነው፡፡ ህፃኑ ጤናው 
ተጠብቆ አካለ ተስተካክል ይወሇዴ ዘንዴ የግዴ ምግብ ያስፇሌገዋሌ፡፡ 
የተፀነሱ ሌጆች ምግብ የሚያገኙት በእናታቸው እትብት በኩሌ ነው፡፡ 
እንዱያውም ሇተወሇደ ህፃናት ከሚከፇሇው የቀሇብ መጠን የበሇጠ ቀሇብ 
ሇተፀነሱ ሌጆች መከፇሌ አሇበት የሚሌ አቋም አሊቸው፡፡ ምክንያቱም ነፌሰ 
ጡር እናቶች ጤነኛ የሆነ ህፃን ይወሌደ ዘንዴ የህክምና አገሌግልት፣ 
በየጊዜው ምርመራ እንዱሁም ክትትሌና ዴጋፌ በእጅጉ ያስፇሌጋቸዋሌና 
ነው፡፡ በቤታቸውም ምቾታቸው ተጠብቆ መያዝ አሇባቸው፡፡ ስሇዚህ ሇተፀነሱ 
ሌጆች የሚወሰነው ቀሇብ ሇነፌሰ-ጡሯ ሴት ሇህክምናና ሇምርመራ 
የሚያስፇሌገውን ወጪም ጭምር ከግምት ውስጥ ማስገባት ይገባዋሌ 
ይሊለ፡፡ በተመሳሳይ መሌኩም በዓሇም አቀፈ የህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን 
መግቢያ ሊይ ህፃናት በአካሌና በአእምሮ ያሌዲበሩ መሆናቸው የተመሇከተ 
ስሇሆነና ይህም አነጋገር የተፀነሰ ሌጅን የሚመሇከት መሆኑን በማንሳት 
ቀሇብ ሉከፇሌ እንዯሚገባ አጥብቀው ይሞግታለ፡፡13 

በብዙ የፋዯራሌ መጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት የቤተሰብ ችልቶች 
በተግባር ሇተፀነሰ ሌጅ ቀሇብ እንዯሚቆርጡ ታውቋሌ፡፡ በአንዲንዴ 
ችልቶችም ሇነፌሰ-ጡሯ እናት ሇህክምናና ሇምርመራ የሚያስፇሌገውን 
ወጪ ጭምር ከግምት ውስጥ ባስገባ መሌኩ ቀሇብ ይቆርጣለ፡፡ በላልቹ 
ዯግሞ በሚሰጠው ትዕዛዝ ሊይ ሇተፀነሰው ሌጅ የሚቆረጠው የቀሇብ መጠን 
በግሌፅ ከሰፇረ በኋሊ ሇጤና ምርመራና ሇህክምና የሚያስፇሌገውን ወጪ 
እስከ ብር ይህን ያህሌ ዴረስ ወይም በዯረሰኝ መሰረት እንዱሸፇን ሲለ 
የሚያዙበት ሁኔታ አሇ፡፡ ቀጥል ያለትን በመዝገብ ሊይ የተሰጡ ሁሇት 
የፌርዴ ቤት ትዕዛዞችን ሇአብነት መመሌከት ይቻሊሌ፡፡  

1. "ተጠሪው ከአብራካቸው ሇተወሇደት ሁሇት ሌጆችና ሇተፀነሰው(ችው) 
ሌጅ ከግንቦት ወር 2007 ዓ/ም ጀምሮ ሇአንዴ ሌጅ በወር ብር 1,200 
ሂሳብ በዴምሩ ሇሶስት ሌጅች 3,600 (ሶስት ሺህ ስዴስት መቶ ብር) 

                                                           
13 ህፃናት በአካሌና በአእምሮ ያሌዲበሩ መሆናቸው በታህሳስ 20 ቀን 1989 ዓ/ም የፀዯቀው 
የተባበሩት መንግስታት ዴርጅት የህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን መግቢያ ሊይ ተጠቅሷሌ፡፡   



120 የህፃናት ዯህንነት እና ጥቅሞች የቀዯምትነት መብት፡- ህጉ እና ተግባራዊ አሰራሩ 

 

 

ላሊው መከራከሪያቸው ቀሇብ ከሚቆረጥበት መሠረታዊ ዓሊማ 
ይነሳሌ፡፡ ይኸውም ቀሇብ የሚቆረጠው የህፃኑን መሠረታዊ ጥቅምና የተሻሇ 
አስተዲዯግ ሇማስጠበቅ በሕይወት እንዱኖር ሇማስቻሌ ነው፡፡ ህፃኑ ጤናው 
ተጠብቆ አካለ ተስተካክል ይወሇዴ ዘንዴ የግዴ ምግብ ያስፇሌገዋሌ፡፡ 
የተፀነሱ ሌጆች ምግብ የሚያገኙት በእናታቸው እትብት በኩሌ ነው፡፡ 
እንዱያውም ሇተወሇደ ህፃናት ከሚከፇሇው የቀሇብ መጠን የበሇጠ ቀሇብ 
ሇተፀነሱ ሌጆች መከፇሌ አሇበት የሚሌ አቋም አሊቸው፡፡ ምክንያቱም ነፌሰ 
ጡር እናቶች ጤነኛ የሆነ ህፃን ይወሌደ ዘንዴ የህክምና አገሌግልት፣ 
በየጊዜው ምርመራ እንዱሁም ክትትሌና ዴጋፌ በእጅጉ ያስፇሌጋቸዋሌና 
ነው፡፡ በቤታቸውም ምቾታቸው ተጠብቆ መያዝ አሇባቸው፡፡ ስሇዚህ ሇተፀነሱ 
ሌጆች የሚወሰነው ቀሇብ ሇነፌሰ-ጡሯ ሴት ሇህክምናና ሇምርመራ 
የሚያስፇሌገውን ወጪም ጭምር ከግምት ውስጥ ማስገባት ይገባዋሌ 
ይሊለ፡፡ በተመሳሳይ መሌኩም በዓሇም አቀፈ የህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን 
መግቢያ ሊይ ህፃናት በአካሌና በአእምሮ ያሌዲበሩ መሆናቸው የተመሇከተ 
ስሇሆነና ይህም አነጋገር የተፀነሰ ሌጅን የሚመሇከት መሆኑን በማንሳት 
ቀሇብ ሉከፇሌ እንዯሚገባ አጥብቀው ይሞግታለ፡፡13 

በብዙ የፋዯራሌ መጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት የቤተሰብ ችልቶች 
በተግባር ሇተፀነሰ ሌጅ ቀሇብ እንዯሚቆርጡ ታውቋሌ፡፡ በአንዲንዴ 
ችልቶችም ሇነፌሰ-ጡሯ እናት ሇህክምናና ሇምርመራ የሚያስፇሌገውን 
ወጪ ጭምር ከግምት ውስጥ ባስገባ መሌኩ ቀሇብ ይቆርጣለ፡፡ በላልቹ 
ዯግሞ በሚሰጠው ትዕዛዝ ሊይ ሇተፀነሰው ሌጅ የሚቆረጠው የቀሇብ መጠን 
በግሌፅ ከሰፇረ በኋሊ ሇጤና ምርመራና ሇህክምና የሚያስፇሌገውን ወጪ 
እስከ ብር ይህን ያህሌ ዴረስ ወይም በዯረሰኝ መሰረት እንዱሸፇን ሲለ 
የሚያዙበት ሁኔታ አሇ፡፡ ቀጥል ያለትን በመዝገብ ሊይ የተሰጡ ሁሇት 
የፌርዴ ቤት ትዕዛዞችን ሇአብነት መመሌከት ይቻሊሌ፡፡  

1. "ተጠሪው ከአብራካቸው ሇተወሇደት ሁሇት ሌጆችና ሇተፀነሰው(ችው) 
ሌጅ ከግንቦት ወር 2007 ዓ/ም ጀምሮ ሇአንዴ ሌጅ በወር ብር 1,200 
ሂሳብ በዴምሩ ሇሶስት ሌጅች 3,600 (ሶስት ሺህ ስዴስት መቶ ብር) 

                                                           
13 ህፃናት በአካሌና በአእምሮ ያሌዲበሩ መሆናቸው በታህሳስ 20 ቀን 1989 ዓ/ም የፀዯቀው 
የተባበሩት መንግስታት ዴርጅት የህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን መግቢያ ሊይ ተጠቅሷሌ፡፡   
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በየወሩ ቀሇብ ሇአመሌካች እንዱከፌለ ፌርዴ ቤቱ አዟሌ፡፡ የቀሇብ 
ገንዘቡንም በየወሩ መጨረሻ ከ22ኛው ቀን ጀምሮ እስከ 30ኛው ቀን 
ዴረስ ባሇው ጊዜ ውስጥ ተጠሪው በኢትዮጵያ ንግዴ ባንክ በአመሌካች 
ስም በተከፇተው የባንክ ሂሳብ ቁጥር ሳያቋርጡ ገቢ እንዱያዯርጉሊቸው 
ታዟሌ፡፡" 
 

2. "አመሌካች ነፌሰጡር መሆናቸው በተጠሪው የታመነ ጭብጥ ነው፡፡ 
በፅንስ ውስጥ ሊሇው ሌጅም ተጠሪው ቀሇብ ሉከፌለ እንዯሚገባ ፌርዴ 
ቤቱ አምኖበታሌ፡፡ ስሇዚህ ተጠሪው በአትላትነታቸው በወር 
የሚያገኙትን ገቢ ከግምት ውስጥ በማስገባት ከሚያዚያ ወር 2005 
ዓ/ም ጀምሮ በወር ብር 7,000 (ሰባት ሺህ ብር) ቀሇብ ሳያቋርጡ 
እንዱከፌለ ታዟሌ፡፡ ከዚህ በተጨማሪም አመሌካች በየሳምቱ ሊሇባቸው 
የሏኪም ክትትሌ ምርመራና ሇህክምና ወጪዎች፣ ሇጤና 
መጠበቂያቸው፣ ሇሰራተኛና ተያያዥ ወጪዎች በዴምሩ ብር 6,500 
(ስዴስት ሺህ አምስት መቶ ብር) በዴምሩ 13,500 በየወሩ እንዱከፌለ 
የማዋሇጃ ወጪያቸውንም በዯረሰኝ መሰረት (ተጠሪ) እንዱሸፌኑ 
በማሇት ፌርዴ ቤቱ አዟሌ፡፡ የትራንስፖርት አገሌግልትም ሇመስጠት 
ተጠሪ ፌቃዯኛነታቸውን የገሇፁ በመሆኑ ይኸው እንዱፇፀም ታዟሌ፡፡" 

ከምሳላዎቹ በመነሳት የቤተሰብ ችልቶች አሰራር በጥቅለ ሲታይ 
ሇተፀነሰ ሌጅ ቀሇብ በመቁረጥ ረገዴ ብዙም ችግር እንዯላሇባቸው ሇመገንዘብ 
ያስችሊሌ፡፡ ሆኖም ግን ይህ ፅሁፌ በሁለም ችልቶች ያሇውን የእሇት 
ተእሇት አሰራር የሚወክሌ ባሇመሆኑ ከዚህ የተሇየ ሁኔታ የሇም ሇማሇት 
አያስዯፌርም፡፡ ሇተፀነሰ ሌጅ ቀሇብ ሉቆረጥ አይገባም የሚሇዉ ክርክር 
አሁንም ዴረስ በፅንሰ ሃሳብ ዯረጃ መኖሩ በእራሱ የሚያመሇክተው ሇተፀነሰ 
ሌጅ ቀሇብ የማይቆርጡ ችልቶች ሉኖሩ መቻሊቸውን ነው፡፡    

ከዚሁ ጋር ተያይዞ በተግባር ያሇው ችግር የተፀነሰው ሌጅ አባት 
ነው የተባሇው ሰው አባትነቱን በካዯ ጊዜነው፡፡ በጋብቻ ዘመን የተፀነሰ ወይም 
የተወሇዯ ሌጅ አባቱ በጋብቻው ባሌ የተባሇው ሰው ነው፡፡ እንዱሁም ጋብቻን 
በመሰሇ የግንኙነት ዘመን አንዴ ወንዴና አንዱት ሴት አብረው ሲኖሩ 
የተፀነሰ ወይም የተወሇዯ ሌጅ አባቱ በግንኙነቱ ውስጥ ያሇው ወንዴ ነው፡፡14 

                                                           
14 በተሻሻሇው የፋዯራሌ የቤተሰብ ህግ አዋጅ ቁጥር 213/1992 አንቀጽ 126 እና አንቀጽ 
130 (1)ን መመሌከት ይቻሊሌ፡፡  
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በእነዚህ ሁኔታዎች የህጉ ግምት ግሌፅና አስገዲጅ ስሇሆነ የመካዴ 
ሁኔታዎች ብዙም አያጋጥሙም፡፡ ቢያጋጥሙም ቀሇብ እንዱከፌሌ የመወሰን 
እዴለ ከፌተኛ ነው፡፡ ምክንያቱም ቀሇብ እንዱከፇሇው የሚጠይቀው ወገን 
ማስረዲት የሚጠበቅበት ሌጁ የተፀነሰው በጋብቻ ዘመን (ወይም እንዯባሌና 
ሚስት አብረው ሲኖሩ በነበረበት ዘመን) መሆኑን ብቻ ስሇሚሆን ነው፡፡  

ነገር ግን ሌጁ የተፀነሰው ከዚህ በሊይ ከተገሇፁት ሁኔታዎች ውጪ 
ከሆነና አባት ነው የተባሇው ሰው አባትነቱን በካዯ ጊዜ ፇታኝ ሁኔታ 
መፇጠሩ አይቀርም፡፡ በተሇይ ሌጅነትን የዱ.ኤን.ኤ. (DNA) ምርመራ 
በማዴረግ ካሌሆነ በቀር በላልች መንገድች ተጠቅሞ ሇማስረዲት በማይቻሌ 
ጊዜ ጥያቄው የበሇጠ አወዛጋቢና አስቸጋሪ ይሆናሌ፡፡ ፅንሱ እስከሚወሇዴ 
ዴረስ ቀሇብ መቆረጥ የሇበትም ማሇት ፌትሃዊ አይመስሌም፡፡ ምን እየበሊስ 
በህይወት ሉወሇዴ ይችሊሌ?! የሌጅነት ሁኔታ መኖሩን በማስረዲት ሌጅነት 
ሉረጋገጥ ይችሊሌ እንዲይባሌ የተወሇዯ ሌጅ የሇም፡፡ አባት ነው የተባሇው 
ሰው ቢክዴም እንኳን አባትነህ እስከተባሇ ዴረስ ብቻ የግዴ ቀሇብ ሉቆርጥ 
ይገባሌ ሇማሇት ከቶውኑ የሚቻሌ አይሆንም፤ ህጋዊ መሠረትም 
አይኖረውም፡፡ 

ስሇዚህ ቢያንስ ቢያንስ እናት ከማን እንዲረገዘች ማስረዲት ከቻሇች 
ቀሇብ መክፇሌ አሇበት ብሇው የሚያምኑ ወገኖች አለ፡፡ ሇምሳላ የጠሇፊ 
ተግባር፣ የመዴፇር ተግባር አባት ነው በተባሇው ሰው የተፇፀመባት 
መሆኑን ወይም የወንዴና የሴት ጓዯኛሞች መሆናቸውን ወይም ጓዯኛሞች 
ተብሇው እንዯሚታወቁ ማስረዲት ከቻሇች ቀሇብ መወሰን ተገቢ ነው የሚለ 
አለ፡፡ በላሊ በኩሌ ግን ሇተፀነሰ ሌጅ ቀሇብ ሉከፇሌ የሚገባው ሌጅነት 
እስከታመነ ጊዜ ዴረስ ወይም ሌጅ ነው የሚያስብሌ ህጋዊ ግምት እስከኖረ 
ጊዜ ዴረስ ብቻ ነው የሚለ ወገኖች አለ፡፡ በዚህ ረገዴ ሊሇው ውዝግብ 
መሌሱ ቀሊሌ አይዯሇም፡፡ ከችልት ችልት ወጥ የሆነ አሰራርም የሇም፡፡  

ላሊው ሳይጠቀስ መታሇፌ የላሇበት ነጥብ የተፀነሰ ሌጅ ከመወሇደ 
በፉት አባቱ ቢሞት አባቱን የመውረስ መብት ያሇው በመሆኑ ህፃኑ 
እስከሚወሇዴ ዴረስ የውርስ ሀብቱ ተጣርቶና ተከብሮ ሉጠብቀው የግዴ 
መሆኑ ነው፡፡ ፅንሱ በህይወት ተወሌድ መኖሩ በህግ አግባብ እስከሚታወቅና 
የውርስ ሃብቱም እስከሚከፊፇሌ ዴረስ ሇተፀነሰው ሌጅ ከውርስ ሀብቱ 
እየተቀነሰ ቀሇብ ሇእናት መከፇሌ አሇበት፡፡ የተፀነሰ ሌጅ በህይወት ሉወሇዴ 
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በእነዚህ ሁኔታዎች የህጉ ግምት ግሌፅና አስገዲጅ ስሇሆነ የመካዴ 
ሁኔታዎች ብዙም አያጋጥሙም፡፡ ቢያጋጥሙም ቀሇብ እንዱከፌሌ የመወሰን 
እዴለ ከፌተኛ ነው፡፡ ምክንያቱም ቀሇብ እንዱከፇሇው የሚጠይቀው ወገን 
ማስረዲት የሚጠበቅበት ሌጁ የተፀነሰው በጋብቻ ዘመን (ወይም እንዯባሌና 
ሚስት አብረው ሲኖሩ በነበረበት ዘመን) መሆኑን ብቻ ስሇሚሆን ነው፡፡  

ነገር ግን ሌጁ የተፀነሰው ከዚህ በሊይ ከተገሇፁት ሁኔታዎች ውጪ 
ከሆነና አባት ነው የተባሇው ሰው አባትነቱን በካዯ ጊዜ ፇታኝ ሁኔታ 
መፇጠሩ አይቀርም፡፡ በተሇይ ሌጅነትን የዱ.ኤን.ኤ. (DNA) ምርመራ 
በማዴረግ ካሌሆነ በቀር በላልች መንገድች ተጠቅሞ ሇማስረዲት በማይቻሌ 
ጊዜ ጥያቄው የበሇጠ አወዛጋቢና አስቸጋሪ ይሆናሌ፡፡ ፅንሱ እስከሚወሇዴ 
ዴረስ ቀሇብ መቆረጥ የሇበትም ማሇት ፌትሃዊ አይመስሌም፡፡ ምን እየበሊስ 
በህይወት ሉወሇዴ ይችሊሌ?! የሌጅነት ሁኔታ መኖሩን በማስረዲት ሌጅነት 
ሉረጋገጥ ይችሊሌ እንዲይባሌ የተወሇዯ ሌጅ የሇም፡፡ አባት ነው የተባሇው 
ሰው ቢክዴም እንኳን አባትነህ እስከተባሇ ዴረስ ብቻ የግዴ ቀሇብ ሉቆርጥ 
ይገባሌ ሇማሇት ከቶውኑ የሚቻሌ አይሆንም፤ ህጋዊ መሠረትም 
አይኖረውም፡፡ 

ስሇዚህ ቢያንስ ቢያንስ እናት ከማን እንዲረገዘች ማስረዲት ከቻሇች 
ቀሇብ መክፇሌ አሇበት ብሇው የሚያምኑ ወገኖች አለ፡፡ ሇምሳላ የጠሇፊ 
ተግባር፣ የመዴፇር ተግባር አባት ነው በተባሇው ሰው የተፇፀመባት 
መሆኑን ወይም የወንዴና የሴት ጓዯኛሞች መሆናቸውን ወይም ጓዯኛሞች 
ተብሇው እንዯሚታወቁ ማስረዲት ከቻሇች ቀሇብ መወሰን ተገቢ ነው የሚለ 
አለ፡፡ በላሊ በኩሌ ግን ሇተፀነሰ ሌጅ ቀሇብ ሉከፇሌ የሚገባው ሌጅነት 
እስከታመነ ጊዜ ዴረስ ወይም ሌጅ ነው የሚያስብሌ ህጋዊ ግምት እስከኖረ 
ጊዜ ዴረስ ብቻ ነው የሚለ ወገኖች አለ፡፡ በዚህ ረገዴ ሊሇው ውዝግብ 
መሌሱ ቀሊሌ አይዯሇም፡፡ ከችልት ችልት ወጥ የሆነ አሰራርም የሇም፡፡  

ላሊው ሳይጠቀስ መታሇፌ የላሇበት ነጥብ የተፀነሰ ሌጅ ከመወሇደ 
በፉት አባቱ ቢሞት አባቱን የመውረስ መብት ያሇው በመሆኑ ህፃኑ 
እስከሚወሇዴ ዴረስ የውርስ ሀብቱ ተጣርቶና ተከብሮ ሉጠብቀው የግዴ 
መሆኑ ነው፡፡ ፅንሱ በህይወት ተወሌድ መኖሩ በህግ አግባብ እስከሚታወቅና 
የውርስ ሃብቱም እስከሚከፊፇሌ ዴረስ ሇተፀነሰው ሌጅ ከውርስ ሀብቱ 
እየተቀነሰ ቀሇብ ሇእናት መከፇሌ አሇበት፡፡ የተፀነሰ ሌጅ በህይወት ሉወሇዴ 
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የሚችሇው በፅንሱ ውስጥ እያሇ ተገቢውን ምግብና መጠጥ በእናቱ 
አማካኝነት ማግኘት እስከቻሇ ዴረስ ብቻ ነው፡፡ ቀሇብ የመቁረጥ 
አንገብጋቢነትም መታየት ያሇበት ከዚህ መሠረታዊ ነጥብ አኳያ ነው፡፡ 

3.7. ቀሇብ አንዴ ጊዜ ከተወሰነ በኋሊ እንዯገና ሉሻሻሌ የሚችሌ 
ስሇመሆኑ 

ቀሇብ አንዴ ጊዜ በፌርዴ ቤት ታይቶ ከተወሰነ በኋሊ ‘አንሶኛሌ’ 
ወይም ዯግሞ ‘በዝቶብኛሌ’ የሚሌ ወገን ካሇ ወይም በውሳኔው ቅር የተሰኘ 
ወገን ካሇ ስሌጣን ሊሇው ፌርዴ ቤት የይግባኝ ቅሬታውን የማቅረብ መብት 
አሇው፡፡ ከዚያም ይግባኝ ሰሚው ፌርዴ ቤት ይግባኙን አይቶ የሥር ፌርዴ 
ቤት የወሰነዉን የቀሇብ መጠን ሉቀንሰው፣ ሉያሻሽሇው ወይም ዯግሞ 
ሉያፀናው የሚችሌበት አግባብ አሇ፡፡ ይህ አካሄዴ በማንኛውም የፌትሏብሄር 
ክርክር ያሇ አሰራር ነው፡፡ ሇተከራካሪ ወገኖችም የተሰጠ መብት ነው፡፡  

ይህ የተሇመዯ አሰራር እንዯተጠበቀ ሆኖ ቀሇብ አንዴ ጊዜ ከተወሰነ 
በኋሊ ምክንታዊ ሉባሌ የሚችሌ ጊዜ ጠብቆ ሲያበቃ የቀሇብ ውሳኔውን 
ሇወሰነው ፌርዴ ቤት ‘የቀሇብ ይሻሻሌሌኝ’ አቤቱታ የማቅረብ መብት አሇው፡፡ 
‘የቀሇብ ይሻሻሌሇኝ’ አቤቱታ የሚያጠቃሌሇው የተወሰነው ቀሇብ 
ሉጨመርሌኝ ይገባሌ ወይም ዯግሞ በዝቶብኛሌና ሉቀነስሇኝ ይገባሌ 
የሚለትን ሉሆን ይችሊሌ፡፡ የተሻሻሇው የፋዯራሌ ቤተሰብ ህግ አዋጅ ቁጥር 
213/1992 አንቀጽ 203 ይህን በግሌፅ ያመሇክታሌ፡፡ በዕርግጥ በፌትሏብሄር 
ክርክር ስሌጣን ባሇው ፌርዴ ቤት ታይቶ ውሳኔ ባረፇበት ጉዲይ ተከራካሪ 
ወገኖቹና የተያዘው ጭብጥ ተመሳሳይ ወይም አንዴ ዓይነት ከሆነ በዚያው 
ጉዲይ ሊይ ዲግመኛ ሉከሰስና ዲኝነት ሉጠየቅበት አይችሌም፡፡ 

ይህ አጠቃሊይ የህጉ አነጋገር ግን በቀሇብ ጉዲይ ሊይ አይሰራም፡፡ 
ይህም የሆነበት ምክንያት የሌጅ ቀሇብ እጅግ አንገብጋቢ ከመሆኑም 
በተጨማሪ ህፃናት በየጊዜው ፌሊጏታቸው እየጨመረና እያዯገ እንዯሚሄዴ 
ይታመናሌ፡፡ ይህንን ሁኔታ የአገሪቱ የህግ አውጪ አካሌ ከግምት ውስጥ 
በማስገባት ቀሇብ በአንዴ ፌርዴ ቤት አንዴ ጊዜ ከተወሰነ በኋሊ በላሊ ጊዜ 
ተመሌሶ ሉታይ እንዯሚገባ አቋም ወስድበታሌ፡፡ እናም የሌጆችን ፌሊጏትና 
በየጊዜው የሚከሰተውን የኑሮ ሁኔታ በመመሌከት እንዱሁም የቀሇብ ከፊዩን 
ገቢ መጨመር ከግምት ውስጥ በማስገባት የቀሇብ ይጨመርሇኝ አቤቱታ 
ሉቀርብ ይችሊሌ፡፡ የቀሇብ ይሻሻሌሌኝ አቤቱታ ተቀባይነት የሚያገኘውም 
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ፌርዴ ቤቱ አዱስ የተፇጠረውን ሁኔታ ቢያውቅ ኖሮ ውሳኔው የተሇየ ሉሆን 
የሚችሌ መሆኑን ካመነበት ብቻ ነው፡፡   

በላሊ በኩሌ ቀሇብ እንዱከፌሌ የተወሰነበት ሰው ከተወሰነ ጊዜ በኋሊ 
ገቢው ሉቀንስ አሇበሇዚያም ከነ-አካቴው ሉቆም ይችሊሌ፡፡ በመሆኑም ይህንኑ 
ሁኔታ ገሌፆና ማስረጃውንም አይይዞ የተወሰነበት ቀሇብ እንዱቀነስሇት 
የቀሇብ ይሻሻሌሌኝ አቤቱታ ሇማቅረብ መብት አሇው፡፡ ግን የተወሰነብኝ 
ቀሇብ ሙለ በሙለ ሉነሳሌኝ ይገባሌ የሚሌ አቤቱታ ሉቀርብ አይችሌም፤ 
ቢያቀርብም ከህግ አንፃር ተቀባይነት አይኖረውም፡፡ ምክንያቱም አባት 
ሇወሇዯው ሌጅ ቀሇብ የመክፇሌ ግዳታ አሇበትና ነው፡፡ ማናቸውንም ህጋዊ 
ሥራ በመስራት ከአብራኩ ሇተወሇዯው ሌጅ ቀሇብ የመቁረጥ ግዳታ 
ይኖርበታሌ፡፡ በእርግጥ ገቢው መቀነሱ ከተረጋገጠ የሚከፌሇው ቀሇብም 
በተመሳሳይ መሌኩ ሉቀንስ ይችሌ ይሆናሌ፡፡ ከነጭራሹ ግን ቀሇብ 
ከመክፇሌ ግዳታው ነፃ ሉሆን የሚችሌበት የህግም ሆነ የፌሬነገር ምክንያት 
የሇም፡፡ 

ከዚሁ ጋር በተያያዘ በፌርዴ ቤት የሚጋጥመው ችግር የቀሇብ 
ይሻሻሌሌኝ ጥያቄ በፌትሏብሄር ሥነ-ሥርዓት ህግ ቁጥር 5 መሠረት 
እንዯማይታገዴ እየታወቀ አቤቱታው በቀረበ ጊዜ ሁለ ላሊኛው ወገን 
ይህንኑ የህግ አንቀጽ በመጥቀስ የመጀመሪያ ዯረጃ የክስ መቃወሚያ 
የሚያቀርብ መሆኑ ነው፡፡ ቀሇብ አንዴ ጊዜ ከተወሰነ በኋሊ ይሻሻሌሌኝ 
የሚሌ አቤቱታ ጉዲዩን መጀመሪያ ሊየው ፌርዴ ቤት በላሊ ጊዜ ሉቀርብ 
እንዯሚችሌ በህጉ ሊይ ተመሌክቶ ይገኛሌ፡፡ ህጉም በዚህ ረገዴ አሻሚነት 
ያሇው አይመስሌም፡፡ በተጨማሪም የፌርዴ ቤቱ ህጋዊ አቋምና ብይን ምን 
ሉሆን እንዯሚችሌ በእርግጠኛነት እየታወቀ ጭምር መቃወሚያው 
ይቀርባሌ፡፡ ይህ የሚሆነውም መቃወሚያውን በማቅረብ ተጨማሪ ቀጠሮ 
ሇማሰጠት (ጉዲዩን ሇማጓተት) ታስቦ እንዯሆነ መገመት ይቻሊሌ፡፡ 
ምክንያቱም የብዙ ዓመት የስራ ሌምዴና የህግ ችልታው ያሊቸው ጠበቆችም 
ሳይቀሩ በተዯጋጋሚ ይህንን መቃወሚያ በማንሳት ሲከራከሩ ይስተዋሊሌና 
ነው፡፡ 
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ፌርዴ ቤቱ አዱስ የተፇጠረውን ሁኔታ ቢያውቅ ኖሮ ውሳኔው የተሇየ ሉሆን 
የሚችሌ መሆኑን ካመነበት ብቻ ነው፡፡   

በላሊ በኩሌ ቀሇብ እንዱከፌሌ የተወሰነበት ሰው ከተወሰነ ጊዜ በኋሊ 
ገቢው ሉቀንስ አሇበሇዚያም ከነ-አካቴው ሉቆም ይችሊሌ፡፡ በመሆኑም ይህንኑ 
ሁኔታ ገሌፆና ማስረጃውንም አይይዞ የተወሰነበት ቀሇብ እንዱቀነስሇት 
የቀሇብ ይሻሻሌሌኝ አቤቱታ ሇማቅረብ መብት አሇው፡፡ ግን የተወሰነብኝ 
ቀሇብ ሙለ በሙለ ሉነሳሌኝ ይገባሌ የሚሌ አቤቱታ ሉቀርብ አይችሌም፤ 
ቢያቀርብም ከህግ አንፃር ተቀባይነት አይኖረውም፡፡ ምክንያቱም አባት 
ሇወሇዯው ሌጅ ቀሇብ የመክፇሌ ግዳታ አሇበትና ነው፡፡ ማናቸውንም ህጋዊ 
ሥራ በመስራት ከአብራኩ ሇተወሇዯው ሌጅ ቀሇብ የመቁረጥ ግዳታ 
ይኖርበታሌ፡፡ በእርግጥ ገቢው መቀነሱ ከተረጋገጠ የሚከፌሇው ቀሇብም 
በተመሳሳይ መሌኩ ሉቀንስ ይችሌ ይሆናሌ፡፡ ከነጭራሹ ግን ቀሇብ 
ከመክፇሌ ግዳታው ነፃ ሉሆን የሚችሌበት የህግም ሆነ የፌሬነገር ምክንያት 
የሇም፡፡ 

ከዚሁ ጋር በተያያዘ በፌርዴ ቤት የሚጋጥመው ችግር የቀሇብ 
ይሻሻሌሌኝ ጥያቄ በፌትሏብሄር ሥነ-ሥርዓት ህግ ቁጥር 5 መሠረት 
እንዯማይታገዴ እየታወቀ አቤቱታው በቀረበ ጊዜ ሁለ ላሊኛው ወገን 
ይህንኑ የህግ አንቀጽ በመጥቀስ የመጀመሪያ ዯረጃ የክስ መቃወሚያ 
የሚያቀርብ መሆኑ ነው፡፡ ቀሇብ አንዴ ጊዜ ከተወሰነ በኋሊ ይሻሻሌሌኝ 
የሚሌ አቤቱታ ጉዲዩን መጀመሪያ ሊየው ፌርዴ ቤት በላሊ ጊዜ ሉቀርብ 
እንዯሚችሌ በህጉ ሊይ ተመሌክቶ ይገኛሌ፡፡ ህጉም በዚህ ረገዴ አሻሚነት 
ያሇው አይመስሌም፡፡ በተጨማሪም የፌርዴ ቤቱ ህጋዊ አቋምና ብይን ምን 
ሉሆን እንዯሚችሌ በእርግጠኛነት እየታወቀ ጭምር መቃወሚያው 
ይቀርባሌ፡፡ ይህ የሚሆነውም መቃወሚያውን በማቅረብ ተጨማሪ ቀጠሮ 
ሇማሰጠት (ጉዲዩን ሇማጓተት) ታስቦ እንዯሆነ መገመት ይቻሊሌ፡፡ 
ምክንያቱም የብዙ ዓመት የስራ ሌምዴና የህግ ችልታው ያሊቸው ጠበቆችም 
ሳይቀሩ በተዯጋጋሚ ይህንን መቃወሚያ በማንሳት ሲከራከሩ ይስተዋሊሌና 
ነው፡፡ 
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3.8. የቀሇብ ውሳኔ አፇፃፀም 

የቀሇብ ውሳኔ የሚፇፀመው ሇቀሇብ ተቀባዩ በሚያመቸው መንገዴ 
ነው፡፡ ሇምሳላ ቀሇብ ከፊዩ የመንግስት ሰራተኛ ከሆነ ተቀጥሮ በሚሰራበት 
መስሪያ ቤት በኩሌ ከዯመወዙ ሊይ ከፔይሮሌ እየተቀነሰ ሇቀሇብ ተቀባዩ 
የሚሰጥበት ሁኔታ አሇ፡፡ ቀሇብ ከፊዩ በቀሇብ ተቀባዩ የባንክ ሂሳብ ቁጥር 
አማካኝነት ገንዘቡን እንዱያስገባ የሚዯረግበት ሁኔታም አሇ፡፡ አሇበሇዚያም 
ቀሇብ ከፊዩ ሇቀሇብ ተቀባዩ በአካሌ ወይም በሶስተኛ ወገን አማካኝነት 
ገንዘቡን እንዱከፌሌ ይዯረጋሌ፡፡ ወይም በፌርዴ ቤቱ ፊይናንስ ክፌሌ በአዯራ 
በሲ.ፒ.ኦ.(C.P.O.) ገንዘቡን እንዱያሲዝ ትዕዛዝ ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡  

ሆኖም ግን በፌርዴ ቤቱ ውሳኔ መሠረት ቀሇብ ከፊዩ ሇቀሇብ 
ተቀባዩ መክፇሌ ካሌቻሇ (ፌቃዯኛ ካሌሆነ) ምን ሉዯረግ ይቻሊሌ? የፌርዴ 
ቤቱ ውሳኔ ይፇፀም ዘንዴ አቤቱታው የሚቀርበው ሇማን ነው? የሚለ 
ጥያቄዎች ይነሳለ፡፡ እንዯሚታወቀው የቀሇብ ውሳኔ እንዯማናቸውም 
የፌትሏብሄር ውሳኔ የሚታይ ነው፡፡ ስሇዚህ ቀሇብ ተቀባዩ ውሳኔውን ይዞ 
እንዯፌርደ እንዱፇፀምሇት አቤቱታውን ሇፌርዴ አፇፃፀም ችልት ወይም 
ውሳኔውን ሇሰጠው ፌርዴ ቤት ሉያቀርብ ይችሊሌ፡፡ ቀሇብ ከፊዩም በህግ 
ተገድ አስፇሊጊ ከሆነም ታስሮ ቀሇቡን እንዱከፌሌ የሚዯረግበት አግባብ አሇ 
ማሇት ነው፡፡ ጉዲዩ በክርክር ሊይ የሚገኝ ከሆነ ብዙ ጊዜ የቀሇብ ውሳኔውን 
የሚያስፇፅመው ፌርደን (ውሳኔውን) የሰጠው ፌርዴ ቤት እንዯሆነ 
ተግባራዊ አሰራሩ ያሳያሌ፡፡ ሇቀሇብ ተቀባዩ የበሇጠ አመቺና ቀሌጣፊ 
የሚሆነውም ፌርደን (ውሳኔውን) የሰጠው ፌርዴ ቤት ቢያስፇፅመው ነው፡፡ 
ከፌርዴ አፇፃፀም ችልቱ ጋር ሉፇጠር የሚችሇውን አሊስፇሊጊ መፃፃፌም 
ያስቀራሌ፡፡    

ገቢ የላሇው ሰው የተወሰነበትን የቀሇብ ገንዘብ አሌከፌሌም ካሇም 
እንዯማንኛውም የፌርዴ ባሇእዲ እንዱከፌሌ ሉገዯዴ የሚችሌበት የህግ 
መሠረት አሇ፡፡ ፌርዴ ቤት ቀርቦ ሀብት የሇኝም በማሇቱም መዝገቡ ተዘግቶ 
ወዯ መዝገብ ቤት ተመሊሽ ሉዯረግ አይገባውም፡፡በፌትሏብሄር ክርክር 
የፌርዴ ባሇእዲ የሆነ ሰው ሀብት የሇኝም ካሇና የፌርዴ ባሇመብቱም 
የባሇእዲውን ንብረት አጣርቶ ሉያቀርብ ካሌቻሇ ባሇእዲው ሀብት ባገኘ ጊዜ 
መዝገቡ የሚንቀሳቀስ ሆኖ ሇጊዜው መዘጋቱ አይቀርም፡፡ እስከ አስር ዓመት 
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ባሇው የጊዜ ገዯብም ባሇእዲው ሏብት ያገኘ እንዯሆነ የፌርዴ ባሇመብቱ 
መዝገቡን የማንቀሳቀስ መብቱ የተጠበቀ ይሆናሌ፡፡15 

በቀሇብ ጉዲይ ግን ይህ የተሇመዯው መከራከሪያ አይሰራም፡፡ 
ባሇእዲው ገንዘቡን እስከሚከፌሌ ወይም እየሰራ እንዯሚከፌሌ ማረጋገጫ 
ሇፌርዴ ቤቱ እስከሚሰጥ ወይም ፌቃዯኛነቱን እስከሚያሳውቅ ዴረስ 
መታሰር እንዲሇበት ይታወቃሌ፡፡ ምክንያቱም የሌጅ ቀሇብ ጊዜ የማይሰጥ 
አንገብጋቢ ስሇሆነ ነው፡፡ በተግባርም ሲታይ ሁለም የፋዯራሌ ቤተሰብ 
ችልቶች (የአፇፃፀም ችልቱን ጨምሮ) አሰራራቸው ይህንኑ የሚያረጋግጥ 
ነው፡፡ ያሇማጋነን ሁለም ችልቶች የቀሇብ ገንዘብን በማስከፇሌ ረገዴ ጥብቅ 
አቋም አሊቸው ማሇት ይቻሊሌ፡፡ የፌርዴ ባሇእዲው ቀሇቡን አሌከፌሌም 
በማሇቱ የተነሳ እንዯሚታሰር ሲነገረው ወዱያዉኑ በሚያስገርም ፌጥነት 
የእስራት ማዘዣዉ ከፌርዴ ቤቱ ከመውጣቱ በፉት ገንዘቡን ተበዴሮም 
ቢሆን ይከፌሊሌ፡፡ እንዱሁም ባሇእዲው ሇተወሰኑ ቀናት ያህሌ ከታሰረ በኋሊ 
ቀጠሮው ሳይዯርስ ወይም በቀጠሮው ቀን ይከፌሊሌ ወይም ሇመክፇሌ 
ማረጋገጫ ይሰጣሌ፡፡ ይህ ሁኔታ በግሌፅ የሚያመሇክተው የቀሇብ ውሳኔ 
በአግባቡ እየተፇፀመ የሚገኝ መሆኑን ብቻ ሳይሆን በዚህ ረገዴ የፌርዴ 
ቤቶች አቋም አስቀዴሞ ተገማች እየሆነ መምጣቱን ጭምር ነው፡፡     

እዚህም ሊይ ሳይጠቀስ መታሇፌ የላሇበት ነጥብ ቀሇቡን እየሰራ 
ከሚከፌሌ ይሌቅ መታሰርን የሚመርጥ የፌርዴ ባሇእዲ አሌፍ አሌፍ 
የሚያጋጥም መሆኑ ነው፡፡ ቁጥሩ ቀሊሌ የማይባሌ ሰው ከአብራኩ 
ሇተወሇዯው ሌጅ አስቀዴሞ ሳይጠየቅ በእራሱ ፌሊጏት የተወሰነበትን የቀሇብ 
ገንዘብ (ከዚያም በሊይ ጨምሮ) እንዯሚከፌሌ ይታወቃሌ፡፡ ከዚህ አሇፌ ያሇ 
ነገር ሲያጋጥምም ሰው በተፇጥሮው ነፃነትን አብዝቶ የሚሻ ፌጡር በመሆኑ 
ቀሇብ ከመክፇሌ መታሰርን ስሇማይመርጥ ወዱያዉኑ ወይም ከተወሰነ ጊዜ 
በኋሊ የሚፇሇግበትን ክፌያ ይፇፅማሌ ወይም ሇመፇፀም ይስማማና ዋስትና 
ይሰጣሌ፡፡ ሇወሇዯው ሌጅ ቀሇብ አሌከፌሌም በማሇቱ ምክንያት ታሰረ 
መባሌንም ብዙ ሰው በእጅጉ አይፇሌግም፡፡ ነገር ግን የሚያጋጥመው 

                                                           
15 በኢትዮጵያ የፌትሏብሄር የሥነ-ሥርዓት ህግ አንቀጽ 384 ሊይ እንዯተመሇከተው አንዴ 
የተወሰነ ፌርዴ ከተወሰነበት ጊዜ ጀምሮ እንዯፌርደ ይፇፀም ዘንዴ ሇፌርዴ ቤት ካሌቀረበ 
በአስር ዓመት የይርጋ ጊዜ ገዯብ ይታገዲሌ፡፡ ሆኖም ግን የፌርዴ ባሇእዲው የተወሰነበትን 
ገንዘብ ሇመክፇሌ አቅም ከላሇውና ባሇመብቱም ሀብቱን አጣርቶ ሇመቅረብ ካሌቻሇ መዝገቡ 
ሇጊዜ ባሇእዲው ሀብት እስከሚያገኝ ዴረስ ይዘጋሌ፡፡  
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ባሇው የጊዜ ገዯብም ባሇእዲው ሏብት ያገኘ እንዯሆነ የፌርዴ ባሇመብቱ 
መዝገቡን የማንቀሳቀስ መብቱ የተጠበቀ ይሆናሌ፡፡15 

በቀሇብ ጉዲይ ግን ይህ የተሇመዯው መከራከሪያ አይሰራም፡፡ 
ባሇእዲው ገንዘቡን እስከሚከፌሌ ወይም እየሰራ እንዯሚከፌሌ ማረጋገጫ 
ሇፌርዴ ቤቱ እስከሚሰጥ ወይም ፌቃዯኛነቱን እስከሚያሳውቅ ዴረስ 
መታሰር እንዲሇበት ይታወቃሌ፡፡ ምክንያቱም የሌጅ ቀሇብ ጊዜ የማይሰጥ 
አንገብጋቢ ስሇሆነ ነው፡፡ በተግባርም ሲታይ ሁለም የፋዯራሌ ቤተሰብ 
ችልቶች (የአፇፃፀም ችልቱን ጨምሮ) አሰራራቸው ይህንኑ የሚያረጋግጥ 
ነው፡፡ ያሇማጋነን ሁለም ችልቶች የቀሇብ ገንዘብን በማስከፇሌ ረገዴ ጥብቅ 
አቋም አሊቸው ማሇት ይቻሊሌ፡፡ የፌርዴ ባሇእዲው ቀሇቡን አሌከፌሌም 
በማሇቱ የተነሳ እንዯሚታሰር ሲነገረው ወዱያዉኑ በሚያስገርም ፌጥነት 
የእስራት ማዘዣዉ ከፌርዴ ቤቱ ከመውጣቱ በፉት ገንዘቡን ተበዴሮም 
ቢሆን ይከፌሊሌ፡፡ እንዱሁም ባሇእዲው ሇተወሰኑ ቀናት ያህሌ ከታሰረ በኋሊ 
ቀጠሮው ሳይዯርስ ወይም በቀጠሮው ቀን ይከፌሊሌ ወይም ሇመክፇሌ 
ማረጋገጫ ይሰጣሌ፡፡ ይህ ሁኔታ በግሌፅ የሚያመሇክተው የቀሇብ ውሳኔ 
በአግባቡ እየተፇፀመ የሚገኝ መሆኑን ብቻ ሳይሆን በዚህ ረገዴ የፌርዴ 
ቤቶች አቋም አስቀዴሞ ተገማች እየሆነ መምጣቱን ጭምር ነው፡፡     

እዚህም ሊይ ሳይጠቀስ መታሇፌ የላሇበት ነጥብ ቀሇቡን እየሰራ 
ከሚከፌሌ ይሌቅ መታሰርን የሚመርጥ የፌርዴ ባሇእዲ አሌፍ አሌፍ 
የሚያጋጥም መሆኑ ነው፡፡ ቁጥሩ ቀሊሌ የማይባሌ ሰው ከአብራኩ 
ሇተወሇዯው ሌጅ አስቀዴሞ ሳይጠየቅ በእራሱ ፌሊጏት የተወሰነበትን የቀሇብ 
ገንዘብ (ከዚያም በሊይ ጨምሮ) እንዯሚከፌሌ ይታወቃሌ፡፡ ከዚህ አሇፌ ያሇ 
ነገር ሲያጋጥምም ሰው በተፇጥሮው ነፃነትን አብዝቶ የሚሻ ፌጡር በመሆኑ 
ቀሇብ ከመክፇሌ መታሰርን ስሇማይመርጥ ወዱያዉኑ ወይም ከተወሰነ ጊዜ 
በኋሊ የሚፇሇግበትን ክፌያ ይፇፅማሌ ወይም ሇመፇፀም ይስማማና ዋስትና 
ይሰጣሌ፡፡ ሇወሇዯው ሌጅ ቀሇብ አሌከፌሌም በማሇቱ ምክንያት ታሰረ 
መባሌንም ብዙ ሰው በእጅጉ አይፇሌግም፡፡ ነገር ግን የሚያጋጥመው 

                                                           
15 በኢትዮጵያ የፌትሏብሄር የሥነ-ሥርዓት ህግ አንቀጽ 384 ሊይ እንዯተመሇከተው አንዴ 
የተወሰነ ፌርዴ ከተወሰነበት ጊዜ ጀምሮ እንዯፌርደ ይፇፀም ዘንዴ ሇፌርዴ ቤት ካሌቀረበ 
በአስር ዓመት የይርጋ ጊዜ ገዯብ ይታገዲሌ፡፡ ሆኖም ግን የፌርዴ ባሇእዲው የተወሰነበትን 
ገንዘብ ሇመክፇሌ አቅም ከላሇውና ባሇመብቱም ሀብቱን አጣርቶ ሇመቅረብ ካሌቻሇ መዝገቡ 
ሇጊዜ ባሇእዲው ሀብት እስከሚያገኝ ዴረስ ይዘጋሌ፡፡  
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አንዲንዴ ጊዜ ቢሆንም "መታሰር እኮ ሇእኔ አዱስ ነገር አይዯሇም" የሚለ 
ሰዎች አለ፡፡ እንዱያውም በየቀጠሮው እሇት ፌርዴ ቤት ቀርበው ሲጠየቁ 
ምንም የአቋም ሇውጥ የማያሳዩ ይባስ ብልም ከጊዜያዊ ማረፉያ ቤት 
(ፖሉስ ጣቢያ) ወዯ ማረሚያ ቤት እንዱሊኩ የሚጠይቁ ሆነው ይገኛለ፡፡16 

ይህን አስመሌክቶ የተወሰኑ ዲኞች ባሇእዲው የሚፇሇግበትን የቀሇብ 
ገንዘብ እስካሌከፇሇ ወይም እየሰራ ሇመክፇሌ ፇቃዯኛ እስካሌሆነ ወይም 
ማረጋገጫ እስካሌሰጠ ዴረስ መታሰሩ መቀጠሌ አሇበት ብሇው ሲከራከሩ፤ 
ላልች ዯግሞ እስከመቼ ዴረስ ነው ሉታሰር የሚገባው የሚሌ ተገቢነት 
ያሇው ጥያቄ ያነሳለ፡፡ በወንጀሌም ጉዲይ ቢሆን ጥፊተኛ ተብል የተቀጣ 
ሰው የሚታሰርበት ጊዜ ገዯብ አሇው፡፡ "ቀሇብ ክፇሌ ከምትለኝ እሰሩኝ" 
የሚሌ ባሇእዲ ግን እስከመቼ ዴረስ ነው ሉታሰር የሚችሇው? የሚሇው 
ጥያቄ በአንክሮ መታየት የሚገባው ነው፡፡ የሌጁስ የመኖር መብት አዯጋ ሊይ 
አሌወዯቀም ወይ? ሉባሌ ይችሊሌ፡፡ ሁሇቱም አቋሞች አግባብነት ያሊቸው 
ይመስሊለ፡፡ ጥያቄዎቹም ቀሊሌ መሌስ የሊቸውም፡፡ እንዱህ ዓይነት አስቸጋሪ 
ባሇጉዲዮች (ተከሳሾች) ሲያጋጥሙ ሇፌርዴ ቤቶች ፇታኝ መሆኑ 
አያጠያይቅም፡፡ ቁም ነገሩ ያሇው የዲኝነት ስራ ሇችግሮች መፌትሄ መስጠት 
መሆኑን በውሌ ተገንዝቦ ሚዛናዊና ህጋዊ አቋም በመያዝ እሌባት መስጠት 
መቻለ ሊይ ነው፡፡ በዚህ መሀሌም ህፃናት እንዲይጏደ እና ዴጋፌ እንዱያገኙ 
ሁኔታዎችን በተቻሇ መጠን ማፇሊሇግ አግባብነት ይኖረዋሌ፡፡ ባሇእዲውም 
ቢሆን ያሇገዯብ እንዲይታሰር መጠንቀቅ ያስፇሌጋሌ፡፡  

3.8.1. ሳይከፇሌ የቆየ ውዝፌ ቀሇብ እንዱከፇሌ ስሇመጠየቅ 

በመርህ ዯረጃ ቀሇብ ጠያቂው ሇኑሮው አስፇሊጊ መሆኑን ካሊረጋገጠ 
በቀር ሇሶስት ወር ያህሌና ከዚያ በሊይ ሇሆነ ጊዜ ሳይከፇሌ የቆየ ውዝፌ 
ቀሇብ እንዱከፇሌ ሇመጠየቅ እንዯማይቻሌ በህጉ ሊይ ተመሌክቶ ይገኛሌ 

                                                           
16 በዚሁ የሥነ-ሥርዓት ህግ አንቀጽ 386 (4) እና አንቀጽ 387 (1) ሥር እንዯተጠቀሰው 
ማንኛውም የፌርዴ ባሇእዲ አቅም እያሇው እንዯፌርደ ሇመፇፀም ፌቃዯኛ ካሌሆነ ወይም 
አፇፃፀሙን በማኛቸውም መንገዴ ካሰናከሇ ወይም ንብረቱን ወይም ከፌርዴ ቤቱ ስሌጣን 
ክሌሌ ውስጥ ሇማሸሽ ከሞከረ ወይም እራሱን ሇመሰወር ማቀደን የሚያመሇክት በቃሇ-
መሃሊ የተዯገፇ ማመሌከቻ ከቀረበሇት ፌርዴ ቤቱ ባሇእዲው እንዱታሰር ትዕዛዝ ሇመሰጠት 
የሚችሌ መሆኑ ነው፡፡ ይህ እንዯተጠበቀ ሆኖ በቀሇብ ጉዲይ ባሇእዲው የተወሰነበትን ገንዘብ 
ሇመክፇሌ ካሌቻሇ ወይም ፌቃዯኛ ካሌሆነ በገንዘብ መቀጮ ወይም እስከ ስዴስት ወር 
በሚዯርስ ቀሊሌ እስራት ሉታሰር እንዯሚችሌ በወንጀሌ ህግ አንቀጽ 458 ሊይ 
ተመሌክቷሌ፡፡     
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(የተሻሻሇው የፋዴራሌ ቤተሰብ ህግ አዋጅ ቁጥር 213/1992 አንቀጽ 206 
ይመሇከቷሌ)፡፡ ምክንያቱም ቀሇብ አንገብጋቢ ስሇሆነ በየጊዜው ሳይቋረጥ 
መጠየቅ አሇበት ከሚሌ እሳቤ በመነሳት ይመስሊሌ፡፡ ዴንጋጌው ቀሇብ 
ተቀባዩም በየጊዜውና በየወሩ ሉጠይቅ እንዯሚገባው አመሊካች ነው፡፡ ስሇዚህ 
በእራሱ ቸሌተኛነት ወይም ጥፊት ምክንያት ሳይጠይቅ ቀርቶ ሇሶስት ወር 
ያህሌና ከዚያ በሊይ ሇሆነ ጊዜ ተጠራቅሞ የቆየን ውዝፌ ቀሇብ እንዱከፌሌ 
ሉጠየቅ እንዯማይችሌ በህጉ ሊይ ተዯንግጓሌ፡፡  

ነገር ግን ይህ ዴንጋጌ ቀሇብ ከፊዩ ፇቃዯኛ ባሇመሆኑ የተነሳ ወይም 
አዴራሻውን ሆን ብል በመዯበቁ ምክንያት ሉገኝ ስሊሌቻሇ የተጠራቀመ 
ውዝፌ ቀሇብን የሚመሇከት አይመስሌም፡፡ በዚህ መሌኩ የተጠራቀመ 
ውዝፌ የቀሇብ ገንዘብ ከሆነ ሉከፇሌ መቻሌ የሇበትም ወይ? የሚሌ ጥያቄ 
ማንሳት ፌትሃዊነት ያሇው ነው፡፡ ቁምነገሩ ያሇው ቀሇብ ጠያቂው ውዝፌ 
ገንዘቡ ሇኑሮው አስፇሊጊ መሆኑን ሇፌርዴ ቤቱ በማስረዲትና ባሇማስረዲቱ 
ሊይ ነው፡፡ ውዝፈ የቀሇብ ገንዘብ የተጠራቀመው ጠያቂው መጠየቅ እየቻሇ 
በእራሱ ጥፊት ከሆነ ወይም ስሊሌቸገረው ከሆነ ሉጠየቅ የሚችሌበት ሁኔታ 
ያሇ አይመስሌም፡፡ በተግባር ያሇው አሰራርም የሚያመሇክተው ከሶስት ወር 
በሊይ የተጠራቀመ ውዝፌ የቀሇብ ገንዘብ እንዱከፇሌ የሚጠየቅ መሆኑን 
ነው፡፡ 

የፌርዴ ቤቶች አቋም በዚህ ረገዴ ወጥነት ያሇው አይመስሌም፡፡ 
አንዲንዳ ውዝፈን አስገዴዯው ሲያስከፌለ ላሊ ጊዜ ዯግሞ ህጉን ጠቅሰው 
ውዴቅ የሚያዯርጉበት ሁኔታ ይታያሌ፡፡ ይሁን እንጂ የተጠየቀው ውዝፌ 
ገንዘብ የሚፇሇገው የሌጆችን ትምህርት ቤት ክፌያ ሇመክፇሌ ከሆነና ውዝፈ 
ካሌተከፇሇ በቀር ሌጆቹ ትምህርታቸውን ሇማቋረጥ የሚገዯደ ከሆነ 
ባሇእዲው ተገድ እንዱከፌሌ ማዴረግ የሌጆቹን መሠረታዊ ጥቅም ማስከበር 
ነው፡፡ ውዝፈ የሚያስፇሌገው የቤት ኪራይን ሇመክፇሌ፣ ህፃናቱን 
ሇማሳከም፣ የተጠራቀመ የመብራትና የውሃ ክፌያ ሇመፇፀም ወ.ዘ.ተ.... 
ከሆነም በተመሳሳይ ሁኔታ እንዱከፇሌ ማዴረግ የህፃናቱን ጥቅም ከማስከበር 
ጋር የተያያዘ ነው ብል መከራከር ይቻሊሌ፡፡ ውዝፈ የተጠየቀው ህፃናቱ 
መጏብኘት የነበረባቸውን ታሪካዊ ቦታ እንዱጏበኙ ሇማዴረግ ወይም 
በከተማው ውስጥ ወይም ወጣ ብሇው እንዱዝናኑ ሇማስቻሌ ነው ከተባሇስ 
ሉከፇሌ ይገባሌ? አይገባም? የሚሇውን ጥያቄ በተመሇከተ ሉያከራክር 
የሚችሌ ነዉ፡፡ ምክንያቱም እነዚህ ወጪዎች የግዴ መከፇሌ አሇባቸው 
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(የተሻሻሇው የፋዴራሌ ቤተሰብ ህግ አዋጅ ቁጥር 213/1992 አንቀጽ 206 
ይመሇከቷሌ)፡፡ ምክንያቱም ቀሇብ አንገብጋቢ ስሇሆነ በየጊዜው ሳይቋረጥ 
መጠየቅ አሇበት ከሚሌ እሳቤ በመነሳት ይመስሊሌ፡፡ ዴንጋጌው ቀሇብ 
ተቀባዩም በየጊዜውና በየወሩ ሉጠይቅ እንዯሚገባው አመሊካች ነው፡፡ ስሇዚህ 
በእራሱ ቸሌተኛነት ወይም ጥፊት ምክንያት ሳይጠይቅ ቀርቶ ሇሶስት ወር 
ያህሌና ከዚያ በሊይ ሇሆነ ጊዜ ተጠራቅሞ የቆየን ውዝፌ ቀሇብ እንዱከፌሌ 
ሉጠየቅ እንዯማይችሌ በህጉ ሊይ ተዯንግጓሌ፡፡  

ነገር ግን ይህ ዴንጋጌ ቀሇብ ከፊዩ ፇቃዯኛ ባሇመሆኑ የተነሳ ወይም 
አዴራሻውን ሆን ብል በመዯበቁ ምክንያት ሉገኝ ስሊሌቻሇ የተጠራቀመ 
ውዝፌ ቀሇብን የሚመሇከት አይመስሌም፡፡ በዚህ መሌኩ የተጠራቀመ 
ውዝፌ የቀሇብ ገንዘብ ከሆነ ሉከፇሌ መቻሌ የሇበትም ወይ? የሚሌ ጥያቄ 
ማንሳት ፌትሃዊነት ያሇው ነው፡፡ ቁምነገሩ ያሇው ቀሇብ ጠያቂው ውዝፌ 
ገንዘቡ ሇኑሮው አስፇሊጊ መሆኑን ሇፌርዴ ቤቱ በማስረዲትና ባሇማስረዲቱ 
ሊይ ነው፡፡ ውዝፈ የቀሇብ ገንዘብ የተጠራቀመው ጠያቂው መጠየቅ እየቻሇ 
በእራሱ ጥፊት ከሆነ ወይም ስሊሌቸገረው ከሆነ ሉጠየቅ የሚችሌበት ሁኔታ 
ያሇ አይመስሌም፡፡ በተግባር ያሇው አሰራርም የሚያመሇክተው ከሶስት ወር 
በሊይ የተጠራቀመ ውዝፌ የቀሇብ ገንዘብ እንዱከፇሌ የሚጠየቅ መሆኑን 
ነው፡፡ 

የፌርዴ ቤቶች አቋም በዚህ ረገዴ ወጥነት ያሇው አይመስሌም፡፡ 
አንዲንዳ ውዝፈን አስገዴዯው ሲያስከፌለ ላሊ ጊዜ ዯግሞ ህጉን ጠቅሰው 
ውዴቅ የሚያዯርጉበት ሁኔታ ይታያሌ፡፡ ይሁን እንጂ የተጠየቀው ውዝፌ 
ገንዘብ የሚፇሇገው የሌጆችን ትምህርት ቤት ክፌያ ሇመክፇሌ ከሆነና ውዝፈ 
ካሌተከፇሇ በቀር ሌጆቹ ትምህርታቸውን ሇማቋረጥ የሚገዯደ ከሆነ 
ባሇእዲው ተገድ እንዱከፌሌ ማዴረግ የሌጆቹን መሠረታዊ ጥቅም ማስከበር 
ነው፡፡ ውዝፈ የሚያስፇሌገው የቤት ኪራይን ሇመክፇሌ፣ ህፃናቱን 
ሇማሳከም፣ የተጠራቀመ የመብራትና የውሃ ክፌያ ሇመፇፀም ወ.ዘ.ተ.... 
ከሆነም በተመሳሳይ ሁኔታ እንዱከፇሌ ማዴረግ የህፃናቱን ጥቅም ከማስከበር 
ጋር የተያያዘ ነው ብል መከራከር ይቻሊሌ፡፡ ውዝፈ የተጠየቀው ህፃናቱ 
መጏብኘት የነበረባቸውን ታሪካዊ ቦታ እንዱጏበኙ ሇማዴረግ ወይም 
በከተማው ውስጥ ወይም ወጣ ብሇው እንዱዝናኑ ሇማስቻሌ ነው ከተባሇስ 
ሉከፇሌ ይገባሌ? አይገባም? የሚሇውን ጥያቄ በተመሇከተ ሉያከራክር 
የሚችሌ ነዉ፡፡ ምክንያቱም እነዚህ ወጪዎች የግዴ መከፇሌ አሇባቸው 
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ሇማሇት ጉብኝት ወይም መዝናናት ሇኑሮ አስፇሊጊ መሆናቸውን ቀሇብ 
ጠያቂው ማስረዲትና ዲኞችም በዚህ ማመን ያሇባቸው በመሆኑ ነው፡፡ 
በፌርዴቤቶችም የሚወሰዯውም አቋም ወጥነት የሇዉም፡፡   

4. የህፃናት አስተዲዯግና ጉብኝት 

4.1. ሞግዚትና አሳዲጊነት 

የሌጆችን አስተዲዯግና ጉብኝት አስመሌክቶ የሚነሱ 
ክርክሮችሇፌርዴ ቤት የሚቀርቡት ከፌቺ አቤቱታ ጋር አብረው እንዯሆነ 
ተግባራዊ አሰራሩ ያመሇክታሌ፡፡ አሌፍ አሌፍ ቢሆንም ከጋራ ንብረት 
ዝርዝር የክፌፌሌ አቤቱታጋር ሲቀርብ ይስተዋሊሌ፡፡ ሇዚህም ነው ሌጆች 
የተወሇደት በጋብቻ ወይም ጋብቻን በመሠሇ የግንኙነት ዘመን በሆነ ጊዜ 
ሁለ የሌጆች አስተዲዯግና ጉብኝት ጉዲዮች ከፌቺ ውጤት ክርክሮች ውስጥ 
የሚመዯቡት፡፡ በቋሚነት ውሳኔ የሚሰጥባቸውም ጋብቻው በፌርዴ ቤት 
ውሳኔ ከፇረሰ በኋሊ ወይም የግንኙነቱን መቋረጥ ተከትል እንዯሆነ 
መገንዘብ ይቻሊሌ፡፡ በተጨማሪም ተመሳሳይነት ካሊቸው የሌጅነት፣ 
የአባትነት፣ የቀሇብ አቤቱታዎች ወ.ዘ.ተ.... ጋርም አብሮ ሉቀርብ የሚችሌ 
ነው፡፡ ስሇሆነም ከዚህ ቀጥል የሌጆችን አስተዲዯግና ጉብኝት ጉዲዮች 
በተመሇከተ በፋዯራሌ መጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት የቤተሰብ ችልቶች 
እንዳት እንዯሚወሰን አጠር ባሇ መሌኩ ይቀርባሌ፡፡ 

4.2. አንዯኛው ወሊጅ በላሇ ወይም ባሌታወቀ ጊዜ የሞግዚትነት አወሳሰን 

ሌጆች የተወሇደት ከጋብቻ ውጪ ባሇ ግንኙነት (በአንዴ ጊዜ 
አጋጣሚ፣ በመዯፇር፣ በጠሇፊ ወ.ዘ.ተ.... ተግባር ከሆነ) የአባትነት 
ጥያቄውም ብዙጊዜ ስሇሚካዴ የአባትነት (የሌጅነት) ጭብጡ ስሌጣን ሊሇው 
ፌርዴ ቤት ቀርቦ ታይቶና በማስረጃ ተረጋግጦ ውሳኔ እስከሚሰጥበት 
ዴረስም ሌጆችን የመጠበቅ ኃሊፉነቱ ወዱያዉኑ በእናት ሊይ ማረፈ 
አያጠራጥርም፡፡ በዚህ መሌኩ የተወሇዯ ሌጅ ወሊጅነት የሚረጋገጠውም 
በፌርዴ ቤት ነው፡፡ በላሊ በማንኛቸውም ሁኔታ አባት ባሌታወቀ (በተካዯ) 
ጊዜ እናት የህፃኑ ጊዜያዊ ተንከባካቢ፣ ጠባቂና አሳዲጊ ትሆናሇች ማሇት ነው፡
፡ ከዚህ በተጨማሪ አንዴ ህፃን ከወሊጆቹ አንዯኛው በህይወት የላሇ ከሆነ 
ወይም በህግ ችልታ ካጣ (ብቃት የላሇው ከሆነ) ላሊኛው ወገን 
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የሞግዚትነትና የአሳዲጊነት ስሌጣን ይሰጠዋሌ፡፡17 ምክንያቱም ከወሊጆች 
አንዯኛው በህይወት ባሇበትና ሌጆቹንም ሇማሳዯግ ፌሊጏቱና አቅሙ እያሇው 
ሇላሊ ሶስተኛ ወገን የአሳዲጊነት ስሌጣን ሉሰጥ የሚችሌበት ሁኔታ የህጉን 
መንፇስ የተከተሇ አይሆንምና ነው፡፡ የህፃናቱንም ጥቅም ከማስከበር አኳያም 
የሚዯገፌ አይዯሇም፡፡  

ነገር ግን የፋዯራሌ ጠቅሊይ ፌርዴ ቤት ሰበር ሰሚ ችልት ሇህፃኑ 
ጥቅም አስፇሊጊ ሆኖ ከተገኘ የሞግዚትነት ስሌጣን ከወሊጆች ውጪ ሇሆነ 
ግሇሰብ ሉሰጥ እንዯሚችሌ በሰበር መዝገብ ቁጥር 23632 ጥቅምት 26 ቀን 
2000 ዓ/ም በዋሇው የሰበር ችልት ውሳኔ ሰጥቶበታሌ፡፡ እንዱሁም 
ስሇሌጆች አስተዲዯግ በሚመሇከት በወሊጆች የተዯረገ ኑዛዜም ቢሆን 
ጥቅማቸውን የማያስጠብቅ ሆኖ ከተገኘ ሉሻር እንዯሚገባ የሰበር ሰሚ 
ችልቱ በሰበር መዝገብ ቁጥር 35710 ውሳኔ የሰጠበት ጉዲይ ነው፡፡  የበታች 
ፌርዴ ቤቶችም ሇህፃናት ጥቅም እጅግ አስፇሊጊ መሆኑ ሲታመንበት 
በተግባር ከወሊጆች ውጪ ሇሆነ ሰው የሞግዚትነት ስሌጣን አሌፍ አሌፍ 
እንዯሚሰጡ ታውቋሌ፡፡ 

4.3. በጋራ የሞግዚትነት (የአሳዲጊነት) ስሌጣን መስጠት 

በጋብቻ ዘመን ወይም እንዯባሌና ሚስት በመሆን አብረው ሲኖሩ 
የተወሇደ ሌጆች ሆነው ይህ ጋብቻም ፀንቶ ባሇበት ጊዜ ሁለ (ወይም 
በግንኙነቱ እስካለበት ጊዜ ሁለ) ሌጆቹን የማሳዯግ ኃሊፉነት የሁሇቱም 
ወሊጆች የጋራ ስሌጣን ይሆናሌ፡፡ ሆኖም ግን ፌቺ በተፇፀመ (በተሇያዩ) ጊዜ 
ሌጆቹን ማን ሉያሳዴጋቸው ይገባሌ የሚሇው ጥያቄ አብሮ የሚነሳና እሌባት 
የሚሻ ነው፡፡ ባሌና ሚስት በስምምነት ከተፊቱ (ከተሇያዩ) የሌጆቻቸውን 
አሳዲጊነትና ሞግዚትነት ጉዲይም በስምምነት እንዱወስኑ የተሻሻሇው 
የፋዴራሌ የቤተሰብ ህግ በአንቀጽ 221 (1) ሊይ መብት ሰጥቷቸዋሌ፡፡ በዚህ 

                                                           
17 ስሇሞግዚትነትና አሳዳጊነት በተሻሻሇው የፌዯራል ቤተሰብ ህግ አዋጅ ቁጥር 213/1992 
አንቀጽ 220 እና ተከታዮቹን መመልከት ይቻላል፡፡ ከወላጆች አንዯኛው የሞተ፣ ችሎታ ያጣ፣ 
ከቤተሰብ አስተዳዳሪነት መብቱ የታገዯ፣ ወ.ዘ.ተ.እንዯሆነ ሌላኛው ወላጅ የሞግዚትነቱን 
ስልጣን ይዞ ይቆያል፡፡ ወይም በማኛቸውም ሌላ ሁኔታ የልጁ አባት ያልታወቀ እንዯሆን 
እናት ሞግዚት እንዯምትሆን ያመሇክታል፡፡   
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የሞግዚትነትና የአሳዲጊነት ስሌጣን ይሰጠዋሌ፡፡17 ምክንያቱም ከወሊጆች 
አንዯኛው በህይወት ባሇበትና ሌጆቹንም ሇማሳዯግ ፌሊጏቱና አቅሙ እያሇው 
ሇላሊ ሶስተኛ ወገን የአሳዲጊነት ስሌጣን ሉሰጥ የሚችሌበት ሁኔታ የህጉን 
መንፇስ የተከተሇ አይሆንምና ነው፡፡ የህፃናቱንም ጥቅም ከማስከበር አኳያም 
የሚዯገፌ አይዯሇም፡፡  

ነገር ግን የፋዯራሌ ጠቅሊይ ፌርዴ ቤት ሰበር ሰሚ ችልት ሇህፃኑ 
ጥቅም አስፇሊጊ ሆኖ ከተገኘ የሞግዚትነት ስሌጣን ከወሊጆች ውጪ ሇሆነ 
ግሇሰብ ሉሰጥ እንዯሚችሌ በሰበር መዝገብ ቁጥር 23632 ጥቅምት 26 ቀን 
2000 ዓ/ም በዋሇው የሰበር ችልት ውሳኔ ሰጥቶበታሌ፡፡ እንዱሁም 
ስሇሌጆች አስተዲዯግ በሚመሇከት በወሊጆች የተዯረገ ኑዛዜም ቢሆን 
ጥቅማቸውን የማያስጠብቅ ሆኖ ከተገኘ ሉሻር እንዯሚገባ የሰበር ሰሚ 
ችልቱ በሰበር መዝገብ ቁጥር 35710 ውሳኔ የሰጠበት ጉዲይ ነው፡፡  የበታች 
ፌርዴ ቤቶችም ሇህፃናት ጥቅም እጅግ አስፇሊጊ መሆኑ ሲታመንበት 
በተግባር ከወሊጆች ውጪ ሇሆነ ሰው የሞግዚትነት ስሌጣን አሌፍ አሌፍ 
እንዯሚሰጡ ታውቋሌ፡፡ 

4.3. በጋራ የሞግዚትነት (የአሳዲጊነት) ስሌጣን መስጠት 

በጋብቻ ዘመን ወይም እንዯባሌና ሚስት በመሆን አብረው ሲኖሩ 
የተወሇደ ሌጆች ሆነው ይህ ጋብቻም ፀንቶ ባሇበት ጊዜ ሁለ (ወይም 
በግንኙነቱ እስካለበት ጊዜ ሁለ) ሌጆቹን የማሳዯግ ኃሊፉነት የሁሇቱም 
ወሊጆች የጋራ ስሌጣን ይሆናሌ፡፡ ሆኖም ግን ፌቺ በተፇፀመ (በተሇያዩ) ጊዜ 
ሌጆቹን ማን ሉያሳዴጋቸው ይገባሌ የሚሇው ጥያቄ አብሮ የሚነሳና እሌባት 
የሚሻ ነው፡፡ ባሌና ሚስት በስምምነት ከተፊቱ (ከተሇያዩ) የሌጆቻቸውን 
አሳዲጊነትና ሞግዚትነት ጉዲይም በስምምነት እንዱወስኑ የተሻሻሇው 
የፋዴራሌ የቤተሰብ ህግ በአንቀጽ 221 (1) ሊይ መብት ሰጥቷቸዋሌ፡፡ በዚህ 

                                                           
17 ስሇሞግዚትነትና አሳዳጊነት በተሻሻሇው የፌዯራል ቤተሰብ ህግ አዋጅ ቁጥር 213/1992 
አንቀጽ 220 እና ተከታዮቹን መመልከት ይቻላል፡፡ ከወላጆች አንዯኛው የሞተ፣ ችሎታ ያጣ፣ 
ከቤተሰብ አስተዳዳሪነት መብቱ የታገዯ፣ ወ.ዘ.ተ.እንዯሆነ ሌላኛው ወላጅ የሞግዚትነቱን 
ስልጣን ይዞ ይቆያል፡፡ ወይም በማኛቸውም ሌላ ሁኔታ የልጁ አባት ያልታወቀ እንዯሆን 
እናት ሞግዚት እንዯምትሆን ያመሇክታል፡፡   
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ረገዴ የህጉ ግምት የተፊቱት (የተሇያዩት) ባሌና ሚስት የሌጆቻቸው ጉዲይ 
በቀጥታ ይመሇከታቸዋሌ የሚሇውን ነው፡፡  

ስሇዚህ ብዙ የተሇመዯ አይዯሇም እንጂ የተሻሇው አማራጭ 
ሁሇቱም ወሊጆች የወሇዶቸውን ሌጆች በጋራ እንዱይዟቸው 
(እንዱያሳዴጓቸው) [joint custody] መፌቀዴነው፡፡ መግባባት የሰፇነበት 
የህፃናት አጠባበቅ ስምምነት ሲኖር ተግባራዊ የሚሆን ሥርዓት ነው፡፡ በዚህ 
ጊዜ እያንዲንደ ወሊጅ እኩሌና ህጋዊ የሆነ ሌጆቹን የመያዝ (የማሳዯግ) 
ወይም የመጠበቅ ስሌጣንና መብት ይኖረዋሌ፡፡ ፌርዴ ቤቱም ህፃናቱ 
ሇተወሰነ ጊዜ ያህሌ ከአንዯኛው ወገን ጋር ሆነው እንዱኖሩ እንዱሁም 
የተወሰነውን ጊዜ ዯግሞ ከላሊኛው ወገን ጋር ሆነው እንዱኖሩ በማዴረግ 
የሚያዝበት አግባብ ይኖራሌ ማሇት ነው፡፡ የህፃናቱን መሠረታዊ ጉዲዮች 
ሁሇቱም ወሊጆች በጋራ የሚወስኑበትን ሁኔታ ይፇጥራሌ፡፡  

ይህ ዓይነቱ የአሳዲጊነት ሥርዓት ሉሰራ የሚችሇው አባትም ሆነ 
እናት በጋራ ሇመስራትና ህፃናቱን ሇማሳዯግ በተስማሙ ጊዜ ብቻ ነው፡፡ 
በፌቺ ውሳኔውም ሊይ ወሊጆቹ በአንዴ አገር ውስጥ እንዱኖሩ ማዘዝ የግዴ 
ተገቢ ይሆናሌ፡፡ ያሇበሇዚያ አንዯኛው ወገን ህፃናቱን ይዞ ላሊው ወገን 
ሳያውቅ ከአገር ሉወጣ ይችሊሌ፡፡ በመሠረቱ ሌጆችን በጋራ የመጠበቅ 
(የማሳዯግ) አማራጭ የበሇጠ ተወዲጅ/ተመራጭ/ የሚሆነው ጋብቻው ከፇረሰ 
በኋሊም ቢሆንም የቤተሰቡን አንዴነት (Family integrity) በተቻሇ መጠን 
ይዞ የመቀጠሌ ባህሪ ስሊሇው ነው፡፡ ወሊጆቻቸውን በእኩሌነት ያገኟቸዋሌ፡፡ 
ሇህፃናቱም የወሊጆቻቸው መሇያየት ብዙም እንዲይሰማቸው ያዯርጋሌ፡፡ 

4.4. ስምምነት በላሇ ጊዜ ሞግዚት አሰያየም 

በባሌና በሚስት መካከሌ ተመስርቶ የነበረው ጋብቻ እንዱፇርስ 
አቤቱታ በሚቀርብ ጊዜ የፌቺው ጉዲይ ታይቶ ከመወሰኑ በፉት ፌርዴ ቤቱ 
ቅዴሚያ መመሌከት የሚጠበቅበት መሠረታዊ ነጥብ ህፃናቱ ቀሇብ 
እንዱያገኙ ማዴረግ መሆኑ ይታወቃሌ፡፡ ከቀሇቡ ጉዲይ ቀጥል አሇበሇዚያም 
ጏን ሇጏን አብሮ የሚታየው አንኳር ጭብጥ ከአብራካቸው የሚወሇደት 
ወይም ጉዱፇቻ ያዯረጓቸዉ ህፃናት በቋሚነት (ወይም በጊዜያዊት) ከማን 
ጋር ሆነው ቢያዴጉ ይሻሊሌ የሚሇውን የአስተዲዯጋቸውን ሁኔታ በተመሇከተ 
ይሆናሌ፡፡ ምክንያቱም ህፃናት የነገው አገር ተረካቢ (አምራች ዜግነታቸው) 
የሚመሰረተው በዛሬው አያያዛቸውና አስተዲዯጋቸው ሊይ በመሆኑ ነው፡፡ 
ስሇሆነም ፌርዴ ቤቶች አስተዲዯጋቸውን በመወሰን ረገዴ በህግ የተጣሇባቸው 



132 የህፃናት ዯህንነት እና ጥቅሞች የቀዯምትነት መብት፡- ህጉ እና ተግባራዊ አሰራሩ 

 

 

ኃሊፉነት ከፌተኛ ነው፡፡ ውሳኔ ሰጪ አካሊት የሌጆችን አስተዲዯግ 
በተመሇከተ ውሳኔ መስጠት ያሇባቸው ሇዯህንነታቸውና ሇመሌካም 
አስተዲዯጋቸው በሚበጅ መሌኩ ብቻ ነው፡፡18 

እንዯሚታወቀው ዲኞች የህግ ባሇሙያዎች ናቸው፡፡ በመሆኑም 
ሌጆች ከማን ጋር ሆነው ቢያዴጉ ይሻሊሌ የሚሇውን ጭብጥ አይቶ 
ሇመወሰን የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች የሙያ እገዛና አስተያየት 
ያስፇሌጋሌ፡፡ ይሁን እንጂ እስከ ቅርብ ጊዜ ዴረስ የህፃናት አስተዲዯግ 
በፌርዴ ቤቶች ሲወሰን የነበረው አሌፍ አሌፍ የሚዯረጉ ውስን ጥረቶች 
የነበሩ ቢሆንም በማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያ ተዯግፍ አሌነበረም፡፡ በእርግጥ 
ዲኞች ውሳኔ ከመስጠታቸው በፉት አስፇሊጊዉን መረጃና ማስረጃ ሇማግኘት 
ጥረት ማዴረጋቸው አይቀርም፡፡ ሆኖም ግን ማስረጃው በዋናነት የሚገኘው 
ተከራካሪ ወገኖቹ በችልት ከሚያቀርቡት የቃሌና የፅሁፌ ክርክርና ማስረጃ 
በመነሳት ነበር፡፡ በዚህም የተነሳ ሲሰጡ የነበሩት ውሳኔዎች የህፃናቱን 
መሠረታዊ ጥቅሞችና መብቶች በማስከበር ረገዴ የተዋጣሊቸው ነበሩ 
ሇማሇት አያስዯፌርም፡፡  

ከ1997 ዓ/ም ወዱህ ግን የህፃናት አስተዲዯግ በፋዯራሌ የቤተሰብ 
ችልቶች በዋናነት የሚወስነው በማህበራዊ ሳይንስ ባሇሞያዎች የሙያ 
አስተያየት እየታገዘነው፡፡ በተሇይ የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎችን 
አስፇሊጊነት ከፌተኛ ግምት በመስጠት የስራ መዯብ በማስከፇት የፌርዴ ቤት 
አካሌ ሆነው በፋዯራሌ መጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት የሰው ኃይሌ 
አዯረጃጀትና አወቃቀር ሊይ ተካትተው የማይተካ ሚናቸውን እየተወጡ 
ይገኛለ፡፡ ይህም ሁኔታ የፌርዴ ቤቱን ውሳኔ በባሇሞያ እንዱታገዝ በማዴረግ 
የህፃናትን የተሻሇ ጥቅም በማስከበር ረገዴ ጉሌህ አስተዋፅኦ በማበርከት ሊይ 
ይገኛሌ፡፡  

ህፃናት ከማን ጋር ሆነው ሉያዴጉ ይገባሌ የሚሌ ጭብጥ በፌርዴ 
ቤት በተነሳ ጊዜ የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች ሙያዊ አስተያየታቸውን 

                                                           
18 ውሳኔ ሰጪ አካሊት የሌጅ አስተዲዯግን በሚመሇከት ውሳኔ ሇመስጠት መነሻ ማዴረግ 
ያሇባቸው መርህ በተሻሻሇው ቤተሰብ ህግ አዋጅ ቁጥር 213/1992 አንቀጽ 218 ሥር 
የተመሇከተ ሲሆን ይህም ሇዯህንነታቸውና መሌካም አስተዲዯግ በሚበጅ መሌኩ ታይቶ 
መሆን ይገበዋሌ የሚሇው ነው፡፡  
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ኃሊፉነት ከፌተኛ ነው፡፡ ውሳኔ ሰጪ አካሊት የሌጆችን አስተዲዯግ 
በተመሇከተ ውሳኔ መስጠት ያሇባቸው ሇዯህንነታቸውና ሇመሌካም 
አስተዲዯጋቸው በሚበጅ መሌኩ ብቻ ነው፡፡18 

እንዯሚታወቀው ዲኞች የህግ ባሇሙያዎች ናቸው፡፡ በመሆኑም 
ሌጆች ከማን ጋር ሆነው ቢያዴጉ ይሻሊሌ የሚሇውን ጭብጥ አይቶ 
ሇመወሰን የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች የሙያ እገዛና አስተያየት 
ያስፇሌጋሌ፡፡ ይሁን እንጂ እስከ ቅርብ ጊዜ ዴረስ የህፃናት አስተዲዯግ 
በፌርዴ ቤቶች ሲወሰን የነበረው አሌፍ አሌፍ የሚዯረጉ ውስን ጥረቶች 
የነበሩ ቢሆንም በማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያ ተዯግፍ አሌነበረም፡፡ በእርግጥ 
ዲኞች ውሳኔ ከመስጠታቸው በፉት አስፇሊጊዉን መረጃና ማስረጃ ሇማግኘት 
ጥረት ማዴረጋቸው አይቀርም፡፡ ሆኖም ግን ማስረጃው በዋናነት የሚገኘው 
ተከራካሪ ወገኖቹ በችልት ከሚያቀርቡት የቃሌና የፅሁፌ ክርክርና ማስረጃ 
በመነሳት ነበር፡፡ በዚህም የተነሳ ሲሰጡ የነበሩት ውሳኔዎች የህፃናቱን 
መሠረታዊ ጥቅሞችና መብቶች በማስከበር ረገዴ የተዋጣሊቸው ነበሩ 
ሇማሇት አያስዯፌርም፡፡  

ከ1997 ዓ/ም ወዱህ ግን የህፃናት አስተዲዯግ በፋዯራሌ የቤተሰብ 
ችልቶች በዋናነት የሚወስነው በማህበራዊ ሳይንስ ባሇሞያዎች የሙያ 
አስተያየት እየታገዘነው፡፡ በተሇይ የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎችን 
አስፇሊጊነት ከፌተኛ ግምት በመስጠት የስራ መዯብ በማስከፇት የፌርዴ ቤት 
አካሌ ሆነው በፋዯራሌ መጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት የሰው ኃይሌ 
አዯረጃጀትና አወቃቀር ሊይ ተካትተው የማይተካ ሚናቸውን እየተወጡ 
ይገኛለ፡፡ ይህም ሁኔታ የፌርዴ ቤቱን ውሳኔ በባሇሞያ እንዱታገዝ በማዴረግ 
የህፃናትን የተሻሇ ጥቅም በማስከበር ረገዴ ጉሌህ አስተዋፅኦ በማበርከት ሊይ 
ይገኛሌ፡፡  

ህፃናት ከማን ጋር ሆነው ሉያዴጉ ይገባሌ የሚሌ ጭብጥ በፌርዴ 
ቤት በተነሳ ጊዜ የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች ሙያዊ አስተያየታቸውን 

                                                           
18 ውሳኔ ሰጪ አካሊት የሌጅ አስተዲዯግን በሚመሇከት ውሳኔ ሇመስጠት መነሻ ማዴረግ 
ያሇባቸው መርህ በተሻሻሇው ቤተሰብ ህግ አዋጅ ቁጥር 213/1992 አንቀጽ 218 ሥር 
የተመሇከተ ሲሆን ይህም ሇዯህንነታቸውና መሌካም አስተዲዯግ በሚበጅ መሌኩ ታይቶ 
መሆን ይገበዋሌ የሚሇው ነው፡፡  
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እንዱሰጡበት ማዴረግ የተሇመዯ አሰራር ሆኗሌ፡፡ ባሇሞያዎቹም ግራ ቀኙን 
አስቀርበው የሙያው ሥነ-ምግባር በሚጠይቀው አግባብ የመግባቢያ ሰነዴ 
ይፇራረማለ፤ ገቢያቸውን እንዱገሌፁ ያዯርጋለ፡፡ ከዚያም ጉዲዩን በሰፉው 
በማጥናት ግራ ቀኙንና ህፃናቱን በማነጋገር የቤት ሇቤት የዲሰሳ ጥናትም 
አዴርገው የኑሮ ሁኔታቸውን በአይናቸው አይተው ቃሇ-መጠይቃቸውን 
አቅርበው የሚሰጠውን ምሊሽ ሞሌተው በመጨረሻ ሪፖርታቸውን ሇፌርዴ 
ቤቱ በፅሁፌ ያቀርባለ፡፡ በዚህ የተነሳም የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች 
ክፌሌ የማይተካ ሚናውን በመጫወት ሊይ ይገኛሌ፡፡ በባሇሙያዎቹ ሪፖርት 
ሊይ የሚቀርበው ተቃዉሞ ከጊዜ ወዯ ጊዜ እየቀነሰ መምጣቱ የሙያውን 
አስፇሊጊነት በግሌፅ ያሳያሌ፡፡ አሰራሩ በዘፇቀዯ እንዲይሆን አሳታፉና 
ውጥረትን የሚቀንስ እና ተገማች ዉጤት ያሇዉ እንዱሆን በማዴረግም 
ረገዴም ጉሌህ ዴርሻ ያበረክታሌ፡፡  

በአጠቃሊ ይህፃናት ከማን ጋር ሆነው ይዯጉ የሚሇውን ጭብጥ 
በመወሰን ረገዴ ከግምት ውስጥ የሚገቡ ነጥቦችም የሚከተለት ናቸው፡፡ 
እነዚህም፡- ተዯጋጋሚ ግንኙነት የመፌጠር (የቅርርቦሽ መጠንና ሁኔታ)፣
ሇህፃናቱ ተገቢውን እንክብካቤ የመስጠት ችልታ (መሌካም ወሊጆች የሚባለ 
የመሆናቸው ጉዲይ)፣ የባህሪ ሁኔታ፣ የህፃናቱ ምርጫ (ፌሊጏታቸው)፣ 
ሇትምህርታቸው ያሇው ቀረቤታና አመችነት፣ ተስማሚ አካባቢያዊ ሁኔታ፣ 
የቤት ውስጥ ጥቃት ሁኔታ (ወሊጆቻቸው ከሱስና ከአሊስፇሊጊ ነገሮች 
እንዱሁም ህፃናትን አግባብነት በላሇዉ መንገዴ ከመያዝ ነፃ የመሆናቸው 
ነገር)፣ የወሊጆች ኢኮኖሚያዊ ሁኔታወ.ዘ.ተ... የመሳሰለት ናቸው፡፡19 
በወሊጆች መካከሌ ስምምነት በላሇ ጊዜ የሞግዚትነት ስሌጣን የሚሰጠው 
የህፃናቱን ጥቅም የበሇጠ ሇሚያስጠብቀው ወገን ይሆናሌ፡፡  

ከዚህ በሊይ የተዘረዘሩት መመዘኛዎች የህፃናቱን መሠረታዊ ጥቅም 
ሇማስጠበቅ የሚጠቅሙና በብዙ አገራትም በስፊት የሚሰራባቸው ቢሆንም 
የተዋጣሊቸው ናቸው ማሇት እንዲሌሆነ ሉሰመርበት የሚገባው ነው፡፡ ከዚህ 
ይሌቅ በርካታ የሚያጋጥሙ ችግሮች እንዲለ ሉታወቅ ይገባሌ፡፡ 
መመዘኛዎቹንም ነጥብ በነጥብ ሇማየትም ሰፊ ያሇ ዝግጅትና አቀራረብን 
የሚጠይቅ በመሆኑ ሇዚህ ፅሁፌ ዓሊማ አሌተመረጠም፡፡ ስሇሆነም የህፃናቱን 
                                                           

19 በ2005 ዓ/ም በፋዯራሌ መጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት ሇማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች 
የወጣው የስራ መመሪያና የቀሇብ አወሳስን መመሪያ ሊይ በግሌፅ የተመሇከተው 
አስተዲዯግን በሚመሇከት ጠቃሚ ናቸው የሚባለና በዓሇም አቀፌ ዯረጃ በሰፉው 
የሚሰራባቸው መስፇርቶቹን የያዘ መሆኑ ነው፡፡  



134 የህፃናት ዯህንነት እና ጥቅሞች የቀዯምትነት መብት፡- ህጉ እና ተግባራዊ አሰራሩ 

 

 

ተሳትፍ በማረጋገጥ ረገዴ ወሳኝ የሆነውንና ከዚሁ ጋር ተያይዞ በተዯጋጋሚ 
የሚስተዋሇውን ነጥብ ብቻ ከዚህ ቀጥል ገሇፃ ተዯርጏበታሌ፡፡ 

4.4.1. የህፃናትን ምርጫና ፌሊጏት ከግምት ማስገባት 

ህፃናት ከማን ጋር ሆነው ሉያዴጉ ይገባሌ የሚሇውን የክርክር 
ጭብጥ አይቶ ከመወሰን በፉት የህፃናቱን ምርጫና ፌሊጏት ከግምት ውስጥ 
ማስገባት ተገቢነት አሇው፡፡ ህፃናቱንም በእራሳቸው ጉዲይ እንዱሳተፈ 
ያስችሊቸዋሌ፡፡ የመናገር፣ የመዯመጥና ሀሳባቸውን በነፃነት የመግሇፅ 
መብታቸውንም ተግባራዊ ሇማዴረግ የሚያስችሌ እንዯሆነ ይታመናሌ፡፡ 
"ሌጅ ያቦካው ሇእራት አይበቃም" የሚሇው የቆየ አገራዊ ብሂሌም ቦታ 
የሇውም፡፡ ከህፃናት እጅግ ጠቃሚ መረጃ ይገኛሌ፡፡ ስሇ ወሊጆቻቸውም 
ትክክሇኛ ባህሪ መረጃ ሉሰጡ ይችሊለ፡፡ በመሆኑም ሇህፃናት የመሰማት 
መብት ከፌተኛ ትኩረት መስጠት ወሳኝነት አሇው፡፡ 

በተግባር ያሇውን አሰራር ስንመሇከተውም አንዲንዴ ፌርዴ ቤቶች 
ህፃናቱን በጽ/ቤት በማስቀረብ ወሊጆቻቸው ባለበት ወይም በላለበት ሁኔታ 
ያዲምጧቸዋሌ፡፡ ሇብቻቸው በማነጋገርም ከማን ጋር መሆን እንዯሚፇሌጉ 
ይጠይቋቸዋሌ፡፡ ምርጫቸውንም በከፉሌ ወይም ሙለ በሙለ ተከትሇው 
ውሳኔ ሲሰጡ ይታያሌ፡፡ የህፃናትን የትምህርት ሰዓት በማይጋፊ ሁኔታ 
አገሌግልት ሇመስጠት በየወሩ አንዴ ቀን ቅዲሜ እሇት የቤተሰብ ችልቶች 
በፌሊጏታቸው አገሌግልት እየሠጡ ይገኛለ፡፡ እንዱሁም በየአስራ አምስት 
ቀናት እረቡ እሇት ከመንግስት የስራ ሰዓት ውጪ እስከ ማታ 12፡30 ዴረስ 
አምሽተው የሚሰሩ ችልቶች አለ፡፡ ይህ የተዯረገውም በዋናት የህፃናቱን 
ጥቅም ከግምት ውስጥ በማስገባት ነው፡፡ እነዚህ ተሞክሮዎች መስፊፊትና 
መዲበር ያሇባቸው ናቸው፡፡  

በላሊ በኩሌ በተግባር ያሇው ችግር የጋብቻውን መፌረስ ወይም 
የወሊጆቻቸውን መሇያየት ህፃናት እንዲያውቁት በሚስጥር እንዱያዝሊቸው 
የሚፇሌጉ ወሊጆች ቁጥር ቀሊሌ አሇመሆኑ ነው፡፡ መሇያየታችን ሌጆቻችን 
መስማት የሇባቸውም ብሇው በችልት የሚከራከሩ ወሊጆች በስፊት 
ያጋጥማለ፡፡ በተሇይ በስምምነት በሚፊቱ ወሊጆች ሊይ ይህ ሁኔታ በሰፉው 
ይከሰታሌ፡፡ ይህ ግን እራስን ማታሇሌ ነው ማሇት ይቻሊሌ፡፡ በማንኛውም 
የህግ መመዘኛ ቢታይም የሚዯገፌ አይዯሇም፡፡ የወሊጆቻቸው መሇያየት 
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ተሳትፍ በማረጋገጥ ረገዴ ወሳኝ የሆነውንና ከዚሁ ጋር ተያይዞ በተዯጋጋሚ 
የሚስተዋሇውን ነጥብ ብቻ ከዚህ ቀጥል ገሇፃ ተዯርጏበታሌ፡፡ 

4.4.1. የህፃናትን ምርጫና ፌሊጏት ከግምት ማስገባት 

ህፃናት ከማን ጋር ሆነው ሉያዴጉ ይገባሌ የሚሇውን የክርክር 
ጭብጥ አይቶ ከመወሰን በፉት የህፃናቱን ምርጫና ፌሊጏት ከግምት ውስጥ 
ማስገባት ተገቢነት አሇው፡፡ ህፃናቱንም በእራሳቸው ጉዲይ እንዱሳተፈ 
ያስችሊቸዋሌ፡፡ የመናገር፣ የመዯመጥና ሀሳባቸውን በነፃነት የመግሇፅ 
መብታቸውንም ተግባራዊ ሇማዴረግ የሚያስችሌ እንዯሆነ ይታመናሌ፡፡ 
"ሌጅ ያቦካው ሇእራት አይበቃም" የሚሇው የቆየ አገራዊ ብሂሌም ቦታ 
የሇውም፡፡ ከህፃናት እጅግ ጠቃሚ መረጃ ይገኛሌ፡፡ ስሇ ወሊጆቻቸውም 
ትክክሇኛ ባህሪ መረጃ ሉሰጡ ይችሊለ፡፡ በመሆኑም ሇህፃናት የመሰማት 
መብት ከፌተኛ ትኩረት መስጠት ወሳኝነት አሇው፡፡ 

በተግባር ያሇውን አሰራር ስንመሇከተውም አንዲንዴ ፌርዴ ቤቶች 
ህፃናቱን በጽ/ቤት በማስቀረብ ወሊጆቻቸው ባለበት ወይም በላለበት ሁኔታ 
ያዲምጧቸዋሌ፡፡ ሇብቻቸው በማነጋገርም ከማን ጋር መሆን እንዯሚፇሌጉ 
ይጠይቋቸዋሌ፡፡ ምርጫቸውንም በከፉሌ ወይም ሙለ በሙለ ተከትሇው 
ውሳኔ ሲሰጡ ይታያሌ፡፡ የህፃናትን የትምህርት ሰዓት በማይጋፊ ሁኔታ 
አገሌግልት ሇመስጠት በየወሩ አንዴ ቀን ቅዲሜ እሇት የቤተሰብ ችልቶች 
በፌሊጏታቸው አገሌግልት እየሠጡ ይገኛለ፡፡ እንዱሁም በየአስራ አምስት 
ቀናት እረቡ እሇት ከመንግስት የስራ ሰዓት ውጪ እስከ ማታ 12፡30 ዴረስ 
አምሽተው የሚሰሩ ችልቶች አለ፡፡ ይህ የተዯረገውም በዋናት የህፃናቱን 
ጥቅም ከግምት ውስጥ በማስገባት ነው፡፡ እነዚህ ተሞክሮዎች መስፊፊትና 
መዲበር ያሇባቸው ናቸው፡፡  

በላሊ በኩሌ በተግባር ያሇው ችግር የጋብቻውን መፌረስ ወይም 
የወሊጆቻቸውን መሇያየት ህፃናት እንዲያውቁት በሚስጥር እንዱያዝሊቸው 
የሚፇሌጉ ወሊጆች ቁጥር ቀሊሌ አሇመሆኑ ነው፡፡ መሇያየታችን ሌጆቻችን 
መስማት የሇባቸውም ብሇው በችልት የሚከራከሩ ወሊጆች በስፊት 
ያጋጥማለ፡፡ በተሇይ በስምምነት በሚፊቱ ወሊጆች ሊይ ይህ ሁኔታ በሰፉው 
ይከሰታሌ፡፡ ይህ ግን እራስን ማታሇሌ ነው ማሇት ይቻሊሌ፡፡ በማንኛውም 
የህግ መመዘኛ ቢታይም የሚዯገፌ አይዯሇም፡፡ የወሊጆቻቸው መሇያየት 
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የማይካዴ፣ ያገጠጠና ያፇጠጠ እውነት ሆኖ እያሇ ህፃናት እንዲያውቁት 
ማዴረግ የሚቻሌ አይዯሇም፡፡ ከዚህ ይሌቅ በቀጥታ የሚመሇከታቸው 
እንዯመሆኑ መጠን ጉዲዩን እንዯ እዴሜ ሁኔታቸው እየታየ በሚገባቸው 
ቋንቋ በግሌፅ ማሳወቅ ይገባሌ፡፡ እውነታውን አውቀዉትም ከማን ጋር 
መሆን እንዯሚፇሌጉ መጠየቃቸው ተገቢነት አሇው፡፡ የትምህርት 
ሰዓታቸውን እንዲይጋፊ በመጠንቀቅ፣ የወሊጆቻቸውን እሰጣገባ እንዲያዲምጡ 
በማዴረግ በጽ/ቤት በማስቀረብ ህፃናቱን ማነጋገር ተመራጭ ነው፡፡  

ላሊው መሠረታዊ ነጥብ ህፃናት በችልት (በዲኛ ፉት) መቅረባቸው 
የግዴ አሇመሆኑ ነው፡፡ ሆኖም ግን ጉዲዩ በቀጥታ የሚመሇከታቸው ስሇሆነ 
የመሰማት መብታቸውን ማክበር አማራጭ ያሇው አይመስሌም፡፡ በማህበራዊ 
ሳይንስ ባሇሙያዎች ዘንዴ ቀርበው ወይም ባሇሙያዎቹ ወዯ ህፃናቱ ሄዯው 
ፌሊጏታቸውን ማዲመጥ ተገቢነቱ አያጠያይቅም፡፡ የሥነ-ሌቦና ባሇሙያዎች 
ህፃናቱን አግኝተው እንዯሚያነጋግሯቸው ሇየፌርዴ ቤቶቹ በየጊዜው 
ከሚቀርቡት ሪፖርቶች ሊይ መገንዘብ ይቻሊሌ፡፡ ስሇዚህ በሥነ-ሌቦና 
ባሇሙያዎች በኩሌ የመሰማት መብታቸው እየተተገበረ ይገኛሌ፡፡ 

በእርግጥ በዚህ ረገዴ የሚያጋጥሙ ችግሮች ምንዴን ናቸው ከተባሇ 
ህፃናት የሚመርጡት ሁሌ ጊዜ የተሻሇ ቅርርቦሽ ያሇውን ወይም አብሌጠው 
የሚወደትን ወሊጃቸውን መሆኑ ነው፡፡ ይህን ፌሊጏታቸውን ተከትል ብቻ 
ሞግዚትነትን መወሰን ተገቢ አይሆንም፡፡ ፌሊጏታቸውን ማዲመጥ ማሇት 
ፌርዴ ቤቶች ህፃናቱ የሚያቀርቡትን ጥያቄ ሁለ መከተሌ አሇባቸው ማሇት 
እንዲሌሆነ ሉታወቅ ይገባዋሌ፡፡ ምክንያቱም በተሇያዩ ምክንያቶች የተነሳ 
እውነተኛ ፌሊጏታቸውን ሊይገሌፁ የሚችለባቸው በርካታ አጋጣሚዎች 
እንዲለ ስሇሚታወቅ ነው፡፡ በአንዯኛው ወገን ‘ይህን በለ’ የተባለትን ፌርዴ 
ቤት ቀርበው ሳያቅማሙ የሚዯግሙበት ሁኔታም እንዲሇ የቤተሰብ ችልት 
ዲኞች የሚያውቁት እውነታ ነው፡፡ ይህንንም በሰከነ ሁኔታ ቀስ በቀስ 
እያዝናኑ አውጣጥቶ ከእውነቱ ሊይ መዴረስ መቻሌ እንጅ ገና ሇገና በለ 
የተባለትን ይሊለ በሚሌ ጥርጣሬ መነሻነት እንዲይቀርቡ ማዴረግም 
ፌትሃዊ አይዯሇም፡፡  

ህፃናት በአንዯኛው ወሊጃቸው ሊይ የሚያሳዩት ፌቅር ዯካማ 
(አነስተኛ) የሚሆነው በብዙ ምክንያቶች ሉሆን ይችሊሌ፡፡ የመጀመሪያው 
ከአንዯኛው ወገን ጋር አስቀዴሞውኑ አብረው ባሇመኖራቸው ሉፇጠር 
የሚችሇው ክፌተት ነው፡፡ ይህ ዓይነቱ ችግር ብዙ ጊዜ የሚከሰት 
(የተሇመዯ) ዓይነት ሲሆን መፌትሔውም ከባዴ አይዯሇም፡፡ ላሊኛውና 
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ምናሌባትም ዋነኛው ችግር ግን ወሊጆች ወይም በህግ የሞግዚትነት ስሌጣን 
የተሰጣቸው ሰዎች ሇህፃናት አንደ ስሇላሊው መጥፍነት፣አሊስፇሊጊነት 
ወ.ዘ.ተ.... የመሳሰለትን ተገቢነት የላሊቸውን ነገሮች በተዯጋጋሚ ጊዜያት 
በመናገራቸው የተነሳ የሚመጣው ክፌተትና መቃቃር ነው፡፡ በዚህም የተነሳ 
በህፃናቱ አእምሮ ሊይ አሊስፇሊጊ ጥሊቻና የተሳሳተ ግንዛቤ እንዱፇጠር 
ይዯረጋሌ፡፡ እርግጥ ነው ይህ ዓይነቱ ክፌተት አሌፍ አሌፍ የሚከሰት ነው፡፡ 
ይሁን እንጅ ችግሩ ከተከሰተ አዯገኛ ሲሆን መፌትሄውም በቀሊለ ሉመጣ 
የሚችሌ አይዯሇም፡፡  

ህፃናት የሚነገራቸውን ሁለ በቶል ይይዛለ፤ አንዴ ጊዜ 
የተነገራቸውንም ነገር በቀሊለ አይረሱትምም፡፡ በተሇይ እንዯ እዴሜያቸው 
ዯረጃ የሚሇያይ ቢሆንም ህፃናት በሇጋ እዴሜያቸው እያለ የተነገራቸውን 
ነገር ትክክሇኛነት ሳያመዛዝኑ የመቀበሌ እዴሊቸው ሰፉ ነው፡፡ በእርግጥ 
በርካታ ወሊጆች በአንዯኛው ወገን እውነተኛ የሆነ በዯሌ ዯርሶባቸው እያሇም 
እንኳን ሇህፃናት ሌጆቻቸው የሚያስተሊሌፈት መሌዕክት ግን ፌፁም 
ኃሊፉነት የተሞሊበት ዝምዴናቸውን የሚቀጥሌ እንዱሆን የሚያዴርግ ነው፡፡ 
አንዲንዴ ወሊጆች ግን በሚያስገርም ሁኔታ አውቀውም ሆነ ሳያውቁ ከዚህ 
በተቃራኒው ሇህፃናቱ የሚነግሯቸው ነገሮች ጥሊቻን ከዚያም አሇፌ ሲሌ 
ጠሊትነትን የሚዘራ ሆኖ ይገኛሌ፡፡ ሇምሳላ ያህሌ "አባትህ እኮ አንተን 
አርግዤ እያሇ ከነፅንሱ እገሌሻሇሁ እያሇ የዛተብኝን መቼም ጊዜ ቢሆን 
አሌረሳውም፡፡ ይህንንም የተናገረው ሁሊችንንም ስሇማይወዯን ሉገዴሇን አስቦ 
ነው፡፡" እየተባሇ በተዯጋጋሚ ሲነገረው የቆየ ህፃን ወሊጁን ቢጠሊ ሉያስገርም 
አይችሌም፡፡  

ስሇዚህ እነዚህን ችግሮች ከነመንስኤያቸው ጭምር በማጥናት 
ሰፊያሇ ስራ በወሊጆች፣ በማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎችና በፌርዴ ቤቶች 
ጭምር መሰራት ይገባሌ፡፡ በወሊጆችና በህፃናት መካከሌ ያሇው ግንኙነት 
እንዱሻሻሌ፣ እንዱጠገንና ወዯ ሚፇሇገው ዯረጃ እንዱዯርስ ጊዜ ተወስድ 
በርካታ ስራዎችን መስራት ያስፇሌጋሌ፡፡ ግንባር ቀዯም ኃሊፉነቱ ያሇው ግን 
በወሊጆች ዘንዴ ነው፡፡ አንደ ወገን ስሇላሊኛው የሚናገረው ነገር የተመረጠ፣ 
ጥንቃቄ የተሞሊበት፣ ውዳታንና ፌቅርን የሚጨምር ብቻ ነው መሆን 
የሚገባው፡፡ የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች ግንኙነቱን በማጠናከር ረገዴ 
የማይናቅ ሚና ይጫወታለ፡፡ በመዝገብ ሊይ የሚሰጡ ትዕዛዞችም 
የሚያረጋግጡት ይህንኑ እውነታ ነው፡፡  
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ምናሌባትም ዋነኛው ችግር ግን ወሊጆች ወይም በህግ የሞግዚትነት ስሌጣን 
የተሰጣቸው ሰዎች ሇህፃናት አንደ ስሇላሊው መጥፍነት፣አሊስፇሊጊነት 
ወ.ዘ.ተ.... የመሳሰለትን ተገቢነት የላሊቸውን ነገሮች በተዯጋጋሚ ጊዜያት 
በመናገራቸው የተነሳ የሚመጣው ክፌተትና መቃቃር ነው፡፡ በዚህም የተነሳ 
በህፃናቱ አእምሮ ሊይ አሊስፇሊጊ ጥሊቻና የተሳሳተ ግንዛቤ እንዱፇጠር 
ይዯረጋሌ፡፡ እርግጥ ነው ይህ ዓይነቱ ክፌተት አሌፍ አሌፍ የሚከሰት ነው፡፡ 
ይሁን እንጅ ችግሩ ከተከሰተ አዯገኛ ሲሆን መፌትሄውም በቀሊለ ሉመጣ 
የሚችሌ አይዯሇም፡፡  

ህፃናት የሚነገራቸውን ሁለ በቶል ይይዛለ፤ አንዴ ጊዜ 
የተነገራቸውንም ነገር በቀሊለ አይረሱትምም፡፡ በተሇይ እንዯ እዴሜያቸው 
ዯረጃ የሚሇያይ ቢሆንም ህፃናት በሇጋ እዴሜያቸው እያለ የተነገራቸውን 
ነገር ትክክሇኛነት ሳያመዛዝኑ የመቀበሌ እዴሊቸው ሰፉ ነው፡፡ በእርግጥ 
በርካታ ወሊጆች በአንዯኛው ወገን እውነተኛ የሆነ በዯሌ ዯርሶባቸው እያሇም 
እንኳን ሇህፃናት ሌጆቻቸው የሚያስተሊሌፈት መሌዕክት ግን ፌፁም 
ኃሊፉነት የተሞሊበት ዝምዴናቸውን የሚቀጥሌ እንዱሆን የሚያዴርግ ነው፡፡ 
አንዲንዴ ወሊጆች ግን በሚያስገርም ሁኔታ አውቀውም ሆነ ሳያውቁ ከዚህ 
በተቃራኒው ሇህፃናቱ የሚነግሯቸው ነገሮች ጥሊቻን ከዚያም አሇፌ ሲሌ 
ጠሊትነትን የሚዘራ ሆኖ ይገኛሌ፡፡ ሇምሳላ ያህሌ "አባትህ እኮ አንተን 
አርግዤ እያሇ ከነፅንሱ እገሌሻሇሁ እያሇ የዛተብኝን መቼም ጊዜ ቢሆን 
አሌረሳውም፡፡ ይህንንም የተናገረው ሁሊችንንም ስሇማይወዯን ሉገዴሇን አስቦ 
ነው፡፡" እየተባሇ በተዯጋጋሚ ሲነገረው የቆየ ህፃን ወሊጁን ቢጠሊ ሉያስገርም 
አይችሌም፡፡  

ስሇዚህ እነዚህን ችግሮች ከነመንስኤያቸው ጭምር በማጥናት 
ሰፊያሇ ስራ በወሊጆች፣ በማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎችና በፌርዴ ቤቶች 
ጭምር መሰራት ይገባሌ፡፡ በወሊጆችና በህፃናት መካከሌ ያሇው ግንኙነት 
እንዱሻሻሌ፣ እንዱጠገንና ወዯ ሚፇሇገው ዯረጃ እንዱዯርስ ጊዜ ተወስድ 
በርካታ ስራዎችን መስራት ያስፇሌጋሌ፡፡ ግንባር ቀዯም ኃሊፉነቱ ያሇው ግን 
በወሊጆች ዘንዴ ነው፡፡ አንደ ወገን ስሇላሊኛው የሚናገረው ነገር የተመረጠ፣ 
ጥንቃቄ የተሞሊበት፣ ውዳታንና ፌቅርን የሚጨምር ብቻ ነው መሆን 
የሚገባው፡፡ የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች ግንኙነቱን በማጠናከር ረገዴ 
የማይናቅ ሚና ይጫወታለ፡፡ በመዝገብ ሊይ የሚሰጡ ትዕዛዞችም 
የሚያረጋግጡት ይህንኑ እውነታ ነው፡፡  

Judicial Application of the ‘Best Interest of the Child’ Principle in Ethiopia 137                           

 

4.5. የመጎብኘት መብት 

ህፃናት በወሊጆቻቸው፣ በህግ የአሳዲጊነት ወይም የሞግዚትነት 
ስሌጣን በተሰጣቸው ሰዎች፣ በቤተሰቦቻቸው ወይም በዘመድቻቸው 
የመጏብኘት መብት አሊቸው፡፡ እንዱሁም ወሊጆቻቸው፤ አሳዲጊዎቻቸው 
ወይም ሞግዚቶቻቸው ህፃናቱን የመጏብኘት መብት አሊቸው፡፡ መብቱ 
የሁሇትዮሽ ነው፡፡ የህፃናቱም የወሊጆቻቸውም ነው፡፡ ይህን ህገ-መንግስታዊ 
መብት ማስከበር የሚቻሇው በፌርዴ ቤት ነው፡፡ ይህ መብት እንዱከበር 
አቤቱታ ሇብቻው፣ በፌቺ ወቅት ወይም ከአሳዲጊነትና ከላልች ተያያዥ 
ጥያቄዎች ጋር ሉቀርብ ይችሊሌ፡፡ ወሊጆች ሇሌጃቸው ቀሇብ የመቁረጥ 
ግዳታ ያሇባቸውን ያህሌ እነሱንም የመጠየቅና የመጏብኘት መብት አሊቸው፡
፡ ህፃኑ የወሊጆቹን (የአሳዲጊዎቹን) ፌቅር በእኩሌነት የማግኘት መብቱ 
የተጠበቀ ነው፡፡20 

ስሇዚህ እናት ሌጁን እንዴታሳዴግ የሞግዚትነት ስሌጣን ተሰጥቷት 
ከሆነ ህፃኑ በወሊጅ አባቱ የመጏብኘት መብት እንዲሇው አባቱም ህፃኑን 
የመጠየቅ መብት እንዲሇው መገንዘብና በተግባር እንዱፇፀም የመተባበር 
ግዳታ አሇባት፡፡ በዚህ ረገዴ በተግባር ያለት ችግሮች በርካታ ናቸው፡፡ 
ሞግዚት የሆነው ወገን ሇላሊኛው ወገን ህፃኑን ሇማሳየት ፌቃዯኛ 
ያሇመሆን፤ በተቃራኒው በሌጁና በወሊጁ መካከሌ ያሇው ግንኙነት 
እንዱዲከምና እንዱሊሊ ማዴረግ፣ ወይም የቦታ መራራቅና የወጪ ሁኔታ 
በዋናነት ይጠቀሳለ፡፡ በአንዴ ሀገር ውስጥ ሆነው በሁሇት የተሇያዩ ከተሞች 
የሚኖሩ ወሊጆች ህፃናቱን በማስጏብኘት ረገዴ የወጪ ጥያቄ ብዙጊዜ 
የሚያጋጥም ላሊኛው ችግር ነው፡፡ ሌጁን የሚያሳዴገው ወገን ላሊኛውን 
ወገን በራሱ ወጪ መጥቶ ይጠይቅ ይሊሌ፡፡ ሌጁን ማየት የሚፇሌገውም 
ወገን ሞግዚቱ በራሱ ወጪ አምጥቶ ያሳየኝ ይሊሌ፡፡  

በዚህም የተነሳ ይህንን መብት ተግባራዊ በማዴረግ ረገዴ ከፌተኛ 
አሇመግባባት ያሇበት ጉዲይ ነው፡፡ ፌርዴ ቤቶች ግን ጉብኝቱ በምን መሌኩ 
መካሄዴ እንዲሇበት፣ ወጪያቸውንም እንዳት መሸፇን እንዲሇባቸው፣ 
በመዝገብ ሊይ በማስቀመጥ በተቻሇ መጠን በማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች 
                                                           

20ኢትዮጵያ ባፀዯቀችውና የሀገሪቱ የህግ አካሌ ባዯረገችው ዓሇምአቀፌ የህፃናት ኮንቬንሽን ሊይ 
ህፃናት በወሊጆቻቸው (አሳዲጊዎቻቸው) የመጏብኘት መብት እንዲሊቸው ተዯጋግሞ የተገሇፀ 
ነጥብ ነው፡፡ ሇተጨማሪ መረጃም የኢ.ፋ.ዱ.ሪ. ህገ-መንግስት አንቀጽ 36 (1) (ሏ) በቀጥታ 
አግባብነት አሇዉ፡፡  
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እየታገዙ መብቱን ተፇፃሚ እንዱሆን ያዯርጋለ፡፡ የህፃናት የጉብኝት መብት 
መተግበር ያሇበት ትምህርታቸውን በማያስተጓጉሌ መሌኩ ነው፡፡ የጉብኝት 
ቦታው ዯግሞ ሇሁሇቱም ወገን የሚያመች፣ ህፃናቱ በተቻሇ መጠን ሉወደት 
የሚችለት እንዱሆን መዯረግ አሇበት፡፡ የጉብኝት ስርዓቱ በአካሌ፣ በስሌክ 
ወይም እንዯአመቺነቱ በላሊ ቴክኖልጂ ሇምሳላ ስካይፕና ቫይበር በመጠቀም 
ሉሆን ይችሊሌ፡፡ ጉብኝቱ የሚካሄዴበት ጊዜ የተገዯበ ነው፡፡ በላሊ አገሊሇፅ 
የህፃናቱን ትምህርት በማይጋፊ መሌኩ፣ እንዯሚኖሩበት የቦታ ርቀትና 
የትራንስፖርት አመቺነት በየቀኑ ሇተወሰነ ዯቂቃ ወይም ሰዓት ሉፇፀም 
ይችሊሌ፡፡ የሚከተለትን ትዕዛዞች በምሳላነት ማየት ይቻሊሌ፡፡ 

1. "አባት ህፃኑን በየቀኑ ከ10፡00 ሰዏት ጀምሮ እስከ 12፡00 ሰዓት ዴረስ 
እናትና ህፃን በሚኖሩበት ቤት ፉትሇፉት በሚገኘው የህፃናት መዝናኛ 
ማእከሌ እንዱጏበኝ ተፇቅዶሌ፡፡"  

2. "አባት በሳምንት አንዴ ቀን እሇተ ቅዲሜ ጠዋት 4፡00 ሰዓት ሊይ 
ህፃኑን ተረክበው አውሇውና አሳዴረው በማግስቱ  እሁዴ እሇት ከቀኑ 
10፡00 ሰዓት ሊይ በተረከቡበት ሁኔታ ሇእናት እንዱመሌሱ ታዟሌ፡፡" 

ከዚሁ ጋር ተያይዞ የሚነሳው ችግር ህፃናቱ የሚገኙት በላሊ ሀገር 
በሆነ ጊዜ ነው፡፡ ሇምሳላ ህፃናቱ ከእናታቸው ወይም ከአባታቸው ጋር 
በአሜሪካን ሀገር ቢሆኑ ከወሊጆቻቸው አንደ ዯግሞ ኢትዮጵያ ውስጥ 
ይሆንና እዚህ ኢትዮጵያ ውስጥ ያሇው ወገን ጥያቄ ቢያነሳ ምን ሉሆን 
ይችሊሌ? የሚሇው ነው፡፡ ጥያቄው የወጪና የቪዛ ጉዲዮችንም የሚመሇከት 
ስሇሆነ ችግሩ ከባዴ ነው፡፡ ኢትዮጵያ ውስጥ በሚኖረው ወሊጅ ወጪ 
አሜሪካን ሀገር የሚኖረው ወሊጅ ሌጆችን ይዞ ወይም ሌጆቹን ሇታማኝ ሰው 
ሌኮ እንዱያስጏበኝ ማዴረግ አንዯኛው አማራጭ ነው፡፡ አሇበሇዚያም እዚህ 
ኢትዮጵያ ውስጥ ያሇው ወሊጅ በራሱ ወጪ ወይም በአሜሪካን ሀገር ባሇው 
ወሊጅ ወጪ ሄድ እንዱጎበኝ ማዴረግ ነው፡፡ ወይም ዯግሞ የሁሇቱም አቅም 
ተመጣጣኝ ከሆነ ሇሁሇቱም ወሊጆች በሚመች መሌኩ ሶስተኛ ሀገርን 
በመምረጥ በየራሳቸው ወጪ ጉብኝቱ እንዱፇፀም ማዴረግ ይቻሊሌ፡፡  

ዞሮ ዞሮ ሉሰመርበት የሚገባው ጉዲይ የጉብኝት ጥያቄውን 
ተግባራዊ ማዴረግ በተግባር ፇታኝ መሆኑ ነው፡፡ የገንዘብና ላልች 
ሁኔታዎች ተሟሌተው እያሇ ቪዛ ሉከሇከሌ ይችሊሌ፡፡  
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እየታገዙ መብቱን ተፇፃሚ እንዱሆን ያዯርጋለ፡፡ የህፃናት የጉብኝት መብት 
መተግበር ያሇበት ትምህርታቸውን በማያስተጓጉሌ መሌኩ ነው፡፡ የጉብኝት 
ቦታው ዯግሞ ሇሁሇቱም ወገን የሚያመች፣ ህፃናቱ በተቻሇ መጠን ሉወደት 
የሚችለት እንዱሆን መዯረግ አሇበት፡፡ የጉብኝት ስርዓቱ በአካሌ፣ በስሌክ 
ወይም እንዯአመቺነቱ በላሊ ቴክኖልጂ ሇምሳላ ስካይፕና ቫይበር በመጠቀም 
ሉሆን ይችሊሌ፡፡ ጉብኝቱ የሚካሄዴበት ጊዜ የተገዯበ ነው፡፡ በላሊ አገሊሇፅ 
የህፃናቱን ትምህርት በማይጋፊ መሌኩ፣ እንዯሚኖሩበት የቦታ ርቀትና 
የትራንስፖርት አመቺነት በየቀኑ ሇተወሰነ ዯቂቃ ወይም ሰዓት ሉፇፀም 
ይችሊሌ፡፡ የሚከተለትን ትዕዛዞች በምሳላነት ማየት ይቻሊሌ፡፡ 

1. "አባት ህፃኑን በየቀኑ ከ10፡00 ሰዏት ጀምሮ እስከ 12፡00 ሰዓት ዴረስ 
እናትና ህፃን በሚኖሩበት ቤት ፉትሇፉት በሚገኘው የህፃናት መዝናኛ 
ማእከሌ እንዱጏበኝ ተፇቅዶሌ፡፡"  

2. "አባት በሳምንት አንዴ ቀን እሇተ ቅዲሜ ጠዋት 4፡00 ሰዓት ሊይ 
ህፃኑን ተረክበው አውሇውና አሳዴረው በማግስቱ  እሁዴ እሇት ከቀኑ 
10፡00 ሰዓት ሊይ በተረከቡበት ሁኔታ ሇእናት እንዱመሌሱ ታዟሌ፡፡" 

ከዚሁ ጋር ተያይዞ የሚነሳው ችግር ህፃናቱ የሚገኙት በላሊ ሀገር 
በሆነ ጊዜ ነው፡፡ ሇምሳላ ህፃናቱ ከእናታቸው ወይም ከአባታቸው ጋር 
በአሜሪካን ሀገር ቢሆኑ ከወሊጆቻቸው አንደ ዯግሞ ኢትዮጵያ ውስጥ 
ይሆንና እዚህ ኢትዮጵያ ውስጥ ያሇው ወገን ጥያቄ ቢያነሳ ምን ሉሆን 
ይችሊሌ? የሚሇው ነው፡፡ ጥያቄው የወጪና የቪዛ ጉዲዮችንም የሚመሇከት 
ስሇሆነ ችግሩ ከባዴ ነው፡፡ ኢትዮጵያ ውስጥ በሚኖረው ወሊጅ ወጪ 
አሜሪካን ሀገር የሚኖረው ወሊጅ ሌጆችን ይዞ ወይም ሌጆቹን ሇታማኝ ሰው 
ሌኮ እንዱያስጏበኝ ማዴረግ አንዯኛው አማራጭ ነው፡፡ አሇበሇዚያም እዚህ 
ኢትዮጵያ ውስጥ ያሇው ወሊጅ በራሱ ወጪ ወይም በአሜሪካን ሀገር ባሇው 
ወሊጅ ወጪ ሄድ እንዱጎበኝ ማዴረግ ነው፡፡ ወይም ዯግሞ የሁሇቱም አቅም 
ተመጣጣኝ ከሆነ ሇሁሇቱም ወሊጆች በሚመች መሌኩ ሶስተኛ ሀገርን 
በመምረጥ በየራሳቸው ወጪ ጉብኝቱ እንዱፇፀም ማዴረግ ይቻሊሌ፡፡  

ዞሮ ዞሮ ሉሰመርበት የሚገባው ጉዲይ የጉብኝት ጥያቄውን 
ተግባራዊ ማዴረግ በተግባር ፇታኝ መሆኑ ነው፡፡ የገንዘብና ላልች 
ሁኔታዎች ተሟሌተው እያሇ ቪዛ ሉከሇከሌ ይችሊሌ፡፡  

Judicial Application of the ‘Best Interest of the Child’ Principle in Ethiopia 139                           

 

ላሊው ችግር ጉብኝቱ ሲፇፀም የአሳዲጊነት ስሌጣን የተሰጠው 
ወሊጅም ከሌጆች ጋር አብሮ መቅረብና ማግኘት አሇብኝ የሚሇው ተዯጋጋሚ 
ጥያቄ ነው፡፡ ምክንያቱም ጥያቄውን ሞግዚቱ ሊይቀበሇውና ሊይስማማ 
ስሇሚችሌ ነው፡፡ አንዲንዴ ጊዜ ተሇያይተው የቆዩ የቀዴሞ ባሌና ሚስት 
ፌርዴ ቤትን ሆንብሇው እንዯመተያያ ቦታ ሲጠቀሙበት ይታያሌ፡፡ ፌርዴ 
ቤትም አንዯኛውን ወገን ያሇፌሊጏቱ ጉብኝቱ በሚካሄዴበት ስፌራ እንዱገኝ 
ሇማዘዝ የህግ መሠረት አሇው ወይ? የሚሌ ጥያቄ ያስነሳሌ፡፡ በአንዲንዴ 
ፌርዴ ቤቶች የሞግዚቱን መገኘት አስፇሊጊነት ከግምት ውስጥ ሳያስገቡ 
ሞግዚቱም አብሮ በጉብኝት ስፊራው እንዱገኝ የሚያዙ ሲሆን ላልቹ ግን 
መገኘቱ የግዴ የሚያስብሌ አሳማኝ ምክንያት ካሌቀረበ በቀር እንዱቀርብ 
ትእዛዝ አይሰጡም፡፡   

የጉብኝት ውሳኔ ፌርዴ ቤት ከመስጠቱ በፉት የሥነ-ሌቦና 
ባሇሙያዎች ሙያዊ አስተያየታቸውን እንዱሰጡበት ይዯረጋሌ፡፡ 
የባሇሞያዎቹ ሪፖርት ሞያዊ አስተያየት እንዯመሆኑ መጠን አስገዲጅነት 
የላሇው የውሳኔ ሀሳብ ነው፡፡ ፌርዴ ቤቱም የቀረበውን ሪፖርት ተመሌክቶ 
የውሳኔ ሀሳቡን እንዲሇ ሉቀበሇው፣ ሉያሻሽሇው ወይም ውዯቅ ሉያዯርገውና 
እንዯገና በዴጋሚ እንዱሰራ ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ ብዙጊዜ ግን በተግባር ያሇው 
ሁኔታ የባሇሞያዎችን የውሳኔ ሀሳብ እንዲሇ ተቀብል ወይም ከመጠነኛ 
ማስተካከያ ጋር ማፅዯቅ ናቸው፡፡ በተጨማሪም አሌፍ አሌፍ ውዯቅ ሉዯረግ 
የሚችሌበት ሁኔታ ሉኖር ይችሊሌ፡፡ ይህን ፅሁፌ ሇማዘጋጀት በተዯረገው 
ጥናት ውዴቅ የተዯረገ የውሳኔ ሀሳብ አሌተገኘም፡፡ ይህም የሚያሳየው 
የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች የውሳኔ ሀሳቦች ተቀባይነት እያገኙ 
መምጣታቸውን ነው፡፡ በሪፖርቶቹ ሊይም ብዙጊዜ ቅሬታ ሲቀርብባቸው 
አይታይም፡፡ ህፃናቱ ሇምን ከአባት ወይም ከእናት ጋር እንዱያዴጉ 
እንዯተዯረገ ገብቶኛሌ ወ.ዘ.ተ... የሚለ አስተያየቶች ናቸው የሚቀርቡት፡፡ 
ስሇዚህ የሚሰጡትን የውሳኔ ሀሳቦች ውዴቅ ሇማዴረግ አሳማኝ የህግና ፌሬ-
ነገር ምክንያት ማስፇሇጉ አይቀሬ ነው፡፡ 

ዲኛ የውሳኔ ሃሳቡን የመሻር ወይም የማሻሻሌ ስሌጣን ስሊሇው ብቻ 
መሻር ወይም ማሻሻሌ ፇፅሞ አግባብነት ይኖረዋሌ ተብል አይታሰብም፡፡ 
ነገር ግን የሥነ-ሌቦና ባሇሙያዎችም ሰዎች እንዯመሆናቸው መጠን 
ሆንተብል ወይም በግዳሇሽነት ስህተት ሉፇፅሙ ይችሊለ፡፡ ሇአብነት ያሕሌ 
የሙያውን ሥነ-ምግባርና ዯንብ በሚቃረን ሁኔታ የፇፀሙት ግሌፅ ስህተት 
መኖሩ ከተረጋገጠ ወይም ሇአንዯኛው ወገን ወገንተኝነት ካሳዩ ወይም 
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የአንዯኛውን ወገን ማስረጃና ሁኔታ በአግባቡ ካሌያዙሇት ወ.ዘ.ተ… የውሳኔ 
ሃሳቡ ሊይፀዴቅ የሚችሌበት ሁኔታ እንዲሇ መግሇፅ ይቻሊሌ፡፡ 

5. ሌጅነትና ውርስ 

5.1. የሌጅነት (የተወሊጅነት) ጥያቄ 

የሌጅነት ጥያቄ ፌርዴ ቤት ሉቀርቡ ከሚችለ አቤቱታዎች አንደ 
ነዉ፡፡ የሌጅነት፣ የአባትነት፣ እናትነት ወይም የተወሊጅነት ወ.ዘ.ተ… 
አቤቱታዎች በማንኛውም ጊዜ ሉቀርቡ እንዯሚችለ ይታመናሌ፡፡ ሆኖም ግን 
የህፃናት ተወሊጅነት ወይም ሌጅነት አቤቱታ ሇፌርዴ ቤት ሉቀርብ 
የሚችሇው በእራሳቸው በህፃናቱ አማካኝነት አይዯሇም፡፡ የክስ አቤቱታውም 
የሚቀርበው በወሊጆቻቸው፣ በህግ የሞግዚትነት ስሌጣን በተሰጣቸው ሰዎች 
ወይም በተወካዮቻቸው አማካኝነት ይሆናሌ፡፡ ምክንያቱም የፌትሏብሄር 
ህጋችንም ሆነ የተሻሻሇው የፋዯራሌ የቤተሰብ ህግ እዴሜያቸው ከአስራ 
ስምንት ዓመት በታች የሆኑ ህፃናት ህጋዊ ተግባራትን መፇፀም 
እንዯማይችለ ዯንግገው ስሇሚገኙ ነው፡፡ 

እዴሜያቸው ከአስራ ስምንት አመት በታች የሆኑ ህፃናት በመርህ 
ዯረጃ ህጋዊ ተግባራትን መፇፀም የሚችለት በሞግዚቶቻቸው ወይም 
በአስተዲዲሪዎቻቸው አማካኝነት መሆኑ ግሌፅ ነው፡፡ ቀዴሞ ነገር እዴሜው 
ከአስራ ስምንት አመት በታች የሆነ ህፃን በነፃነት ፇቃደን ይሰጣሌ ተብል 
በህግ አይገመትም፡፡21 ሇምሳላ የውለን ህጋዊነት ጥያቄ ውስጥ ከሚያስገቡ 
ምክንያቶችም አንደ በህግ ችልታ ማጣት ነው፡፡ በዚህ ረገዴ በማወቅም ሆነ 
ባሇማዎቅ እዴሜዉ ከ18 አመት በታች በሆነ ሰዉ የተፇፀመ ህጋዊ 
ግንኙነት መኖሩ ከተረጋገጠ ህጋዊ ዉጤት እንዯማይኖረው በመርህ ዯረጃ 

                                                           
21 የጋብቻ መፇፀሚያ እዴሜ ሇወንዴም ሆነ ሇሴት 18 ዓመት መሆኑ ግሌፅ ነው፡፡ ከዚህ 
ውጪ በተሇየ ሁኔታ በፌትሕ ሚኒስቴሩ ካሌተፇቀዯ በቀር ከዚህ እዴሜ በታች የሚገኙ 
ህፃናት ጋብቻ ፇፅመው ቢገኙ ፌቃዲቸውን በነፃነት ሰጥተዋሌ ተብል አይታሰብም፡፡ ስሇዚህ 
ጋብቻው እንዱፇርስ ጉዲዩ የሚመሇከተው አካሌ/ግሇሰብ በህጉ መሠረት አቤቱታ የማቅረብ 
መብት አሇዉ፡፡ በተመሳሳይ መሌኩም ከችልታ ማጣት ጋር በተያያዘ በፌትሏብሄር ህጉ 
ከአንቀጽ 1696 ጀምሮ የተዯነገጉት ዴንጋጌዎች የሚያስረደት ከተዋዋዮች መካከሌ 
አንዯኛው ውለን የፇፀመው በፌቃዴ ጉዴሇት ምክንያት መሆኑን በማንሳት ውለ 
እንዱፇርስሇት የመጠየቅ መብት ያሇው መሆኑን ነው፡፡  
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መግባባት ይቻሊሌ፡፡ ይህ ማሇት ግን እዴሜው ከ18 በታች የሆነው አንዴ 
የጎዲና ተዲዲሪ ህፃን ያቀረበው አቤቱታ ክሱን በእራሱ ቆሞ ሇመከራከር 
ተቀባይነት ባይኖረውም ህፃኑ የህግ ዴጋፌ እንዱያገኝ ፌርዴ ቤቱ 
ሇሚመሇከታቸው ክፌልች ትዕዛዝ ከመስጠት አያግዯውም፡፡ ምክንያቱም 
የፌርዴ ቤት ዋንኛ ሥራ እውነትን ማፇሊሇግ እንዯመሆኑ መጠን ህፃኑ 
ፌትሕ እንዱያገኝ መርዲት ከፌርዴ ቤቶች የሚጠበቅ ስሇሆነ ነው፡፡    

የሕፃናት የሌጅነት አቤቱታ ሇፌርዴ ቤት በቀረበ ጊዜ ፌርዴ ቤቶች 
ጉዲዩን የሚመሇከቱትና የሚወስኑት በተፊጠነ ሁኔታ ነው፡፡ ህፃናት 
የወሊጆቻቸውንና የአሳዲጊዎቻቸውን ፌቅር፣ እንክብካቤና ዴጋፌ የማግኘት 
መብቶቻው ተግባራዊ ሇማዴረግ የሚቻሇው በቅዴሚያ እነሱን የማወቅ 
መብታቸው እስከተረጋገጠ ዴረስ ብቻ ነው፡፡ የአንዴ ህፃን ሌጅነት ጥያቄ 
ውስጥ በገባ ጊዜ ሁለ የህፃኑን መብት በተሟሊ መሌኩ የማስከበር ጉዲይ 
አዯጋ ሊይ እንዲሇ በመገንዘብ ጉዲዩ በአስቸኳይ ታይቶ እሌባት እንዱያገኝ 
ማዴረግ ከፌርዴ ቤቶች ይጠበቃሌ፡፡ ሇአብነት ያህሌ የሌጅ ቀሇብ የማግኘት 
ጥያቄ ጊዜ የማይሰጥ አንገብጋቢ ነው፡፡ ነገር ግን ይህ መብት ተግባራዊ 
ሉሆን የሚችሇው ቀሇብ የመስጠት ግዳታ ያሇበት ሰው ሲታወቅ ብቻ ነው፡፡ 
ሌጅነት ተክድ እያሇ ቀሇብ ቁረጥ ሇማሇት የሚቻሌበት የህግ መሠረት 
የሇምና በቅዴሚያ ይኸው መሠረታዊ ጭብጥ መረጋገጥ ይገባዋሌ፡፡ 

ከፌርዴ ቤቶች በተገኘ መረጃ መሠረት የሌጅነት ጥያቄ በቀረበ ከ45 
ቀናት ባሌበሇጠ ጊዜ በአብዛኛው እሌባት ይሰጥበታሌ፡፡ እንዱያውም 
አቤቱታው ተጠሪ ወይም ተከሳሽ ያሇው ከሆነና ጉዲዩ በተጠሪው የታመነ 
እንዯሆን በአብዛኛው የቤተሰብ ችልቶች በመጀመሪያው ቀጠሮ ውሳኔ 
እንዯሚያገኝ የተዘጉ መዛግብት ያመሇክታለ፡፡ ማስረጃ መስማት የግዴ 
አስፇሊጊ በሆነ ጊዜም በሌዯታ ምዴብ በአንዯኛና በሁሇተኛ የፌተሏብሄር 
ችልቶች ጥያቄው ሇፌርዴ ቤቱ በቀረበ በመጀመሪያው ቀጠሮ ውሳኔ 
የሚሰጥበት ሁኔታ እንዲሇ ተረጋግጧሌ፡፡ ይህም አበረታች እንዯሆነ 
መግባባት ይቻሊሌ፡፡ ይሁን እንጅ በዚሁ ምዴብ በ3ኛው የፌተሏብሄር ችልት 
ግን አንዴ ተጨማሪቀጠሮ ይወስዲሌ፡፡ ይህም የሆነበት ምክንያት የህፃኑ 
ወሊጆች ናቸው የተባለት ግሇሰቦች በህይወት የላለ ከሆነና ላሊ ተከሳሽ 
የሚሆን ሰው እንዯላሇ በቃሇመሃሊ ተረጋግጦ በቀረበ ጊዜ ተቃዋሚ ካሇ 
በጋዜጣ እንዱጠራ ስሇሚዯረግ ነው፡፡ በእርግጥ ተቃዋሚ ካሇ በጋዜጣ 
ሇመጥራት ሇምን አስፇሇገ? ህጋዊ መሠረቱስ ምንዴን ነው? የሚሌ ጥያቄ 
ሉነሳ ይችሌ ይሆናሌ፡፡ በየችልቶቹ ግን የተሇመዯ አሰራር ነዉ፡፡  
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የተሻሻሇው የፋዯራሌ የቤተሰብ ህግም ከሌጅነት ጥያቄ ጋር 
በተያያዘ መወሰን የሚገባበትን አግባብ ዯንግጎት ይገኛሌ፡፡ ህጉ የሚከተሇው 
መርህ በግሌፅ የተቀመጠ ባይሆንም ከዴንጋጌዎቹ አጠቃሊይ ይዘት መገንዘብ 
የሚቻሇው በተቻሇ መጠን ህፃናት አባት እንዱኖራቸው የማዴረግን መርህ 
ይመስሊሌ፡፡ ሇአብነት ያህሌ በጋብቻ ሊይ እያሇ የተፀነሰ ወይም የተወሇዯ 
ህፃን አባቱ በጋብቻው ሊይ ያሇው ወንዴ ነው፤ እንዯባሌና ሚስት በመሆን 
ሲኖር የተወሇዯ ወይም የተፀነሰ ህፃን ወሊጅ አባቱ በግንኝነቱ ውስጥ ያሇው 
ወንዴ ነው ወ.ዘ.ተ… የሚለ የቤተሰብ ህጉ ዴንጋጌዎችን መጥቀስ ይቻሊሌ፡፡ 
በጋብቻ ወቅት የተፀነሰ (የተወሇዯ) ሌጅ አባቱን በመሌክ መሠሇ አሌመሰሇ 
ባሌ የሆነው ሰው አባት መሆኑ አይቀርም፡፡ ማስረዲት የሚጠበቀውም ህፃኑ 
የተፀነሰው ወይም የተወሇዯው በጋብቻ ሊይ እያለ አሇበሇዚያም እንዯባሌና 
ሚስት በመሆን አብረው ሲኖሩ በነበረበት ጊዜ መሆኑን ብቻ ነው፡፡ 
የፋዴራሌ ጠቅሊይ ፌርዴ ቤት ሰበር ሰሚ ችልት ጥቅምት 12 ቀን 2002 
ዓ/ም ባስቻሇው ችልት በመዝገብ ቁጥር 40624 የሰጠው ውሳኔ 
የሚያመሇክተውም አንዴ ጋብቻ ፀንቶ ባሇበት ጊዜ የተወሇዯ ሌጅ አባት 
ባሌዬው ነው በሚሌ ህጉ የወሰዯው ግምት አስገዲጅ መሆኑን ነው፡፡ አባት 
ነው የተባሇውም ሰው ይህን ዴንገጋጌ የሚቃረን ኑዛዜ ቢተው ኑዛዜው 
የህጉን ግምት ሇማስተባበሌ በቂ ማስረጃ አሇመሆኑ የሰበር ሰሚ ችልቱ 
በሰጠው ውሳኔ ሊይ ተጠቅሷሌ፡፡ እንዱሁም ይኸው የሰበር ሰሚ ችልት 
በመዝገብ ቁጥር 54024 ጥር 10 ቀን 2003 ዓ/ም በሰጠው ውሳኔ ጋብቻ 
ፀንቶ ባሇበት ጊዜ የተወሇዯ ሌጅ አባት ባሌዬው ነው የሚሇው የህጉ ግምት 
ከላልች ማስረጃዎች ይሌቅ አባትነትን በማረጋገጥ ረገዴ በፌርዴ ቤቶች 
እውቅና ሉያገኝ የሚገባው ማስረጃ መሆኑን አስምሮበታሌ፡፡  

በግሌፅ እንዯሚታወቀው አባት ወይም እናት የሆነ ሰው የሌጁ 
አባት እገላ የሚባሇው ሰው ነው በማሇት የሌዯት የምስክር ወረቀት 
በማቅረብ ብቻ ሌጅነት ሉረጋገጥ እንዯሚችሌ በህጉ ሊይ ተዯንግጎ ይገኛሌ፡፡ 
የሌዯት የምስክርነት ወረቀት ጥያቄ ውስጥ ሉገባ የሚችሌባቸው ሁኔታዎች 
በተግባር እንዲለ የሚታወቅ ቢሆንም በህግ አግባብ የተሠጠ የሌዯት 
ሰርተፉኬት በተመሇከተ ሌጅነት ከሚረጋገጥባቸው አንደ መሆኑ ግን 
መዘንጋት የሇበትም፡፡ በተሻሻሇው የፋዴራሌ የቤተሰብ ህግ አዋጅ ቁጥር 
213/1992 አንቀጽ 154 መሰረት የሌዯት ሰርቲፉኬት ቀርቦ እያሇ ላሊ 
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የሰውም ሆነ የሰነዴ ማስረጃ መመሌከትና መስማት ያንያህሌ አስፇሊጊነት 
የሇውም ሇማሇት ይቻሊሌ፡፡   

ሆኖም ግን የሌዯት የምስክር ወረቀት በላሇ ጊዜ የሌጅነት ሁኔታ 
መኖሩን በማስረጃ በማስረዲት ሌጅነት ሉረጋገጥ እንዯሚችሌ የተሻሻሇው 
የፋዴራሌ የቤተሰብ ህግ አዋጅ ቁጥር 213/1992 አንቀጽ 155 እና 
ተከታዮቹ አንቀጾች ይዯነግጋለ፡፡ እንዱህ በሆነ ጊዜም የሌጅነት ሁኔታ 
መኖሩን ማስረዲት የሚጠበቅበት ወገን በቅዴሚያ ሉያስረዲ የግዴ ይሇዋሌ፡፡ 
በተግባር ያሇው አሰራር ሲፇተሽ በቅዴሚያ ማስረዲት ያሇበት ማነው 
በሚሇው ጉዲይ ሊይ ከችልት ችልት ወጥ የሆነ አረዲዴ የሇም፡፡ በአንዲንዴ 
ችልቶች የካዯው ወገን ነው ቅዴሚያ ሉያስረዲ የሚገባውየሚለ ዲኞችአለ፡፡ 
በላሊ በኩሌ ግን የሌጅነት ጥያቄም እንዯላሊው የፌትሏብሔር ክስ የሚታይ 
በመሆኑ በቅዴሚያ ማስረዲት የሚገባው ምንጊዜም ቢሆን ከሳሽ ነው የሚለ 
ዲኞች ይገኛለ፡፡ የዚህፅሁፌ አዘጋጅ የማስረዲት ሸክሙ የከሳሹ እንዯሆነ 
በአንክሮ ያምናሌ፡፡ የአብዛኛው የችልቶች አሰራርም ይህንኑ መርህ የተከተሇ 
ነው፡፡ 

የሌዯት ሰርተፉኬት ሌጅነትን በማረጋገጥ ረገዴ ወሳኝ ማስረጃ ነው፡
፡ ነገር ግን በሌዯት ሰርተፉኬቱ ሊይ ስሙ በአባትነት የተጠቀሰው ሰው ስሙ 
በሰርተፉኬቱ ሊይ መመዝገቡን ሊያውቅ የሚችሌበት ሁኔታ እንዲሇ ግሌፅ 
ነው፡፡ እኔ ሳሊውቅ ነው ስሜ በአባትነት ሉመዘገብ የቻሇው ቢሌ ሉያዋጣው 
ይችሊሌ ወይ? የሚሌ ጥያቄ ሉነሳ ይችሊሌ፡፡ ይህን በተመሇከተ ያሇው 
ግንዛቤ ወጥነት የሚጎዴሇው ነው፡፡ ሆኖም ግን የፋዴራሌ ጠቅሊይ ፌርዴ 
ቤት ሰበር ሰሚ ችልት በሚያዚያ 21 ቀን 2001 ዓ/ም በሰበር መዝገብ 
ቁጥር 33440 ሊይ የሰጠው ውሳኔ የሌዯት ሰርተፉኬት በላሊ ተቃራኒ 
ማስረጃ ሉስተባበሌ እንዯሚችሌ ነው፡፡ ስሇሆነም በተወሰኑ ችልቶች የሌዯት 
ሰርተፉኬት ማስረጃ ሌጅነትን በማረጋገጥ ረገዴ በላሊ ተቃራኒ ማስረጃ 
ሉስተባበሌ የሚችሌ ተዯርጎ ይወሰዲሌ፡፡ እንዱሁም አባትነት በማኛቸውም 
መሌኩ የታመነ ከሆነ ሌጅነት ሉረጋገጥ እንዯሚችሌ በተሻሻሇው የፋዴራሌ 
ቤተሰብ ህግ አዋጅ ቁጥር 213/1992 አንቀጽ 125 (2) እና 131 (1) ተዯንጎ 
ይገኛሌ፡፡ 



144 የህፃናት ዯህንነት እና ጥቅሞች የቀዯምትነት መብት፡- ህጉ እና ተግባራዊ አሰራሩ 

 

 

5.2. የውርስ የጥያቄና የህፃናት ዯህንነት እና ጥቅም መርህ አተገባበር 

ህፃናት የወሊጆቻቸው የመጀመሪያ ዯረጃ ወራሾች ናቸው፡፡22 ህፃናት 
ወሊጆቻቸው ወይም ከወሊጆቻቸው አንደ ከዚህ ዓሇም በሞት በተሇዩ ጊዜ 
ይህ መብታቸው ይከበርሊቸው ዘንዴ በሞግዚቶቻቸው ወይም 
በአሳዲጊዎቻቸው አማካኝነት ጥያቄው ሇፌርዴ ቤት ሉቀርብ ይችሊሌ፡፡ 
በመሆኑም የህፃናት ወራሽ የመሆን መብት የሚረጋገጠዉ የውርስ አቤቱታ 
ሇፌርዴ ቤት በማቅረብ ነዉ፡፡ በዚህ ጊዜ የቀረበው የውርስ ጥያቄ 
እዴሜያቸው ከ18 ዓመት በታች የሆኑ ህፃናትን በሚመሇከት ከሆነ 
የውርሱን አቤቱታ በተቻሇ ፌጥነት ማስተናገዴ የሚገባ ይሆናሌ፡፡ የህፃናትን 
የውርስ መብት ጥያቄ በተቻሇ ፌጥነት እሌባት እንዱያገኝ ማዴረግ የህፃናቱን 
በህይወት የመኖር መብት በተሟሊ ሁኔታ ማስከበር ማሇት ነው፡፡ 

የውርስ ክርክሩ የተጓተተ የሙግት ሥርዓትን የሚከተሌ ከሆነ 
በዋናነት ተጎጂ የሚሆኑት ህፃናትናቸው፡፡ በተሇይ የወሊጆቻቸው 
የሚንቀሳቀሱና የማይንቀሳቀሱ ንብረቶች በሶስተኛ ወገን እጅ ሆነው 
ያሇአግባብ እየተጠቀሙባቸው እያሇ ህፃናቱ ግን በከፌተኛ ችግር ሊይ 
የሚወዴቁባቸው ሁኔታዎች ያጋጥማለ፡፡ የውርስ ጉዲይ በእራሱ ሇኪራይ 
ሰብሳቢ አመሇካከት የተጋሇጠ መሆኑ ብዙዎችን ያግባባሌ፡፡ ከሟች ጋር 
ዝምዴና ያሇውም ሆነ የላሇው ወገን ሃብቱን በእጅ ሇማስገባት ከፌተኛ ግብ 
ግብ የሚካሄዴበትሁኔታ ነው፡፡ ያሇ የላሇ የዝምዴና ሃረግ እየተመዘዘ ክርክር 
የሚጧጧፌበት፣ የማይመሇከታቸው ሰዎች ሳይቀሩ የሕፃናቱን የውርስ 
ሀብት ያሇአግባብ ይዘው ሇመጠቀምና ያሇአግባብ ሇመበሌፀግ ሰፉ ጥረት 
የሚያዯረጉበት ሁኔታ ይታያሌ፡፡ የማይመሇከታቸው ወገኖች የውርስ ሀብቱን 
ይዘው እየተጠቀሙበት መሆኑ ሳይበቃቸው ይባስ ብል በሀሰተኛ የሰነዴ 
ማስረጃ፣ ምስክርነት፣ ኑዛዜ፣ ወይም ሀሰተኛ ውሳኔ ወ.ዘ.ተ.... በመጠቀም 
ህፃናቱን ከንብረቱ ከነጭራሹ ሇመንቀሌ ሙከራ ሲዯረግም ይስተዋሊሌ፡፡  

በተግባር እንዯሚታየው የውርስ ጉዲይ በጠቅሊሊው ሰፊ ያሇ ችግር 
የሚስተዋሌበት የክርክር ዘርፌነው፡፡ የህጉ ግሌፅ አሇመሆን ጋር በተያያዘ 

                                                           
22 በፌትሏብሔር ህግ ቁጥር 842 ሊይ የሟች ሌጆች የመጀመሪያ ዯረጃ ህጋዊ ወራሾች 
መሆናቸው ተጠቅሷሌ፡፡  
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5.2. የውርስ የጥያቄና የህፃናት ዯህንነት እና ጥቅም መርህ አተገባበር 

ህፃናት የወሊጆቻቸው የመጀመሪያ ዯረጃ ወራሾች ናቸው፡፡22 ህፃናት 
ወሊጆቻቸው ወይም ከወሊጆቻቸው አንደ ከዚህ ዓሇም በሞት በተሇዩ ጊዜ 
ይህ መብታቸው ይከበርሊቸው ዘንዴ በሞግዚቶቻቸው ወይም 
በአሳዲጊዎቻቸው አማካኝነት ጥያቄው ሇፌርዴ ቤት ሉቀርብ ይችሊሌ፡፡ 
በመሆኑም የህፃናት ወራሽ የመሆን መብት የሚረጋገጠዉ የውርስ አቤቱታ 
ሇፌርዴ ቤት በማቅረብ ነዉ፡፡ በዚህ ጊዜ የቀረበው የውርስ ጥያቄ 
እዴሜያቸው ከ18 ዓመት በታች የሆኑ ህፃናትን በሚመሇከት ከሆነ 
የውርሱን አቤቱታ በተቻሇ ፌጥነት ማስተናገዴ የሚገባ ይሆናሌ፡፡ የህፃናትን 
የውርስ መብት ጥያቄ በተቻሇ ፌጥነት እሌባት እንዱያገኝ ማዴረግ የህፃናቱን 
በህይወት የመኖር መብት በተሟሊ ሁኔታ ማስከበር ማሇት ነው፡፡ 

የውርስ ክርክሩ የተጓተተ የሙግት ሥርዓትን የሚከተሌ ከሆነ 
በዋናነት ተጎጂ የሚሆኑት ህፃናትናቸው፡፡ በተሇይ የወሊጆቻቸው 
የሚንቀሳቀሱና የማይንቀሳቀሱ ንብረቶች በሶስተኛ ወገን እጅ ሆነው 
ያሇአግባብ እየተጠቀሙባቸው እያሇ ህፃናቱ ግን በከፌተኛ ችግር ሊይ 
የሚወዴቁባቸው ሁኔታዎች ያጋጥማለ፡፡ የውርስ ጉዲይ በእራሱ ሇኪራይ 
ሰብሳቢ አመሇካከት የተጋሇጠ መሆኑ ብዙዎችን ያግባባሌ፡፡ ከሟች ጋር 
ዝምዴና ያሇውም ሆነ የላሇው ወገን ሃብቱን በእጅ ሇማስገባት ከፌተኛ ግብ 
ግብ የሚካሄዴበትሁኔታ ነው፡፡ ያሇ የላሇ የዝምዴና ሃረግ እየተመዘዘ ክርክር 
የሚጧጧፌበት፣ የማይመሇከታቸው ሰዎች ሳይቀሩ የሕፃናቱን የውርስ 
ሀብት ያሇአግባብ ይዘው ሇመጠቀምና ያሇአግባብ ሇመበሌፀግ ሰፉ ጥረት 
የሚያዯረጉበት ሁኔታ ይታያሌ፡፡ የማይመሇከታቸው ወገኖች የውርስ ሀብቱን 
ይዘው እየተጠቀሙበት መሆኑ ሳይበቃቸው ይባስ ብል በሀሰተኛ የሰነዴ 
ማስረጃ፣ ምስክርነት፣ ኑዛዜ፣ ወይም ሀሰተኛ ውሳኔ ወ.ዘ.ተ.... በመጠቀም 
ህፃናቱን ከንብረቱ ከነጭራሹ ሇመንቀሌ ሙከራ ሲዯረግም ይስተዋሊሌ፡፡  

በተግባር እንዯሚታየው የውርስ ጉዲይ በጠቅሊሊው ሰፊ ያሇ ችግር 
የሚስተዋሌበት የክርክር ዘርፌነው፡፡ የህጉ ግሌፅ አሇመሆን ጋር በተያያዘ 

                                                           
22 በፌትሏብሔር ህግ ቁጥር 842 ሊይ የሟች ሌጆች የመጀመሪያ ዯረጃ ህጋዊ ወራሾች 
መሆናቸው ተጠቅሷሌ፡፡  
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የህግ አተረጓጏሙ ከፌርዴ ቤት ፌርዴ ቤት፣ ከችልት ችልት ወጥነት 
ያሇው አይዯሇም፡፡ የወራሽነትም ሆነ የሌጅነት ማስረጃ (ውሳኔ) አሰጣጡ 
የሚወስዯው ጊዜ እንዲሇ ሆኖ የውርስ አጣሪ አመራረጡ፣ አሰያየሙ፣ 
የሪፖርቱ አቀራረብና አፀዲዯቁ ወ.ዘ.ተ… የሚወስዯው ጊዜ ሁለ እራሱን 
የቻሇ ከፌተኛ መጓተትን ያስከትሊሌ፡፡ በመጨረሻም ሁለም ነገር ተጠናቆ 
ካበቃ በኋሊ ወራሾች እንዯየ ዴርሻቸው የውርስ ንብረቶቹን እንዱከፊፇለ 
ውሳኔ ከተሰጠበት በኋሊ እንኳን ሳይቀር ክፌፌለ በአፇፃፀም ዯረጃ ሊይ እያሇ 
ታግድ ሇበርካታ ዓመታት እንዱቆይ የሚዯረግበት ሁኔታ አሇ፡፡ ሇአብነት 
በአፇፃፀም ችልት የተዘጉ መዛግብትን ብቻ መመሌከት ይበቃሌ፡፡ በዚህ 
የተነሳም የህፃናቱ ህሌውና አዯጋ ሊይ ሉወዴቅ ይችሊሌ፡፡  

"የዘገየ ፌትህ እንዯተነፇገ ይቆጠራሌ" ነውና መዘግየትን ማስቀረት 
ጊዜ ሉሰጠው አይገባም፡፡ ምንጊዜም ቢሆን በፌትህ አሰጣጥ ሥርዓት ውስጥ 
መዘግየት የፌትሕ ፀር ነው፤ የብቃትና የውጤታማት ማነቆ ነው፡፡ ወራሾች 
ተሇይተው የውርስ ሀብቱ ተጣርቶ እስከሚከፊፇለ ዴረስም እዴሜያቸው 
ከ18 ዓመት በታች ሇሆኑት ወራሾች ቢያንስ ከወዯፉት ዴርሻቸው ሉታሰብ 
የሚችሌ ሆኖ ከውርስ ሀብቱ ሊይ ቀሇብ ሉቆረጥሊቸው የግዴ ነው፤ ቀሇብ 
የህፃናት የህሌውና ጉዲይ ስሇሆነ፡፡ በተግባር ግን የውርስ ሀብቱ 
እስከሚከፊፇሌ ዴረስ ሇህፃናት ቀሇብ ፌርዴ ቤቶች እየቆረጡ ነው ወይ? 
የሚሇው ጉዲይ አነጋጋሪ ነው፡፡ የውርስን ጉዲይ በተቻሇ ፌጥነት አይቶ 
ውሳኔ መስጠት እንዲሇ ሆኖ እስከዚያው ዴረስ ቀሇብ የመቁረጡ ነገር 
መዘንጋት አይገባውም፡፡  

የህፃናት የውርስ ሃብት በሶስተኛ ወገን እጅ ሆኖ ያሇአግባብ 
እየተጠቀሙበት ሳሇ ህፃናቱ ግን ችግር ሊይ የሚወዴቁባቸው ሁኔታዎች 
መኖራቸውን ፌርዴ ቤቶች በአግባቡ ግንዛቤ ውስጥ ማስገባት 
ይጠበቅባቸዋሌ፡፡ የችግሩን መንስኤ በአግባቡ መረዲት መቻሌ በራሱ 
የመፌተሄውን ግማሽ ያህሌ ማግኘት በመሆኑ ፌርዴ ቤቶች መንሰኤውንና 
የጉዲዩን አሳሳቢነት በአግባቡ መገንዘብ ይገባቸዋሌ፡፡ በፌርዴ ቤቶች ውስጥ 
ከሚስተናገደ ጉዲዮች ከፌተኛውን ቁጥር የሚይዘው የውርስ ጉዲይ ነዉ፡፡ 
በሚበዛው የውርስ ክርክርም ሊይ የህፃናት መብት ያሇበት ነው፡፡ ስሇዚህ 
ዲኞችም ሆኑ በየዯረጃው የሚገኙት የፌርዴ ቤቶች አመራር አካሊት 
የውርስን ጉዲይ ብቻ የሚመሇከቱ ችልቶችን በየምዴብ ችልቶቹ ማዯራጀት 
አንገብጋቢ የሆነ የወቅቱ ጥያቄ መሆኑን ሌብ ማሇት ይኖርባቸዋሌ፡፡ 
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የህብረተሰቡን እርካታ ሇማረጋገጥም ሲባሌ የውርስ ክርክሮችን ብቻ 
ተቀብሇው የሚያስተናግደ ችልቶችን ማዯራጀት አስፇሊጊ ነዉ፡፡ 

ዋቢ መፅሏፌቶች፣ ህጏችና ፅሁፍች 

1. በታህሳስ 20 ቀን 1989 ዓ/ም የፀዯቀው የተባበሩት መንግስታት 
ዴርጅት የህፃናት መብቶች ኮንቬንሽን፤ 

2. የተባበሩት መንግስታት የህፃናት መብቶችና ዯህንነት ቻርተር፤ 
3. በ1987 ዓ/ም የፀዯቀው የኢ.ፋ.ዱ.ሪ. ህገ-መንግስት፤ 
4. በ1952 ዓ/ም የወጣው የኢትዮጵያ የፌትሏብሄር ህግ፤ 
5. በ1958 ዓ/ም የወጣው የኢትዮጵያ የፌትሏብሄር ሥነ-ሥርዓት 

ህግ፤ 
6. በ1997 ዓ/ም የወጣውየኢ.ፋ.ዱ.ሪ የወንጀሌ ህግ፤ 
7. በ1992 ዓ/ም የወጣው የተሻሻሇው የፋዯራሌ የቤተሰብ ህግ፤ 
8. በ2004 ዓ/ም በኢትዮጵያ ሰብአዊ መብት ኮሚሽን የተዘጋጀውና 

የሰብአዊ መብቶች ዓሇም አቀፌ ቃሌ ኪዲኖችን የያዘው ጥራዝ፤ 
9. ጉዱፇቻ በኢትዮጵያ በ2004 ዓ/ም በፋዯራሌ መጀመሪያ ዯረጃ 

ፌርዴ ቤት የተዘጋጀው ጥራዝ፡፡ 
10. በ2005 ዓ/ም በፋዯራሌ መጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት ሇማህበራዊ 

ሳይንስ ባሇሙያዎች የወጣው የስራና የቀሇብ አወሳስን 
መመሪያዎች፤ 

11. በ2002 ዓ/ም የኢትዮጵያ የህግ ባሇሙያ ሴቶች ማህበር ያዘጋጀው 
ወሲባዊ ትንኮሳ የሴቶች መብት ጥሰት ናቸው የሚሌ ጥናታዊ 
ፅሁፌ፤ 

12. ስሇፋዯራሌ ጠቅሊይ ፌርዴ ቤት ሰበር ሰሚ ችልት የወጣው ህግ 
አዋጅ ቁጥር 454/1997 እና ችልቱ  ከህፃናት መብቶች ጋር 
በተያያዘ በተሇያዩ ጊዜያት የሰጣቸው አስገዲጅ ውሳኔዎች፣ 
በፋ/መ/ዯረጃ ፌርዴ ቤት የቤተሰብ ችልቶች የሰጧቸው ውሳኔዎች፣ 
ብይኖች እና ትዕዛዞች እንዱሁም የተዘጉ መዛግብትና ቃሇ-
መጠይቆችም ይገኙበታሌ፡፡  
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1. Introduction 

As an academic institution the Center for Human Rights of 
Addis Ababa University (the Center) has the responsibility to 
nurture a multidisciplinary discourse on broader human rights 
issues through its academic and community service programs. In 
pursuance of this responsibility, the Center organized a national 
workshop on the judicial application of the ‘best interest of the 
child’ principle in mid-2015. The workshop brought together 
different stakeholders – academicians, practitioners, government 
and CSOs representatives – to make nuanced deliberations on the 
theoretical and practical aspects of the ‘best interest of the child’ 
principle and other principles related to the protection of the 
rights of the child.  

The main theme of the Workshop was reviewing 
contemporary theoretical understanding and normative 
framework as well as practice of implementing the best interest 
principle in judicial proceedings, with special emphasis on the 
works of the Federal First Instance Court of Ethiopia. During the 
Workshop review of international and comparative standards, 
rules and practices relating to implementation of the ‘best interest 
of the child’ principle and their relevance to the Ethiopian context 
was made; best practices as well as inconsistencies and challenges 
in implementing the ‘best interest of the child’ principle in judicial 
proceedings in the Federal First Instance Court were identified 
and ways of enhancing the judicial application of the principle 
were suggested; and the need to develop working procedures, 
manuals, guidelines and standards as well as cooperation among 
institutions to promote the full and effective implementation of 
the ‘best interest of the child’ principle was recommended. 
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This proceeding summarizes the major points raised during 
the presentations and the discussion at the Workshop.  

2. Opening Speech 

The Workshop was formally opened with opening speech 
made by H. E. Mr. Desalegn Berhe, President of Federal First 
Instance Court. In his speech Mr. Desalegn noted that the principle 
of the ‘best interest of the child’ should be the concern of everyone 
and it is with this in view that the Federal First Instance Court and 
Addis Ababa University Center for Human Rights organized the 
Workshop so that all stakeholders can familiarize themselves on 
the theoretical, normative and practical aspects as well as best 
ways of giving effect to the ‘best interest of the child’ in their 
respective works. 

Mr. Desalegn then appreciated the participants for making it 
to the workshop, extended special thanks to judges who attended 
the Workshop and the institution who funded the Workshop, 
specifically the Center for Human Rights of Addis Ababa 
University. Finally, wishing a wonderful deliberation, Mr. Desalegn 
Berhe declared the workshop open. 

3. The presentations 

I.  Appraisal of the principle of the best interest of the child 
under the international child rights law 

Presenter: Mr. Fasil Mulatu   

Mr. Fasil started his presentation by noting that child rights 
are part of human rights; they are just the human rights of 
children. Efforts to provide a comprehensive protection of 
children started since 1924 with the Declaration on the Rights of 
Children. Child rights issues have got prominence after the 
adoption of the CRC on 20 November 1989 and put in to work on 
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2nd September 1990. The formal sources of child rights are the 
CRC and its optional protocols (on the children in armed conflict, 
the sale of children, child prostitution and pornography and on 
communications), ACRWC, ILO Conventions on Child Labour, 
Hague Convention, Palermo Protocol, UN Convention against 
Transnational Organized Crimes and other human rights treaties 
such as UDHR, ICCPR, ICESCR, CEDAW, CRPD etc. There are also 
other international policy documents, declarations, guidelines, 
general comments and the like by different international 
organizations that provide for rules that should be followed by 
countries of the world regarding children. In addition to this, there 
are concluding observations in which the monitoring 
organizations provide comments and recommendations for treaty 
bodies based on their report. And these are the major instruments 
that we need to observe when we are talking about the best 
interest of the child at international level.  

The CRC is the most widely ratified human rights treaty in 
history, having been ratified by all countries in the world with the 
exception of United States of America. The CRC incorporates the 
whole range of children’s human rights, i.e. both civil and political 
rights as well as economic, social and cultural rights in one 
document unlike other human rights documents such as ICCPR 
and ICESCR.  

The first 41 articles of the CRC set out substantive rights and 
the remaining articles from 42-54 are procedural provisions. 
These substantive rights include: rights to name (art 7), to 
nationality (art 7), to birth registration (art 7), to freedom of 
expression (art 12), to freedom of thought and religion ((art 14) ), 
right to health (art 24), to education (art 28 and 29), to social 
security (art 26), right to protection from abuse and exploitation 
(labor, sexual) (art 32, 34, 36), to adequate standard of living (art 
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27 ), disabled children’s rights (art 23)…etc. On the other hand, 
the CRC provides for the establishment of a committee to follow 
up the implementation of the Convention and principles 
governing the interpretation of same.  

The presenter then talked about the four core principles 
that underpin the rights of the child under the CRC. The core 
principles are drawn from Articles 2, 3, 6, and 12 of the CRC.  
These principles are the principle of non-discrimination, best 
interest of the child, survival and development, and child 
participation/respect for the views of the child/. The Workshop 
specially focused on one of these principles: the best interests of 
the child principle.  

The best interest of the child is formulated in Article 3(1) of 
the CRC. It reads: "In all actions concerning children whether 
undertaken by public or private social welfare institution, courts of 
law, administrative authorities or legislative bodies, the best 
interest of the child shall be a primary consideration." In order to 
ensure implementation of this principle and gauge compliance, 
the first step is to establish appropriate institutions working on 
the welfare of the child and laying down adequate framework for 
coordination among them. The other mechanism is checking 
whether or not there are laws, policies, regulations and 
proceedings that reflect the best interest of the child.  

The other important issue is whether or not specific criteria 
have been adopted for the purpose of determination of the ‘best 
interest of the child’ which are compatible with the principles of 
the CRC, including giving due weight to the expressed views of the 
child. At a country level also, states are required to put in place 
adequate monitoring mechanism to ensure the full 
implementation of the principle to all children. At the level of 
Ethiopia, the federal as well as the regional governments should 
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provide for achievable goals and corresponding indicators with 
regard to the implementation of principle of ‘best interest of the 
child’.  

Related to, but stated independently from the principle of 
the ‘best interest of the child’ in the CRC, is the principle of respect 
for the views of the child/child participation principle/. The 
principle is another crucial dimension of the CRC that calls for 
respect of the views of the child. In order to know what is actually 
in the interest of the child it is logical to listen to him or her. The 
principle is formulated in Article 12(1) which states that “States 
parties shall assure to the child who is capable of forming his or her 
own views the rights to express those views freely in all matters 
affecting the child, the view of the child being given due weight in 
accordance with the age and maturity of the child”. 

Just like the case of the ‘best interest of the child’ principle, 
the main indexes for measuring compliance with regard to the 
principle of respect for the views of the child are putting in place 
the appropriate institutions and maintain creating coordination 
among them; enacting policies, laws, practices that reflect child 
participation/respect for the views of the child/; setting of goals 
and indicators of progress; putting in place participation 
modalities in every sectors affecting the interests of children; 
reviewing domestic laws if they are in line with the international 
standards where age limits apply;  adaptation to enable children’s 
participation, [for example by not using intimidating and 
confusing language] and by providing appropriate settings and 
procedures to enable children to be heard and moderated 
implementation of formal proceedings to smooth child 
participation.  
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The ‘best interest of the child’ principle was incorporated in 
documents preceding the CRC, such as the 1959 Declaration on 
the Rights of the Child - principle 2; 1979 CEDAW art 5(b) [from 
parental responsibility and upbringing perspectives]. But the 
principle doesn't appear in the ICCPR or ICESCR. Nonetheless, the 
principle can be inferred from General Comment Nos. 17 and 19 
which state that children’s interests are of ‘paramount’ 
importance that should be given serious consideration in case of 
parental separation or divorce proceedings. The general 
comments can be read in conjunction with article 23 and 24 of the 
CRC.  

CRC is a comprehensive, legally binding and child specific 
instrument that provides the principle of the ‘best interest of the 
child’ under article 3(1). This principle is also reflected in other 
provisions within the CRC, providing concrete obligation to 
consider the best interests of individual children in particular 
situations in relation to:  

 Separation from parents: The child shall not be separated 
from his or her parents against his or her will “except when 
competent authorities subject to judicial review determine, in 
accordance with applicable law and procedures, that such 
separation is necessary for the best interests of the child”; and 
States must respect the right of the child to maintain personal 
relations and direct contact with both parents on a regular basis 
“except if it is contrary to the child’s best interests” (article 9(1) 
and (3)). 
 Parental responsibilities: Both parents have primary 
responsibility for the upbringing of their child and the best 
interests of the child shall be their basic concern (article 18(1)).  
 Deprivation of family environment: Children temporarily or 
permanently deprived of their family environment “or in whose 
own best interests cannot be allowed to remain in that 
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environment”, are entitled to special protection and assistance 
(article 20). 
 Adoption: States shall ensure that “the best interests of the 
child shall be the paramount consideration” in determining 
adoption cases (article 21). The Hague Convention on Inter-
Country Adoption (2008) reflects the same principle.  
 Restriction of liberty: Children who are deprived of liberty 
must be separated from adults “unless it is considered in the 
child’s best interest not to do so” (article 37(c)). 
 Court hearings of penal matters involving a juvenile: Parents 
or legal guardians should be present “unless it is considered not to 
be in the best interest of the child” (article 40(2) (b)(iii). 
But the Working Group/Drafting/ of the CRC has not provided 
definition for the principle of ‘the best interest of the child’. There 
is also no specific General Comment so far dedicated to elaborate 
this principle. However, the Committee has provided detailed 
explanation of the implications of applying the principle to 
individual children and/or particular groups of children as well as 
general implementation of the Convention.  

From the reading of article 3 of CRC, the scope of best 
interest of the child principle is very wide. It applies both State 
and non-state actors and embraces all actions concerning 
children. Based on the General Comment noted above and 
examination of State Reports the ‘principle of best interest of the 
child’ is fundamental to the overall duty of the Sate to undertake 
all appropriate measures to implement the rights under the 
Convention. Consideration of the best interest of the child should 
be built into national laws, policies & plans; working of 
parliaments and governments (national and local); budgeting and 
allocation of resource; and interpretation of laws by the judiciary. 
States and private bodies should conduct child impact assessment 
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– legislative, policy, plans & actions development, predicting the 
impact of any proposed law or policy or budget allocation 
(General Comment no. 5 para 45-47). 

General Comment no. 5 requires active measures 
throughout Government, parliament and the judiciary. Every 
legislative, administrative and judicial body or institution is 
required to apply the best interests principle by systematically 
considering how children’s rights and interests are or will be 
affected by their decisions and actions – by, for example, a 
proposed or existing law or policy or administrative action or 
court decision, including those which are not directly concerned 
with children, but indirectly affect children (para. 12). 

The principle requires active measures to protect children’s 
rights and promote their survival, development, and well-being, as 
well as measures to support and assist parents and others who 
have day-to-day responsibility for realizing children’s rights.  

Best interests of individual children: - All decision-making 
concerning a child’s care, health, education, etc. must take account 
of the ‘best interest’ principle, including decisions by parents, 
professionals and others responsible for children. States are also 
required to enact provisions for young children to be represented 
independently in all legal proceedings by someone who acts in the 
child’s interest, and for children to be heard in all cases where 
they are capable of expressing their opinions or preferences. 

Best interests of young children as a group or constituency:- 
All law and policy development, administrative and judicial 
decision-making and service provision that affect children must 
take account of the ‘best interest’ principle. This includes actions 
directly affecting children (e.g. related to health services, care 
systems, or schools), as well as actions that indirectly impact on 
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young children (e.g., related to the environment, housing or 
transport) (General Comment no. para. 13). 

Consideration of best interest of the child must embrace 
both short- and long-term interests of the child. Interpretation of 
the principle should emphasize on the child as an individual with 
views and feelings of his or her own and the child as the subject of 
civil and political rights as well as special protections.  

States cannot interpret ‘best interest’ in an overly culturally 
relativist way and cannot use their own interpretation of ‘best 
interest’ to deny rights guaranteed to children by the CRC. For 
instance, during the examination of State Reports, government 
representatives raised that some level of ‘reasonable’ or 
‘moderate’ corporal punishment can be justified as in the ‘best 
interest of the child’ but the Committee held that interpretation of 
a child’s ‘best interest’ must be consistent with the whole 
Convention, including the obligation to protect children from all 
forms of violence and the requirement to give due weight to the 
child’s views; it cannot be used to justify practices, including 
corporal punishment and other forms of cruel or degrading 
punishment, which conflict with the child’s human dignity and 
right to physical integrity (General Comment no. 8, para. 26).  

The Committee has indicated also that it expects the ‘best 
interest’ principle to be written into legislation in a way that 
enables it to be invoked before the courts. The Committee’s stand 
on this can be inferred from its Concluding Observation on reports 
of Bolivia 1998, Canada 2003, Algeria 2005, and Latvia 2006. 

Best interest of the child in Situations of Deprivation of 
Family Environment 

In case of unaccompanied or separated children, due 
consideration shall be given to the ‘best interest of the child’. A 
determination of what is in the ‘best interests of the child’ 
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requires a clear and comprehensive assessment of the child’s 
identity including her or his nationality, upbringing, ethnic, 
cultural and linguistic background as well as particular 
vulnerabilities and protection needs. The assessment process 
should be carried out in a friendly and safe atmosphere; by 
qualified professionals who are trained taking in to account age 
and gender – sensitive interviewing techniques (General 
Comment No. 6, paragraphs. 19-21). 

Children in double vulnerability situation- Children and 
HIV/AIDS 

Children are vulnerable groups. Their vulnerability would 
double up when they are living with HIV/AIDS and the like 
diseases. In its General Comment on “HIV/AIDS and the rights of 
the child”, the Committee noted that the policies and programs for 
the prevention, care and treatment of HIV/AIDS have generally 
been designed for adults with scarce attention to the principle of 
the best interests of the child as a primary consideration.  
However, the child should be placed at the center of the response 
to the pandemic, and strategies should be adapted to children’s 
rights and needs (General Comment no. 3, para. 10). 

Example of best interest determination guideline 

The UNHCR developed a ‘best interest determination’ 
guideline that would be applicable to unaccompanied and 
separated children. The guideline has two components: - best 
interest assessment and the formal best interest determination.  

Best Interest Assessment (BIA) is a continuous process that 
has particular relevance for unaccompanied and separated 
children. It starts from the moment of their identification, and 
continues throughout the displacement cycle until a durable or 
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long-term solution is implemented. Measures shall be taken to 
ensure that the child participates in the decision.  

On the other hand, the formal Best Interests Determination 
(BID) under article 21 and 9 of CRC provides a highest safeguard 
for Children. In line with this, for unaccompanied and separated 
children UNHCR requires a highest procedural safeguard in the 
case of absence of parents or their unwillingness or inability to 
exercise basic parental responsibilities as the decision has a 
fundamental impact on the future of the child, a complex 
balancing of factors/actual situations and rights. On the basis of 
the three criteria listed above a formal BID is required for 
children:- 

a) to identify durable solutions for unaccompanied and separated 
refugee or IDP children; 
b) to decide on temporary care arrangement for unaccompanied 
and separated children in particularly complex situations; 
c) to decide on the separation of a child from his or her parents 
against their will. The measures may include adoption, separation, 
and appointment of a guardian.  

Generally, it is difficult to provide a precise definition to the 
term ‘best interest of the child’ as it depends on various individual 
factors/cases. The term best interest in broad terms refers to the 
well-being of a child. Such well-being is determined by a number 
of individual factors such as age, level of maturity, the existence of 
/presence or absence/ of parents, the child’s environment and 
experience. It should also be noted that child participation is 
intrinsic to the implementation /determination of the best 
interest of the child. Its interpretation should be in line with the 
CRC and other international legal norms. In the interpretation of 
the best interest of the child, there is only limited applicability of 
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culture and national customs. Moreover, procedurally, the best 
interest assessment process should be carried out in a friendly 
and safe atmosphere by qualified professionals who are trained in 
age and gender - sensitive. And the best interest principle ought to 
be provided in specific laws in such ways that are suitable to be 
invoked before the courts of law.  

II. Judicial Application of the Best Interest of the Child 
Principle in Ethiopia: A Comparative Study 

Presenter: Tadesse Kassa W.  (PhD) 

As a background, the presenter noted that the international 
community has been taking different measures with regard to 
human rights, especially child rights. Similarly, the Ethiopian 
government has also been showing its commitment to human 
rights by ratifying human rights instruments and carrying out 
different initiatives that aimed, in particular, at the protection of 
the family and rights and welfare of children. It has laid legislative 
and institutional frameworks for the protection and 
implementation of children’s rights. In spite of concerted efforts, 
several setbacks to the realization of the rights of the children 
remain outstanding. Child-related laws and policies are 
insufficient and scattered in statutes. Moreover, institutions 
mandated with child right protection are poorly coordinated. Most 
of all, international norms are often improperly integrated into 
domestic legal order and in the works of mandated institutions 
including courts. Courts do not apply international and regional 
child rights conventions that Ethiopia has ratified. The ‘best 
interest of the child’ has not been given the attention it deserves 
by administrative and legislative organs as well.  

In addition to this, legal and policy documents outlining the 
responsibility of national institutions are deficient and resources 
that ensure effective realization of rights of rights of children are 
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undersupplied. As a result, large number of children linger in 
situations of vulnerability to violence, abuse and exploitation. 
Their best interests are ignored or discounted in many contexts.  

By way of introduction to his presentation, the presenter 
stated that the research discuss the shortcomings and challenges 
in the judicial application of the ‘best interest of the child’ 
principle in Ethiopia. The presentation also reviews the normative 
framework in Ethiopia relating to ‘best interest of the child’ 
principle in a comparative perspective that analyses norms, 
institutional set-ups and enforcement mechanisms of ‘best 
interest of the child’ principle in two model countries in Africa, i.e. 
South Africa and Uganda. The presentation highlights innovative 
ways of implementing the principle that can be adapted by the 
judiciary in Ethiopia.  

The presenter then talked about the scope of the research 
and stated that the study on the basis of which his presentation is 
based is not just a narrative of the principle of ‘best interest of the 
child’. It rather focuses on the application of the principle by the 
judiciary. It focuses on judicially relevant components of child 
rights in Ethiopia.  

Coming to the nature of judicial response in implementing 
‘best interest of the child’ principle, the international standards 
for protection of rights, especially the CRC are anchored on four 
general principles. These principles are the principle of non-
discrimination, best interest of the child, survival and 
development and child participation/respect for the views of the 
child. In Ethiopia, these principles are reflected in various laws.  

Under CRC, the obligation to ensure the best interest of the 
child principle is bestowed on all branches of government at 
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national or local levels. Hence, it lays important responsibility on 
the judiciary. Judicial application of best interest of the child 
principle includes duty to ensure that best interest of the child is 
integrated and applied in every action taken by judiciary. Courts 
should analyze and demonstrate facts, laws, and decisions for 
compatibility with the best interest of the child principle. This 
means they have to make sure that the child’s best interests are 
actually assessed and are taken as primary consideration in 
making judicial decisions.  

The presenter then highlighted the entrenchment of the 
‘best interest of the child’ principle in the FDRE Constitution. He in 
particular noted the importance of Article 13 of the Constitution 
which provide for human rights provisions of the Constitution to 
be interpreted in line with international human rights 
instruments ratified by Ethiopia. In addition to general provisions 
applicable to ‘all persons’, the Constitution provides specifically 
for rights of children. There are child-specific provisions within 
the Constitution that embrace ‘best interest of the child’ principle. 
For instance, article 36 (2) of the FDRE Constitution provides that 
‘best interest of the child’ shall be considered in all actions 
concerning children by public or private welfare institutions, 
courts of law, administrative authorities and legislative bodies. 
But still, the Constitutional provisions on best interest of the child 
principle are not adequately translated into detailed laws for 
actions by institutions working on children. Moreover, there exists 
lack of adequate procedural laws and guidelines, likely to hamper 
enforcement of the principle. Hence, creative (interpretative) role 
of courts is called for.  

When observing the current policy and legislative 
frameworks of Ethiopia on the best interest of the child principle, 
we first find the draft National Child Policy. It states that any 
decision made by families, communities, government, non-
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governmental organizations, courts of law, administrative 
agencies, and law makers should be geared towards serving best 
interest of the child. Even though the draft policy cannot be cited 
as legal authority, it can inspire judicial rulings as it is underlined 
by the ‘best interest of the child’ requirements. In addition to this, 
we can find the Criminal Justice Administration Policy of 2010 
ensuring that all measures applied at any level of criminal justice 
system should be adopted taking into consideration ‘best interest 
of the child’ in circumstances of children in conflict with the law. 
‘Best interest of the child’ principle hence guides all decisions, 
laws, directives, programs, measures pertaining to juvenile justice. 
It is also stated that special treatment programs for children in 
conflict with law be adopted taking into account the objectives of 
criminal justice system: education, re-integration; right not to be 
compelled to testify in courts or to plead guilty; not to be 
subjected to cross examination, not to be obliged to be witness for 
the prosecutor; right to use alternative sentencing measures as 
preferred response to juvenile crime; establishment of 
‘specialized’ organs within the criminal justice system (in courts, 
public prosecution and police forces).  

In relation to capacity to give testimony (civil and criminal 
cases), Ethiopia has not yet developed integrated law of evidence. 
Guiding rules courts refer under ‘draft’ evidence rules provides 
that ‘anyone having ability to observe, recall and narrate can 
appear before a court of law to testify. This can affect children’s 
interest. And hence, courts should ensure application of best 
interest of the child principle in not allowing children to be 
compelled to be witnesses in proceedings. This applies even when 
they have knowledge of facts.  
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In relation to children in conflict with law, where it is not 
possible to deal with ‘all’ criminal cases, the policy provides that 
prosecutor and courts shall prioritize children’s cases (as victims, 
offenders).  

The ‘best interest of the child’ principle has been also 
indicated in different specific laws of the country even though the 
provisions are not enough. The criminal procedure as well as the 
civil procedure laws has provisions that explicitly provide for 
protection of the ‘best interest of the child’ principle. For instance, 
the Criminal Procedure Code provides for consideration of best 
interest of the child, accused or guilty of crimes. Courts may call 
expert testimony prior to sentencing to determine best interest of 
a young person found guilty; can also modify punishment already 
imposed at later time if it is in the interest of the ‘young person’.  

When we observe the minimum age for criminal 
responsibility, ‘Child’ description in Ethiopian legal system differs 
depending on objectives of specific law such as emancipation law, 
adoption and the like. In the Criminal Code (2004), there are three 
age groups of children. Children under the age of nine are not 
going to be held criminally responsible for whatever crime they 
commit. Child suspects between the ages of 9-15 are treated 
specially under the criminal law. Criminal investigations on these 
age groups are conducted as per instructions issued by court 
considering the best interest of the child. The special treatment 
also applies to initiation of criminal proceedings. If children 
between the ages of 9-15 are found guilty, the court is given the 
discretion to call on persons on character, antecedents of young 
person in the best interest of the child. Children above the age of 
15 are treated as adults or majors for all criminal purposes.  

In relation to the criminal system and age of the child, there 
are challenges relating to absence of comprehensive birth 
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registration system. There are also serious problems in age-
specific entitlements for child in conflict. Usually, rulings are often 
passed based on ‘available evidence’ such as medical evidence 
which may not be conclusive. And hence, it is very difficult to 
implement the criminal procedure protection measures for 
children suspected, accused, convicted. As a result, in some cases, 
9 years old child treated in same way as those above 15 and are 
placed with older offenders and vice versa. This shows that there 
is no organized institutional system that can clearly identify a 
child’s age.  

In relation to civil cases, the Revised Family Code also 
incorporates the principle of ‘best interest of the child’.  

Plenary Discussion  

Facilitator: Yonas Mulugeta 

During the ensuing discussion after the two presentations 
were made, the following questions were raised: Taking in to 
account the very insignificant number of supporting personnel in 
court, what are the plans to increase the number of psycho-social 
service support personnel? What is being done to promote the 
‘best interest of the child’ in domestic and inter-country adoption? 
What can we do about children in detention to improve facilities, 
especially at regional level? What is the current situation in 
relation to children in employment relation? Are there plans to 
enact codified evidence law in relation to criminal proceedings? 
What are the major achievements in establishing child friendly 
courts and prospects for up-scaling? What are the prospects in 
relation to specializing judges on child rights issues? What is the 
international standard for best interest treatment of children?  
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The presenters have reflected on the questions raised by the 
participants. 

Closing Remark 
In his closing remark, Yonas Mulugeta thanked both 

presenters and expressed his impression that the workshop was 
helpful in briefly discussing the national and international legal 
framework as well as sharing the experience of other countries. 
The workshop has covered the background history of CRC and the 
fundamental tenets of the ‘best interest of the child’ principle. It 
has also explored local legislations and policies that incorporate 
the ‘best interest of the child’ principle but noted that these are 
not sufficient as legal framework for the full realization of the 
‘best interest of the child’ principle. He further noted that the lack 
of sufficient laws coupled with low motivation of stakeholders in 
implementing the best interest of the child has been one of the 
reasons for children vulnerability. He finally thanked the 
participants and closed the morning session.  
(Afternoon session) 

III. Giving effect to the best interest of the child principle in t
he federal courts: an   overview of the experience of the fe
deral first instance court 

Presenter: Ato Dessalegn Berhe, Federal First Instance Court President 

Facilitator: Fasil Mulatu 

Ato Desalegn started the presentation by noting the 
importance of establishing child friendly courts to ensure that the 
best interest of the child principle is protected. He further noted 
that accessibility of courts by stating that courts are considered 
accessible and responsive when the barriers to access justice are 
eliminated. He reiterated the importance of rights awareness 
creation works. He said, if we create society that is educated and 
knows its rights, it would significantly improve the justice system 
and make it accessible in terms of cost, distance, legal aid and 
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other major challenges encountered before appearing to court of 
law. If citizens are informed about their rights, they will ask for 
themselves when their rights are violated.  

Then he goes on to the main topic of his presentation and 
pointed that child friendly court is a court specially organized to 
deals with children when they come in to contact with the justice 
system as victims of crime, witnesses, offenders, or any court 
proceeding that involves children interest. Child friendly courts 
are expected to be organized taking in to account the ‘best interest 
of the child’ principle and understand children’s rights and unique 
characteristics.  

In order to create child friendly bench, the primary thing to 
do is to create well informed service providers. It is our 
constitutional and international duty to fulfill all the necessary 
resources to protect and implement children’s fundamental rights. 
The government is responsible to protect, provide and fulfill 
citizen’s human rights. That mean all state organs, including 
courts, have responsibility to do the same.  

Then, it is important for people working on children issues 
to acquire the necessary knowledge and skill so as to sufficiently 
address children needs in relation to court proceedings. It is 
important for the service provider to be well informed about the 
rights, right holders, the duty bearers, the types of rights and 
responsibilities, and other detailed information relating to the 
child justice system.  

After this, service providers are expected to be well 
informed about their responsibilities and commit themselves 
towards that. If they are committed, this will gradually develop to 
change their behavior. They will be conscious of children around 
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their community in their day-to-day life. In general, it is important 
and possible to create civilized societies that understand and 
respect children’s right.   

In order for children’s rights to be properly enforced, the 
government is expected to establish appropriate system and 
institutions working on children. This could include the court as 
well as other government divisions.  

The justice system can ensure the protection of child rights 
by taking two measures when handling child related cases. The 
first one is that they have to make sure the system does not 
endanger the current and future personality of the child. The child 
shall feel free and not be fearful and scared. Furthermore, the 
child should be protected from possible traumatization and/or 
future embarrassments. The process has to be confortable for the 
children. For instance, if a child’s case is publicized, it may 
endanger his/her growth as well as future personality. Thus, in 
camera hearing is very advantageous in cases that are very private 
requiring privacy.  In addition to this, the process has to follow 
informal procedures.  

Second, the process has to encourage active and full 
participation of the child. It has to be responsive and enable the 
child to participate and express their interest.  

In terms of time, every case in court of law is expected to be 
finalized within a short period of time as much as possible. 
Especially, child cases are expected be prioritized and handled in a 
very reasonably short period of time. The presenter has also 
showed various pictures depicting the child friendly system at the 
Federal First Instance Court.  
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In general, cases involving child shall be viewed considering 
the child’s right to life, the right to grow and any judgment shall be 
passed taking in to account the four basic principles, especially 
best interest of the child principle.  

The Federal First Instance Court has been applying the four 
basic principles of child rights. The rulings and judgments are 
passed taking in to account the best interest of the child. In this 
regard, the very important thing is that we have enough 
knowledge about these principles and commit ourselves to its 
implementation. By properly applying these principles, it is 
possible to make the court system child friendly.  

In court process, it is difficult to entertain cases involving 
children in the same courtroom setup where adults are tried. It is 
known that the current court setting is intimidating and doesn’t 
allow people to feel free. The system by itself requires adults to 
behave well and be organized while they present themselves in 
court. And hence, the system shall be improved to be responsive 
and friendly that allows people to talk freely.   

 Currently, the fact that social workers and psychologists are 
involving in children cases is one of the significant changes. They 
are very helpful by providing valuable comments about the child’s 
condition before judgment is passed. In addition to that, there is 
in-camera hearing procedure for children’s cases involving 
serious crimes.  

Basically, court is not a place for children. They came to 
court because it is mandatory. Hence, it is crucial to make the 
process speedy as much as possible. They don’t have to come now 
and then.  
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The Federal First Instance Court has introduced closed-
circuit television (CCTV). This is one-way system where children 
don’t see the court proceeding. The system protects child victims 
from facing the perpetrator and the public at time of testimony. 
And the children are put in a very child friendly and colorful room 
where there are dolls and books. And when they are giving their 
testimony, they are supported by psychosocial workers. But on 
the other hand, the suspect and other stakeholders are going to be 
in separate room and can see and follow the child as he/she 
responds. In this process, the children don’t actively participate in 
the criminal proceeding so they are protected. This has been 
implemented in the Federal First Instance Court since 2002 E. C. 
and lot of significant positive changes have been observed.  

In relation to civil cases, children may go to court in 
adoption cases, for appointment of guardian, maintenance 
allowance cases, and other similar cases. When children directly 
or indirectly become part of court proceeding, it is crucial to take 
in to account their physical and psychological softness and make 
effort to know their interest and feelings. Thus, it is preferable to 
talk to children in offices rather than trial court rooms. It is also 
important to use professionals that can easily talk to children 
while playing with them and use non-verbal languages as opposed 
to verbal. If the judge believes that there need to be assessments 
made, he can assign social workers and order them to provide 
report accordingly. For this purpose there is a working manual 
prepared and put into use in 2012 which provide guides for social 
workers to protect the best interest of the child. The guide 
provides, among other things observing children with their 
parents and having a detailed discussion and effective 
communication with the children using body language.  

The other important adjustment made by the Federal First 
Instance Court to give effect to the best interest of the child is 
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working outside of normal working hours. Children are expected 
to spend their day at school and not court. If they come to court in 
normal working days, they are expected to provide reason for 
their absence at school for their teachers and their friends. And 
this may be embarrassing for them. Hence, it is preferable to 
entertain children’s cases after normal working hours or after 5 
p.m. If this is not possible, children’s cases can be entertained 
during the weekends. Taking this in to account, the Federal First 
Instance Court has started to entertain cases involving children 
every Wednesday from 5:30 p.m. to 7:00 p.m. and Saturday once a 
month. This has brought significant change and customers are 
very happy by the service provided. Moreover, it makes the court 
more friendly and close to the society.  

The other point is that the court proceeding has to be 
informal that could make the children feel free and comfortable. 
This includes not wearing gown, not following strict procedures, 
using simple language, using social workers to assist in the 
proceeding and the like.  

It is also important to prepare guidelines that protect the 
best interest of the child. We are working on the guidelines 
together with Addis Ababa University. The guideline will be 
precise and incorporate the definition of ‘best interest of the child’ 
principle as well as the necessary checklists for that. In order to 
prepare the guideline, we have agreed to work together with 
psychiatric department of Black Lion Hospital at Addis Ababa 
University. They will provide us with some checklist to consider 
and we will hopefully use that to decide custody and other 
matters. The Revised Family Law (2000) provides for the 
enactment of Regulations by the Council of Ministers and 
Directives and Guidelines by Addis Ababa and Dire Dawa city 
administrations to facilitate the implementation of the Revised 
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Family Law. But this has not happened so far. Thus, the Federal 
First Instance Court has organized a committee of judges to 
develop guidelines fill the gap. It has for example developed 
guideline addressing issues of how to determine the amount of 
maintenance allowance, and on who has to leave the common 
residence in case of disputing spouses. Though these guidelines 
are not binding, they are very helpful in handling cases.  

Generally, in all cases involving children, the court shall 
simplify its procedures and make the proceedings friendly. If 
children come to courts for whatever reason, they have to feel free 
and think that the court system is confortable as any other places. 
If mothers come to courts, they need places where they could let 
their children play, breastfeed or change clothes and dippers or 
wash them. The Federal First Instance Court has put that in place 
and we are working to improve that from time to time.  

IV. Best interest of the child principle in relation to family ca
ses: The law and the practice in Federal First Instance Co
urt 

Presenter: Mohammed Siraj (Judge, Federal First Instance Court) 

Ato Desalegn’s presentation on the experience of the 
Federal First Instance Court in giving effect to the ‘best interest of 
the child’ principle was followed by Mohammed Siraj’s 
presentation on the practice and challenges in giving effect to the 
‘best interest of the child’ principle in family cases involving 
children’s interests. Ato Siraj has presented in detail the 
challenges encountered and the progressive approach followed by 
the family cases bench to realize the best interest of the child. In 
his presentation Ato Siraj noted that saving marriages from 
divorce should be seen from the best interest of the child 
perspective. 
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Following the presentation questions were raised from the 
audience on which the presenter reflected later on. 

4. Plenary Discussion on the Way Forward 

In a plenary discussion session on the way forward at the 
end of the Workshop, participants raised the following points for 
future actions and collaboration between institutions for more 
meaningful realization of the ‘best interest of the child’ principle.  
- Detailed legal framework needs to be developed on best interest 
of the child. Moreover detailed guidelines should be developed on 
how to decide maintenance allowance issues so as to effectively 
implement the best interest of the child principle.  

- When entertaining cases involving the interest of children we 
employ the expert service of social workers as input. But it should 
be noted that courts are independent so they are not bound by the 
expert opinion of social workers.   

- Adoption cases are creating fury between courts and the 
MoWCYA. But there should be clear directives on the respective 
role of these institutions and there should be collaborative 
frameworks for these institutions to work in collaboration. And 
this Workshop is good opportunity for these two institutions to 
create network and set the way to work together.  

- Psychosocial workers are providing important service that is 
important for the court to decide on cases relating to or involving 
children. But they are not provided with adequate logistic (such as 
transportation service when they go out for field work) to enable 
them discharging their duties properly. This kind of problems 
must be addressed promptly. 
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- These kinds of forums (i.e. the Workshop) are important to 
improve the quality of decisions relating to or involving children. 
Such kind of forums should be organized regularly.  

- Child rights issues should be considered as crosscutting issues 
and must be mainstreamed in the organizational structure of 
government institutions. It is important to take child related 
issues seriously and organize structural mechanisms within every 
institution.  

- We also have to make use of different structures, starting from 
family, to ensure participation of children and protecting their 
interest.  

- Courts have to review information recording system regarding 
children. It is important to form an organized way of information 
handling and do research regarding children across the country.  

- Social workers are equally responsible to ensure the integrity 
and image of the courts. Adequate resource should be allotted to 
enable them discharge their duties properly. 

In conclusion 
Ato Fasil, facislitator of the Workshop for the day, stated 

that the major points raised during the way forward discussion 
could be summed up in to short and long term suggestions. The 
provision of permanent awareness creation forum and preparing 
guidelines could be achieved within short period of time. On the 
other hand, activities such as reviewing laws are long-term target 
which requires institutional cooperation. As part of its plan, the 
Center for Human Rights is working in collaboration with 
different stakeholders and publishing researches which are going 
to be distributed in short time.  

Ato Fasil then urged the attendants of the Workshop that 
the establishment of permanent committee that can facilitate 
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working on the area of child rights. He said that the proposed 
committee can be organized at the national and regional level. He 
then went on to propose committee members from participants of 
the Workshop. Finally, a national steering committee to facilitate 
collaborative work on child rights was constituted comprising of 
the following members.  

1. Ato Abdulahi Shafi (East Shewa Zone High Court 
President) 

2. Ato Girma Guye (Sidama Zone High Court President) 
3. Ato Amsalu Olani (West Shewa Zone High Court President) 
4. Ato Elias Alemayehu (Ministry of Women, Youth and 

Children Affairs - Expert) 
5. Leulesilassie Liben (Federal First Instance Court - Judge)  
6. Feleke Jembere (Ministry of Labour and Social Affairs – 

Director) 
7. W/ro Selamawit Girmay (Fderal Supreme Court Child 

Justice Project Office)  
The attendees expressed their support for the proposed 
committee members with applause. Further agreement was also 
reached for the establishment of similar facilitative committees at 
West Shewa Zone, East Shewa Zone, and at Hawassa, comprising 
the high court, women, youth and children affairs offices and 
labour and social affairs offices, in each area  
Finally, Ato Fasil thanked participant for their valuable 
contribution. He then called on Ato Leuleselasse, judge at the 
Federal First Instance Court, to make concluding remarks.  

Concluding remark 

Ato Leulseged thanked all participants for being helpful and 
cooperative for the fruitful discussion at the Workshop and 
declared the workshop concluded. 
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የቀሇብ አወሳሰን እና ከተጋቢዎች የጋራ መኖሪያ ቤት አንዯኛው 
ተጋቢ ስሇሚሇቅበት ሁኔታ 
 

መግቢያ 

ቤተሰብ የህብረተሰብ መሰረት በመሆኑ ነው ህብረተሰብ እና መንግስት ጥበቃ 
የሚያዯርጉሇት፡፡ መንግስት ሇቤተሰብ ጥበቃ ከሚያዯርግበት መንገዴ አንደ 
የቤተሰብን ግንኙነት በህግ መዯንገጉ ነው፡፡ 

የተሻሻሇው የቤተሰብ ህግ አሊማ አዴርጎ የተነሳባቸው ዋና ዋና ቁምነገሮች 
በተጋቢዎች መካከሌ ሉኖር የሚገባውን የእኩሌነት መብት ማክበርና ማስከበር፤ 
በቤተሰብ ውስጥ የሚነሱ ክርክሮችን ፌትሀዊና በተቀሊጠፇ ሁኔታ መፌታት 
እንዱሁም ሌጆችን የሚመሇከቱ ጉዲዮችጥቅምና ዯህንነት ባስቀዯመ ሁኔታ እሌባት 
እንዱያገኙ ማስቻሌ ነው፡፡ እነዚህን እጅግ በጣም ጠቃሚ ግን ጥቅሌየሆነ የቤተሰብ 
ህግን ሇማሻሻሌ ዋና ምክንያት የሆኑ አሊማዎችን ማሳካት የሚቻሇው በህጉ ውስጥ 
የተካተቱ መብቶችና መርሆዎችን ዘርዘር ብሇው ሇአጠቃቀም በሚያመች ሁኔታ 
ሲዘጋጁ ነው፡፡ 

የዚህ ጽሁፌ አሊማም የሌጆችን ቀሇብ አወሳሳን፣ የሌጆች ጥቅምና ዯህንነት 
በሚያስቀዴም ሁኔታ እንዳት ተግባራዊ ማዴረግ እንዯሚቻሌ እንዱሁም የፌች 
ጥያቄ ፌርዴ ቤት እንዯቀረበ ከባሌና ሚስት አንደ ከጋራ መኖሪያ መውጣት 
ካሇባቸው የትኛው መውጣት እንዲሇበት ሇመወሰን የሚያስችሌ ማብራሪያ ሇማቅረብ 
ነው፡፡ 

ተመሳሳይ ይዘት ያሇው ማብራሪያ ሇማቅረብ በ1999 ተዘጋጅቶ በስራ ሊይ ሇማዋሌ 
የተሞከረ ቢሆንም በተሇያዩ ምክንያቶች የሚፇሇገውን ያህሌ ጥቅም ሊይ እንዲሌዋሇ 
ማወቅ ተችሎሌ፡፡ 

ይህ ማብራሪያ  ቀዯም ብል ተዘጋጅቶ የነበረውን ማብራሪያንና ማብራሪያውን 
ተግባራዊ ሇማዴረግ አጋጥመው የነበሩ ችግሮችን ታሳቢ አዴርጎ የተዘጋጀ ነው፡፡ 

በማብራሪያው ረቂቅ ሊይ የቤተሰብ ችልት ዲኞች በሰፉው ተወያይተውበታሌ፡፡ 
ማብራሪያው ትክክሇኛ ፌትህ ሇመስጠትም ሆነ የፌርዴ ቤቱን ስራ ተገማች 
ከማዴረግ አኳያ ያሇው ፊይዲ ከፌተኛ አንዯሆነ ታምኖበታሌ፡፡ 

ከዚህ በተጨማሪም የቤተሰብ ህጉን ተግባራዊ ሇማዴረግ ዯንብ ሇማውጣት ስሌጣን 
የተሰጠው የሚኒስትሮች ምክር ቤት አንዱሁም መመሪያ ሇማውጣት የተሰጣቸው 
የከተማ መስተዲዴሮች (አዱስ አበባ እና ዴሬዯዋ) ሇወዯፉት ሇሚያወጡት ዯንብና 
መመሪያ ሇማውጣት እንዱሁም በጉዲዩ ሊይ ጥናት ሇማካሄዴ ሇሚሹ ግሇሰቦችና 
ተቋሞች መነሻ ይሆናሌ ተብል ይታመናሌ፡፡ 

ዯሳሇኝ በርሄ 
የፋዯራሌ መጀመሪያ ዯረጃፌርዴ ቤት ፕሬዚዲንት 
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ክፌሌ 1፡ የቀሇብ አወሳሰን 

መግቢያ 

ሇሌጆች የሚቆረጥ የቀሇብ ጥያቄ ጋብቻ በፀናበት ጊዜ፤ የፌቼ ጥያቄ ሲቀርብና የፌቺ 
ውሣኔ ከተሰጠ በኋሊ በፌርዴ ቤቶች ይስተናገዲሌ፡፡ የቀሇብ ጥያቄን የምናስተናግዴበት 
ሁኔታ በውሌ የተጠና እና መሠረታዊ መርሆዎችን ያገናዘበ ካሌሆነ በሌጆች 
አስተዲዯግ ሊይ ከፌተኛ ተጽእኖ ያሳዴራሌ፡፡ 

ሕፃናት የመኖር እና የእዴገት መብት አሊቸው፡፡ ይህን መብት ሇማስከበር በፌርዴ 
ቤት ከሚወሰደ እርምጃዎች አንደ ቀሇብ የመክፇሌ ግዳታ ያሇበት ወገን ግዳታውን 
እንዱወጣ ማዴረግ ነው፡፡ 

ኢትዮጵያ ፇራሚ የሆነችባቸው አሇምአቀፊዊ ስምምነቶች፤ ሕገ-መንግስታችን 
እንዱሁም የተሻሻሇው የቤተሰብ ህግ ሊይ በግሌጽ እንዯተመሇከተው ሕፃናትን 
የሚመሇከቱ ጉዲዮች ፌርዴ ቤቶች ሲያስተናግደ የሕፃናትን ዯህንነት በቀዯምትነት 
ማሰብ እንዲሇባቸው ይዯነግጋሌ፡፡ ቀሇብን በተመሇከተ የሚቀርቡ ጥያቄዎች 
መስተናገዴ ያሇባቸው በዚሁ መንፇስ ነው፡፡ 

የቤተሰብ ሕጋችን እንዱሻሻሌ ምክንያት ከሆኑት ጉዲዮች አንደ ሕጉ የሕፃናትን 
ዯህንነት በሚያስቀዴም መሌኩ መሻሻሌ በማስፇሇጉ መሆኑን ከሕጉ መግቢያ ሊይ 
መገንዘብ ይቻሊሌ፡፡ ሕጉ በዚህ መሌክ ተቀርጾ በመውጣቱ ብቻ የሚፇሇገውን ግብ 
ማምጣት አይቻሇውም፡፡ ሕጉ የታሰበሇትን ግብ የሚያስገኘው የፌርዴ ቤቶች አሰራር 
የሕጉን የፌሌስፌና መሰረቶች እና ትክክሇኛ መንፇስ የተከተሇ ሲሆን ነው፡፡ 

የጽሁፈ አሊማ በተሻሻሇው የቤተሰብ ሕግ ከቀሇብ ውሳኔ አሰጣጥ ጋር በተያያዘ ጉዲይ 
አመራሩ ዙሪያ ያለትን ጠንካራና ዯካማ ጎኖች በመሇየት የሌጆችን ጥቅም ያስቀዯመ 
የቀሇብ ጉዲይ አወሳሰን ሥርዓት ምን መምሰሌ እንዲሇበት ማመሊከት ነው፡፡ 

ሌጆችን አስመሌክቶ የሚሰጡት ውሳኔዎች የሌጆች መብቶች የፌሌስፌና መሰረት 
የሆኑትን ሌዩነት አሇማዴረግ፣ የሌጆች ጥቅም ቀዯምትነትንመኖርና የእዴገት 
መብቶችን እንደሁም የተሳትፍ መብቶችን ታሰቢ ማዴረግ አሇባቸው፡፡ 

1. ጥናቱ ያተኮረባቸው ነጥቦች  

ከቀሇብ አውሳሰን ጋር በተያያዘ ተስፊ ሰጭ የሆኑ አሰራሮች ቢኖሩም በተቃራኒው 
የጉዲይ አመራራችን እና የምንሰጣቸው ትዕዛዞች/ ውሣኔዎች/ ሊይ ከፌትሏዊነት እና 
ተገማችነት ጋር በተያያዘ ቅሬታዎች ይሰማለ፡፡ 

ሇቅሬታዎቹ  መነሻዎች በርካታ  የመሆናቸውን ያህሌ መፌትሄዎቹም ያንን ያህሌ 
ናቸው፡፡ በዚህ ጽሁፌ ሊይ ማተኮር የተፇሇገው ተዯጋግመው ቅሬታ በሚሰማባቸው 
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የተወሰኑ ጉዲዮች ሊይ ብቻ ነው፡፡ እነሱም የቀሇብ እና የገቢ ትርጉም እንዱሁም 
የቀሇብ መጠን አወሳሰን ገቢ የላሇው ሰው ቀሇብ የመክፇሌ ግዳታ ሉጣሌበት ይገባሌ 
ወይስ አይገባም በሚለትና የቀሇብ መጠን ሇማሻሻሌ የሚቀርቡ አቤቱታዎችን 
የሚመሇከት ነው፡፡ እንዱሁም ሇተጠቀሱት ችግሮች የመፌትሄ ሀሳቦች በጥናቱ 
ተካተዋሌ፡፡ ከሊይ የተመሇከቱትን አከራካሪ ነጥቦች እንዯ ቅዯም ተከተሊቸው 
እንመሇከታቸዋሇን፡፡ 

2. ቀሇብ ማሇት ምን ማሇት ነው? 

ስሇቀሇብ መስጠት  ግዳታ የሚዯነግገው የተሻሻሇው የቤተሰብ ሕጋችን ቀሇብ 
የመስጠት  ግዳታ ያሇበት ሰው እንዯ ባሇጉዲዩ ሁኔታና እንዯ አካባቢው ሌምዴ 
የሚስማማውን በተመሇከተ ሇቀሇብ ተቀባዩ ምግብ፤ መኖሪያ፤ እና ሌብስ ጤናውን 
የሚጠብቅበትንና እንዯ ሁኔታው ሇትምህርት አስፇሊጊውን ነገር መስጠት ያሇበት 
መሆኑን ይዯነግጋሌ፡፡ አንቀጽ 197(ን) ይመሇከታሌ፡፡  በተሇይም ሇሌጆች አጠባበቅ 
አያያዝ የሚዯነግገው አንቀጽ 113 ሊይ ስሇሌጆች ሇቀሇብና ፌሊጎታቸውን 
የሚያስጠብቅ መሆን እንዲሇበት በግሌጽ ተዯንግጓሌ፡፡ 

ሇሌጅ የሚቆረጥ ቀሇብ ማሇት ምን ማሇት ነው ሇሚሇው ቀጥተኛና ሁለን 
የሚያስማማ ትርጉም ማግኘት ያስቸግራሌ፡፡ ሆኖም በተሻሻሇው የቤተሰብ ሕግ 
ስሇቀሇብ የተዯነገጉትን የተሇያዩ ዴንጋጌዎች  እንዱሁም በተሇያዩ ሀገራት ሇቀሇብ 
ከተሰጡ ትርጉሞች  በመነሳት ሇዚህ ጽሁፌ አሊማ ቀሇብን በሚከተሇው ሁኔታ 
ሇመተርጎም ተሞክሯሌ፡፡ 

የሌጅ/ጆች ማሳዯጊያ ቀሇብ /Child support/ ወሊጆች ሌጆቻቸው አካሇ መጠን 
እስከሚዯርሱ ዴረስ ሇሌጃቸው ማሰዯጊያ የሚያውጡት (የሚያዋጡት) ገንዘብን 
የሚመሇከት ነው፡፡ ከፌች ጋር በተያያዘ ሁኔታ ዯግሞ የሌጅ/ጆች ቀሇብ ሌጅ 
ሇማሳዯግ በህግ የተወሰነሇት ወገን ሇሌጁ አስተዲዯግ ሇሚያወጣው ገንዘብ ላሊኛው 
ወሊጅ እንዱከፌሌ ወይም እንዱያዋጣ  የሚገዯዯውን የገንዘብ መጠን የሚመሇከት 
ነው፡፡ ቀሇብ የመክፇሌ ግዳታ ያሇበት ወሊጅ የሚከፌሇው ቀሇብ የሚቆረጥሇት ሌጅ 
የተስተካካሇ (አካሊዊ፣ አእምሮአዊ እና ስሜታዊ) ጤንነትና እዴገት 
እንዱኖረውየሚያስችለ ሁኔታዎች ሇማሟሊት የሚያስችሌ ምክንያታዊና አስፇሊጊውን 
ያህሌ (reasonable and necessary) መሆን አሇበት፡፡ 

ከተሇያዩ ሀገራት በተሇይም በአሜሪካ/የተሇያዩ ግዛቶች/፣ በካናዲ እና በአውስትራሉያ 
ቀሇብን ሇመወሰን የተዘጋጁ መመሪያዎች (child support guidelines) ሇመገንዘብ 
የሚቻሇው ከፌቺ ጋር በተያያዘ የሚቀርቡ የቀሇብ ጥያቄዎች ሌጆች ጋብቻው 
ከመፌረሱ በፉት ያገኙት የነበረውን ጥቅም ማግኘት እንዱቀጥለ በሚያስችሌ መሌኩ 
ሰፌቶ ነው የሚተረጎመው፡፡ እንዯሚታወቀው አብዛኞቹ ወሊጆች ሇሌጆቻቸው 
አይሰስቱም፡፡ ፌቅራቸውን ከሚገሌጽበት መንገዴ አንደ ሇሌጆቻቸው ያሊቸውን 
በመስጠት ነው፡፡ ይህ ሇጋስነታቸው ይበሌጥ የሚታየው ጋብቻው በጸናበት ወቅት 
ነው፡፡ ሇዚህም ነው የቀሇብ ውሳኔ ሲወሰን ጋብቻው ከመፌረሱ በፉት ያገኙት 
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የነበረውን ጥቅም ማግኘት እንዱቀጥለ በሚያስችሌ መሌኩ መተርጎሙ በበርካታ 
ሀገሮች ተቀባይነት ያሇው፡፡ ጋብቻ ከመፌረሱ በፉት ሲያገኙት የነበረው ጥቅም 
በሙለ መዘርዘር አይቻሌም ይሆናሌ፡፡ 

ሆኖም ዋና ዋናዎቹን መዘርዘር አይከብዴም ተብል ይታመናሌ፡፡ ሇሌጆች የሊቀ 
አካሊዊ እና አእምሮአዊ እዴገት የሚያስፇሌጉ ነገሮችን ዋና ዋና ተብሇው በተሇምድ 
የሚታወቁት ምግብ፣ መጠሇያ፣ ሌብስ፣ ትምህርት እና ህክምና በተጨማሪ በርካታ 
ነገሮች አለ፡፡ ሇሌጆች እዴገት አስፇሊጊ መስሇው ከሚታዩና በቀሇብ ውሣኔዎች ሊይ 
ታሳቢ አዴርገናቸው ሇማናውቃቸው ግን በጣም ጠቃሚ ከሆኑ ነገሮች ውስጥ አንደ 
የመጫወትና የመዝናናት መብት ነው፡፡ የአፌሪካ የሕፃናት መብቶችና ዯህንነት 
ቻርተር አንቀጽ 12 ሌጆች የመጫወት መብት እንዲሊቸው በግሌጽ ይዯነግጋሌ፡፡ 
ሆኖም ይህን መብት ታሳቢ ያዯረገ ጥያቄም ሆነ ውሳኔ በመዝገቦች ፌርዴ ቤት ቀርቦ 
የማያውቅ መሆኑን ሇጥናት ከተጠቀምንባቸው መዝገቦችም ሆነ ከዲኞች ጋር በተዯረገ 
ውይይት መገንዘብ ተችሎሌ፡፡ ይህን መብት ማረጋገጥ ላልችን መብቶች ከማረጋገጥ 
የሚከብዴ አይዯሇም፡፡ ይህን መብት ሌጆች በሌጆች ቋንቋ እንዳት በጨዋታ 
እንዯሚገሌጹ ማስታወሱ የመብቱን ፊይዲ ሇመግሇጽ ይጠቅማሌ -- ከማር ከወተት 
ይሻሇሌ መጫወት፡፡ 

ከሊይ እንዯተመሇከተው በተሻሻሇው የቤተሰብ ሕግ ቀሇብን  አስመሌክቶ የዯነገጋቸው 
ዴንጋጌዎች የሌጆችን ጥቅም እና ፌሊጎት ሇማሟሊት አስበው የተቀረፁ ናቸው፡፡ 
ከዚህ በተጨማሪም የቀሇብ ጥያቄንም ሆነ ማናቸውንም ሕፃናትን የሚመሇከት ጉዲይ 
ፌርዴ ቤት ሲወስን የሌጆችን ጥቅም ማስቀዯም እንዲሇበት ሕገ-መንግስታቸንም ሆነ 
ኢትዮጵያ ፇራሚ የሆነችባቸው አሇምአቀፊዊ እና አህጉራዊ ስምምነቶች የሚዯነግጉ 
መሆኑን ማስታወሱ የቀሇብጉዲይን ሇሌጆች አስተዲዯግ በሚጠቅም መሌኩ 
ሇመተርጎም ይረዲሌ፡፡ የኢ.ፋ.ዴ.ሪ ሕገ-መንግስት አንቀጽ 36(3)፤ የሕፃናት መብቶች 
ኮንቬንሽን አንቀጽ 3 እና የአፌሪካ የሕፃናት መብት ቻርተር አንቀጽ4(1) 
ይመሇከቷሌ፡፡ 

በአጭሩ ቀሇብ የሚሇው ቃሌ ከሊይ ሇማየት እንዯተሞከረው ሌጆች በአካሊቸውና 
በአእምሮአቸው እንዱጎሇብቱ የሚያስችሌና ቢያንስ ጋብቻው ከመፌረሱ /ቀሇብ 
ጠያቂው ከጋብቻ መፌረስ ጋር በተያያዘ ከቀረበ/ በፉት ሲያገኙ የነበረውን የአኗኗር 
ሁኔታ ማስቀጠሌ የሚያስችሌ ተዯርቶ መተርጎም አሇበት፡፡ 

ከቀሇብ ትርጉም ጋር የሚነሱት ነጥቦች አንዴ ነፌሰጡር ሴት በማህፀኗ ውስጥ ሊሇው 
ሌጅ ቀሇብ የማግኘት መብት አሊት ወይስ የሊትም የሚሇው አከራካሪ ነጥብ ነው፡፡ 
ይህ ጉዲይ በየእሇቱ የሚገጥም ጉዲይ ባይሆንም ጥያቄው ሲቀርብ መሰረታዊ የሆኑ 
መብቶችን የሚነካካ በመሆኑ በጥንቃቄ መታየት አሇበት፡፡ ሰው የመብት ባሇቤት 
መሆን የሚጀምረው ከተወሇዯ ነው ወይስ ከተፀነሰበት ጊዜ ጀምሮ ነው የሚሇው 
ጥያቄ መሌስ ካሊገኘ የሕግ ክርክሮች ውስጥ አንደ ነው፡፡ የቀሇብ ውሳኔን 
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ሇመተርጎም ሲባሌ ግን የሕፃናት መብቶች ኮንቬንሽኑን መመሌከቱ ጠቃሚ ነው፡፡ 
ከሕፃናት መብቶች ኮንቬንሽን መግቢያ መገንዘብ የሚቻሇው ሕፃናት ከመወሇዲቸው 
በፉትም ሆነ በኋሊ ሌዩ ጥበቃ የሚያስፇሌጋቸው መሆኑን ነው፡፡  

 “ሕፃኑ በአካሌና በአእምሮም ያሌዲበረ በመሆኑ ምክንያት ከመወሇደ 
በፉትም ሆነ በኋሊ ሌዩ ጥበቃና እንክብካቤ እንዱያስፇሌገው 
በማስተዋሌ” የሕፃናት መብቶች ኮንቬንሽን 

 

ከዚህ መገንዘብ የሚቻሇው ነፌሰጡር እናቶች በማሕፀናቸው ሊሇው ሌጅ ዯሕንነት 
ቀሇብ የማግኘት መብት ያሊቸው መሆኑን ነው፡፡ በመሆኑም የቀሇብ ትርጉም ሕፃናት 
በማህፀን ውስጥ እያለ ሇማዯረግሊቸው እንክብካቤ የሚዯረግ ክፌያንም 
እንዯሚጨምር ይታሰባሌ፡፡ 

3. የገቢ (Income) ትርጉም 

የገቢ መጠን ቀሇብ ሇመወሰን ከሚረደ ዋና መስፇርቶች አንደ ነው፡፡ ገቢ የሚሇው 
ቃሌ ትርጉም ሊይ ግሌጽነት ከላሇ ትክክሇኛ የቀሇብ መጠን መወሰን አይቻሌም፡፡ 
የቀሇብ መቁረጥ መሠረት የሚሆን ገቢን በተመሇከተ በፌርዴ ቤቶች የተዘጋጀ እና 
በስራ ሊይ የዋሇ ምንም አይነት ሰነዴ ማግኘት አሌተቻሇም፡፡ የሰበር ችልትም ከቀሇብ 
ጋር በተያያዘ ገቢን አስመሌክቶ የሰጠው ትርጉም የሇም፡፡ የላልች ሀገራት 
ሌምድችም የሚያሳዩን ይህንኑ እውነታ ነው፡፡ ከማናቸውም ህጋዊ ምንጭ የተገኘ 
ገቢ ሇቀሇብ ውሳኔ መሠረት እንዯሚሆን ነው፡፡ ሇምሳላ በአሜሪካን ሀገር በማሳቹተስ 
ግዛት የቀሇብ አወሳሰን መመሪያ (child support guidelines) ገቢን አስመሌክቶ 
የሰጠው ትርጉም "…gross income from whatever source” የሚሌ ነው፡፡ ይህ 
ትርጉም ሇመሌካም ስራ አፇፃፀም የሚሰጡ ጉርሻዎች (tips)የትርፌ ሰዓት ክፌያዎች 
ጨምሮ ላልች ማናቸውንም ገቢ ይመሇከታሌ፡፡ 

ከዲኞች ጋር በተዯረገው ውይይት እና ከተበተኑ መጠይቆች ከተገኙ  መሌሶች 
መረዲት የተቻሇው ገቢን በተመሇከተ አንዴ ወጥ የሆነ አረዲዴ አሇመኖሩን ነው፡፡ 
በቀሇብ መጠን አወስሰንም ሆነ አፇፃፀም ዲኞች ገቢን መዯበኛ እና ኢ-መዯበኛ ብሇው 
ይከፌለታሌ፡፡ 

መዯበኛ ገቢ ተብሇው የሚወሰደት የቀሇብ ገንዘብ ሇመወሰንምሆነ ሇማሰፇፀም 
አንፃራዊ በሆነ ሁኔታ ምቹ ናቸው ተብሇው የሚወሰደት ከቋሚ ተቀጣሪዎች፤ ከቤት 
ኪራይ፤ ከኩባንያ ትርፌ ዴርሻ እና ከመሳሰለት የሚገኙ ገቢዎች ናቸው፡፡ 

ኢ-መዯበኛ ገቢ የሚባለት የቀሇብ መጠንን ሇመወሰንም ሆነ ሇማስፇፀም አስቸጋሪ 
ናቸው ተብሇው የሚወሰደት ሲሆን፤ በዚህ ውስጥ ከዴሇሊ ሥራ፤ ቋሚ ካሌሆኑ 
ስራዎች፤ አነስተኛ ንግዴና ከመሳሰለት ሥራዎች የሚገኙ  ገቢዎች የሚመሇከት 
ነው፡፡ በእነዚህ የስራ ዘርፌ የተሰማሩ ሰዎች ገቢን ማረጋገጡም ሆነ ማስፇፀሙ 
አስቸጋሪ ነው፡፡ 



184 Annexes (Directives & Guidelines)  

 

 

ከንግዴ ስራ ጋር በተያያዘም የታክስ ባሇስሌጠን የወሰነውን ገቢ መሠረት በማዴረግ 
የቀሇብ መጠንን ሇመወሰን መሠረት ማዴረግ ይቻሌ ይሆናሌ፡፡ ሆኖም ከታክስ 
ስርአታችን ችግር ጋር በተያያዘ ትክክሇኛውን የገቢ መጠን ማወቁ አስቸጋሪ ነው፡፡ 
በዚህ ሂዯት የሌጆችን ጥቅም በተሟሊ መሌኩ ማስከበር መቻለ ያጠራጥራሌ፡፡ 

የገቢ መጠንን ማወቅ ሇበርካታ ሀገሮች ቀሊሌ አይዯሇም፡፡ የላልች ሀገራት 
ሌምድችም የሚያሳዩን ይህንኑ እውነታ ነው፡፡ 

ምንም እንኳን እስካሁን ባሇው የፌርዴ ቤቶች ሌምዴ በቀሇብ መሠረት አይሆኑም 
የተባለ ገቢዎች ስሇመኖራቸው ማስረጃ ባይኖርም ገቢ የሚሇው ትርጉም ማናቸውም 
ገቢና ንብረትን የሚመሇከት መሆኑን ማስታወሱ አመሌካቾችም ሆኑ ዲኞች ጉዲዩን 
ሰፊ አዴርገው እንዱመሇከቱና በሚወሰነው የቀሇብ  ገንዘብ ተጠቃሚ የሚሆኑ ሌጆች 
ከወሊጆቻቸው ሉያገኙት የሚችለትን የገንዘብ ዴጋፌ በተሟሊ መሌኩ እንዱያገኙ 
ይረዲሌ፡፡ ከዚህ በተጨማሪም እውቀቱም ሆነ ገንዘብ የላሊቸው እና የህግ ዴጋፌ 
ማግኘት የማይችለ በርካታ የቀሇብ ጥያቄ አቅራቢ ሴቶች ባለበት ሁኔታ ዲኞች 
ምንም ያህሌ ሕጉ እና አሰራሩ የሚፇቅዯውን ያህሌ ቢሄደ ቀሇብ የተጠየቀሇት/ሊት 
ሌጅ ጥቅም የሚያስጠብቅ ውሣኔ መስጠት አስቸጋሪ ነው፡፡ ችግሩን ከሚያወሳስቡት 
ነገሮች ውስጥ አንደ ቀሇብ እንዱከፌሌ የሚጠየቀው ሰው ገቢን ማወቅ  አስቸጋሪ 
መሆን ነው፡፡ ይህን ችግር ሇማስወገዴ በማስረጃ አሰባሰብም ሆነ በምዘና ሂዯት 
የሌጆችን ጥቅም ማስከበር እንዱቻሌ ከተሇመዯውየማስረጃ አሰባሰብና ምዘና ሂዯት 
ሰፊ ያሇ አያያዝን መከተሌ ተገቢእንዯሆነ የተሇያዩ ሀገሮች ሌምዴ ያስረዲሌ፡፡ 
ከአንዲንዴ ሀገሮች ሌምዴ መገንዘብ የሚቻሇው ቀሇብ ጠያቂው አሇው የተባሇውን 
ያህሌ ገቢ የላሇው መሆኑን የማስረዲት ሸክም እንዱጣሌበት ማዴረጉ ትክክሇኛውን 
የገቢ መጠን ሇማወቅ ይጠቅማሌ፡፡ እነዚሁ የሕግ ሥርአቶች በአመሌካቾች ሊይ 
የሚጥለት ግዳታ ቀሇብ እንዱከፌሌ የተጠየቀው ሰው ገቢ ያሇው መሆኑን 
የማሳመን ግዳታ ነው፡፡ 

4. የቀሇብ መጠን አወሳሰን 

የቀሇብ መጠን የሚወሰነው ቀሇብ ጠያቂውን ወይም ቀሇብ የሚጠየቅሇት/ሊት/ ሌጅ 
ያሇበትን ችግር እና የቀሇብ ሰጪውን አቅም በማመዛዘን መሆን እንዲሇበት፤ 
እንዱሁም ቀሇብ የመስጠት ግዳታ የአካባቢውን ሌምዴ በመከተሌ ሇምግብ ፣
ሇመኖሪያ፣ ሇሌብስ እና ሇጤና መጠበቂያ  እና  እንዯነገሩ ሁኔታ በትምህርት 
የሚወጣ ወጪን የሚሸፌን መሆኑ እንዲሇበት ስሇቀሇብ በአጠቃሊይ በሚዯነግገው 
የሕግ ክፌሌ ሊይ ተመሌክቷሌ፡፡ 

በላሊ በኩሌ አካሇ መጠን ያሌዯረሱ ወይም አካሇ መጠን ቢዯርሱም በአካሊዊና 
በአእምሮአዊ ችግሮ ምክንያት የራሳቸው ገቢ የላሊቸው ሌጆችን አስመሌክቶ የቀሇብ 
መጠን ፌርዴ ቤቶች ሲወስኑ የሌጆቹን አዴሜ ጥቅም እና ፌሊጎት ማገናዘብ 
እንዲሇበት በአንቀጽ 113 ሊይ ተመሌክቷሌ፡፡ ከእነዚህ የሕጋችን ዴንጋጌዎች 



Judicial Application of the Best Interest of the Child Principle in Ethiopia                             185 

 

መገንዘብ የሚቻሇው የቀሇብ መጠን የሚወሰነው የቀሇብ ሰጪውን የገቢ መጠን እና 
ቀሇብ የሚጠየቅሊቸውን ሌጆች እዴሜ፣ ጥቅማቸውንና  ፌሊጎታቸውን የሚያመዛዝን 
መሆን አሇበት፡፡ 

በፌርዴ ቤቶቻችን ያሇውን አሰራር በዚህ ጥናት ሇመዲሰስ ተሞክሯሌ፡፡ ሇጥናቱ 
መሠረት ከሆኑ መዝገቦች መገንዘብ የተቻሇው ዲኞች የቀሇብ ውሣኔ ሲወስኑ እንዳት 
እና ሇምን የተወሰነውን የገንዘብ መጠን እንዯወሰኑ የሚጠቁም ነገሮች በውሣኔው 
/ትዕዛዝ/ ሊይ ተመሌክተው አሌተገኙም፡፡ ሇምሣላ በመ/ቁጥር 31876 ተጠሪ ሇሁሇት 
/2/ ሌጆች ቀሇብ ብር 120  እንዱከፌሌ ሲታዘዝ የቀሇቡን  መጠን እንዳት 
እንዯተወሰነም ሆነ ቀሇብ የመክፇሌ ግዳታ ያሇበት ሰው የገቢ መጠን ምን ያህሌ 
እንዯሆነ ከመዝገብ ውስጥ አሌተመዘገበም፡፡ የመ/ቁጥር 28249፤ 28581 እና 28249 
በተመሳሳይ ሁኔታ ውሳኔ የተሰጠባቸው መዝገቦች ናቸው፡፡ በተዯረገው የዲሰሳ ጥናት 
ከተሸፇኑት ውስጥ በአንዲቸውም ዲኛው ሇቀሇብ የተቆረጠውን የገንዘብ መጠን 
እንዳት እንዯተሰሊ የሚያመሇክት ፌንጭ አሌተገኘም፡፡ ዲኞች የቀሇብ መጠኑን 
ሇመወሰን የተጠቀሙበት ስላት የማይገሇጽበት ምክንያት ባመዛኙ ጉዲዩን ግራ ቀኙን 
በመስማት ሇመፌታት ጥረት በማዴረጋቸው እንዯሆነ ቃሇ-መጠየቅ ከተዯረገሊቸው 
ዲኞች መገንዘብ ተችሎሌ፡፡ 

መዯበኛ ገቢ ያሇቸው ባሇጉዲዮችን በተመሇከተ በተሇይም የገቢው ምንጭ ዯመወዝ 
ከሆነ ፌርዴ ቤቱ የገቢውን መጠን ከገሇፀ በኋሊ በምን ስላት እንዯተሰራ የማይታወቅ 
የቀሇብ መጠን ተወስኖ ይገኛሌ፡፡ በበርካታ መዝገቦች የሚወሰነው ቀሇብ የመቁረጥ 
ግዳታ ያሇበት  ገቢ እና ጥያቄው ወዯ ፌርዴ ቤቱ ከመቅረቡ በፉት ተጠሪው 
ሲከፌሌ የነበረው መጠን ሇሚሰጠው የቀሇብ ውሣኔ መሠረት የተዯረገ መሆኑን ነው፡
፡ በዚህ ረገዴ የመ/ቁጥር 34731 እና 30834 ተጠቃሽናቸው፡፡ 

በላሊ በኩሌ መዯበኛ ያሌሆነ ገቢ ያሊቸው ወይም ገቢያችን ተቋርጧሌ በማሇት 
የሚከራከሩ ቀሇብ የመስጠት ግዳታ ያሇባቸው ተከራካሪዎች በተመሇከተ ዲኞች ቀሇብ 
የመስጠት ግዳታ ያሇበት ወገን የኑሮ ሁኔታ እንዱሁም ችግሩ ከመፇጠሩ በፉት 
ቀሇብ የሚቆረጥሇት/ሊት ሌጅ ይኖርበት የነበረውን የኑሮ ሁኔታ በማገናዘብ ቀሇብ 
እንዯሚቆርጡ ከዲኞች ጋር በተዯረገ ውይይት መገንዘብ ተችሎሌ፡፡ 

ከቀሇብ መጠን አወሳሰን ጋር በተያያዘ የሚነሳው ላሊው አከራካሪ ነጥብ ተቀናናሾችን  
የሚመሇከት ነው፡፡ የቀሇብ መጠን የሚወሰነው ከአጠቃሊይ ገቢ ሳይሆን ከተጣራው 
ገቢ ነው፡፡ የተጣራ ገቢ የሚባሇው ተቀባይነት ያሊቸው ተቀናናሾች ከተቀነሱ በኋሊ 
ወዯ እጁ የሚገባ የገንዘብ መጠን ነው፡፡ አከራካሪው ነጥብ ተቀባይነት ያሊቸው 
ተቀናናሾች የትኞቹ ናቸው የሚሇው ነው፡፡ ከዯመወዝ ጋር በተያያዘ  በተዯጋጋሚ 
የሚቀርቡትና  አከራካሪ የሆኑት ጋብቻ ከመፌረሱ በፉት ከትዲር ጓዯኛው እውቅና 
ውጭ ሇተገባ ግዳታ የሚቀነስ ገንዘብ፤ ሇገንዘብ ቁጠባ ማሕበር በየወሩ የሚዯረግ 
መዋጮንና የመሳሰለት የሚመሇከት ነው፡፡ በላሊ በኩሌ ቀሇብ የመቁረጥ ግዳታ 
የተጣሇበት ወገን ሇአባት እና ሇእናቱ መጦሪያ (ፌርዴ ቤት ያሌተወሰነም ቢሆን) 
እንዱሁም አካሇ መጠን ሇዯረሱ ሌጆች ማስተዲዯሪያ አወጣሇሁ የሚሇው ገንዘብ 
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የቀሇብ መጠንን ሇመወሰን ግምት ውስጥ መግባት አሇባቸው ወይም የሇባቸውም 
የሚሇውም ላሊው አከራካሪ ነጥብ ነው፡፡ 

ከዲኞች እና ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው ላልች ባሇሙያዎች ጋር ከተዯረገ ውይይት 
መገንዘብ የተቻሇው በጉዲዩ ሊይ ሰፉ ሌዩነት ያሇ ቢሆንም ሌጆችን በተመሇከተ 
የሚሰጡ ውሣኔዎች የሌጆችን ጥቅምና ዯሕንነት ማስቀዯም ስሊሇባቸው ላልች 
ወጪዎች ሇሌጆች ከሚሰጥ ቀሇብ ቅዴሚያ ሉያገኝ አይገባም የሚሌ መግባባት ያሇ 
መሆኑን መረዲት ተችሎሌ፡፡ ምንምእንኳን የታወቁ እዲዎች በተሇይም በፌርዴ 
የተረጋገጡ ቀዴመው መቀነሳቸው የግዴ ቢሆንም ቀሇብ ሲሰሊ ተቀናሽ ናቸው 
የተባለት እዲዎች ወይም መዋጮዎች በጥንቃቄ ሉታዩ ይገባሌ፡፡ 

በአጠቃሊይ በላልች ሀገራት ያሇው አሰራር የሚያሳየው የቀሇብ መጠን የቀሇብ 
ሰጪን ገቢ እና የቀሇብ ተቀባዩን ፌሊጎቶች ሇማመዛዘን የሚሞከር ቢሆንም በዋና 
መስፇርትነት የሚወሰደት ግን ሌጆች ጋብቻው ከመፌረሱ በፉት ያገኙት የነበረውን 
ጥቅም ሳይጓዯሌ እንዱቀጥሌ ማስቻሌን መሠረት ያዯረገ ነው፡፡ ሇምሳላ በአሜሪካን 
ሀገር ኤሉኖይ ግዛት የቀሇብ አወሳሰን መመሪያ ስንመሇከት በዋና መስፇርትነት 
ከተቀመጡት ውስጥ ሌጆች ጋብቻው ባይፇርስ ኖሮ  ይኖሩት የነበረው ህይወት(the 
standard of living the child would have enjoyed had the marriage not been 
dissolved)፤ ቀሇብ የመስጠት ግዳታ ያሇበት ሰው አቅም እና ቀሇብ 
የሚቆረጥሇት/ሊት ሌጅ ፌሊጎት ይገኙበታሌ፡፡ በርካታ ያዯጉ አገሮች ይህን ታሳቢ 
ያዯረገ የቀሇብ መጠን  ሇመወሰን የሚረዲ መመሪያ (child support guidelines)  
አሊቸው፡፡ ይህን መመሪያና በዚሁ መሰረት የተዘጋጀውን የሂሳብ ማስሉያ መጠቀም 
ባሇጉዲዮች በቀሇብ ረገዴ ያሇባቸው መብት እና ግዳታ ዲኛው ሳይነግራቸው መገመት 
የሚችለበት አሰራር አሊቸው፡፡ ሆኖም ይህን አሰራር ተግባራዊ ሇማዴረግ 
አስተማማኝ የታክስ ስርአትና የንብረት ምዝገባ መኖር የግዴ ይሊሌ፡፡ ይህ ማሇት ግን 
ቀሇብ ሇመወሰን የሚረዲ ማስሉያ ቀመር ማዘጋጀት አያስፇሌግም ወይም አይቻሌም 
ማሇት አይዯሇም፡፡ 

የቀሇብ  ጥያቄ ከጋብቻ መፌረስ ጋር በተያያዘ ሲቀርብ ከሀገራችን ተጨባጭ 
ሁኔታዋናው መስፇርት መሆን ያሇበት ጋብቻው ባይፇርስ ኖሮ ሌጆች ይኖሩት 
የነበረው ህይወት ሇማስቀጠሌ የሚያስችሌ ስላት መስራት ነው፡፡ ሆኖም ይህ 
አማራጭ የሌጆችን ጥቅም ሉያስከብር አይችሌም ተብል ሲታመን፤ እንዱሁም 
ሇላልች ጥቅም ሊይ ይውሌ ዘንዴ የተዘጋጀ የቀሇብመጠን ማስሉያ ማጣቀሻ 
ተሰራጭቷሌ፡፡ ይህ “ሇሌጅ ቀሇብ የመስጠት ግዳታን ሇመወሰን የሚያግዝ ረቂቅ 
ማጣቀሻ” ሰነዴን አግባብነት ባሊቸው ጉዲዮች መሞከሩ ሇወዯፉት ሇሚዘጋጁ 
ተመሳሳይ ሰነድች ትሌቅ ፊይዲ አሇው ተብል ያታመናሌ፡፡ 
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የቀሇብመጠን መወሰኛ ማጣቀሻው በርካታ ጥቅም ያሇው ሲሆን ዋና ዋናዎቹ 
ጥቅሞች ፌትሏዊና ተገማችነት ያሇው አሰራር እንዱኖር ማስቻሌና የዲኞችና 
ተከራካሪ ወገኖችን ዴካምና ጊዜን መቆጠብ ነው፡፡ 

5. ገቢ የላሇው ሰው ቀሇብ ሉከፌሌ ይገባሌ?  

በዚህ ዙሪያ ሚነሱ አከራካሪ ነጥቦች 

1. ገቢ ከላሇው ቀሇብ የመክፇሌ የሕግ ግዳታ አሇበት ወይስ የሇበትም? 
2. ግዳታ አሇበት ቢባሌ እንኳን የገቢው መጠን ካሌታወቀ እንዳት የቀሇብ 

መጠን ማስሊት ይቻሊሌ?እና 
3. ገቢ ከላሇው እንዳት ማስፇፀም ይቻሊሌ የሚለት ናቸው፡፡  

ከዲኞች ጋር በተዯረገ ውይይት መገንዘብ የተቻሇው በጉዲዩ ሊይ የተሇያዩ አቋም ያሇ 
መሆኑን ነው፡፡ በአንዴ በኩሌ የቀሇብ ግዳታ ከገቢ መጠን ጋር የሚያያዝ ስሇሆነ ገቢ 
ከላሇው ቀሇብ የመክፇሌ ግዳታ ሉኖር አይችሌም የሚሌ ትርጉም ያሇ ሲሆን በላሊ 
በኩሌ ዯግሞ የገቢ መጠን ከቀሇቡ መጠን ጋር የሚያያዝ እንጂ የቀሇብ መክፇሌ 
ግዳታ አያስቀርም የሚሌ አረዲዴ ያሇ መሆኑን መረዲት ተችሎሌ፡፡ 

ጥናቱ ካተኮረባቸው መዝገቦችም ሆነ ከተዯረጉት ዉይይቶች ሊይ መገንዘብ የተቻሇው 
ቀሇብ የሚጠይቀው/የምትጠይቀው/ሰው ገቢ አሇው/አሊት ብሇው ማሳየት ካሌተቻሇ 
የቀሇብ መስጠት ግዳታ መሠረት ተዯረጎ የተሰጠ ትዕዛዝ የላሇ መሆኑን ነው፡፡ 

በተሻሻሇው የቤተሰብ ሕጋችን ስሇቀሇብ በሚዯነግገው ምዕራፌ ወሊጆች ሇሌጆቻቸው 
ቀሇብ የመስጠት ግዳታ እንዲሇባቸው በግሌጽ ተዯንግጓሌ (አንቀጽ 198/ን/ 
ይመሌከቷሌ)፡፡ ጋብቻ በፌቺ እንዱፇርስ ጥያቄ ሲቀርብ እንዱሁም የፌቺ ውሣኔ 
ሲሰጥ ፌርዴ ቤቱ የሌጆችን ቀሇብ አስመሌክቶ መወሰን እንዲሇበት ተመሌክቷሌ 
(የተሻሻሇው የቤተሰብ ሕግ አንቀጽ 82 እና 113 /ን/ ይመሌከቷሌ)፡፡ ከዚህ 
በተጨሪም ሌጅ የማሳዯግ ግዳታን አሇመወጣት ወንጀሌ ነው (የወ/መ/ሕ/ቁጥር 659 
ይመሇከቷሌ)፡፡ ከእነዚህ የሕግ ዴንጋጌዎች መገንዘብ የሚቻሇው ሌጆቻቸውን 
የማሳዯግ ግዳታን አሇመወጣት የወንጀሌን እና የፌትሀብሄር ሀሊፉነትን ያስከትሊሌ፡፡ 

ወሊጆች ሙለ ጤንነት እያሊቸው ቋሚ ወይም ጊዜያዊ ሥራ ባሇመያዛቸው ወይም 
በማናቸውም መሌኩ ገቢ ሇማግኘት ባሇመቻሊቸው የወሊጅነት ግዳታቸውን 
ሊሇመወጣት ተቀባይነት ያሇው ምክንያት ሉሆን አይገባም፡፡ ሇምሳላ ሁሇት 
የዩኒቨርሲቲ ተማሪዎች በጓዯኝነት ዘመናቸው በትምህርት ሊይ እያለ ሌጅ ቢወሌደ 
ሁሇቱም ስራ ስሇላሊቸው የተወሇዯው ሌጅ ቀሇብ የማግኘት መብት የሇውም ማሇት 
አይዯሇም፡፡ የሌጁ ወሊጆች ትምህርታቸውን እየተማሩ በትርፌ ጊዜያቸው በመስራት 
ሌጃቸውን መርዲት ግዳታቸው ነው፡፡ የሌጁ አባት እኔ ተማሪ ስሇሆንኩ ገቢ የሇኝም 
ቀሇብ ሌከፌሌ አይገባም የሚሌ ክርክር ሉያቀርብ ይችሊሌ፡፡ ሆኖም ትምህርቱን 
እየተማረ መስራት ካሌቻሇ ትምህርቱን አቋርጦም ቢሆን በሕግ የተጣሇበትን ሌጅ 
የማሳዯግ ግዳታ ይወጣሌ እንጂ ስራ ስሇላሇው ቀሇብ ሉከፌሌ አይገባም የሚሌ 
ውሳኔ መስጠት ከህጉ መንፇስ ውጭ ነው፡፡ ህገ-መንግሰታችን፣ በአሇም አቀፌ 
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ስምምነቶች እንዱሁም በቤተሰብ ሕጋችን የሌጆችን የመኖርና የማዯግ መብት 
እንዱሁም የሌጆችን ጥቅምና መብቶች እንዴናከብርና እንዴናስከብር ነው፡፡ 

ከሊይ አንዯተመሇከተው ሌጅን የማሳዯግ ግዳታን አሇመወጣት የወንጀሌም 
የፌትብሄርም ሀሊፉነት የሚያስከትሌ  መሆኑን ካየን ቀጥል መታየት ያሇበት 
የገቢው መጠን ባሌታወቀበት ሁኔታ የቀሇብ መጠኑን እንዳት መወሰን ይቻሊሌ 
የሚሇው ነው፡፡ የገቢው መጠን ሳይታወቅ የሚከፇሇውን የቀሇብ መጠን መወሰን 
አስቸጋሪ መሆኑ የገንዘብ መጠኑን መወሰን አይቻሌም ማሇት አይዯሇም፡፡ 

ይህንን ችግር ሇመቅረፌ ዲኞች ሶስትመንገድችን ሉከተለ ይችሊለ፤ 

1ኛው፡- ቀሇብ የመስጠት ግዳታ ያሇበት ሰው ሇቀሇብ ጥያቄ ምክንያት የሆነው ነገር 
ከመፇጠሩ በፉት ይሰጥ የነበረውን ገንዘብ ወይም የሌጁን የኑሮ ሁኔታ መነሻ 
ማዴረግ (ወይም) 

2ኛው፡- ያሇውን ሙያ፣ የትምህርት ዯረጃ እና ላልች አግባብነት ያሊቸውን 
መስፇርቶች ግምት ውስጥ በማስገባት በዝቅተኛ ዯሞዝ ቢቀጠር ሉያገኝ የሚችሇውን 
ገቢ መገመት (ወይም) 

3ኛው፡-በቀን ስራ ሊይ የተሰማራ ሰው የሚያገኘውን ዝቅተኛ ገቢ ግምት ውስጥ 
በማስገባት ቀሇብ መጠኑን መወሰን ይቻሊሌ፡፡  

ይህ አሰራርና የህግ ትርጉም ጠቃሚ በመሆኑ እንዯነገሩ ሁኔታ እየታየ ተገቢውን 
አማራጭ መውሰደ ይመከራሌ፡፡ 

የቀሇብ መጠኑ መወሰኑ ግዳታው የተጣሇበት ሰው ግዳታውን እንዱወጣ 
የሚያተጋው ከመሆኑም በተጨማሪ አፇፃፀሙን በተመሇከተ ማናቸውም 
የፌትሏብሄር ጉዲዮች በሚፇፀሙበት ሁኔታ ሉፇፀምየሚችሌበት ሁኔታ ማመቻቸት 
ይቻሊሌ፡፡ ከዚህ በተጨማሪም ቀሇብ የመስጠት ግዳታ ያሇበት ሰው ይህንኑ ግዳታ 
ካሌተወጣ የወንጀሌ ኃሊፉነት እንዲሇበት ፌርዴ ቤቶች በሚሰጡት የቀሇብ ውሣኔ ሊይ 
ማስፇሩም የቀሇብ መክፇሌ ግዳታ ያሇበት ሰው ኃሊፉነቱን ተግቶና ተጠንቅቆ 
እንዱወጣ ያስገዴዯዋሌ፡፡ 

6. የቀሇብ ውሣኔ ስሇማሻሻሌ 

የቀሇብ ውሣኔ እንዱሻሻሌ ውሳኔውን ሇሰጠው ፌርዴ ቤት የሚቀርቡ በርካታ ጉዲዮች 
አሇመኖራቸውን በተዯረገ ጥናት ማረጋገጥ ተችሎሌ፡፡ 

ሇጥያቄዎቹ አሇመቅረብ የተሇያዩ ግምቶች ቢኖሩም አንደ እና ዋናው ምክንያት 
በርካታ ባሇጉዲዮች በጠበቃ ስሇማይከራከሩ ይህ መብት ያሊቸው መሆኑን 
አሇማወቃቸው እንዯሆነ ይገመታሌ፡፡ የቀሇብ ውሳኔን ሇማሻሻሌ ከሚቀርቡ 
አቤቱታዎች ጋር በተያያዘ ከሚነሱ ችግሮች ውስጥ አንደ የቀሇብ ጥያቄን 
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ስምምነቶች እንዱሁም በቤተሰብ ሕጋችን የሌጆችን የመኖርና የማዯግ መብት 
እንዱሁም የሌጆችን ጥቅምና መብቶች እንዴናከብርና እንዴናስከብር ነው፡፡ 

ከሊይ አንዯተመሇከተው ሌጅን የማሳዯግ ግዳታን አሇመወጣት የወንጀሌም 
የፌትብሄርም ሀሊፉነት የሚያስከትሌ  መሆኑን ካየን ቀጥል መታየት ያሇበት 
የገቢው መጠን ባሌታወቀበት ሁኔታ የቀሇብ መጠኑን እንዳት መወሰን ይቻሊሌ 
የሚሇው ነው፡፡ የገቢው መጠን ሳይታወቅ የሚከፇሇውን የቀሇብ መጠን መወሰን 
አስቸጋሪ መሆኑ የገንዘብ መጠኑን መወሰን አይቻሌም ማሇት አይዯሇም፡፡ 

ይህንን ችግር ሇመቅረፌ ዲኞች ሶስትመንገድችን ሉከተለ ይችሊለ፤ 

1ኛው፡- ቀሇብ የመስጠት ግዳታ ያሇበት ሰው ሇቀሇብ ጥያቄ ምክንያት የሆነው ነገር 
ከመፇጠሩ በፉት ይሰጥ የነበረውን ገንዘብ ወይም የሌጁን የኑሮ ሁኔታ መነሻ 
ማዴረግ (ወይም) 

2ኛው፡- ያሇውን ሙያ፣ የትምህርት ዯረጃ እና ላልች አግባብነት ያሊቸውን 
መስፇርቶች ግምት ውስጥ በማስገባት በዝቅተኛ ዯሞዝ ቢቀጠር ሉያገኝ የሚችሇውን 
ገቢ መገመት (ወይም) 

3ኛው፡-በቀን ስራ ሊይ የተሰማራ ሰው የሚያገኘውን ዝቅተኛ ገቢ ግምት ውስጥ 
በማስገባት ቀሇብ መጠኑን መወሰን ይቻሊሌ፡፡  

ይህ አሰራርና የህግ ትርጉም ጠቃሚ በመሆኑ እንዯነገሩ ሁኔታ እየታየ ተገቢውን 
አማራጭ መውሰደ ይመከራሌ፡፡ 

የቀሇብ መጠኑ መወሰኑ ግዳታው የተጣሇበት ሰው ግዳታውን እንዱወጣ 
የሚያተጋው ከመሆኑም በተጨማሪ አፇፃፀሙን በተመሇከተ ማናቸውም 
የፌትሏብሄር ጉዲዮች በሚፇፀሙበት ሁኔታ ሉፇፀምየሚችሌበት ሁኔታ ማመቻቸት 
ይቻሊሌ፡፡ ከዚህ በተጨማሪም ቀሇብ የመስጠት ግዳታ ያሇበት ሰው ይህንኑ ግዳታ 
ካሌተወጣ የወንጀሌ ኃሊፉነት እንዲሇበት ፌርዴ ቤቶች በሚሰጡት የቀሇብ ውሣኔ ሊይ 
ማስፇሩም የቀሇብ መክፇሌ ግዳታ ያሇበት ሰው ኃሊፉነቱን ተግቶና ተጠንቅቆ 
እንዱወጣ ያስገዴዯዋሌ፡፡ 

6. የቀሇብ ውሣኔ ስሇማሻሻሌ 

የቀሇብ ውሣኔ እንዱሻሻሌ ውሳኔውን ሇሰጠው ፌርዴ ቤት የሚቀርቡ በርካታ ጉዲዮች 
አሇመኖራቸውን በተዯረገ ጥናት ማረጋገጥ ተችሎሌ፡፡ 

ሇጥያቄዎቹ አሇመቅረብ የተሇያዩ ግምቶች ቢኖሩም አንደ እና ዋናው ምክንያት 
በርካታ ባሇጉዲዮች በጠበቃ ስሇማይከራከሩ ይህ መብት ያሊቸው መሆኑን 
አሇማወቃቸው እንዯሆነ ይገመታሌ፡፡ የቀሇብ ውሳኔን ሇማሻሻሌ ከሚቀርቡ 
አቤቱታዎች ጋር በተያያዘ ከሚነሱ ችግሮች ውስጥ አንደ የቀሇብ ጥያቄን 
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ሇማስሇወጥ የሚቀርብ አቤቱታ ፌርዴ ቤቱ የሚቀርበው ምን ምን ሁኔታዎች 
ሲሟለ ነው የሚሌ ነው፡፡ 

የቀሇብ መጠን የሚወሰነው ቀሇብ ጠያቂው ያሇበትን ሁኔታ እና የቀሇብ ሰጭውን 
አቅም በማመዛዘን ነው (የተሻሻሇው የቤተሰብ ህግ አንቀጽ 202/2/ ይመሇከቷሌ)፡፡ 
ፌርዴ ቤት የቀሇብ መጠን የሚወስነው ይህንኑ መነሻ አዴርጎ ነው፡፡ የቀሇብ መጠን 
ይሻሻሌሌኝ ጥያቄም ተቀባይነትሉያገኝ የሚችሇው ሇቀሇብ ውሳኔ መሠረት ከሆኑት 
ነገሮች (ቀሇብ የተጠየቀሊቸው ሌጆች ፌሊጎት ወይም/ እና የቀሇብ ሰጭው ገቢ 
ሲሇወጥ) አንደ ወይም ሁለም ተሇውጠው ሲገኙ ነው፡፡ 

ሇምሳላ ቀሇብ እንዱቆርጥ የተወሰነበት ሰው ከሥራ ቢቀነስ ወይም ተጨማሪ ገቢ 
ቢያገኝ እንዯነገሩ ሁኔታ ቀሇብ ሰጭው ወይም ተቀባዩ የቀሇብ መጠኑ 
እንዱጨመርሇት ወይም እንዱቀነስሇት ሉያመሇክት ይችሊሌ፡፡ ይህ ግን በሌጁ 
ሕይወት ሊይ ሇውጥ ሉያመጡ የማይችሌ ቀሇብ ሰጭው ያገኛቸውን ውስን ገቢዎች 
በመያዝ ፌርዴ ቤቱ ቀሇብ እንዱጨምር ማመሌከት ይቻሊሌ ማሇት አይዯሇም፡፡ በላሊ 
በኩሌ ተሇያይተው የነበሩት ቤተሰቦች በጋራ መኖር ከጀመሩ ሇቀሇብ ውሳኔ መሇወጥ 
ምክንያት ሉሆን ይችሊሌ፡፡ ሆኖም በጋራ መኖር ስሇጀመርን የቀሇብ ውሳኔው 
ይነሳሌን የሚሌ ማመሌከቻ እንዯቀረበ ወዱያው መወሰኑ ተገቢ ሊይሆን ይቻሊሌ፡፡ 
የአብሮ መኖር ውሳኔው የቀሇብ ውሳኔውን ሇማስነሳት ያህሌ ብቻ የተዯረገ ስምምነት 
አሇመሆኑን ሇማረጋገጥ ይቻሌ ዘንዴ ሇተወሰኑ ወራቶች ውሳኔው ሳይሇወጥ ባሇበት 
ሁኔታ ማቆየቱ ተመራጭ ነው፡፡ 

የቀሇብ ይሻሻሌሌኝ ጥያቄን ፌርዴ ቤት የሚያስተናግዯው የቀሇብ መጠኑ ሲወሰን 
ዲኛው አዱስ የተፇጠሩትን ሁኔታዎች አውቆ ቢሆን ኖሮ የቀሇብ መጠኑን በወሰነው 
መሌኩ አይወስንም ነበር የሚሌ ግምት የሚያሰጥ ነገር ሲኖር ብቻ ነው፡፡ 

የቀሇብ መጠን ይሻሻሌሌኝ ጥያቄን በተመሇከተ የሚነሳው ላሊው ነጥብ የቀሇብ 
ውሣኔ ከተሰጠ ከምን ያህሌ ጊዜ በኋሊ ነው ማመሌከቻ መቅረብ የሚቻሇው የሚሇው 
ነው፡፡ 

የተሻሻሇው የቤተሰብ ህግ ቁጥር 113/3/ ና 202 የቀሇብ ጥያቄን ሁኔታዎች 
በተሇወጡ በማናቸውም ጊዜ ማቅረብ እንዯሚቻሌ ይዯነግጋሌ፡፡ በአንዲንዴ ሀገሮች 
በተሇይም በተሇያዩ የአሜሪካን ግዛቶች የቀሇብ ይሻሻሌሌኝ ጥያቄን ሇማቅረብ 
የሚቻሇው በሕግ የተመሇከተው ጊዜ ሲያሌፌ ብቻ ነው፡፡ ስሇዚህ የሚቀርበው 
ምክንያትም የቀሇብ ይሻሻሌሌኝ ጥያቄ በማናቸውም ጊዜ የሚቀርብ ከሆነ በፌርዴ 
ቤቶች ሊይ ተጨማሪ ጫና ይፇጥራሌ የሚሌ ነው፡፡ 

በሀገራችን ተጨባጭ ሁኔታ መብቱን አውቆ በተዯጋጋሚ አቤቱታ በማቅረብ የፌርዴ 
ቤቱን ጊዜያጣብባሌ የሚሌ ስጋት ስሇመኖሩ ጠቋሚ ነገሮች ካሇመኖራቸውም በሊይ 
የቀሇብ ይሻሻሌሌኝ አቤቱታ ማቅረቢያ የጊዜ ገዯብ ማስቀመጡ የሌጆች መብት 
ያጣብባሌ፡፡ አሁን ካሇው እውነታ በመነሳት የቀሇብ ይሻሻሌሌኝ ጥያቄን ሁኔታዎች 
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መሇወጣቸውን አመሌካቹ እስካስረዲ ዴረስ በማናቸውም ጊዜ አቤቱታቸውን መቀበለ 
ተገቢ ነው የሚሌ እምነት አሇ፡፡ 

7. የሌጅ ቀሇብ አወሳሰን መርሆዎች 
1. የሌጆች ቀሇብ አወሳሰን በዋናነት የሌጆች ጥቅምን ቀዲሚ ማዴረግ አሇበት፡፡ 

ወሊጆች ሌጆጃቻቸውን የማሳዯግ እና የመንከባከብ ሕጋዊ ኃሊፉነት አሇባቸው፡፡ 
ኢኮኖሚያዊ ኃሊፉነትን የሚወጡት እንዯገቢያቸው መጠን ሇሌጆች መሌካም 
አስተዲዯግ ተገቢው መዋጮ ሲያዯርጉ ነው፡፡ 

2. የሌጆች ቀሇብ በሚወሰንበት ሂዯት ወሊጆች ሇመኖር የሚያስፇሌጋቸውንና 
ላልች ግዳታቸውን እንዱወጡ የሚያስችለ መሠረታዊ ነገሮችን ታሳቢ 
ማዴረግ አስፇሊጊ ቢሆንም በማናቸውም ሁኔታዎች እንዱወጡ የሚያስችለ 
መሰረታዊ ነገሮችን ታሳቢ ማዴረግ አስፇሊጊ ቢሆንም በማናቸውም ሁኔታ ግን 
ታሳቢ የሚዯረጉ ነገሮች ሇሌጁ ቀሇብ የመስጠት ግዳታን የሚያስቀርና በእጅጉ 
የቀሇቡን መጠን የሚቀንስ መሆን የሇበትም፡፡ 

3. እያንዲንደ ሌጅ የወሊጆቹን ገቢ ተጠቃሚ መሆን አሇበት፡፡ የቀሇብ መጠን 
ከላልች ነገሮች በተጨማሪ የሌጆችን  እዴሜ፤ ብዛት፤ የጤና (አካሊዊና ስነ-
ሌባናዊ)  እና የመጫወቻና መዝናናት መብታቸውን እንዱሁም ላልች የሌጆች 
እዴገት ያገናዘበ መሆን አሇበት፡፡  

4. የሌጆች ጥቅም የሚያስቀዴም እስከሆነ  ዴረስ የቀሇብ መጠኑን ወሊጆች 
በስምምነት እንዱጨርሱ ማዴረጉ ይመረጣሌ፡፡ 

5. ሌጆች ጋብቻው ችግር ሊይ ሳይወዴቅ ወይም ከመፌረሱ በፉት ያገኙትየነበረውን 
ጥቅም ሳይጎዯሌ እንዱቀጥሌ ማስቻሌ መሠረት ያዯረገ መሆን አሇበት፡፡ 
 
8. ማጠቃሇያና የመፌትሄ ሀሳቦች 

የቀሇብ አወሳሰን ሥርዓታችን በርካታ ችግሮች ያለበት መሆኑ መፌትሄውም ያንኑ 
ያህሌ ውስብስብ ነው፡፡ የዲበረ የታክስ መክፇሌ ባሕሌና የንብረት ምዝገባ ስርዓት 
በላሇበት አገር የተከራካሪ ወገኖችን ትክክሇኛ ገቢ ማግኘት ቀሊሌ አይዯሇም፡፡  

ከዚህ በተጨማሪም እውቀቱም ሆነ ገንዘቡ የላሊቸው እና የህግ ዴጋፌ ማግኘት 
የማይችለ በርካታ የቀሇብ ጥያቄ አቅራቢ ሴቶች ባለበት ሁኔታ ዲኞች ምንም ያሕሌ 
ሕጉ እና አሰራሩ የሚፇቅዯውን ያህሌ ቢሄደ ቀሇብ የተጠየቀሇት/ሊት ሌጅ ጥቅም 
የሚያስጠብቅ ውሣኔ መስጠት አስቸጋሪ ነው፡፡ ይህ ማሇት ግን ዲኞች የሕግ 
አተረጓጎማችን እና አሰራራችን የሕጉን ትክክሇኛ መንፇስ እንዱከተሌ በማዴረግ 
ዘመናዊ አሰራሮችን ተግባራዊ በማዴረግ ሇውጥ ማምጣት አንችሌም ማሇት 
አይዯሇም፡፡ 

በመሆኑም የሚከተለትን እርምጃዎች በመውሰዴ በቅርብርቀት ሉታይ የሚችሌ 
ሇውጥ ማምጣት ይቻሊሌ፡፡ የመፌትሄ ሀሳቦች የተመረጡት ፌርዴ ቤቱ በራሱ እና 
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ከፌርዴ ቤቱ ጋር ሇመስራት ፇቃዯኛ  በሆኑ አካሊት ጥረት ያሇብዙ ወጪ መተግበር 
የሚችለ በመሆናቸው ነው፡፡ 

8.1 የአመሇካከት ሇውጥ ማምጣት 

ሕገ-መንግስታችን፣ ሀገራችን ፇራሚ የሆነባቸው አሇምአቀፊዊ እና አህጉራዊ 
ስምምነቶች እንዱሁም የተሻሻሇው የቤተሰብ ሕግ በግሌጽ እንዲስቀመጠው ፌርዴ 
ቤቶች የሌጆችን ጉዲይ ሲመሇከቱ የሌጆችን የመኖርንና የእዴገት መብትን ያረጋገጠ 
እንዱሁም የሌጆችን ጥቅም ያስቀዯመ ውሣኔ የመስጠት ግዳታ ተጥልባቸዋሌ፡፡ 
ግዳታችንን ሇመወጣት በምንሰጠው ውሣኔ ሁለ ይህንን እንዯመሰረታዊ መርሕ 
አዴርገን ሌንወስዴ የግዴ ነው፡፡ በዚህ ረገዴ የአመሇካከት ሇውጥ ከመጣ ከቀሇብ ጋር 
በተያያዘ የሚሰጡ ትዕዛዞች እና ውሣኔዎች የሕፃናት መብት ያስከበሩ ይሆናለ፡፡ 

8.2 የቀሇብ አወሳሰን መመሪያ ማዘጋጀት 

ያዯጉ ሀገሮች የሚጠቀሙበት የቀሇብ አወሳሰን መመሪያ ከታክስ ስርአቱ እዴገት ጋር 
የተያያዘ መሆኑን ከመመሪያዎቹ መገንዘብ ይቻሊሌ፡፡ በእነዚህ ሀገሮች የእያንዲነደ 
ሰው ንብረትና ገቢ ያሇብዙ ዴካም ሇማወቅ የሚያስችሌ ስርዓት አሇ፡፡ ይህ ስርዓት 
በመኖሩ ከገቢ ጋር በተያያዘ የሚነሱ በርካታ ክርክሮች አይኖሩም፡፡ በላሊ በኩሌ 
ሕብረተሰቡ ከመካከሇኛ ገቢ በሊይ በመሆኑ ገቢ የሇኝም የሚሌም ክርክር የሚያነሱበት 
ሁኔታ ጠባብ ነው፡፡ እነዚህ ሁኔታዎች በሀገራችን የተሟለ ባሇመሆናቸው ባዯጉት 
ሀገሮች በተግባር ሊይ የዋሇውን አይነት የቀሇብ አወሳሰን መመሪያ ማዘጋጀት 
አይቻሌም፡፡ የምናዘጋጀው የቀሇብ አወሳሰን መመሪያ የተጠቀሱት ሁሇት ሁኔታዎች 
በላለበት ሁኔታ በመሆኑ የኛን ተጨባጭ ሁኔታ ያገናዘበ መሆን አሇበት፡፡ ይህን 
ታሳቢ በማዴረግ ሇተወሰኑ ጉዲዮች ተግባራዊ እንዱሆን የተዘጋጀና ሇሙከራ 
ተግባራዊ የሆነ ቀሇብ  አወሳሰን ማጣቀሻ ሇዲኛች ተሰራጭቷሌ፡፡ የቀሇብ አወሳሰን 
መመሪያ ማዘጋጀት በርካታ ጥቅሞች አለት፡፡ 

ከእነዚህም ውስጥ፡- 

ሀ/ ሌጆች ጋብቻው ባይፇርስ ኖሮ ይኖሩ የነበረውን ኑሮ/ሕይወት/ እንዱኖሩ 
ሇማዴረግ ያስችሊሌ፡፡ 

ሇ/ ሇተመመሳሳይ ጉዲዮች ተመመሳሳይ ውሳኔ/ትዕዛዝ ሇመስጠት ያስችሊሌ፡፡ 

ሏ/ ተከራካሪ ወገኖች የቀሇብ መብት ምን ያህሌ እንዯሆነ መገመት ስሇሚችለ ወዯ 
ሙግት ውስጥ ሳይገቡ ጉዲያቸውን በስምምነት ሇመጨረስ ይዯፌራለ፡፡ 

መ/ የፌርዴ ቤቱ የስራ ጫና ይቀንሳሌ፡፡ 

ሠ/ የፌርዴ ቤቱ አሰራር ተገማች እና ፌትሏዊ እንዱሆን ይረዲሌ፡፡ 

ረ/ ሕብረተሰቡ በፌርዴ ቤቱ ሊይ አመኔታ እንዱኖረው ይረዲሌ፡፡ 
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8.3 ሇችግረኛ ሴቶች የሕግ እርዲታ የሚያገኙበት ሁኔታ ማመቻቸት 

በርካታ ባሇጉዲዮች በተሇይም ሴቶች በገንዘብ እጥረት ምክንይት የህግ ባሇሙያ ይዘው 
መቅረብ ስሇማይችለ ተገቢውን ክርክር እና ማስረጃ ባሇማቅረባቸው የሚሰጠው 
ውሣኔ የሌጆችን ጥቅም የሚያስጠብቅ ሊይሆን ይችሊሌ፡፡ ይህን ችግር ሇመቅረፌ 
የቤተሰብ ጉዲይ በሚታይባቸው አካባቢዎች መረጃዎችን የሚሰጥ፤ የመጠይቅ 
ፍርሞችን በመሙሊት የሚያግዝ፤ በምክር እና እንዯነገሩ ሁኔታም ችልት ቀርቦ 
የሚከራከርሊቸው ባሇሙያ እንዱያገኙ ማዴረግ ያስፇሌጋሌ፡፡ 
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በቀ
ሇብ

 ጠ
ያ
ቂ
ው

 የ
ሚ
ሞ
ሊ 

የኢ
ት
ዮ
ጵ
ያ
 ፋ
ዯ
ራ
ሊዊ

 ዱ
ሞ
ክራ
ሲ
ያ
ዊ
 ሪ
ፏ
ብ
ሉ
ክ 

የፋ
ዯ
ራ
ሌ
 መ

ጀ
መ
ሪ
ያ
 ዯ
ረጃ

 ፌ
ር
ዴ
 ቤ
ት
 

የ ቀ
ሇብ

 ጠ
ያ
ቂ
 የ
ገቢ

 ም
ንጭ

  

1.
የግ
ሌ
 ከ
ሆ
ነ፡
- 
የሥ

ራ
ው

 ዓ
ይ
ነት

--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
 ገ
ቢ
/በ
ዓ
መ
ት
/--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
-

2.
ተ
ቀ
ጣ
ሪ
/

ሠ
ንጠ

ረዥ
 1

 
ተ
. 
ቁ
 

የሥ
ራ
ው

 አ
ይ
ነት

 
የሚ

ሠ
ራ
በት

 መ
/ቤ
ት
 

ገቢ
 በ
ወ
ር
 

1 
ብ
ር
 

ሣ
 

2 ዴ
ም
ር
 

3.
ከሊ
ይ
 ከ
ተ
ጠ
ቀ
ሱ
ት
 ው

ጭ
 ከ
ሆ
ነ፡
 የ
ገቢ
ው

 ም
ንጭ

--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
- 
የገ
ቢ
ው

 መ
ጠ
ን 

/በ
ወ
ር
/--
--
--
--
--

4.
ከገ
ቢ
ዎ
 ም
ን 
ያ
ህ
ሌ
 ገ
ንዘ
ብ
 መ

ስጠ
ት
 ይ
ች
ሊለ

--
--
--
--
--
--
--
-

5.
የሕ
ክም

ና
ና
 ኢ
ንሹ
ራ
ንስ

 አ
በሌ

 አ
ሇዎ

ት
? 
ካሇ
ዎ
ት
 መ

ጠ
ኑ
 ም
ን 
ያ
ህ
ሌ
 ነ
ው

?-
--
--
--
--
--
--
-

6.
ቀ
ሇብ

 የ
ሚ
ቆ
ረጥ
ሊቸ
ው

 ሌ
ጆ
ች
 ሁ
ኔታ

 (
ች
ግ
ር
 ከ
መ
ፇ
ጠ
ሩ
 በ
ፉ
ት
 ሲ
ወ
ጣ
 የ
ነበ
ረው

ን 
ወ
ጭ

 ታ
ሳ
ቢ
 ያ
ዯ
ረገ

)

  
  

 ሠ
ንጠ

ረዥ
 2

 
ተ
. 
ቁ
. 

ስም
 

ዕዴ
ሜ

 
የወ
ጪ

 አ
ይ
ነቶ
ች
 በ
ወ
ር
 

ዴ
ም
ር
 

ሇሌ
ብ
ስና

 ሇ
ጫ
ማ

 ሇ
ሽ
ንት

 ጨ
ር
ቅ
 ላ
ል
ች
…
…
.. 

ሇት
/ቤ
ት
 

ሇት
ራ
ንስ
ፖ
ር
ት
 

ሇም
ግ
ብ
 

ሇሰ
ራ
ተ
ኛ
 (
ሞ
ግ
ዚ
ት
) 

ብ
ር
 

ሣ
 

ብ
ር
 

ሣ
 

ብ
ር
 

ሣ
 

ብ
ር
 

ሣ
 

ብ
ር
 

ሣ
 

1 2 ዴ
ም
ር
  
በሠ
ንጠ

ረዥ
 2

 ሇ
ብ
ስና

 ሇ
ጫ
ማ

 የ
ሚ
ወ
ጣ
 ወ
ጪ

 የ
ሚ
ሇው

 የ
አ
መ
ቱ
ን 
ወ
ጪ

 ሇ
 1

2 
ተ
ካፌ
ል
 መ

ቅ
ረብ

 አ
ሇበ
ት
፡፡
ቀ
ሇብ

 ከ
ሚ
ጠ
የቀ
ው

 ሰ
ው

 ው
ጭ

 የ
ሚ
ወ
ሇደ

 ሌ
ጆ
ች
 ሁ
ኔታ

፤ 
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An
ne

xe
s (
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ሠ
ንጠ

ረዥ
 3

 
ተ
. 
ቁ
. 

   

ስም
 

ዕዴ
ሜ

 
የወ
ጪ

 አ
ይ
ነቶ
ች
 በ
ወ
ር
 

ዴ
ም
ር
 

ሇሌ
ብ
ስና

 ሇ
ጫ
ማ

 ሇ
ሽ
ንት

 ጨ
ር
ቅ
 ላ
ል
ች
…
…
.. 

ሇት
/ቤ
ት
 

ሇት
ራ
ንስ
ፖ
ር
ት
 

ሇም
ግ
ብ
 

ሇሰ
ራ
ተ
ኛ
 (
ሞ
ግ
ዚ
ት
) 

ብ
ር
 

ሣ
 

ብ
ር
 

ሣ
 
ብ
ር
 

ሣ
 

ብ
ር
 

ሣ
 
ብ
ር
 

ሣ
 

1 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

2 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

ዴ
ም
ር
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
7.

 
በሰ
ንጠ

ረዡ
 ያ
ሌ
ተ
መ
ሇከ
ቱ
 ላ
ል
ች
 ወ
ጪ
ዎ
ች
 

ተ
.ቁ

 
የወ
ጪ
ው

 አ
ይ
ነት

 
መ
ጠ
ን 

1 
 

 
2 

 
 

 
ዴ
ም
ር
 

 

8.
 

የሚ
ጠ
የቀ
ው

 የ
ቀ
ሇብ

 መ
ጠ
ን 
አ
ጠ
ቃ
ሊይ

 ዴ
ም
ር
…
…
…
…
…
…
…
…
…

 
9.

 
የቀ
ሇብ

 ተ
ጠ
ያ
ቂ
ው

 የ
ገቢ

 ሁ
ኔ
ታ
 /
የሚ

ያ
ው
ቁ
 ከ
ሆ
ነ 
የሚ

ከተ
ሇው

ን 
ይ
ሙ
ለ
! 

የ ገ
ቢ
 ም
ንጭ

 
1.

 
የግ
ሌ
 ከ
ሆ
ነ፡
- 
የሥ

ራ
ው

 ዓ
ይ
ነት

--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
 ገ
ቢ
 /
በዓ
መ
ት
/--
--
--
--
--
--
--
--
--
 

2.
 

ተ
ቀ
ጣ
ሪ
/ 

  
 ሠ
ንጠ

ረዥ
 4

 
ተ
ራ
 

ቁ
. 

የሥ
ራ
ው

 አ
ይ
ነት

 
የሚ

ሠ
ራ
በት

 መ
/ቤ
ት
 

ገቢ
 በ
ወ
ር
 

1 
 

 
ብ
ር
 

ሣ
 

2 
 

 
 

 
ዴ
ም
ር
 

 
 

3.
 

ከሊ
ይ
 ከ
ተ
ጠ
ቀ
ሱ
ት
 ው

ጭ
 ከ
ሆ
ነ፡
 የ
ገቢ
ው

 ም
ንጭ

 -
--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
 የ
ገቢ
ው

 መ
ጠ
ን 

/በ
ወ
ር
/--
--
--
--
--
--
--
--
--
- 

ከሊ
ይ
 የ
ተ
ጠ
ቀ
ሱ
ት
 ፌ
ሬ
 ነ
ገሮ
ች
 እ
ው
ነት

 መ
ሆ
ና
ቸ
ው
ን 
አ
ረጋ
ግ
ጣ
ሇሁ

፡፡
 

 
 

 
 

 
የአ
መ
ሌ
ካች

 ፉ
ር
ማ

--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
- 
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በቀ
ሇብ

 ተ
ጠ
ያ
ቂ
ው

 የ
ሚ
ሞ
ሊ 
ቅ
ፅ 

የኢ
ት
ዮ
ጵ
ያ
 ፋ
ዯ
ራ
ሊዊ

 ዱ
ሞ
ክራ
ሲ
ያ
ዊ
 ሪ
ፏ
ብ
ሉ
ክ 

የፋ
ዯ
ራ
ሌ
 መ

ጀ
መ
ሪ
ያ
 ዯ
ረጃ

 ፌ
ር
ዴ
 ቤ
ት
 

የቀ
ሇብ

 ተ
ጠ
ያ
ቂ
ው

 የ
ገቢ

 ም
ንጭ

 

1.
የግ
ሌ
 ከ
ሆ
ነ፡
- 
የሥ

ራ
ው

 ዓ
ይ
ነት

--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
 ገ
ቢ
/በ
ዓ
መ
ት
/--
--
--
--
--
--
--
--
--
--
--

2.
ተ
ቀ
ጣ
ሪ
 ከ
ሆ
ነ

ሠ
ንጠ

ረዥ
 1

 
ተ
.ቁ
. 

የሥ
ራ
ው

 አ
ይ
ነት

 
የሚ

ሠ
ራ
በት

 መ
/ቤ
ት
 

ገቢ
 በ
ወ
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ክፌሌ 2፡ ከተጋቢዎች የጋራ መኖሪያ ቤት አንዯኛው ተጋቢ ስሇሚሇቅበት ሁኔታ 
 

መግቢያ  

ጋብቻ እንዱፇርስ ጥያቄ ሲቀርብ ፌርዴ ቤት ተጋቢዎች የፌቺ ሀሳባቸውን እንዱተዉ 
እና አሇመግባባታቸውን በስምምነት እንዱፇቱ ሇማዴረግ ጥረት ሉያዯርግ ይገባሌ፡፡ 
ፌርዴ ቤቱ የማስማማት ጥረቱ ውጤት ካሊስገኘ ወይም ውጤት የሚያስገኝ መስል 
ካሌታየው ባሌና ሚስቱ ከፌርዴ ቤት ውጭ ራሳቸው በሚመርጧቸው ሽማግላዎች 
አማካኝነት ጉዲያቸውን በእርቅ እንዱጨርሱ ሉጠይቃቸው እንዯሚችሌ በተሻሻሇው 
የቤተሰብ ሕግ ሊይ ተመሌክቷሌ፡፡ 

የማስማማት ጥረቱ እንዯተጠበቀ ሆኖ ፌርዴ ቤት የፌች አቤቱታ እንዯቀረበሇት 
ወዱያው ባሌና ሚስቱ ስሇሚተዲዯሩበትና ስሇሚኖሩበት ሁኔታ፤ ስሇሌጆቻቸው 
አጠባበቅ፣ ስሇሚኖሩበት ስፌራና ስሇአኗኗራቸው እንዱሁም ስሇንብረት አስተዲዯር 
ተገቢ መስል የታየውን ትእዛዝ ሉሰጥ ይገባሌ፡፡ በተሇይም ተጋቢዎቹ አብረው 
መኖር የማይችለ ሲሆንና ከተጋቢዎች አንደ የጋራ መኖሪያቸውን ሇቆ መውጣት 
ካሇበት ፌርዴ ቤቱ ከተጋቢዎቹ አንደ የጋራ መኖሪያቸው ሇቆ እንዱወጣ ያዛሌ፡፡ 
የፌቺ ጥያቄ በመነሳቱ ምክንያት ከጋራ መኖሪያቸው አንዯኛው ወገን የግዴ 
መውጣት የሇበትም፡፡ ይሌቁንም በጋራ ቤታቸው ተቀምጠው ክርክሩን ይመራለ 
ተብልነው የሚታመነው፡፡  

ሆኖም በተሇያዩ ምክንያቶች በአንዴ ቤት ውስጥ መኖር የማይችለበት ሁኔታ 
ሉፇጠር ይችሊሌ፡፡ ይህ ሲሆን አንዯኛው ተጋቢ ላሊኛው ወገን ከጋራ መኖሪያቸው 
እንዱወጣ ሉጠይቅ ይችሊሌ፡፡ ከጋራ መኖሪያ ቤት መውጣት ያሇበት ተጋቢን 
ሇመወሰን ፌርዴ ቤቱ በዋነኝነት የሚከተለትን ሁሇት ነጥቦች ሉያይ እንዯሚገባ 
በተሻሻሇው የቤተሰብ ህግ አንቀጽ 82 (6) ሊይ ተመሌክቷሌ፡፡ 

1/ የጋራ መኖሪያቸውን ሇቆ ቢወጣ ይበሌጥ የሚጎዲው የትኛው ነው? 

2/ የሌጆቻቸውን ጥቅም ሇማስጠበቅ አመች የሚሆነው የትኛው ነው? 

እነዚህ ሁሇት  ሁኔታዎች በሕጉ ሊይ የተቀመጡት በአጠቃሊይ በሆነ አገሊሇጽ ነው ፡
፡ የመስፇርቶቹ አጠቃሊይ በሆነ ሁኔታ መቀመጥ ሇተሇያዩ ትርጉሞች የተጋሇጡ 
መሆኑ በሕጉ አፇፃፀም ዙሪያ ችግር ፇጥሯሌ፡፡  በዚህም ምክንያት ዲኞች ተመሳሳይ 
ይዘት ባሊቸው ጉዲዮች የተሇየዩ ትዕዛዞች ሲሰጡ ይስተዋሊሌ፡፡ በተሇይም በባሕሊችን 
በባሌና ሚስት መካከሌ ያሇው አሇመግባባት በስምምነት ወይም በእርቅ መፌታት 
ካሌቻለ የፌች ጥያቄ ከመቅረቡ በፉት ወይም ጥያቄውን እንዲቀረቡ በራሳቸው ፌቃዴ 
መኖሪያ ቤታቸውን ሇቀው የሚወጡበት ሁኔታ መኖሩና የጋራ መኖሪያ ቤት ምን 
ማሇት ነው? የሚሇው ጥያቄ ዙሪያ የሚስተዋለ የትርጉም ሌዩነቶች ጥያቄውንና 
አፇፃፀሙን ይበሌጥ አወሳስበውታሌ፡፡ 
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ስሇሆነም የፌርዴ ቤቶች አሰራር የህጉን ትክክሇኛ መንፇስ የተከተሇ እንዱሆንና 
የሚሰጡት ውሳኔዎች ተገማች እንዱሆኑ ሇማዴረግ ይቻሌ ዘንዴ ከጋራ መኖሪያ ቤት 
መውጣት ያሇበት ተጋቢን ሇመወሰን የሚረዲ ማጣቀሻ ማዘጋጀት አስፇሊጊ ሆኖ 
ተገኝቷሌ፡፡ 

ይህንን ታሣቢ በማዴረግ ይህ ማጣቀሻ ወይም መመሪያ ተዘጋጅቷሌ፡፡ የማጣቀሻው 
ዋና መሠረት የተሻሻሇው የቤተሰብ ሕግ ቢሆንም ማብራሪያ የሚሹ ነጥቦችን 
ሇማብራራትና ክፌተቶችን ሇመሙሊት የኢ.ፋ.ዴ.ሪ. ሕገ መንግስት፤ የፌትሏብሄር 
ሕግ፤ ኢትዮጵያ ያፀዯቀቻቸው አሇምአቀፊዊ ሕጎች እንዱሁም በቤተሰብ ችልት 
ሌምዴ ያሊቸው ዲኞች ጋር በመወያየት የተገኙ ሀሳቦች እና የላልች ሀገሮች 
ሌምድች በጥቅም ሊይ ውሇዋሌ፡፡ 

ይህ ማጣቀሻ እንዯማብራሪያ እና ክፌተት መሙያ ትሌቅ ጠቀሜታ እንዲሇው 
የሚገመት ሲሆን ወዯፉት ሁኔታዎች እየታዩ የሚዲብርና የሚሇወጥ ይሆናሌ፡፡ 
በዚህ ጽሁፌ ውስጥ ፆታ የተገሇፀበት ሀሳቦች ሇሴቶችም የሚያገሇግለ ሆነው 
ይነበባለ፡፡ 

1. አንዴ ተጋቢ ከተጋቢዎች የጋራ መኖሪያ ቤት መሌቀቅ ካሇበት የሚሇቀው ምን 
ሁኔታዎች ሲሟለ ነው? 

በመርህ ዯረጃ ጋብቻ ፀንቶ ባሇበት ሁኔታ ሊይ ባሌና ሚስት በጋራ መኖሪያቸው 
ቤታቸው ይኖራለ (የተሻሻሊው የቤተሰብ ሕግ አንቀጽ 53/1/)፡፡ ነገር ግን የፌቺ 
አቤቱታ በፌርዴ ቤት ቀርቦ ፌ/ቤቱ የፌቺ ጥያቄው ሊይ ትዕዛዝ ከመስጠቱ በፉት 
ወዱያውኑ ትእዛዝ ከሚሰጥባቸው ሁኔታዎች መካከሌ ተጋቢዎቹ ስሇሚኖሩበት 
ሁኔታ እና የሌጆች አጠባበቅ ሇመሆኑ የተሻሻሇው የቤተሰብ ሕግ አንቀጽ 82/5/ 
ይገሌፃሌ፡፡ 

ከተጋቢዎቹ አንደ የግዴ ከባሌና ሚስቱ የጋራ መኖሪያቸው ቤት መውጣት ካሇበት 
የጋራ መኖሪያቸውን ሇቆ ቢወጣ የባሰ የሚጎዲው ተጋቢ ወገን ማን ነው የሚሇውን 
እና የሌጆቻቸውን ጥቅም ሇማስጠበቅ አመች የሚሆነውን ሁኔታ ፌ/ቤቱ ከግምት 
በማስገባት የፌች ውሣኔ ፌ/ቤቱ ከመስጠቱ በፉት ወይም ጋብቻው ፀንቶ ባሇበት 
ፌርዴ ቤቱ አንዯኛውን ተጋቢ ወገን ከባሌና ሚስቱ የጋራ ቤት ሉያስወጣው 
እንዯሚችሌ በሌዩ ሁኔታ ተዯንግጓሌ (የተሻሻሇው የቤተሰብ ሕግ አንቀጽ 82/6/)፡፡ 

1.1. የተጋቢዎች የጋር መኖሪያ (marital residence) ማሇት ምን ማሇት ነው? 

በርካታ ዲኞች ከጋራ መኖሪያ ቤት መውጣት ጋር በተያያዘ ሇሚቀርብሊቸው ጥያቄ 
በሚሰጡት ብይን ሊይ የጋራ መኖሪያ ቤት ጽንሰ ሀሳብ ከባሇቤትነትና ባሇይዞታነት 
መብት ጋር የማቀሊቀሌ ሁኔታዎች ይስተዋሊለ፡፡ በመሆኑም በመጀመሪያ መታየት 
ያሇበት ነጥብ የተጋቢዎች መኖሪያ ማሇት ምን ማሇት ነው? የሚሇው ነው፡፡  
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ስሇሆነም የፌርዴ ቤቶች አሰራር የህጉን ትክክሇኛ መንፇስ የተከተሇ እንዱሆንና 
የሚሰጡት ውሳኔዎች ተገማች እንዱሆኑ ሇማዴረግ ይቻሌ ዘንዴ ከጋራ መኖሪያ ቤት 
መውጣት ያሇበት ተጋቢን ሇመወሰን የሚረዲ ማጣቀሻ ማዘጋጀት አስፇሊጊ ሆኖ 
ተገኝቷሌ፡፡ 

ይህንን ታሣቢ በማዴረግ ይህ ማጣቀሻ ወይም መመሪያ ተዘጋጅቷሌ፡፡ የማጣቀሻው 
ዋና መሠረት የተሻሻሇው የቤተሰብ ሕግ ቢሆንም ማብራሪያ የሚሹ ነጥቦችን 
ሇማብራራትና ክፌተቶችን ሇመሙሊት የኢ.ፋ.ዴ.ሪ. ሕገ መንግስት፤ የፌትሏብሄር 
ሕግ፤ ኢትዮጵያ ያፀዯቀቻቸው አሇምአቀፊዊ ሕጎች እንዱሁም በቤተሰብ ችልት 
ሌምዴ ያሊቸው ዲኞች ጋር በመወያየት የተገኙ ሀሳቦች እና የላልች ሀገሮች 
ሌምድች በጥቅም ሊይ ውሇዋሌ፡፡ 

ይህ ማጣቀሻ እንዯማብራሪያ እና ክፌተት መሙያ ትሌቅ ጠቀሜታ እንዲሇው 
የሚገመት ሲሆን ወዯፉት ሁኔታዎች እየታዩ የሚዲብርና የሚሇወጥ ይሆናሌ፡፡ 
በዚህ ጽሁፌ ውስጥ ፆታ የተገሇፀበት ሀሳቦች ሇሴቶችም የሚያገሇግለ ሆነው 
ይነበባለ፡፡ 

1. አንዴ ተጋቢ ከተጋቢዎች የጋራ መኖሪያ ቤት መሌቀቅ ካሇበት የሚሇቀው ምን 
ሁኔታዎች ሲሟለ ነው? 

በመርህ ዯረጃ ጋብቻ ፀንቶ ባሇበት ሁኔታ ሊይ ባሌና ሚስት በጋራ መኖሪያቸው 
ቤታቸው ይኖራለ (የተሻሻሊው የቤተሰብ ሕግ አንቀጽ 53/1/)፡፡ ነገር ግን የፌቺ 
አቤቱታ በፌርዴ ቤት ቀርቦ ፌ/ቤቱ የፌቺ ጥያቄው ሊይ ትዕዛዝ ከመስጠቱ በፉት 
ወዱያውኑ ትእዛዝ ከሚሰጥባቸው ሁኔታዎች መካከሌ ተጋቢዎቹ ስሇሚኖሩበት 
ሁኔታ እና የሌጆች አጠባበቅ ሇመሆኑ የተሻሻሇው የቤተሰብ ሕግ አንቀጽ 82/5/ 
ይገሌፃሌ፡፡ 

ከተጋቢዎቹ አንደ የግዴ ከባሌና ሚስቱ የጋራ መኖሪያቸው ቤት መውጣት ካሇበት 
የጋራ መኖሪያቸውን ሇቆ ቢወጣ የባሰ የሚጎዲው ተጋቢ ወገን ማን ነው የሚሇውን 
እና የሌጆቻቸውን ጥቅም ሇማስጠበቅ አመች የሚሆነውን ሁኔታ ፌ/ቤቱ ከግምት 
በማስገባት የፌች ውሣኔ ፌ/ቤቱ ከመስጠቱ በፉት ወይም ጋብቻው ፀንቶ ባሇበት 
ፌርዴ ቤቱ አንዯኛውን ተጋቢ ወገን ከባሌና ሚስቱ የጋራ ቤት ሉያስወጣው 
እንዯሚችሌ በሌዩ ሁኔታ ተዯንግጓሌ (የተሻሻሇው የቤተሰብ ሕግ አንቀጽ 82/6/)፡፡ 

1.1. የተጋቢዎች የጋር መኖሪያ (marital residence) ማሇት ምን ማሇት ነው? 

በርካታ ዲኞች ከጋራ መኖሪያ ቤት መውጣት ጋር በተያያዘ ሇሚቀርብሊቸው ጥያቄ 
በሚሰጡት ብይን ሊይ የጋራ መኖሪያ ቤት ጽንሰ ሀሳብ ከባሇቤትነትና ባሇይዞታነት 
መብት ጋር የማቀሊቀሌ ሁኔታዎች ይስተዋሊለ፡፡ በመሆኑም በመጀመሪያ መታየት 
ያሇበት ነጥብ የተጋቢዎች መኖሪያ ማሇት ምን ማሇት ነው? የሚሇው ነው፡፡  
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የተጋቢዎቹ የጋራ መኖሪያ (marital residence) ማሇት የግዴ ባሌና ሚስቱ 
በትዲራቸው ያፇሩት የጋራ መኖሪያ ቤት (common property) ወይም በጋር 
የተከራዩት ቤት መሆን የሇበትም፡፡ 

የተጋቢዎቹ የጋራ መኖሪያ ማሇት የፌቺው ጥያቄ ከመቅረቡ በፉት ባሌና ሚስቱ 
ይኖሩበት የነበረው ቤት ሲሆን የቤቱ ባሇቤት ተጋቢዎቹ ራሳቸው፤ መንግስት፤ 
ግሇሰብ፤ ባሌና ሚስቱ ወይም አንዲቸው ሉሆኑ ይችሊሌ፡፡ ቤቱ የተገኘው ከተጋቢዎች 
በአንዲቸው የስራ ሁኔታም ሉሆን ይችሊሌ፡፡ ተጋቢዎቹ በቤቱ ሊይ ያሊቸው መብት 
ምንም ይሁን ምን በትዲር ውስጥ እያለ በቋሚነት ይኖሩበት የነበረ የመኖሪያ ቤት 
እስከሆነ ዴረስ የተጋቢዎቹ የጋራ መኖሪያ ቤት ነው፡፡ የጋራ መኖሪያ ቤት መሆኑን 
ሇማስረዲት የሚያስፇሌገው በቤቱ ውስጥ በቋሚነት በጋራ ሲኖሩ የነበረ መሆኑን ብቻ 
ነው፡፡ ይህንን ሁኔታ በተሇያያ የማስረጃ አይነቶች ማስረዲት ይቻሊሌ፡፡ አሇመስማማት 
በመፇጠሩና በተሇያዩ ምክንያቶች ሇተወሰነ ጊዜ ከጋራ መኖሪያ ቤት አንዯኛው ተጋቢ 
መውጣቱ የጋራ መኖሪያ ቤታቸው መሆኑን አያስቀረውም፡፡ 

ተጋቢዎች በጋብቻቸው ጊዜ በኖሩበት የጋራ መኖሪያ ቤታቸው የፌቺው ጥያቄ እና 
የንብረት ክፌፌሌ ሊይ ፌርዴ ቤት ውሣኔ እስኪሰጥ ዴረስ ሇመኖር መብት አሊቸው፡፡ 
ይህ መብት ቀሪ የሚሆነው ተጋቢዎቹ ባንዴ ጣሪያ ስር መኖር መቀጠሊቸው 
የሚያስከትሇው ጉዲት ከባዴ ሲሆን ብቻ ነው፡፡ 

1.2. አንዴ ተጋቢ ከተጋቢዎቹ የጋራ መኖሪያ ቤት እንዱወጣ ፌ/ቤት ትዕዛዝ 
የሚሰጠው በምን ያህሌ ጊዜ ነው? 

የፌቺ ጥያቄ ሇፌ/ቤት ቀርቦ አንዯኛው ተጋቢ ላሊኛው ተጋቢ ከጋራ መኖሪያቸው ሇቆ 
እንዱወጣ ሲጠየቅ ፌርዴ ቤቱ ከተጋቢዎቹ የጋራ መኖሪያ ቤት መውጣት ያሇበት 
ወገን አሇ ወይስ የሇም? መውጣት ካሇበትስ ማነው? የሚሇው ሊይ ትዕዛዝ መስጠት 
ያሇበት ጥያቄው እንዯቀረበሇት ወዱያውኑ ሇመሆኑ የተሻሻሇው የቤተሰብ ሕግ አንቀጽ 
82/5/ ይገሌፃሌ፡፡ ስሇዚህ ወዱያውኑ ሲባሌ ምን ማሇት ነው? የሚሇው ጉዲይ 
መታየት አሇበት፡፡  

በእርግጥ እንዯዚህ አይነት ጥያቄ ሊይ ትዕዛዝ ሇመስጠት የሚፇጀው ጊዜ እንዯ ጉዲዩ 
የተሇያየ ነው፡፡ አንዲንደ ጉዲይ የፌቺው ጥያቄ እንዯቀረበ በእሇቱ ትዕዛዝ 
ሉሰጥባቸው ይችሊሌ፡፡ ይህም የሚሆነው የፌቺው ጥያቄ ሊይ ውሣኔ እስኪሰጥ ዴረስ 
አንዯኛው ተጋቢ ከተጋቢዎቹ የጋራ መኖሪያ መውጣቱ ግዴ መሆኑ ጠያቂው ወገን 
ባቀረበው ማስረጃ ያስረዲ ከሆነ እና ፌርዴ ቤቱ ጥያቄው ሊይ ትዕዛዝ ሇመስጠት 
ተጨማሪ ማስረጃ መስማት ሆነ ማስቀረቡ አስፇሊጊ ሆኖ ባሊገኘበት ሁኔታ ፌርዴ 
ቤቱ ጥያቄው ሊይ በዕሇቱ ትእዛዝ ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ ሇምሳላ ከተጋቢዎቹ አንዯኛው 
በላሊኛው ተጋቢ ወገን የተዯበዯበ ሇመሆኑ ከፖሉስ የቀረበ ማስረጃ ወይም የፌርዴ 
ቤት ውሣኔ ተያይዞ የቀረበ ከሆነ ፌርዴ ቤቱ በእሇቱ ትዕዛዝ መስጠት ይችሊሌ፡፡ 
በላሊ በኩሌ ግን ጥያቄው ሊይ ትዕዛዝ ሇመስጠት ፌርዴ ቤቱ ተጨማሪ ማጣራት 
ያሇበት ጉዲይ ሲኖር ፌርዴ ቤቱ የፌቺውን ጥያቄ በቀረበበት እሇት ጥያቄው ሊይ 
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ትዕዛዝ ሊይሰጥ ይችሊሌ፡፡ ይህም ቢሆን የነገሩን ውስብስብነት ከግምት ውስጥ ባስገባ 
ሁኔታ በተቻሇ መጠን በአጭር ጊዜ ውስጥ ጥያቄው ሊይ ፌርዴቤቱ ትዕዛዝ መስጠት 
አሇበት፡፡ 

ስሇሆነም ፌርዴ ቤቱ የፌቺ ጥያቄው እንዯቀረበሇት ሕጉ ሊይ በተመሇከቱት 
መስፇርቶች ከግምት በማስገባት ከጋራ መኖሪያቸው አንዯኛው ተጋቢ ሇማስወጣት 
ወዱያውኑ ትዕዛዝ  ይሰጣሌ ሲሌ የነገሩን ውስብስብነት ከግምት ውስጥ ባስገባ 
ሁኔታ በተቻሇ መጠን በአጭር ጊዜ (በአዲሪ ጉዲዮችን ይዞ በቅርብ ክትትሌ ማዴረግን 
ይጠይቃሌ) ውስጥ ጥያቄው ሊይ ትዕዛዝ ይሰጣሌ ማሇት ነው፡፡ 

2. የፌቺ ጥያቄ እንዯቀረበ ከተጋቢዎቹ ማንኛቸው ከጋራ መኖሪያ ቤት (marital 
residence) መውጣት አሇባቸው የሚሇው ሇመወሰን የምንጠቀምባቸው 
መስፇርቶች 

2.1. ከጋራ መኖሪያ አንዯኛው ተጋቢ እንዱወጣ ማዘዝ የመጨረሻ አማራጭ 
ስሇመሆኑ 

የመስፇርቶችን ባህሪና ምንነት ከመመሌከታችን በፉት በቅዴሚያ አንዯኛው ተጋቢ 
ከጋራ መኖሪያ ቤት እንዱወጣ ፌርዴ ቤት ትዕዛዝ የሚሰጠው መቼ ነው የሚሇውን 
ማየቱ ጠቃሚ ነው፡፡ ተጋቢዎቹ የፌች ጥያቄ ቢያቀርቡም በጋራ መኖሪያቤታቸው 
ሆነው ክርክራቸውን ማካሄዴ አሇባቸው፡፡ አንዯኛው ተጋቢ ከጋራ መኖሪያቸው 
እንዱወጣ የሚዯረገው ባንዴ ጣሪያ ስር ሇመኖር የማያስችሌ ሁኔታ መፇጠሩን 
ፌርዴ ቤቱ ሲያምን ብቻ ነው፡፡ ይህ ሁኔታ በተሻሻሇው የቤተሰብ ሕግ በሚከተሇው 
ሁኔታ በአንቀጽ 82 (6) ሊይ ተዯንግጎ ይገኛሌ፡፡ 

በአማርኛ “ከሁሇቱ ተጋቢዎች ያንዯኛው ከጋራ መኖሪያቸው መውጣት የግዴ 
ሆኖ የተገኘ እንዯሆነ..” ሲሌ የእንግሉዘኛው ቅጂ ዯግሞ፡-“where 
circumstances absolutely require that one of the spouses leave their 
common………” ይሊሌ፡፡ 

ከዴንጋጌው ቅርብ ንባብ መገንዘብ የሚቻሇው የአስገዲጁ ሁኔታ መኖር የግዴ 
መሆኑን ነው፡፡ ከአማርኛው ቅጂ በጠነከረ ሁኔታ የእንግሉዘኛው ቅጂ በግሌጽ 
እንዯሚያያስረዲው አንዯኛው ተጋቢ  ከጋራ መኖሪያ ቤቱ እንዱወጣ የሚዯረገው 
ፌፁም  አስገዲጅ ሁኔታ መኖሩን ፌርዴ ቤቱ ሲያምን ነው፡፡ ላሊው መመሇስ ያሇበት 
ጥያቄ ህጉ አስገዲጅ ሁኔታ ሲሌ ታሳቢ ያዯረገው ምንዴን ነው?  ምን አይነት 
ሁኔታዎችን ነው? የሚሇው ነው፡፡ አስገዲጅ ሁኔታ የሚሇውን መዘርዘር ባይቻሌም 
ሇህጉ አፇጻጸም ጥሩ ምሳላ ተዯርጎ ሉወሰዴ ከሚችለት አንደና ዋናው የሀይሌ 
ተግባር መፇጸም ነው፡፡ ከተጋቢዎቹ አንደ የጥቃት ተግባር በላሊኛው ተጋቢ ወይም 
በሌጃቸው/ሌጆቻቸው መፇጸሙ ወይም ሉፇጽም መሆኑ ከተረጋገጠ ይህን ችግር 
ሇማስወገዴ ወይም ችግሩ እንዲይዯገም ሇማዴረግ የችግሩ ባሇቤት ከጋራ መኖሪያ 
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ቤታቸው እንዱወጣ ብቻ ሳይሆን ወዯ የጋራ መኖሪቸው እንዲይዯርስም ማዴረግ 
ይቻሊሌ፡፡ 

2.2. ከተጋቢዎች የጋራ መኖሪያ ቤት (marital residence) አንዯኛው ተጋቢ 
እንዱወጣ ሇማዘዝ መስፇርቱ ምንዴን ነው?  

ከጋራ መኖሪያ ቤት መውጣት ያሇበት ተጋቢን ሇመወሰን ፌርዴ ቤቱ ግምት ውሰጥ 
ሉያስገባ ይገባሌ ተብል በህግ የተጣሇበት ግዳታ የሚከተለት ናቸው፡፡ 

1/ የጋራ መኖሪያቸውን ሇቆ ቢወጣ ይበሌጥ የሚጎዲው የትኛው ነው? 

2/ የሌጆቻቸውን ጥቅም ሇማስጠበቅ አመቺ የሚሆነው ማን ከጋራ መኖሪያቸውን 
ሇቆ ቢወጣ ነው? 

እነዚህ መስፇርቶች እጅግ አጠቃሊይ በሆነ አገሊሇጽ የተቀመጡ በመሆኑ እያንዲንደን 
መስፇርት በተናጠሌና በአንዴነት ዘርዘር አዴርጎ መመሌከት ያስፇሌጋሌ፡፡ 
የመጀመሪያው መስፇርት የጋር መኖሪያቸውን ሇቆ ቢወጣ ይበሌጥ የሚጎዲው 
የትኛው ነው የሚሇው የሚያጠነጥነው በተጋቢዎች እና በሌጆቻቸው ሁኔታ ነው፡፡ 
ከመኖሪያ ቤታቸው ያንዯኛው ወገን መሌቀቅ የግዴ ሲሆን በመሌቀቁ ይበሌጥ 
የሚጎዲው ማን ነው? የሌጆችን ጥቅምና ዯህንነት ሇማስጠበቅ አመቺ የሚሆነው 
የትኛው ወሊጁ ከመኖሪያ ቤቱ ቢወጣ ነው የሚሇውን መመርመር ይጠይቃሌ፡፡ 
መታየት ካሇባቸው በርካታ ነጥቦች ዋና ዋናዎቹ የሚከተለት ናቸው፡፡ 

 የሌጆችን ጥቅምና ዯህንነት በቀዯምትነት ማስጠበቅ 
 ተጋቢዋ ሴት ነፌሰጡር በሆነች ጊዜ 
 አካሊዊና የጤና ሁኔታ 
 ጾታ 

 እነዚህን መስፇርቶች በቅዯም ተከተሌ እንዯሚከተሇው እንመሇከታቸዋሇን፡፡ 

2.2.1. የሌጆችን ጥቅምና ዯህንነት በቀዯምትነት ማስጠበቅ (the best 
interest of the child)  

“ሕፃናትን የሚመሇከቱ እርምጅዎች በሚወስደበት ጊዜ በመንግስታዊ ወይም በግሌ የበጎ 
አዴራጎት ተቋሞች፣ በፌርዴቤቶች፣ በአስተዲዯር ባሇስሌጣኖች ወይም በሕግ አውጪ አካሊት 
የሕፃናት ዯህንነት በቀዯምትነት መታሰብ አሇበት፡፡” 

“ሕፃናትን የሚመሇከቱ እርምጃዎች የሚወስደበት ጊዜ ፌርዴ ቤቶች ሕፃናትን ዯህንነት 
በቀዯምትነት በማሰብ ውሳኔ መስጠት አሇባቸው፡፡” 

ይህ መብት በኢ.ፋ.ዳ.ሪ ሕገ-መንግሰት፤ በዝርዝር ሕጎቻችን እንዱሁም ሕፃናትን 
የሚመሇከቱ አሇምአቀፊዊ ስምምነቶች ሊይ ተመሌክቷሌ፡፡ 

ከሊይ የተመሇከተው ሕገ-መንግሰታዊ ዴንጋጌ ኢትዮጵያ በአዋጅ ቁጥር 10/1984 
ባፀዯቀችው የሕፃናት መብቶች ኮንቬንሽን አንቀጽ 3/1/ እና በአዋጅ ቀጥር 283/92 
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ባፀዯቀችው የአፌሪካ የሕፃናት መብቶች ዯህንነት ቻርተር አንቀጽ 4/1/ በተመሳሳይ 
ሁኔታ ተዯንግጓሌ፡፡ 

የሕፃናት መብቶች የፌሌስፌና መሰረት ተብሇው ከሚወሰደት ውስጥ አንደ የሕፃናት 
ጥቅምና ዯህንነት ቀዯምትነት ነው፡፡ በመሆኑም የፌች ጥያቄ ሲቀርብ ከተጋቢዎቹ 
አብራክ የተገኙሕፃናት ካለ የሌጆቹ ዯህንነት አዯጋ ሊይ እንዲይወዴቅ ይሌቁንም 
ጥቅም ቅዴሚያ እንዱያገኝ ፌርዴ ቤት በሚሰጠው ትእዛዝ ሁለ ተገቢውን ጥንቃቄ 
ሉያዯርግ ይገባሌ፡፡ ፌ/ቤት ከፌቺ ጥያቄ ጋር የሌጆች አስተዲዯግን የተመሇከተ ጥያቄ 
ሲቀርብሇት ሌጆች ሇጊዜው ከማን ጋር መሆን እንዲሇባቸው ትዕዛዝ ይሰጣሌ፡፡ 
እንዱሁም ስሇሌጆች አጠባበቅ ስሇሚኖሩበት ስፌራ እና ስሇ አኗኗራቸው ተገቢ 
መስል የታየውን ትዕዛዝ መስጠት አሇበት፡፡ 

ፌ/ቤቱ ትዕዛዙን በሚሰጥበት ጊዜ የሌጆችን ጥቅም ሇማስጠበቅ አመቺ የሚሆን 
ሁኔታ ሁለ ከግምት ውስጥ መግባት አሇበት፡፡ የሌጆችን ጥቅም ሇማስቀዯም 
የሌጆችን የመዯመጥ መብት እንዱሁም የመኖር መብትን ማክበር ይጠይቃሌ፡፡ 
የሕፃናት የመኖር መብት በተሇያዩ ሕጎች  ተዯንግጓሌ፡፡ የመኖር መብት ሕፃናቱ 
ሇእዴገታቸው እና ሇህሌውናቸው አስፇሊጊ የሆነ እንዯ ምግብ፤ የጤና አገሌግልት፤ 
ሌብስ መጠሇያ ሇኑሮ ምቹ የሆነ አካባቢ የማግኘት መብትን ይጨምራሌ፡፡ 

ሰሇዚህ ሌጆችን አብረውት እንዱኖሩ ፌርዴ ቤቱ ያዘዘሇት ተጋቢ ከተጋቢዎች 
መኖሪያ ቢወጣ የሌጆች ዯህንነት እና ጥቅም ሉከበር አይችሌም፡፡ ይሌቁንም የሌጆች 
ጥቅም የሚከበረው በመሆኑም በሌጆቹ እና በተጋቢው ሊይ  ከፌተኛ ጉዲት ሉዯርስ 
እንዯሚችሌ ይገመታሌ፡፡ ስሇሆነም በቤቱ ውስጥ መቆየት ያሇበት ሌጆች አብረውት 
እንዱኖሩ የተወሰነሇት ተጋቢ መሆን አሇበት፡፡ 

2.2.2. ተጋቢዋ ሴት ነፌሰጡር በሆነች ጊዜ 

ነፌሰጡር እናት ሌዩ እንክብካቤ አንዯሚያስፇሌጋት አከራካሪ አይዯሇም፡፡ በእርግዝና 
ወቅት ሇአካሊዊም ሆነ ስነሌቦናዊ ችግሮች እንዲትጋሇጥ ጥበቃ ሉዯረግሊት ይገባሌ፡፡ 
ሇእናት የሚዯረገው እንክብካቤ በመህጸኗ ሊሇው ሌጅም ይበጃሌ፡፡ 

የሰው ሌጅ መብት ከውሌዯት ይጀምራሌ ቢባሌም ሁኔታዎች አስፇሊጊ ሲያዯርጉት 
ጽንሱም እንዯተወሇዯ ሰው ይቆጠራሌ፡፡ የሕግ ጥበቃም ይዯረግሇታሌ፡፡ በሕፃናት 
መብቶች ኮንቬንሽን መግቢያ/preamble/ ሊይ ጽንስ ከመወሇደ በፉት ሌዩ የህግ 
ጥበቃ እና እንክብካቤ የሚያስፇሌገው መሆኑ ተገሌጿሌ፡፡ 

ከዚህ በተጨማሪ እናቶች ሌዩ እንክብካቤና ዴጋፌ የማግኘት መብት እንዲሊቸው 
በሰብዓዊ መብቶች ሁለን አቀፌ መግሇጫ አንቀጽ 25/2/ እንዱሁም በኤ.ፋ.ዳ.ሪ ሕገ 
መንግስት አንቀጽ 35/9/ ተዯንግጓሌ፡፡ 
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ስሇሆነም ተጋቢዋ ሴት ነፌሰጡር በሆነች ጊዜ ከተጋቢዎች የጋራ መኖሪያ ብትወጣ 
የበሇጠ ጉዲት የሚዯርስባት በመሆኑ እና ጽንሱም መጠበቅ ስሊሇበት እርሷ 
በተጋቢዎች መኖሪያቸው ብትወጣ የበሇጠ ጉዲት በእርሷ እና በጽንሱ ሊይ ስሇሚዯርስ 
ባሌየው ከተጋቢዎች የጋራ መኖሪያ ቤት ቢወጣ ይመረጣሌ፡፡ 

2.2.3 አካሊዊና አእምሮአዊ የጤና ሁኔታ 

በአሇማችን በርካታ የአካሌና የአእምሮ ጉዲተኞች እንዲለ ይታወቃሌ፡፡ እነዚህ የአካሌ 
እና የአእምሮ ጉዲተኞች በተሇያየ የሥራ መስኮች ችልታቸውን እንዱያዲብሩ 
እንዱሁም አቅም በፇቀዯ መጠን ወዯ ማሕበራዊ ኑሮ ተቀሊቅሇው የተሻሇ ኑሮ 
እንዱመሠርቱ በአካሌና በአእምሮ ተጎጂ የሆኑትን ሰዎች መብት መጠበቅ የኑሮ 
ዯህንነታቸውን ማረጋገጥና ማቋቋም አስፇሊጊነት በተባበሩት መንግስታት አጽንኦት 
ተሰጥቶበት ስሇአካሌ ጉዲተኞች መብቶች ዴንጋጌ (Declaration on the rights of 
disabled person) 1995 እ.ኤ.አ ወጥቷሌ:: በዚህ ዴንጋጌ መሠረት አካሌ ጉዲተኞች 
ማሇት አብሮ በሚወሇዴ በሽታ ወይም በአካለ ወይም በአንደ ሊይ በሚዯርስ ጉዴሇት 
ችልታውን በማጣቱ አስፇሊጊ የሆኑትን የግሌ እና/ወይም ማህበራዊ ኑሮ ተግባሮችን 
በሙለም ሆነ በከፉሌ በራሱ ሇማሟሊት የማይችሌ ማንኛውም ሰው ነው ይሊሌ፡፡ 

የተሇያዩ አገሮችም የኢኮኖሚ አቅማቸው እና አካሌ ጉዲተኞችን በሚመሇከት ባሊቸው 
ፖሉሲ እና ስትራተጂ የአካሌ ጉዲተኞችን ችግር ሇመፌታት የተሇያዩ አሰራሮችን 
ይዘረጋለ፡፡ 

በሀገራችንም በኤ.ፋ.ዱ.ሪ. ህገ መንግስት ሇአካሌና የአእምሮ ጉዲተኞች አስፇሊጊው 
የዴጋፌ አገሌግልት እንዯሚሰጣቸው ዯንግጓሌ፡፡ ሇመብቱ አፇፃፀም ከመጡት አዋጆች 
አንደ የአካሌ ጉዲተኞች የስራ ስምሪት መብት አዋጅ ቀጥር 568/2000 ነው፡፡ 

በዚህ አዋጅ መሠረት አካሌ ጉዲተኞች ማሇት በተፇጥሮም ሆነ በሰው ሰራሽ 
ምክንያት ማየት፤  መስማት ወይም መናገር የተሳናቸው፤ በእጅ፤ በእግር ወይም 
በላሊ ወይም የአእምሮ ዝግመት ያሇበት ሰው እንዯሆነ ተተርጉሟሌ፡፡ 

በመሆኑም የኤ.ፋ.ዳ.ሪ ሕገ-መንግስት እንዱሁም ላልች ከሊይ የተጠቀሱት ሕጎች 
ጥበቃ ያዯረጉሇት የአካሌ እና የአእምሮ ጉዲተኞች መብት ከመጠበቅ እና ከማስፇፀም 
አንፃር ከተጋቢዎቹ አንዲቸው የአካሌ፤ የአእምሮ ጉዲተኛ ከሆነ ወይም ላሊ ከባዴ 
የውስጥ የጤና ችግር ያሇበት ወገን ከተሇመዯው መኖሪያ እንዱወጣ ሉዯረግ 
አይገባም፡፡ ሁሇቱም ጤናቸው የተጓዯሇ ወይም የአካሌ ጉዲት ያሇባቸው በሆነ ጊዜ 
የትኛው ተጋቢ ወገን ከተጋቢዎቹ የጋራ መኖሪያ ቤት መውጣት አሇበት? የሚሇው 
ጥያቄ ሲነሣ በጤናው መጓዯሌ ምክንያት ወይም በአካሌ መጉዯሌ ምክንያት ከጋራ 
መኖሪያቸው ቢወጣ የጤናው ሁኔታ ላሊ ቤት ሇማግኘት የሚያስቸግራቸው ወይም 
ከቤቱ ወይም እርዲታ በቅርብ ሉሰጡት ከሚችለት ከሇመዲቸው ጎረቤቶቹ ቢሇይ 
የበሇጠ ይጎዲሌ የተባሇው ሰው በጋራ መኖሪያ ቤታቸው እንዱቆይ ማዴረጉ 
ይመረጣሌ፡፡ 
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በዚህ ረገዴ ጥሩ ምሳላ ሉሆን የሚችሇው ከተጋቢዎች አንደ ማየት የተሳነው ከሆነ 
ነው፡፡ ማየት የተሳነው ሰው በጋራ መኖሪያ ቤቱንም ሆነ አካባባውን በመቆየቱ 
ምክንያት  በቀሊለ ወዯ ቤቱ ሇመግባታና ሇመውጣት እንዱሁም ቤቱ ውስጥ ያለትን 
መገሌገያዎች በቀሊለ ሉጠቀምባቸው ይችሊሌ፡፡ ማየት የተሳነው ሰው ከሇመዯው 
የጋራ መኖሪያ ቤት እንዱወጣ ቢዯረግ አካባቢውን እስከሚሇምዴ እንዯሚቸገር 
አያጠያይቅም፡፡ በመሆኑም ማየት የተሳነው ሰው በጋራ መኖሪያ ቤት እንዱቆይ 
ማዴረጉ ይመረጣሌ፡፡ በተመሳሳይ አንዯኛው ተጋቢ የአካሌ ጉዲተኛ በመሆኑ የተነሳ 
በዊሌቸር የሚሄዴ ከሆነ እና የተጋቢዎች መኖሪያ ቤት በዊሌቸር ያሇው ወይም 
ሇዚሁ አሊማ እንዱያመች ተዯርጎ የተዘጋጀ ከሆነ ይህ የአካሌ ጉዲተኛ ተጋቢ 
ከተጋቢዎቹ የጋራ መኖሪያ ቤት ቢወጣ ከላሊኛው ተጋቢ ወገን የበሇጠ ጉዲት 
የሚዯርስበት ስሇሆነ ላሊኛው ተጋቢ ወገን ከጋራ መኖሪያቸው መውጣት አሇበት፡፡ 

እንዯዚሁም ጤናው የተጓዯሇ ተጋቢ በጤነው መጓዯሌ ምክንያት የአካባቢው ሰው 
እገዛ የሚያገኝ በሕመሙ ጊዜ ሮጦ የሚዯርስሇት ሁኔታ ካሇ እና ይህ ተጋቢ 
ከተጋቢዎቹ የጋራ መኖሪያ ወጥቶ ላሊ አዱስ ሰፇር ይኑር ቢባሌ በጤናው ምክንያት 
ሇጉዲት በጣም የተጋሇጠ ስሇሚሆን ይኸኛው ተጋቢ ከተጋቢዎቹ የጋራ መኖሪያ ቤት 
ቢወጣ የበሇጠ ስሇሚጎዲ ላሊኛው መውጣት አሇበት፡፡ 

ከሊይ እንዯተገሇፀው የጤናው መጓዯሌ ዯረጃ ከግምት ውስጥ መግባት ያሇበት ስሇሆነ 
ከጉዲይ ጉዲይ ይሇያያሌ፡፡ ስሇሆነም ዝርዝር ሁኔታው ሇፌርዴ ቤት የተተወ ነው፡፡ 

2.2.4. ፆታ 

ሰዎች ሁለ እኩሌ ናቸው የሚሇው ሕገ-መንግስታዊ ዴንጋጌ ቢሆርም በተሇያዩ 
ምክንያቶች ወንድች እና ሴቶች እኩሌ የመብት ተጠቃሚ አሌነበሩም፡፡ በጾታ 
ምክንያት ብቻ በሴቶች ሊይ የሚዯርስ አዴልአዊ ሌዩነት ነበር፣ አሁንም አሇ፡፡ ይህም 
የሴቶችን እኩሌ የመሆን መርህ የሚጥስ ከመሆኑም ባሻገር ሴቶች ከወንድች እኩሌ 
በአገሮቻቸው ፖሇቲካዊ፣ ማሕበራዊ፣ ኢኮኖሚያዊ እና ባሕሊዊ ሕይወት ውስጥ 
ሉኖራቸው የሚችሇው ተሳትፍ የሚያሰናክሌ፤ ሴቶች ሇሕብረተሰባቸው እና 
ሇአገሮቻቸው አገሌግልት ሇመስጠት ያሊቸው አቋም እና ችልታ እንዲይጎሇብት 
የሚያዯናቅፌ ነው፡፡ ይህን በመገንዘብ የተባበሩት መንግስታት እ.ኤ.አ 1981 ሴቶች 
ሊይ የሚዯረግ ማንኛውንም አዴልአዊ ሌዩነት ሇማስወገዴ የሚያስችሌ ስምምነት 
(Convention on the Elimention of all forms of Discrimination Against Women 
(CEDAW/) አጽዴቋሌ፡፡ 

ወዯ አገራችን ነባሪዊ ሁኔታ ስንመጣ በነበረው የፆታ ሌዩነት ምክንያት አብዛኛዎቹ 
ሴቶች ያሌተማሩ እንዱሁም የራሳቸው ገቢ የላሊቸው በመሆናቸው በወንደ ሊይ 
የኢኮኖሚ ጥገኛ ናቸው፡፡ በዚህም ምክንያት ከአንዱት ሴት ትዲር መያዝ ስራ 
እንዯመያዝም የሚቆጠርበት ሁኔታ አሇ፡፡ 
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ይህን ሀሳብ የሚያጠናክረው ሇምሳላ በፌርዴ ቤቶች አካባቢ ሥራ የላሊቸው ባሇትዲር 
ሴቶች  ሇምስክርነት ወይም ሇላሊ ጉዲይ መጥተው ሥራዎ ምንዴ ነው? ተብሇው 
ሲጠየቁ ባሇትዲር ብሇው ይመሌሳለ፡፡ 

ስሇሆነም ሴቶች ስር በሰዯዯው ባህሌና ወግ ምክንያት ከወንድች እኩሌ መብታቸውን 
ያሌተጠቀሙበትና መጠቀም ያሌቻለበት ሁኔታ መኖሩ ይህን የሥርዓተ-ፆታ 
ክፌተት ሇመቅረፌ የሴቶች መብት ሕገ-መንግሰታዊ አውቅና አግኝቷሌ፡፡ የሴቶችን 
መብት የሚያስከበር ሕግ ወጥቷሌ፡፡ በኢ.ፋ.ዳ.ሪ. ሕገ-መንግስት ሴቶች ሌዩ ዴጋፌ 
(affirmative action) ሉያገኙ እንዯሚገባ በሚከተሇው ሁኔታ ተመሌክቷሌ፡፡ ሴቶች 
በበታችነትና በሌዩነት በመታየታቸው የዯረሰባቸውን የታሪክ ቅርስ ከግምት ውስጥ 
በማስገባት ይህ ቅርስ እንዱታረምሊቸው በተጨማሪ የዴጋፌ እርምጃዎች ተጠቃሚ 
የመሆን መብት አሊቸው፡፡ በዚህ በኩሌ የሚወሰደት እርምጃዎች ዓሊማ በፖሇቲካዊ፣ 
በማኀበራዊና በኢኮኖሚያዊ መስኮች እንዱሁም በመንግስት እና በግሌ ተቋሞች 
ውስጥ ሴቶች ከወንድች ጋር በእኩሌነት ተወዲዲሪና ተሳታፉ እንዱሆኑ ሇማዴረግ 
እንዱቻሌ ሌዪ ትኩረት ሇመስጠት ነው፡፡ 

በጉዲዩ ዙሪያ በተዯረጉ ውይይቶች እና በስራ አጋጣሚ ከበርካታ ፌርዴ ቤት ከቀረቡ 
ጉዲዮች መገንዘብ እንዯሚቻሇው በርካታ ሚስቶች የጋራ ንብረታቸውንም ሆነ የባሌ 
የግሌ ንብረቶችን ምን ያህሌ እንዯሆኑና የት እንዯሚገኙ አያውቁም፡፡ በዚህም 
ምክንያት በበርካታ ሁኔታዎች በተሇይም ኢኮኖሚያዊ በሆኑ ጉዲዮች ሚስቶች በጣም 
ሲቸገሩ ይስተዋሊሌ፡፡ በአጠቃሇይ ሴቶች ባሇው ነባራዊ ሁኔታ ከወንድች በበሇጠ 
ሇጥቃት የተጋሇጡ መሆኑም ይታመናሌ፡፡ በመሆኑም ላልች ሁኔታዎች ተመሳሳይ 
ሲሆኑ እንዯነገሩ ሁኔታ ሕገ-መንግስቱ ሇሴቶች የሚሰጠው ሌዩ ዴጋፌ ታሳቢ 
በማዴረግ ባሌ ከተጋቢዎቹ የጋራ መኖሪያ ቤት መውጣት አሇበት፡፡ 

3. የመስፇርቶቹ አጠቃቀምን በተመሇከተ 

የፌርዴ ቤት አስራር ተገማች እንዱሆን እንዱሁም የሕጉን ፌትሕ የማስፇን አሊማ 
ሇማሳካት ፌርዴ ቤት የፌቺ ጥያቄ እንዯቀረበሇት የግዴ አንደ ተጋቢ ከጋራ 
መኖሪያቸው ሇቆ ካሌወጣ በተጋቢዎች ወይም/እና/ በሌጆች ዯህንነት ሊይ አካሊዊ 
ወይም/እና ስነ-ሌቦናዊ ጉዲት ይዯርሳሌ ብል ፌርዴ ቤቱ ካመነ፤ የሌጆቹን ጥቅምና 
ፊሊጎት የተጋቢዎቹን የጤና ሁኔታ እንዱሁም ሇሴቶች የተሰጠውን ሌዩ ዴጋፌ 
መሠረት ባዯረገ መሌኩ ከተጋቢዎቹ  የጋራ መኖሪያ ቤት ቢወጣ የበሇጠ ጉዲት 
የሚዯርስበት ተጋቢ በተጋቢዎቹ የጋራ መኖሪያ ቤት እንዱኖርበት ማዴረግ ላሊኛው 
ተጋቢ የፌቺ ጥያቄ ሊይ እና የንብረት ክፌፌሌ ሊይ ውሣኔ እስኪሰጥ ዴረስ 
ከተጋቢዎቹ የጋራ መኖሪያ ቤት እንዱወጣ የጉዲዮቹን ውስብስብነትና የእያንዲንደ 
መስፇርት ክብዯት ከግምት ውስጥ አስገብቶ በተቻሇ አጭር ፌጥነት ፌርዴ ቤቱ 
ትዕዛዝ መስጠት አሇበት፡፡ 

ከጋራ መኖሪያ ቤት መውጣት ያሇበትን ተጋቢ ሇመወሰን በርካታ መስፇርቶች 
ተዘርዝረዎሌ፡፡ በዝርዝር ከተመሇከቱት ውጪም ላልች መነፃፀሪያ መስፇርቶች 
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ሉያጋጥሙ ይችሊለ፡፡ እነዚህን መስፇርቶች እንዳት ነው መጠቀም ያሇብን? 
እያዲንደ መስፇርት ምን ያህሌ ክብዯት ሉሰጠው ይገባሌ? እንዱሁም ከአንዴ በሊይ 
መስፇርቶች ሲኖር እንዳት ይመዘናሌ? የሚለትን መመሌከቱ ጠቃሚ ነው፡፡ 
በአንዲንዴ ጉዲዮች ሊይ አንዴ መስፇርት ብቻ ተግባራዊ ሲሆን፤ በአብዛኛው ጊዜ 
መስፇርቶቹ ተዯራርበው ይገኛለ፡፡ 

የሌጆችን ጥቅም ማስከበር በተመሇከተ በተሇያዩ አሇምአቀፊዊ ስምምነቶች እንዱሁም 
የአገር ውስጥ ሕጎች ቅዴሚያ የተሰጠው ጉዲይ በመሆኑ በምንም መሌኩ ሉጣስ 
የሚችሌ ነገር ባሇመሆኑ ከሁለ ቅዴሚያ የሚሰጠው ይሆናሌ፡፡ 

በላሊ በኩሌ ዯግሞ ሇምሳላ አንዴ አይነ ስውር ነፌረጡር ሴት የፌቺ ጥያቄ ጠይቃ 
ባሎ ከጋራ መኖሪያቸው እንዱወጣ በተጨማሪ የጠየቀች ከሆነ አካሌ ጉዲትን፤ 
ነብሰጡርነትን እንዱሁም ሴትነትን የተመሇከቱት መስፇርቶች በዴምር መታየት 
አሇባቸው፡፡ ከሊይ ከተመሇከቱት መስፇርቶች ውስጥ ሶስቱ ተሟሌተዋሌ፡፡ እነዚህ 
መስፇርቶች ሚስት ከጋራ መኖሪያ ቤት እንዴትቆይና ባሌ ከቤት መውጣት 
እንዲሇበት ሇመወሰን በቂ ምክንያት ነው፡፡ የተመሇከትናቸው የጋራ መኖሪያ 
ማስወጣት መስፇርቶች ውስጥ ሶስት የሚያሟሊ በመሆኑ ሚስት ከተጋቢዎቹ የጋራ 
መኖሪያ ትውጣ ቢባሌ የበሇጠ ጉዲት የሚዯርስባት በመሆኑ ከጋራ መኖሪያ 
መውጣት ያሇበት ባሌ ነው፡፡ ስሇሆነም ዝርዝር ሁኔታው ሇዲኛው የተተወ ሆኖ 
የመስፇርቶችን ክብዯትና ተዯራራቢነት ከግምት ውስጥ ባስገባ መሌኩ ማን ከጋራ 
መኖሪያ ቤት ይውጣ የሚሇው ጥያቄ ሊይ ፌ/ቤቱ ትዕዛዝ ሉስጥ ይገባሌ፡፡ 

4. ማጠቃሇያ ሀሳቦች 

የፌቺ ጥያቄ ሇፌርዴ ቤት እንዯቀረበ ወዱያው ትዕዛዝ ከሚሰጥባቸው ጥያቄዎች 
ውስጥ አንደ ተብል የሚታመነው ከተጋቢዎቹ የጋራ መኖሪያ ቤት ማን መውጣት 
አሇበት የሚሇው ነው፡፡ በተሻሻሇው የቤተሰብ ሕግ አንቀጽ 82/6/ ሊይ ፌ/ቤት 
ማንኛው ተጋቢ ከተጋቢዎቹ የጋራ መኖሪያ መውጣት አሇበት? የሚሇውን ሇመወሰን 
የሌጆችን ጥቅም እና ከጋራ መኖሪያ ቢወጣ  የባሰ ጉዲት የሚዯረስበት ተጋቢ ማን 
ነው የሚሇውን በማየት ጥያቄው ሊይ ትዕዛዝ መስጠት እንዲሇበት ተመሌክቷሌ፡፡ 

ይህ የሕግ አንቀጽ ሇትርጉም የተጋሇጠ ስሇሆነ በፌርዴ ቤት ውስጥ ሇተመሳሰይ 
ጉዲይ የተሇያዩና የህጉን መንፇስ ያሌተከተለ ትዕዛዞች ሲሰጡ ተስተውሎሌ፡፡ ይህን 
ችግር ሇመቅፇርና የፌርዴ ቤታችንን አሰራር ተገማች እንዱሁም የህጉን ትክክሇኛ 
መንፇስ (አሊማ) ሇማሳካት ሕገ-መንግሰቱን፤ ዝርዝር ሕጎችን እንዱሁም አሇምአቀፌ 
ስምምነቶችን መሰረት ያዯረገ መስፇርቶች በማዘጋጀት ዲኛው በእሇት ተእሇት ተግባሩ 
እንዯ ማጣቀሻ እንዱጠቀምበት ተዘጋጂቷሌ፡፡ 

መስፇርቶቹ ተግባሪዊ የሚሆኑት ከተጋቢዎቹ የጋራ መኖሪያ ቤት የፌቺ ጥያቄ 
እንዯቀረበሇት የግዴ አንደ ተጋቢ ከጋራ መኖሪያቸው ሇቆ ካሌወጣ በተጋቢዎቹ 
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ወይም/እና/ በሌጆች ዯህንነት ሊይ አካሊዊ ወይም/እና ስነ-ሌቦናዊ ጉዲት ይዯርሳሌ 
ብል ፌርዴ ቤቱ ካመነ ብቻ ነው፡፡ ዲኛው በእርግጥም ይህ መስፇርት መሟሊቱን 
ካረጋገጠ በኋሊ ነው ሇጊዜው መውጣት ያሇበት ማን ነው? ሇሚሇው መሌስ 
ሇማግኘት ጥረት ማዴረግ ያሇበት፡፡ 

ሇማስወጣት ሁኔታዎች ግዴ ይሊለ ወይ? በላሊ አገሊሇጽ አንዯኛው ተጋቢ 
ከተጋቢዎቹ የጋራ መኖሪያ ቤት ካሌወጣ በተጋቢዎቹ እና/ወይም በሌጆች ዯህንነት 
ሊይ አካሊዊ እና/ወይም ሥነ-ሌቦናዊ ጉዲት ይዯርሳሌ ወይ? የሚሇውን ጥያቄ 
መርምሮ ጥያቄው ሊይ ትዕዛዝ ሇመስጠት የሚከተለት መስፇርቶችን ማየት 
ይጠበቃሌ፡፡ 

1. የሌጆችን ጥቅም እና ዯሕንነት ከማስከበር አኳያ 
2. ሚስት ነፌሰጡር በሆነች ጊዜ 
3. የጤና ሁኔታ 
4. ፆታን መሠረት ያዯረጉ በማየት 

ዝርዝር ሁኔታው ሇዲኛው የተተወ ሆኖ የመስፇርቶችን ተዯራራቢነት እና 
ቀዯምትነትን ከግምት ውስጥ በማስገባት በተቻሇ ፌጥነት በጥያቄ ሊይ ፌርዴ ቤት 
ትዕዛዝ ሉሰጥ ይገባሌ፡፡ 

 

ዋቢ ጽሁፍች 

1. የተባበሩት መንግስታት የሕፃናት መብቶች ኮንቬንሽን (CRC)፡፡ 
2. የተባበሩት መንግስታት የሕፃናት መብቶችና ዯህንነት ቻርተር፡፡ 
3. የኢ.ፋ.ዳ.ሪ ሕገ-መንግስት፡፡ 
4. በሴቶች ሊይ የሚዯረጉ ማንኛውም ዓይነት ተጽዕኖዎችን ሇማስወገዴ 

የወጣየተባበሩት መንግስታት ዴርጅት ስምምነት (CEDAW)፡፡ 
5. የተባበሩት መንግስታት የአካሌ ጉዲተኛ ሰዎች መብቶች ዴንጋጌ እ.ኤ.አ. 

1995፡፡ 
6. የፌትሏብሄር ሕግ 1952፡፡ 
7. የተሻሻሇው የቤተሰብ ሕግ 1992፡፡ 
8. የአካሌ ጉዲተኞች የስራ ስምሪት መብት አዋጅ ቁጥር 568/2000፡፡ 

 

 

 

 



 

 



 

 

 

 

የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች የስራ መዘርዝር 

መግቢያ 

ሕፃናት ሌዩ አያያዝ ከሚጠይቁ የህብረተሰብ ክፌልች ውስጥ የሚመዯቡ ስሇሆኑ 
ሇሕፃናት የሚዯረግ አያያዝ ሇመብቶቻቸው እውቅናና ጥበቃ የሚያዯርግ እንዱሁም 
አካሊዊና አዕምሮአዊ እዴገታቸውን ያገናዘበ ሉሆን ይገባሌ፡፡ በዚህ ረገዴ የሕፃናት 
መብቶች መሠረታዊ መርሆች የሆኑት አዴል ያሇማዴረግ፣ የሕፃናት መብት 
ዯህንነት ቀዯምትነት፣ የመኖር እና የዕዴገት መብት በኢ.ፋ.ዴ.ሪ ሕገ-መንግስት፣ 
በአሇማቀፌና አህጉራዊ ስምምነቶች እንዱሁም በዝርዝር ሕጎቻችን ተካተዋሌ፡፡ 

እነዚህን ከሕፃናት መብቶች ጀርባ የሚገኙ የፌሌስፌና መሰረቶችን መሰረት በማዴረግ 
ሊሇፈት አስር ዓመታት በርካታ የማሻሻያ ስራዎች ተሰርተዋሌ፡፡ በተሰሩት የማሻሻያ 
ስራዎች ፌርዴ ቤታችን የህጻፃናት ጉዲይ አያያዝ የህፃናትን የአሁኑንና የወዯፉቱን 
ስብዕናቸውን የማይጎዲ እንዱሁም የሚሰጠው ውሳኔ የሌጆችን ጥቅምና ዯህንነት 
የሚስቀዴም እንዱሆን ጥረት ተዯርጓሌ፡፡ ከተሰሩት የማሻሻያ ስራዎች ውስጥ አንደ 
የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች የዲኝነት ስራውን እንዱያግዙ ማዴረግ ነው፡፡ 
የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎችን ፌርዴ ቤታችን መጠቀም የጀመረው በ1997 ዓ.ም 
ነው፡፡ የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያ ያሌሆኑ የፌርዴ ቤት ሰራተኞችን መሰረታዊ 
ስሌጠና በመስጠት የወንጀሌ ጥቃት ሰሇባ የሆኑ ሌጆች ሇነሱ በሌዩ ሁኔታ 
እንዱያገሇግሌ በተዘጋጀ ክፌሌ ውስጥ በመገኘት እንዯ አገናኝ ባሇሙያ 
(intermediary) ሆነው እዱያገሇግለ በማዴረግ የተጀመረው ስራ ዛሬ የማህበራዊ 
ሳይንስ ስራ በዋና ክፌሌ ዯረጃ ተዯራጅቶ ከሀያ በሊይ የመጀመሪያ ዴግሪ እና ሁሇተኛ 
ዴግሪ ያሊቸው ባሇሙያዎችን ይዞ በርካታ ስራዎችን በመስራት ሊይ ይገኛሌ፡፡ 

እነዚህ የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች ፡-  

(1) የህፃናት አስተዲዯግ ጉዲዮችን በተመሇከተ ከፌች ጋር በተያያዘ ከቤተሰብ ችልት 
የሌጆችን አስተዲዯግ አስመሌክቶ የሚመራሊቸውን ጉዲዮች የሌጆችን ጥቅምና 
ዯህንነት መሰረት በማዴረግ ሌጆች ከየትኛው ቤተሰባቸው ጋር ማዯግ 
እንዲሇባቸውና ቀሪው ወሊጅ ሌጆቹን የሚገኝበትን ሁኔታ ሙያዊ ጥናት 
በማዴረግ የውሳኔ ሀሳብ ሇዲኞች ያቀርባለ፡፡ 

(2) የጥቃት ሰሇባ እና የወንጀሌ ምስክር የሆኑ ሕፃናትን በተመሇከተ ሇምስክርነት 
ወዯ ፌርዴ ቤት ሲመጡ ሌጆች ሳይፇሩ የምስክርነት ቃሌ እንዱሰጡ ያግዛለ 
እንዱሁም፤ 

(3) በወንጀሌ ነክ ጉዲይ ውስጥ ህፃናት ገብተው ሲገኙም ዲኞች ሇውሳኔ አሰጣጥ 
የሚጠቅማቸውን መረጃ በማሰባሰብና የውሳኔ ሀሳብ በማቅረብ ሇሌጆች ጥቅም 
የሚያስቀዴም ውሳኔ ዲኞች እንዱሰጡ ያዯርጋለ፡፡ 
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ባሇሙያዎቹ የሌጆችን ጥቅም የሚያስቀዴም ውጤታማ ስራ መስራት ይቻሊቸው 
ዘንዴም እንዯየስራ ዘርፈ ባህሪ የተሇያዩ የስራ መዘርዝሮች በተሇያዩ ጊዜያት 
ተዘጋጅተው ባሇሙያዎቹ እንዱጠቀሙባቸው ተዯርጓሌ፡፡ 

እነዚህን የስራ መዘርዝሮች አሰባስቦ በዚህ መሌኩ ሇህትመት ማብቃቱ የስራ 
መዘርዝሮቹ ሇባሇሙዎቹ በቀሊለ ተዯራሽ እነዱሆኑ ከማስቻለም በሊይ የአገሌግልቱ 
ተጠቃሚዎች ስሇስራውና ስሇ አሰራሩ በቂ ግንዛቤ እንዱኖራቸው ከዚህ በተጨማሪ 
ግሌፅነትና ተጠያቂነት ያሇበትን አሰራር ሇማስፇን ይቻሊሌ፡፡ ከዚህ በተጨማሪም 
በመስኩ ሊይ ጥናት ሇማዴረግ ሇሚሹ ባሇሙያዎችም ሆኑ የምርምር ተቋሞች የስራ 
መዘርዝሮቹን በቀሊለ እንዱያገኙና መዘርዝሩንም ሆነ የፌርዴ ቤቱን አሰራር 
በመፇተሽ ጠቃሚ ግብረ-መሌስ እንዱሰጡን ይረዲሌ የሚሌ  ጽኑ እምነት አሇኝ፡፡ 

 

ዯሳሇኝ በርሄ 
የፋዯራሌ መጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት ፕሬዝዲንት 
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ክፌሌ 1፡ የሕፃናትን አስተዲዯግ ጉዲዮችን አስመሌክቶ የሙያ አስተያት እንዱያቀርቡ 
ሇሚጠየቁ ባሇሙያዎች የተዘጋጀ የስራ መዘርዝር 

መግቢያ 

የፌች ውጤቶች ከሚባለት ውስጥ አንደ የሌጆች አስተዲዯግን ይመሇከታሌ፡፡ ሌጆች 
ከማን ጋር መኖር አሇባቸው የሚሇውን ጉዲይ በተመሇከተ ወሊጆች ስምምነት ሊይ 
መዴረስ ካሌቻለ ጉዲዩ የመጨረሻ እሌባት የሚያገኘው በፌርዴ ቤት ውሳኔ ነው፡፡ 

ሌጆች ከየትኛው ቤተሰባቸው ጋር ማዯግ እንዲሇባቸው ፌርዴ ቤት ውሳኔ እንዱሰጥ 
የሚጠይቅ ክርክር ሲነሳ ዲኞች ጉዲዩን ሇማህበራዊ ሳይንስ ወይም ሇሥነ-ሌቦና 
ባሇሙያዎች በመሊክ ባሇሙያዎቹ ተገቢውን ጥናት አካሂዯው የሌጆቹን ጥቅምና 
ዯህንነት ያስቀዯመ የውሳኔ ሀሳብ እንዱያቀርቡ የሚያዯርግ አሰራር በበርካታ ሀገሮች 
የተሇመዯ ነው፡፡ ይህ አሰራር በፋዳራሌ የመጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት በሙከራ 
ዯረጃ ተግባራዊ የሆነው በ2000 ዓ.ም ሲሆን በተዯጋጋሚ በተዯረጉ ጥናቶች ስራ 
ውጤታማ መሆኑ ተረጋግጧሌ፡፡ 

ይህ የስራ መዘርዝር (መመሪያ) በፋዳራሌ የመጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት በሚገኙ 
የቤተሰብ ችልት ሊይ የሚቀርቡ የሕፃናት አስተዲዯግ ጥያቄዎች ሊይ ባሇሞያው 
ጥናት የሚያዯርግበትን እና ሙያዊ አስተያየት የሚሰጥበትን አሰራርና የስነምግባር 
ሁኔታ የሚመሇከት ነው፡፡ የዚህ ስራ መዘርዘር ግብ የሞያ ሥነ-ምግባሩን የጠበቀ 
እና ብቃት ያሇው አሰራርን ተግባራዊ ማዴረግ ነው፡፡ 

1. የስራ መዘርዝሩ መጠሪያ 

ይህ የስራ መዘርዝር ህፃናት ከየትኛው ወሊጃቸው ጋር ማዯግ እንዲሇባቸው በሚቀርብ 
ጥያቄ የሞያ አስተያየት እንዱያቀርብ የተመራሇት ባሇሙያ ሉከተሇው የሚገባ የስራ 
መዘርዘር ነው፡፡ 

2. የስራ መዘርዝሩ ዓሊማ 

የስራ መዘርዝሩ ዓሊማ ባሇሞያው የሕፃናትን ጥቅምና ዯህንነት ያስቀዯመ፤ ብቃት 
ያሇውና የሞያ ሥነ-ምግባሩን የተከተሇ አስተያየት እንዱያቀርብ ማስቻሌ ነው፡፡ 

3. ባሇሞያው ስራውን ሲሰራ ሉከተሇው የሚገባ መርህ 

ባሇሙያው ስራውን ሲሰራ የሚከተለትን የሕፃናትን መብቶች የፌሌስፌና መሰረቶች 
ታሳቢ ማዴረግ አሇበት፡፡ 

 1 አዴል አሇማዴረግ 
 2 የሕፃናት ጥቅምና ዯህንነት ቀዯምትነት 
 3 የሕፃናት የመኖርና እዴገት መብት 
 4 የተሳትፍ መብት 
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4. ስሇ ባሇሞያው 

4.1 የሞያ ብቃትን ማሳዯግ 

4.1.1. ባሇሞያው ከሥነ-ሌቦና ወይም ከማህራዊ ሳይንስ ዕውቀቱ በተጨማሪ 
ስሇሕፃናት እዴገት ሁኔታ (child development) ፣ ስሇመሰረታዊ የህፃናት 
መብቶች፣ስሇ ሕፃናት ጥቃቶችና በመሳሰለ በስራው ሊይ ያሇውን ብቃት 
የሚያጎሇብቱሇትን ስሌጠናዎች መውሰዴ አሇበት፡፡ 

4.1.2. ባሇሙያው በኬዝ ሪቪው ፕሮግራም የመገኘትና የመሳተፌ ግዳታ አሇበት፡፡ 

4.2 ገሇሌተኝነት 

ባሇሙያው ሁሇቱንም ወገኖች በእኩሌ ሁኔታ ማስተናገዴ አሇበት፡፡ ከየትኛውም 
ወሊጅ ሆነ ከሕፃናቱ ጋር ከስራ ውጪ የተሇየ ቅርበት ወይም ግኑኝነት አይኖረውም፡፡ 
በሙያ ስራው የራሱን ወይም የላልችን አካሊት እምነትና አመሇካከት ማንፀባረቅ 
የሇበትም፡፡ 

4.3 ከያዘው ጉዲይ ስሇመነሳት 

ጉጋዩን በገሇሌተኝነት ሇማየት የማያስችሇው ነገር ካሇ ባሇሙያው ይህንኑ በመጥቀስ 
ጉዲዩን የማያይ መሆኑን ሇቅርብ አሇቃው በፅሁፌ ማሳወቅ አሇበት፡፡ በተሇይ 
የሚከተለት ሁኔታዎች ሲያጋጥሙ ከሀሊፉነቱ መነሳት አሇበት፡፡ 

4.3.1. ከባሇጉዲዮች ወይም ከጠበቃቸው ጋር ዝምዴና ወይም ሌዩ ቅርበት ካሇው፤ 

4.3.2. ጉዲዩን በግሌም ሆነ በሙያው ምክንያት ቀዯም ብል በስፊት የሚያውቀው 
ከሆነ፡፡ ባሇሙያው በራሱ ፌቃዴ ካሌተነሳና ከክፌለ ሀሊፉ አቤቱታ ከቀረበ 
ሀሊፉው ሁኔታውን መዝኖ ላሊ ባሇሙያ እንዱተካ ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ ይህ 
ሂዯት ባሇጉዲዮቹ ሇችልት የሚያቀርቡትን ቅሬታ አይከክሌም፡፡ 

5. የስራው ሂዯት በአምስት ዋና ዋና ክፌልች ይከፇሊሌ፡፡ 

1 የመግቢያ ኮንፌረንስ 
2 መረጃ ማሰባሰብ 
3 እውነቱን ማፇሊሇግ 
4 የመውጫ ኮንፌረንስ 
5 ሪፖርት ማዘጋጀት 
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6. የመግቢያ ኮንፌረንስ  

6.1. ባሇሙያው ትዕዛዙ እንዯዯረሰው ተከራካሪ ወገኖች በጋራ በክፌለ የሚያገኝበትን 
ቀጠሮ ትዕዛዙን ይዞ ሇመጣው ባሇጉዲይ ያሳውቃሌ፡፡ 

6.2. ሁሇቱም ወገኖች ሲቀርቡ ስራውን የሚጀምረው በቅዴሚያ ራሱን በማስተዋወቅ 
ሲሆን በመቀጠሌም ስሇስራው ምንነትና ሂዯት እንዱሁም ስሇመብትና 
ግዳታቸው ማብራሪያ በመስጠት ነው፡፡ ማብራሪያው የሚከተለትን መያዝ 
አሇበት፡፡ 

6.2.1. የባሇሙያው ስራና የመጨረሻው ውጤት የሕፃናቱን ጥቅምና ዯህንነት 
ያስቀዯመ ውሳኔ ዲኛው እንዱሰጥ የሚያስችሌ መረጃ ማሰባሰብና የባሇሙያ 
ሀሳብ ማቅረብ መሆኑን፤ 

6.2.2. ተከራካሪ ወገኖች የሚሞለት መጠይቅና በቃሌ የሚሰጧቸው አስተያየቶች 
እንዱሁም ያቀረቡት ማስረጃ እውነት ስሇመሆኑ ማረጋገጥ ያሇባቸው 
መሆኑን፤የተሰጠው ቃሌና የቀረበው ማስረጃ ሇፌርዴ ቤት የሚቀርብ 
በመሆኑ ተጠያቂነት እንዯሚያስከትሌባቸው፤ 

6.2.3. የሚናገሩትና የፃፈት ነገር በማስረጃነት ሇፌርዴ ቤት የሚቀርብ መሆኑንና 
በሚስጥርነት የማይያዝሊቸው መሆኑን፤ 

6.2.4. ሂዯቱ ሉወስዴ የሚችሇውን ጊዜና ከተከራካሪዎች ስሇሚጠበቅ ግዳታ 
እንዱሁም ላልች ጠቃሚ መረጃዎችን ማካተት አሇበት፡፡ 

7. መረጃ ማሰባሰቢያና ፌሬ ነገርን ማጣሪያ መንገድች 

ባሇሙያው ጥናቱን ሇማካሄዴ የተሇያዩ መረጃ ማሰባሰቢያ መንገድችን ሉጠቀም 
ይችሊሌ፡፡ ሇእያንዲንደ ጥናት ከዚህ በታች በተመሇከቱት ማሰባሰቢያ ዘዳዎች ውስጥ 
እንዯ ነገሩ ሁኔታ ሉጠቀም ይችሊሌ፡፡ 

 ቃሇ መጠይቆች 
 የባሇሙያው ምሌከታ (Observation) 
 የቤት ውስጥ ጉብኝት 
 መረጃ ይገኝባቸዋሌ ተብሇው ሇተጠቆሙ ተቋሞች ማሇትም ከፌርዴ ቤት፣ 

ከትምህርት ቤት፣ ከሆስፒታልች እና ከፖሉስ ጣቢያዎች የሚገኙ 
መረጃዎች እንዱሁም፤ 

 ከላልች የቤተሰብ አባሊት ጋር የሚዯረጉ ውይይቶችን ሉጠቀም ይችሊሌ፡፡ 

8. የፅሁፌና የቃሌ መጠይቆች 

በዚህ መረጃ ማሰባሰቢያ ዘዳ ስር የሚሞሊ መጠይቅ ተዘጋጅቷሌ፡፡ ማንበብና መፃፌ 
ሇማይችለ ወሊጆች /አሳዲጊዎች/፣ መጠይቁን መሙሊት ሇማይችለ ወይም በአካሊዊ 
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ሁኔታቸው ምክንያት በራሳቸው መጠይቁን ሇመሙሊት ሇሚቸገሩ ሰዎች ባሇሙያው 
መጠይቁን በመሙሊት ራሱ ሉያግዛቸው ወይም እርዲታ የሚያገኙበትን ቦታ 
ሉያመሊክታቸው ይችሊሌ፡፡ በተሞለት መጠይቆች ግርጌ መጠይቁን የሞለት ሰዎች 
ፉርማቸውን ማስፇራቸው መረጋገጥ አሇበት፡፡ በተመሳሳይ ሁኔታ ሇሕፃናቱ 
የተዘጋጁትን ጥያቄዎች ባሇሙያው ሇሕፃናቱ ያቀርባሌ፡፡ ሕፃናቶች በራሳቸው 
መጠይቁን መሙሊት የሚችለ ከሆነም ይህንኑ ባሇሙያው ያበረታታሌ፡፡ በእዴሜና 
በትምህርት ዯረጃቸው ምክንያት መጠይቁን ሉሞለ የማይችለ ከሆነ ባሇሙያው ራሱ 
እየጠየቀ ይመዘግባሌ፡፡ 

ከሕፃናቱ ሇሚገኙ መረጃዎች የተዘጋጁት ጥያቄዎች የአብዛኛዎቹን ሕፃናት የእዴሜ 
ዯረጃ ከግምት ውስጥ ያስገቡ መሆን አሇባቸው፡፡ የሚመዘኑትም ይህንኑ ታሳቢ 
ተዯርጎ ነው፡፡ 

8.1. እውነቱን ማፇሊሇግ 

የፌርዴ ቤት ስራ እውነትን ማግኘት ነው፡፡ የማሕበራዊ ሳይንስ ክፌሌ 
ባሇሙያዎች ዋና ስራም ይኸው የፌርዴ ቤቱ ስራ የሌጆችን ጥቅም ባስቀዯመ 
ሁኔታ እንዱሳካ ማዴረግ ነው፡፡ ይህን ኃሊፉነት ሇመወጣት ባሇሙያው በቃሇ-
መጠይቅ የተገኙትን መረጃዎች ትክክሇኛነት ሇማረጋገጥ ሙያው የሚፇቅዯው 
የእውነት ማፇሊሇጊያ መንገድች መጠቀም አሇበት፡፡ 

እውነቱን ሇማፇሊሇግ በዋነኛነት የሚከተለትን ዘዳዎች እንዯነገሩ ሁኔታ 
በአንዴነት ወይም በተናጥሌ ሉጠቀምባቸው ይችሊለ፡፡ 

8.2. የባሇሙያው ምሌከታ (Observation) 

ይህ መንገዴ ባሇሙያው በጥናቱ ውስጥ ከሚካተቱ አካሊት ጋር በሚኖረው 
ቆይታ እና በሚያዯርጋቸው ውይይቶች ወቅት የሚወስዯው ግንዛቤ ነው፡፡ 
ወሊጆች/አሳዲጊዎች ከህፃናቱ ጋር ያሊቸው ቅርበት እና ትስስር በዋነኛነት በዚህ 
መንገዴ ሉታወቅ ይችሊሌ፡፡ 

8.3. የቤትና የመኖሪያ አካባቢ ጉብኝት 

የሕፃናቱን አካሊዊና ሥነ-ሌቦናዊ እዴገት ከመጠበቅ አንፃር የመኖሪያ ቤታቸው 
እና አካባቢው ሇዕዴረታቸው የሚኖረውን አስተዋፅኦ ከግምት ውስጥ በማስገባት 
ወሊጆች/አሳዲጊዎች ሕፃናቱን ሇማሳዯግ የሚያቅደበት የመኖሪያ ቦታና የአኗኗር 
ሁኔታ በባሇሙያው መታየቱ ተጨማሪ መረጃ ሇማግኘት ያስችሊሌ፡፡ በቤት 
ውስጥ የሚዯረግ ጉብኝት የቤት ውስጥ ሁኔታ ሇሌጆች አስተዲዯግ ምቹ 
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ስሇመሆን አሇመሆኑ ከማረጋገጥ በተጨማሪ ወሊጆች/አሳዲጊዎች እና ሕፃናቱ 
በእሇት ተዕሇት ኑሯቸው ሊይ ያሇውን ባህሪ ሇማየት ያስችሊሌ፡፡ 

8.4. ከላች ተቋሞች ማሇትም ከትምህርት ቤቶች፣ ከሆስፒታልች እና ከፖሉስ 
ጣቢያዎችና ከመሳሰለት የሚገኙት መረጃዎች ባሇሙያው ስሇሕፃናቱ ባህሪ 
እንዱሁም ወሊጆቻቸው /አሳዲጊዎቻቸው ከትምህርት ቤቶች ጋር ስሊሊቸው 
ግኑኝነት ከትምህርት ቤቶች መረጃ ማግኘት ይቻሊሌ፡፡ በተመሳሳይ በጥናቱ 
ውስጥ የሚነሱ ጤናን የተመሇከቱ ጉዲዮች ከሆስፒታልች በሚገኙ መረጃዎች 
ሉረጋገጡ ይችሊለ፡፡ ወሊጆች/አሳዲጊዎች እንዱሁም ህፃናት በአንዴም ሆነ በላሊ 
ምክንያት ከፖሉስ ጣቢያዎች ጋር ግንኙነት ኖሯቸው የሚያውቁ ከሆነ 
በተጨማሪነት ባሇሙያው ግንዛቤውን የሚያሰፊ መረጃ ማግኘት ይችሊሌ፡፡ 

8.5. ከላልች የቤተሰቡ አካሊት ጋር የሚዯረጉ ውይይቶች በሕፃናቱ ህይወት ውስጥ 
ጉሌህ ሚና የሚጫወቱ የቤተሰቡ አካሊት (አያቶች፣አክስቶች፣አጎቶች እና 
የመሳሰለት) እንዯ አስፇሊጊነታቸው በጥናቱ ውስጥ ሉካተቱ ይችሊለ፡፡ ይህም 
ወዯፉት ስሇሚዯረጉ የህፃናቱ የአስተዲዯግ እና ተያይዘው በሚመጡ ሁኔታዎች 
ሊይ የባሇሙያውን የግንዛቤ መጠን ሇመጨመር ይረዲለ፡፡ ባሇሙያው እነዚህን 
አካሊት በቢሮው ወይም በቤት ውስጥ ጉብኝት በሚያዯርግበት ጊዜ 
ሉያነጋግራቸው ይችሊሌ፡፡ 

9. የውሳኔ ሀሳብ ሲዘጋጅ ታሳቢ ሉሆኑ የሚገቡ ነጥቦች 

የሕፃናቱን ጥቅም ያስጠበቀ የውሳኔ ሀሳብ ሇማዘጋጀት ባሇሙያው የሚከተለትን 
ነጥቦች በተገቢው መጠን ሉመዝን ይገባሌ፡፡ 

9.1 ጠንካራና ጤናማ የግኑኝነት ሁኔታ (Healthy Attachment) 

በወሊጅ/በአሳዲጊዎችና በሕፃነቱ መካከሌ ያሇውን የግኑኝነት ሁኔታ ማጥናት 
የባሇሙያው ዋና ተግባር ነው፡፡ ባሇሙያው የትኛው ወሊጅ/አሳዲጊ ከሕፃናቱ ጋር 
የጠበቀ ትስስር እንዲዲበረ እና ይህ የትስስር ሁኔታ ምን ያህሌ ጤናማ እንዯሆነ 
በጥናቱ ያካትታሌ፡፡ በአብዛኛው በሕፃናት የመጀመሪያ ዓመታት ሕፃናቱን 
ይንከባከብ የነበረው ወሊጅ/አሳዲጊ ከሕፃናቱ ጋር የጠበቀ ትስስር ሇመመስረት 
ዕዴለ የሰፊ ቢሆንም ይህ እንዯቅዴመ ሁኔታ መወሰዴ የሇበትም፡፡ ይሌቁንም 
የወሊጆች/አሳዲጊዎች ጤናማ የሆነ ግኑኝነት የመፌጠር ብቃት ዯረጃቸውን 
ከግምት ውስጥ የማስገባት ዴርሻ የባሇሙያው ይሆናሌ፡፡ 

9.2 ወሊጆች/አሳዲጊዎች ህፃናትን የሚይዙበት መንገዴ (Parenting Style) 

ይህ የጥናት ክፌሌ ወሊጆች/አሳዲጊዎች ሌጆቻቸውን ሇማሳዯግ በሚጠቀሟቸው 
መንገድች ሊይ ያተኩራሌ፡፡ ህፃናትን መሌካም ዜጋ አዴርጎ ሇማብቃት ጥቅም ሊይ 
የሚውለ መንገድች በባሇሙያው ይዲሰሳለ፡፡ ባሇሙያው ወሊጆቹ/ አሳዲጊዎቹ 
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ስሇመሆን አሇመሆኑ ከማረጋገጥ በተጨማሪ ወሊጆች/አሳዲጊዎች እና ሕፃናቱ 
በእሇት ተዕሇት ኑሯቸው ሊይ ያሇውን ባህሪ ሇማየት ያስችሊሌ፡፡ 

8.4. ከላች ተቋሞች ማሇትም ከትምህርት ቤቶች፣ ከሆስፒታልች እና ከፖሉስ 
ጣቢያዎችና ከመሳሰለት የሚገኙት መረጃዎች ባሇሙያው ስሇሕፃናቱ ባህሪ 
እንዱሁም ወሊጆቻቸው /አሳዲጊዎቻቸው ከትምህርት ቤቶች ጋር ስሊሊቸው 
ግኑኝነት ከትምህርት ቤቶች መረጃ ማግኘት ይቻሊሌ፡፡ በተመሳሳይ በጥናቱ 
ውስጥ የሚነሱ ጤናን የተመሇከቱ ጉዲዮች ከሆስፒታልች በሚገኙ መረጃዎች 
ሉረጋገጡ ይችሊለ፡፡ ወሊጆች/አሳዲጊዎች እንዱሁም ህፃናት በአንዴም ሆነ በላሊ 
ምክንያት ከፖሉስ ጣቢያዎች ጋር ግንኙነት ኖሯቸው የሚያውቁ ከሆነ 
በተጨማሪነት ባሇሙያው ግንዛቤውን የሚያሰፊ መረጃ ማግኘት ይችሊሌ፡፡ 

8.5. ከላልች የቤተሰቡ አካሊት ጋር የሚዯረጉ ውይይቶች በሕፃናቱ ህይወት ውስጥ 
ጉሌህ ሚና የሚጫወቱ የቤተሰቡ አካሊት (አያቶች፣አክስቶች፣አጎቶች እና 
የመሳሰለት) እንዯ አስፇሊጊነታቸው በጥናቱ ውስጥ ሉካተቱ ይችሊለ፡፡ ይህም 
ወዯፉት ስሇሚዯረጉ የህፃናቱ የአስተዲዯግ እና ተያይዘው በሚመጡ ሁኔታዎች 
ሊይ የባሇሙያውን የግንዛቤ መጠን ሇመጨመር ይረዲለ፡፡ ባሇሙያው እነዚህን 
አካሊት በቢሮው ወይም በቤት ውስጥ ጉብኝት በሚያዯርግበት ጊዜ 
ሉያነጋግራቸው ይችሊሌ፡፡ 

9. የውሳኔ ሀሳብ ሲዘጋጅ ታሳቢ ሉሆኑ የሚገቡ ነጥቦች 

የሕፃናቱን ጥቅም ያስጠበቀ የውሳኔ ሀሳብ ሇማዘጋጀት ባሇሙያው የሚከተለትን 
ነጥቦች በተገቢው መጠን ሉመዝን ይገባሌ፡፡ 

9.1 ጠንካራና ጤናማ የግኑኝነት ሁኔታ (Healthy Attachment) 

በወሊጅ/በአሳዲጊዎችና በሕፃነቱ መካከሌ ያሇውን የግኑኝነት ሁኔታ ማጥናት 
የባሇሙያው ዋና ተግባር ነው፡፡ ባሇሙያው የትኛው ወሊጅ/አሳዲጊ ከሕፃናቱ ጋር 
የጠበቀ ትስስር እንዲዲበረ እና ይህ የትስስር ሁኔታ ምን ያህሌ ጤናማ እንዯሆነ 
በጥናቱ ያካትታሌ፡፡ በአብዛኛው በሕፃናት የመጀመሪያ ዓመታት ሕፃናቱን 
ይንከባከብ የነበረው ወሊጅ/አሳዲጊ ከሕፃናቱ ጋር የጠበቀ ትስስር ሇመመስረት 
ዕዴለ የሰፊ ቢሆንም ይህ እንዯቅዴመ ሁኔታ መወሰዴ የሇበትም፡፡ ይሌቁንም 
የወሊጆች/አሳዲጊዎች ጤናማ የሆነ ግኑኝነት የመፌጠር ብቃት ዯረጃቸውን 
ከግምት ውስጥ የማስገባት ዴርሻ የባሇሙያው ይሆናሌ፡፡ 

9.2 ወሊጆች/አሳዲጊዎች ህፃናትን የሚይዙበት መንገዴ (Parenting Style) 

ይህ የጥናት ክፌሌ ወሊጆች/አሳዲጊዎች ሌጆቻቸውን ሇማሳዯግ በሚጠቀሟቸው 
መንገድች ሊይ ያተኩራሌ፡፡ ህፃናትን መሌካም ዜጋ አዴርጎ ሇማብቃት ጥቅም ሊይ 
የሚውለ መንገድች በባሇሙያው ይዲሰሳለ፡፡ ባሇሙያው ወሊጆቹ/ አሳዲጊዎቹ 
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የነበራቸውን እና ህፃናቱን በአንዴነት በሚያነጋግርበት ግዜ ስሇወሊጆቹ/አሳዲጊዎቹ 
የሌጅ አስተዲዯግ ባህሪ ማወቅ ይቻሊሌ፡፡ 

9.3 እሴቶች (Values) 

ወሊጆች/አሳዲጊዎች ሇሌጆቻቸው የመጀመሪያዎቹ አርአያ እንዯመሆናቸው መጠን 
በህይወታቸው ውስጥ ዋጋ የሚሰጧቸውና የሚያከብሯቸው እንዱሁም 
የሚጠብቋቸው መመሪያዎች፤ የሞራሌ ግዳታዎች ፣ያሎቸው እንዱሁም 
ሇማህበራዊ ህይወት ያሊቸውን አመሇካከት እና እነዚህ እሴቶቻቸው በሌጆቻቸው 
ሊይ ያሊቸውን ተፅዕኖ ባሇሙያው ይመሇከታሌ፡፡ የእነዚህ እሴቶች አሇመኖርም 
በህፃናቱ ሊይ ምን አይነት ተፅዕኖ እንዲሇው ባሇሙያው በተመሳሳይ ሁኔታ 
ይመሇከታ፡፡ ይህን በሚያዯርግበት ወቅት ባሇሙያው የግለ አመሇካከት በጥናቱ 
ሊይ ተፅዕኖ እንዲያዯርግ ይጠነቀቃሌ፡፡ 

9.4 መገኘት (Availability) 

ሕፃናቱ የወሊጆቻቸውን/አሳዲጊዎቻቸውን አብረዋቸው መሆን የሚፇሌጉባቸው 
ሇምሳላ ወዯ ት/ቤት ሲሄደ ፤ ከት/ቤት ወዯ ቤት ሲመሇሱ እንዱሁም ከት/ቤት 
ተመሌሰው ቤት ውስጥ የሚያሳሌፎቸውን ጊዜና ህመም በሚገጥማቸው ግዜ 
አጠገባቸው መገኘት የመቻሊቸውን ሁኔታ ይዲስሳሌ፡፡ ከዚህ በተጨማሪም ይህ 
ጥናት ክፌሌ ህፃናቱን በትምህርታቸው የሚያግዘውን ወሊጅ/አሳዲጊ በመሇየት ሊይ 
ያተኩራሌ፡፡ 

9.5 ሇትምህርት ያሊቸው አመሇካከት 

ወሊጆች /አሳዲጊዎች በህፃናቱ ህይወት ውስጥ ሇትምህርት መሟሊት ያሊቸው 
አመሇካከት እና ይህንንም ሇማሟሊት የሚያዯርጉት ጥረት በባሇሙያው ይታያሌ፡፡ 
ይህ ሁኔታ ወሊጆች /አሳዲጊዎች በህፃናቱ ት/ቤት ውስጥ ያሊቸውን ተሳትፍ 
የተመሇከቱ ቦታዎችን በመዲሰስ ሉታወቅ ይችሊሌ፡፡ 

9.6 የላሊኛውን ወሊጅ በህፃኑ ህይወት ውስጥ ያሇውን ሚና ማወቅ እና መቀበሌ 

ባሇሙያው በጥናቱ ወቅት አንዯኛው ወሊጅ/አሳዲጊ ከህፃናቱ ጋር ያሇውን ግኑኝነት 
እንዱቀጥሌ የማዴረግ ፌሊጎት እንዲሇውና እንዯላሇው ያጣራሌ፡፡ የዚህ ሁኔታ 
አሇመኖር በህፃናቱ እና በላሊኛው ወሊጅ/አሳዲጊ መካከሌ ያሇውን ግንኙነት 
በማሻከር ህፃናቱ የጥሊቻ መንፇስ እንዱያዲብሩ ክፌተት የሚሰጥ መሆኑን 
ያሳያሌ፡፡ 
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9.7 የትብብር መጠን 

በጥናቱ ወቅት ወሊጆች/አሳዲጊዎች ከላሊኛው ወገን ጋር በስምምነት ሇመስራት 
የሚያዯርጉትን የትብብር መጠን ባሇሙያው ከግንዛቤ ውስጥ ያስገባሌ፡፡ ምንም 
እንኳን የራሳቸውን ጉዲይ ወዯ ጎን ትተው አብሮ ሇመስራት ቢከብዲቸውም ይህ 
ሁኔታ የህፃናቱ ህይወት ሊይ ተፅዕኖ ሉያሳዴር አይገባውም፡፡ 

9.8 የሕፃቱም መሠረታዊ ፌሊጎት ማሟሊት 

ወሊጆች/አሳዲጊዎች የሌጆቻቸውን መሰረታዊ ፌሊጎት /የምግብ፣ ሌብስ እና 
መጠሇያ የማሟሊት አቅማቸው /የገንዘብ አቅም/ እና አቅማቸውን ምን ያህሌ 
ጥቅም ሊይ እንዯሚያውለት ባሇሙያው ከግንዛቤ ውስጥ ያስገባሌ፡፡ 

9.9 አካሊዊና ስነ-ሌቦናዊ ጤና 

በወሊጆች/አሳዲጊዎች ሊይ አካሊዊና ሥነ-ሌቦናዊ የጤና ችግር መኖር 
አሇመኖራቸው ትኩረት ተሰጥቶት ይዲሰሳሌ፡፡ ማንኛውም የጤና ችግር 
በወሊጆች/አሳዲጊዎች እና በህፃናቱ መካከሌ ያሇው ግኑኝነት ሊይ አለታዊ ተፅዕኖ 
እንዲሇው እና እንዯላሇው ባሇሙያው ጥናት ያዯርጋሌ፡፡ 

ባሇሙያው ሥነ-ሌቦናዊ ችግሮች መኖር አሇመኖራቸውን በወሊጆች/አሳዲጊዎች 
ሊይ የሚታዩ የባህሪ ችግሮች ፣ ሇሱስ ተገዥ መሆን አሇመሆናቸውን ፣ አካሊዊ 
ሥነ- ሌቦናዊና ፆታዊ ጥቃት ሇማዴረስ ያሊቸውን ዝንባላ /tendency/ እና 
የመሳሰለትን እንዯጠቋሚ ሁኔታዎች በመውሰዴ ጥናቱን ያዯርጋሌ፡፡ 

9.10 ህፃናቱን በአሇመግባባቶች ውስጥ ማካተት 

አንዲንዴ ወሊጆች ህፃናትን እንዯመሳሪያ በመጠቀም ላሊኛውን ወሊጅ ሇማጥቃት 
ሲሞክሩ ይታያሌ፡፡ ህፃናትን እንዯሰሊይ /መረጃ እንዯማግኛ መንገዴ/ መጠቀም 
ሇህፃናት መሌካም ሥነ-ምግባርን አሇማሳየት መሆኑ ታውቆ ባሇሙያው እነዚህ 
አይነት ባህሪያት በወሊጆች/ አሳዲጊዎች ሊይ መኖር አሇመኖራቸውን ያረጋግጣሌ፡፡ 
ይህ ሁኔታ ብዙውን ጊዜ ህፃናቱ ስሇወሊጆቻቸው/አሳዲጊዎቻው አሇመግባባት 
ባሊቸው የግንዛቤ መጠን ሉታወቅ ይችሊሌ፡፡ 

9.11 ላልች የቤተሰብ አባሊት 

ሕፃናት ከወሊጆች/ከአሳዲጊዎች ከሚያገኙት ፌቅርና እንክብካቤ በተጨማሪ ላልች 
የቤተሰቡ አባሊት በቅርብ በሚያገኙበት ሁኔታ ማዯጋቸው በተሇይ በማህበረሰባችን 
ውስጥ ያሇውን በጠንካራ የቤተሰብ ትስስር ሊይ የተመሰረተ አኗኗራችንን ከግምት 
ውስጥ በማስገባት ሇህፃናቱ  የተሟሊ ዕዴገት ያሇውን አዎንታዊ አስተዋፅኦ ከፌ 
ያዯርገዋሌ፡፡ ስሇሆነም ወሊጆች/አሳዲጊዎች ከቤተሰቦቻቸው ጋር ያሊቸው ቅርበት 



218 Annexes (Directives & Guidelines)  

 

 

በባሇሙያው ከግንዛቤ ውስጥ ይገባሌ፡፡ ይህ ሲባሌ ግን ሰፉ ቤተሰብ ያሇው ወሊጅ 
ህፃናቱን ሇመያዝ ቅዴሚያ ይሰጠዋሌ ማሇት አይዯሇም፡፡ ነገር ግን ከዚሁ ጋር 
ተያያዥነት ያሊቸው እንዯ የኢኮኖሚ ሁኔታ፣ የቤተሰቡ አባሊት የትምህርትና 
የስራ ዯረጃ፣ በቤተሰቡ መካከሌ ያሇው ቅርበትና ተመሳሳይ ሁኔታዎች ከግምት 
ውስጥ ይገባለ፡፡ 

9.12 የህፃናቱ ፌሊጎት 

የህፃናት ፌሊጎት ከዕዴሜያቸውና ከአስተሳሰባቸው ዯረጃ አንፃር ዋጋ የሚሰጠው 
ቢሆንም ከዚህም በዘሇሇ ትክክሌ ያሌሆነ መረጃ ሉገኝበት የሚችሌ መሆኑ 
መታወቅ አሇበት፡፡ ስሇሆነም ባሇሙያው የህፃናቱን ፌሊጎት ከዕዴሜና ከአስተሳሰብ 
ብስሇት ዯረጃቸው ጎን ሇጎን ተፅዕኖ የላሇበት መሆን አሇመሆኑን ይመዝናሌ፡፡ 

9.13 ሌዩ ፌሊጎት ያሊቸው ህፃናት (Children with special needs) 

ሌዩ ትኩረትና እንክብካቤ የሚያስፇሌጋቸው (የአእምሯቸው ሁኔታ 
ያሌተስተካከሇ፤ ማየት የተሳናቸውና በአካሊቸው የተሇያየ ዯረጃ ጉዲት ያሇባቸው 
(Handicapped) ህፃናትን ሇማሳዯግ የሚጠይቀውን ኃሊፉነት ሇመቀበሌ ወይም 
ሇመሸሽ ጥረት የሚያዯርጉ ወሊጆች/አሳዲጊዎች በባሇሙያው አማካይነት በጥናቱ 
ወቅት ሉታወቁ ይችሊለ፡፡ እነዚህን መሰሌ ሁኔታዎች መኖራቸውን 
ሲያረጋግጥም ላልች ነገሮች እንዲለ ሆነው ባሇሙያው ህፃናቱን ሇማሳዯግ 
እውነተኛ የሆነ ፌሊጎት ያሇውን ወሊጅ/አሳዲጊ ቅዴሚያ ይሰጠዋሌ፡፡ 

10. የሌጆችን ጥቅም አስመሌክቶ ሉወሰደ የሚገባቸው ህሉናዊ ግምቶች 
(Presumptions) 

10.1. በጋራ ሇማሳዯግ (Shared parenting) የሚዯረጉ ስምምነቶች የሌጆችን ጥቅም 
የሚያስቀዴሙ ናቸው ተብል ይገመታሌ፡፡ ወሊጆች ሌጆቻቸውን በጋራ 
ሇማሳዯግ ስምምነት ማዴረጋቸው ሌጆች ከፌች በፉት ያገኙት የነበረውን 
የሁሇቱንም ወሊጆቻቸውን እንክብካቤ የማግኘት ሁኔታ እንዱቀጥሌ 
ስሇሚያዯርግ የሌጆች ጥቅምና ዯህንነትን የበሇጠ ያረጋግጣሌ ተብል 
ይታመናሌ፡፡ 

10.2 ተመራጭ አሳዲጊ ዋና እንክብካቤ እያዯረገ ያሇ ወሊጅ ስሇመሆኑ ግምት 
ይወስዲሌ፡፡ ሕፃናቶችን በተመሇከተ (በተሇይ እዴሜያቸው ከሰባትና ከሰባት 
አመት በታች ሇሆኑ) በመመገብ፤ ሥነ-ሥርአት በማስያዝ፤ በማዝናናትና 
ትምህርታቸውን በመከታተሌ ከፌተኛ ሚና የነበረው ወሊጅ የማሳዯጉን 
ሀሊፉነት ይዞ እንዱቀጥሌ ቢዯረግ የሌጆች ጥቅም ይበሌጥ ይጠበቃሌ የሚሌ 
ግምት ይወሰዲሌ፡፡ ይህ ግምት እዴሜያቸው ከፌ ሊለት ህፃናትም ይሰራሌ፡፡ 
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ሆኖም ግምቱ የተሳሳተ መሆኑን በማሳየት ግምቱን ዋጋ ማሳጣት ይቻሊሌ፡፡ 
በተሇይም እዴሜያቸው ከሰባት ዓመት በሊይ የሆኑ ህፃናትን በተመሇከተ 
ግምቱን በቀሊለ ማፌረስ ይቻሊሌ፡፡ 

10.3 ያዯጉ ሌጆች ፌሊጎት (Wishes of older children)  

እዴሜያቸው ከአስራ አራት ዓመት በሊይ የሆኑ ሌጆች ጥቅማቸውን ይበሌጥ 
የሚያስጠብቅሊቸውን ወሊጆች ሇመምረጥ አይቸገሩም ተብል ይታመናሌ፡፡ 
በመሆኑም ሇፌሊጎታቸው በቂ ትኩረት ሉሰጥ ይገባሌ፡፡ ሆኖም ይህ ግምት 
በሁሇት ምክንያቶች ከላልች ግምቶች ያነሰ ግምት ይሰጠዋሌ፡፡ አንዯኛው 
በቤተሰቦቻቸው ውዝግብ ህፃናትን እንዱገቡ ተፅዕኖ ማሳዯሩ ተገቢ ባሇመሆኑ 
ሲሆን ፤ ሁሇተኛው ምክንያት ዯግሞ የሌጆች ፌሊጎት እንዳትና ከምን 
እንዯመነጨ በውሳኔ ሰጪው አካሌ መመዘን መቻሌ ስሊሇባቸው ነው፡፡ 

11. የመውጫ ኮንፌረንስ 

ባሇሙያው ሪፖርቱን ከማጠናቀቁ በፉት ባሇጉዲዮቹን በመጥራት የዯረሰበትን 
ዴምዲሜና ምክንያቶችን በማስረዲት በስምምነት ሉጨርሱ የሚፇሌጉት ነገር 
ካሇ እንዱጨርሱ ሀሳብ ሉቂርብሊቸው ይችሊሌ፡፡ ተከራካሪዎች ሇመውጫ 
ኮንፌረንስ ተጠርተው ካሌቀረቡ ወይም የተከራካሪ ወገኖች አጠቃሊይ ሁኔታ 
ሇዚህ ሂዯት አስቸጋሪ ሆኖ ከተገኘ ግን የመውጫ ኮንፌረንስ ማዴረግ 
ሳያስፇሌግ ሪፖርቱ ሇችልት በወቅቱ መሊክ አሇበት፡፡ 

12. ሪፖርት ማዘጋጀት 

12.1 የሚዘጋጀው ሪፖርት የሚከተለትን መያዝ ይኖርበታሌ፡፡ የሌጆች ሁኔታ 
(Child factor) ፤ የወሊጆች ሁኔታ(Parents factor) ፤ በወሊጆች መካከሌ 
ያሇው ግኑኝነት(Inter-parental factor) እንዱሁም አካባቢያዊ ሁኔታዎች 
(Situational factors)፤እንዱሁም ሪፖርቱ ዋና ዋና ፌሬ ነገሮችን በዝርዝር 
ማስቀመጥ አሇበት፡፡ እንዱሁም እያንዲንደ ተከራካሪ ወገን ሌጅ የማሳዯግ 
መብት ቢሰጠው ያሇውን ጥቅም እና ጉዲት ሪፖርቱ ማሳየት አሇበት፡፡ 
በመጨረሻም ሪፖርቱ የማጠቃሇያ (Conclusion) ሀሳብና የመፌትሔ ሀሳብ 
(Recommendation) መያዝ አሇበት፡፡ 

12.2 የባሇሞያው አስተያየት ሌጆች ከማን ጋር ማዯግ እንዲሇባቸውና ሌጆችን 
የማሳዯግ መብት ያሌተሰጠው ወሊጅ ያሇው የመጎብኘት መብት እንዱሁም 
የጉብኝቱ ሁኔታ መቼ ፤ እንዳትና በምን ሁኔታ ቢፇፀም ተመራጭ እንዯሆነ 
በዝርዝር መያዝ አሇበት፡፡ 
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13. ሪፖርቱን ሇችልት መሊክ 

ሪፖርቱ ጉዲዩን የሊከው ችልት ከሰጠው የጊዜ ቀጠሮ በፉት ሇችልቱ 
ይዯርሳሌ፤ በተሰጠው ጊዜ ሪፖርቱ መቅረብ ካሌቻሇ ባሇሙያው ምክንያቱን 
በመግሇፅ ችልቱን ተጨማሪ ቀጠሮ እንዱሰጠው ከቀጠሮ ቀን በፉት በፅሁፌ 
ይጠይቃሌ፡፡  

ይህ የተሻሻሇ የማህበራዊ ሳይንስ ክፌሌ ሰራተኞች የስራ መዘርዝር ከሰኔ 
12 ቀን 2004 ዓ፣ም ጀምሮ ተግባራዊ ይሆናሌ፡፡ 
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ክፌሌ 2፡ የጥቃት ሰሇባ እ የወንጀሌ ምስክር ከሆኑ ህፃናት ጋር ሇሚሰሩ የማህበዊ 
ሳይንስ ባሇሙያዎች የተዘጋጀ የስራ መዘርዝር 

መግቢያ  

ህፃናት በተሇያዩ ምክንያቶች ወዯ ፌትህ ስርዓቱ ይመጣለ፡፡ ከእነዚህም ምክንያቶች 
ውስጥ ህፃናቱ የጥቃት ሰሇባ እንዱሁም የወንጀሌ ምስክር ሆነው የሚመጡበት 
ሁኔታ ተጠቃሽ ምክንያት ነው፡፡ የጥቃት ሰሇባ ሆነው የመጡ ህፃናት ወይም 
የወንጀሌ ምስክር ህፃናት የሚሇው ስያሜ የሚያካትተው እዴሜያቸው ከ18 ዓመት 
በታች የሆኑትን ህፃናት ሲሆን እነሱም ጥቃት የተፇፀመባቸው የግሌ ተበዲዮችን፣ 
ወንጀሌ ስሇመፇፀሙ ሉያስረደ የሚችለ ህፃናትን እና ሇተከሳሽ የመከሊከያ ምስክር 
የሆኑ ህፃናትን ያጠቃሌሊሌ፡፡ ይህ ብቻ ሳይሆን ክፌለ ከ18 ዓመት በሊይ የሆኑ 
ግሇሰቦችን በዯረሰባቸው የሥነ-ሌቦና ጉዲት የተነሳ እና ከባህሊቸው አንፃር 
የዯረሰባቸውን ጥቃት ችልት ቀርበው መመስከር የሚቸገሩ ሲሆኑ ችልቱ ኔታውን 
በማገናዘብ በክፌለ እንዱስተናገደ ይሆናሌ፡፡ 

ይህ አሰራር ህፃናት ምስክርነታቸውን ተረጋግተው እና በምቹ ሁኔታ የሚሰጡበትን 
መንገዴ ታሳቢ ያዯረገ ነው፡፡ ይህንንም ሇማረጋገጥ በክፌለ የማህበራዊ ሳይንስ 
ባሇሙያ እገዛ ያገኛለ፡፡ በዚህ ክፌሌ የሚሰራው ባሇሙያ የስራ መጠሪያው አገናኝ 
ባሇሙያ (Intermediary) ይባሊሌ፡፡ ይህን ስራ የሚሰራው ባሇሙያ ህፃናቱ ከችልቱ 
የሚጠየቀው ጥያቄ ገብቷቸው በተረጋጋ ሁኔታ ምስክርነታቸውን እንዱሰጡ 
በማዴረግ የማገናኘት ስራ ይሰራሌ፡፡ 

ይህ የስራ መዘርዝር(መመሪያ) በፋዳራሌ የመጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት በሚገኙ 
የህፃናት ጥቃት የሚታይባቸው ችልቶች ውስጥ የሚሰሩ አጋዥ የማህበራዊ ሳይንስ 
ባሇሙያዎችን የአሰራ ሂዯትና የሥነ-ምግባር ሁኔታን የሚያመሇክት ነው፡፡ የዚህ 
የስራ መዘርዝር ግብ ባሇሞያው የሙያ ሥነ-ምግባሩን የጠበቀ እና ብቃት ያሇው 
አሰራር ተግባራዊ እንዱያዯርግ ሇመርዲት ነው፡፡ 

1. የስራ መዘርዝሩ መጠሪያ  

ይህ የስራ መዘርዝር “ህፃናት የጥቃት ሰሇባ እና የወንጀሌ ምስክር ሆነው ሲመጡ 
የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያ ሉከተሇው የሚገባ የስራ መዘርዝር“ ነው፡፡ 

2. የስራ መዘርዝሩ አሊማ  

የስራ መዘርዝሩ አሊማ የምስክርነት መስማት ሂዯቱ የወንጀሌ ፌትህ አስተዲዯሩን 
ውጤታማነት በሚያጠናክር መሌኩ ምስክርነት ሇመስጠት የመጡ ህፃናት ሥነ-ሌቦና 
እንዲይጎዲ በሚያዯርግ ሁኔታ የወንጀሌ ጥቃት ሰሇባ የሆኑ ህፃናት የምስክርነት ቃሌ 
እንዱሰጡ ማስቻሌ ነው፡፡ 
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3. ባሇሙያው ስራው ሲሰራ ሉከተሊቸው የሚገቡ መርሆች 

 ባሇሙያው ስራውን ሲሰራ የሚከተለትን የህፃናት መብቶችና የፌሌስፌና 
መሰረቶችን ታሳቢ ማዴረግ አሇበት፡፡ 

1 የህፃናት ጥቅምና ዯህንነት ቀዯምትነት 
2 የህፃናት ተሳትፍ መብት 
3 አዴል አሇማዴረግ 
4 የህፃናት የመኖርና የማዯግ መብት  

4. ስሇባሇሞያው 

4.1 የሞያ ብቃትን ማሳዯግ 

- ባሇሙያው ከሥነ-ሌቦና እና ከማህበራዊ ሳይንስ እውቀቱ በተጨማሪ ስሇህፃናት 
መብቶችና መርሆቻቸው፤ የህፃናት ምስክሮችን አያያዝ በተመሇከተ እና 
ሇምስክሮች በሚቀርቡ ጥያቄዎች አቀራረብ ዙሪያ ስሊለት የሥነ-ሥርዏት ህጎች 
በአጠቃሊይ ስሇችልት ሂዯት እውቀት ሉኖረው ይገባሌ፡፡ 

- ስሇጥቃት ምንነት እና አይነቶች በተሇይም በህፃናት ሊይ የሚያዯርሰውን የአጭር 
ጊዜም ሆነ የረጅም ጊዜ ተፅዕኖ የህፃናት እዴገት ዯረጃ በተሇይም የማስታወስ እና 
ትኩረት የመስጠጥ ችልታን በተመሇከተ እውቀት ሉኖረው ይገባሌ፡፡ 

- ባሇሙያው ከህፃናት ጋር የመግባቢያ መንገድችንና በዚህ ረገዴ ሉኖረው የሚገባውን 
ክህልት ሉያውቅ ይገባሌ፡፡ 

- ስሇ ህፃናት እና ፌሊጎቶቻቸው በተሇይም በምስክር ወቅት ህፃናት ከተፅዕኖ ወይም 
ከአዯጋ ውጪ መሆናቸውን ሉያረጋግጥም የሚችሌበትን ችልታ ማዲበር 
ይገባዋሌ፡፡ 

4.2 ገሇሌተኝነት 

ባሇሙያው ተጠሪነቱ ሇፌርዴ ቤቱ ሲሆን በጉዲዩ ውስጥ ከሚካተቱ አካሊት ማሇትም 
ከከሳሽ (ዏቃቢ ህግ)፣ ከተበዲይ ነን ባዮች እና ከተከሳሽ ወገን ገሇሌተኛ በመሆን 
በታማኝነት ማገሌገሌ አሇበት፡፡ ከየትኛውም ወሊጅ ሆነ ከህፃናቱ ጋር ከስራ ውጪ 
የተሇየ ቅርበት ወይም ግንኙነት ሉኖረው አይገባም፡፡ በሞያ ስራው የራሱን ወይም 
የላልችን አካሊት አመሇካከት ማንፀባረቅ የሇበትም፡፡ 
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4.3 ከያዘው ጉዲይ ስሇመነሳት  

ጉዲዩን ሇማየት የማያስችሇው ነገር ካሇ ባሇሙያው ይህንኑ በመጥቀስ ጉዲዩን የማያይ 
መሆኑን ሇቅርብ አሇቃው ማሳወቅ አሇበት፡፡ በተሇይ የሚከተለት ሁኔታዎች 
ሲያጋጥሙት ከኃሊፉነቱ መነሳት አሇበት፡፡ 

4.3.1 ከባሇጉዲዮችም ሆነ ከጠበቃቸው ጋር ዝምዴና ወይም ሌዩ ቅርበት ካሇው፣ 

4.3.2 ጉዲዩን በግሌም ሆነ በሙያው ቀዯም ብል በስፊት የሚያውቀው ከሆነ፣ 

4.3.3 ባሇሙያው በራሱ ፌቃዴ ካሌተነሳና ሇክፌለ ኃሊፉ አቤቱታ ከቀረበ ኃሊፉው 
ሁኔታውን መዝኖ ላሊ ባሇሙያ እንዱተካ ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

4.3.4 ይህ ሂዯት ባሇጉዲዮቹ ሇችልት የሚያቀርቡትን ቅሬታ አይከሇክሌም፡፡ 

5. የስራው ሂዯት በ6 ዋና ዋና ክፌልች ይከፇሊሌ 

1 መግቢያ 
2 ቅርርብ መፌጠር 
3 ህፃናቱን ሇማስመስከር ቅዴመ ዝግጅት 
4 የባሇሞያው ህፃናቱን የማስመስከር ሂዯት 
5 መዝጊያ 
6 ህፃናቱን ተጨማሪ እገዛ ሉያገኙ ከሚችለበት አካሌ ጋር ማገናኘት (Referral) 

5.1. የመግቢያ ንግግር 

ህፃናቱ ወዯ ክፌለ ሲገቡ ባሇሙያው በቅዴሚ ራሱን በማስተዋወቅ የሚጀምርበት 
ሲሆን ባሇሞያው ከህፃናት እና ከቤተሰቦቻቸው ጋር የሚሰራ ባሇሞያ ስሇመሆኑና 
ህፃናቱ በቢሮው ውስጥ ሉገኙ የቻለት ጥቅምና ዯህንነታቸውን ሇማስጠበቅ ሲባሌ 
እንዯሆነ ሇህፃናቱ እንዯ እዴገት ዯረጃቸው በማስረዲት ይጀምራሌ፡፡ 

5.2. ቅርርብ መፌጠር (Rapport building) 

በቀጣይ ህፃናቱ ስሇዯረሰባቸው ጥቃት ወይም ስሊዩት ወንጀሌ የሚናገሩ በመሆኑ 
ተረጋግተው ምቾት ተሰምቷቸው እና በባሇሞያው ሊይ እምነት አዴሮባቸው መናገር 
እንዱችለ ባሇሙያው ከህፃናቱ ጋር ቅርርብ ሉፇጥር ይገባሌ፡፡ ስሇ ህፃናቱ የግሌ 
ሁኔታ ሇምሳላ የት እንዯሚኖሩ፣ የስንተኛ ክፌሌ ተማሪዎች እንዯሆኑ፤ 
የሚያስዯስታቸው ምን እንዯሆነ በመጠየቅ እና የሚያስዯስታቸውን ነገር እንዱያወሩ 
እና እዱጫወቱ መንገደን በማመቻቸት በአጠቃሊይ ስርዓትን በተከተሇ መሌኩ 
ህፃናቱን ሉያዝናኑ የሚችለ የተሇያዩ ዘዳዎችን በመጠቀም ባሇሙያው ቅርርብ 
መፌጠር ያስፇሌገዋሌ፡፡ ከህፃናቱ ጋር ቅርርብ ሇመፌጠር ባሇሙያው 
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እና እዱጫወቱ መንገደን በማመቻቸት በአጠቃሊይ ስርዓትን በተከተሇ መሌኩ 
ህፃናቱን ሉያዝናኑ የሚችለ የተሇያዩ ዘዳዎችን በመጠቀም ባሇሙያው ቅርርብ 
መፌጠር ያስፇሌገዋሌ፡፡ ከህፃናቱ ጋር ቅርርብ ሇመፌጠር ባሇሙያው 
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የሚጠቀምባቸውን ዘዳዎች እንዯ ህፃናቱ እዴሜ፣ የአእምሮ ሁኔታ፣ ስሜት እና 
የእዴገት ዯረጃ ሉቀያይራቸው ይገባሌ፡፡ 

5.3 ህፃናቱን ሇምስክርነት የማዘጋጀት ስራ 

ባሇሙያው ከህፃናቱ ጋር ቅርበት ከፇጠረ በኋሊ በክፌለ ስሇሚስተናገደ ህፃናት፣ 
ህፃናቱ ስሇሚቀርብሊቸው ጥቄዎች እና በፌርዴ ቤት ስርዓቱ ከነሱ ስሇሚጠበቁት 
ሁኔታዎች ህፃናቱ ማወቅ እንዱችለ በቅዴሚያ የማዘጋጀት ስራ ያከናውናሌ፡፡ ህፃናቱ 
የምስክር አሰጣጥ ሂዯቱ ምን ሉመስሌ እንዯሚችሌ ወይም ምን እንዯሚጠበቅባቸው 
ግሌፅ እንዱሆንሊቸው ባሇሙያው ህፃናቱ ሉረደት በሚችለበት መንገዴ በመጠቀም 
መረዲታቸውን ያረጋግጣሌ፡፡ 

5.4 የባሇሙያው ህፃናቱን የማስመስከር ሂዯት 

ህፃናት የጥቃት ሰሇባ እና የወንጀሌ ምስክር ሆነው በሚመጡበት ወቅት በዋነኛነት 
የሚቀርቡሊቸው ጥያቄዎች የዋና ጥያቄ፣ የመስቀሇኛ ጥያቄ እና የማጣሪያ ጥያቄዎች 
ሲባለ እነዚህም ጥያቄዎች በምስክር መስማት ሂዯቱ ሊይ ተሳታፉ በሆኑት አካሊት 
በዓቃቢ ህግ፣ በተከሳ (በተከሳሽ ጠበቃ) እና በችልቱ ዲኛ እንዯ ቅዯም ተከተሊቸው 
ይቀርባለ፡፡ በቅዴሚያ ህፃናቱ የግሌ ሁኔታ ማሇትም ስም ፣ ዕዴሜ ፣ የትምህርት 
ወይም የስራ ሁኔታ፣ የመኖሪያ አዴራሻ ከተጠየቁ በኋሊ ስሇተከሳሽ ማንነት፤ 
ስሇወንጀለ ምንነት፤ ከተከሳሽ ጋር ዝምዴና ወይም ፀብ ካሇ እና ምን ሇማዴረግ 
እንዯቀረቡ የሚጠየቁበት ሂዯት ይቀጥሊሌ፡፡ በመቀጠሌ የዋና ጥያቄ ሂዯት ሲሆን 
በዚህ ወቅት በዋነኛነት ህፃናቱ ስሇዯረሰባቸው ጥቃትና ስሇአጠቃሊይ ሁኔታው 
ማሇትም ዴርጊቱ የተፇፀመበትን ቦታ፣ ጊዜና ሰዓት የዴርጊቱን አፇፃፀም ሁኔታ እና 
የመሳሰለትን፣ ዴርጊቱ ስሇመፇፀሙ እንዱያስረደ የሚጋብዛቸውን ጥያቄዎች 
ይጠየቃለ፡፡ በመስቀሇኛ ጥያቄ የሚቀርቡሊቸው ጥያቄዎች በተከሳሽ ወይም በተከሳሽ 
ጠበቃ የሚቀርቡ ሲሆን በዚህ ሂዯት ተከሳሹ ራሱን ከጥፊተኝነት ሉያዴን 
የሚችሌባቸውን መረጃዎች ሇማግኘት ወይም ህፃናት በሚሰጡት የምስክርነት 
ታማኝነት ታጥቶባቸው እንዱያጠራጥሩ የሚያዯርጉ ናቸው፡፡ ዓቃቤ ህግ በመስቀሇኛ 
ጥያቄ ወቅት በህፃኑ የተመሇሱ አጠራጣሪ መሌሶች ካለ በዴጋሚ ጥያቄ ጊዜ 
መሌሶቹን በግሌፅ ሉያስረዲ እንዱችሌ በዴጋሚ ይጠይቃሌ፡፡ በመጨረሻም የችልቱ 
ዲኛ በማጣሪያ ጥያቄ የቀረ ወይም ግሌፅ ያሌሆኑሇት መረጃዎች ካለ ሇህፃኑ ጥያቄ 
የሚያቀርብበት ሂዯት ይከተሊሌ፡፡ 

5.4.1 የህፃናቱ ሁኔታ  
ባሇሙያው ከሊይ የተዘረዘሩትን ጥያቄዎች በሙለ ሇህፃናቱ የሚያቀርብ በመሆኑ 
የህፃናቱ እዴሜ፣ የዕዴገት ዯረጃ እና የሥነ-ሌቦና ሁኔታ ታሳቢ ማዴረግ አሇበት ፡፡ 
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የህፃናቱ ዕዴሜ 
በየትኛውም የዕዴሜ ዯረጃ የሚገኙ ህፃናት በምስክርነት የሚመጡበት ሁኔታ ስሊሇ 
ባሇሙያው ሇመግባቢያ የሚጠቀምበትን ዘዳ እንዯ ህፃናቱ እዴሜና የብስሇት 
ዯረጃቸው ሉቀያይር ይገባሌ፡፡ 

የህፃናቱ የዕዴገት ዯረጃ 

ህፃናት እዴሜያቸው ብቻ ሳይሆን ያለበትም የዕዴገት ዯረጃ ትሌቅ አስተዋፅኦ አሇው፡
፡ አንዲንዴ ህፃናት ባለበት እዴሜ ሉያሳዩዋቸው የሚገባቸው እዴገቶች ሊይ ሉዘገዩ 
ወይም ሉፇጥኑ ይችሊለ፡፡ስሇሆነም በእዴሜያቸው ብቻ ሳይሆን እንዯ እዴገት 
ዯረጃቸው ዝቅ ወይም ከፌ ብሇን መግባባት አሇብን ፡፡ 

የሕፃናቱ የሥነ-ሌቦና ሁኔታ 

ከዚህ በተጨማሪ ህፃናት ሇመመስከር በሥነ-ሌቦናቸውና በስሜታቸው ዝግጁ መሆን 
አሇባቸው፡፡ አንዴ ህፃን ሇመመስከር ቀርቦ በተሇያየ ምክንያት የመረበሽ ወይም 
የመጨነቅ ስሜት ውስጥ ያሇ እንዯሆነ ባሇሙያው ተጨማሪ ግዜ በመውሰዴ ህፃኑ 
ዝግጁ እንዱሆን ማዴረግ አሇበት፡፡ ይህ ሁኔታ በምስክር ሂዯቱ ወቅት ከተከሰተ ህፃኑ 
እንዱረጋጋ የምስክር ሂዯቱ ሇተወሰነ ግዜ እንዱቋረጥ ወይም ሇላሊ ጊዜ እንዱተሊሇፌ 
ሇችልቱ ያሳውቃሌ፡፡ ከዚህ በተጨማሪ ባሇሙያው ህፃኑ ሊይ ላልች የሥነ-አዕምሮ 
ችግሮች ማሇትም የአዕምሮ ውስንነት፣ የሀሳብ ቶል ቶል መሰረቅ እና ያሇመረጋጋት 
(ADHD) ወ.ዘ.ተ ችግሮች መኖራቸውን የሚያመሊክቱ ነገሮች ካገኘ ሙያው 
የሚፇቅዯውን ጥንቃቄ እንዱሁም በቂ ጊዜ በመውሰዴ ሉያስተናግዲቸው ይገባሌ፡፡ 

5.4.2 የመግባቢያ ክህልቶችና መንገድች  

ባሇሙያው ህፃናት ተረጋግገተው እና ገብቷቸው እንዱመሰክሩ የሚከተለትን 
የመግባቢያ ክህልቶች ሉያዯርግ ይገባዋሌ፡፡ 

 ቃሊት አጠቃቀም 
 የዴምፅ አጠቃቀም 
 አካሊዊ ሁኔታ 
 ጥያቄ አቀራረብ 
 ላልች የሀሳብ መግሇጫ ወይም የመግባቢያ መንገድች 

5.4.2.1. ቃሊት አጠቃቀም 

መግባባትን ከሚያሰናክለ ምክንያቶች ውስጥ አንደ የቃሊት አጠቃቀም ነው፡፡ 
ስሇሆነም ሇመግባባት ያሰብነውን ሰው እዴሜና የዕዴገት ዯረጃ እንዱሁም የባህሌ 
ሁኔታ ሌናውቅ ይገባሌ፡፡ ህፃናት ማሇትም ዕዴሜያቸው ከ18 ዓመት በታች የሆኑ 
በተሇያየ የእዴገት ዯረጃ ውስጥ የሚገኙ እና የተሇያየ የህብረተሰብ ክፌሌ ባህሌ 
ውጤት እንዯመሆናቸው መጠን ባሇሙያው ሇህፃናቱ የሚያቀርባቸውን ጥያቄዎች 
በዚህ መሌኩ መጥኖ እና አስተካክል ማቅረብ ይጠበቅበታሌ፡፡ ሇምሳላ የአስገዴድ 
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የህፃናቱ ዕዴሜ 
በየትኛውም የዕዴሜ ዯረጃ የሚገኙ ህፃናት በምስክርነት የሚመጡበት ሁኔታ ስሊሇ 
ባሇሙያው ሇመግባቢያ የሚጠቀምበትን ዘዳ እንዯ ህፃናቱ እዴሜና የብስሇት 
ዯረጃቸው ሉቀያይር ይገባሌ፡፡ 

የህፃናቱ የዕዴገት ዯረጃ 

ህፃናት እዴሜያቸው ብቻ ሳይሆን ያለበትም የዕዴገት ዯረጃ ትሌቅ አስተዋፅኦ አሇው፡
፡ አንዲንዴ ህፃናት ባለበት እዴሜ ሉያሳዩዋቸው የሚገባቸው እዴገቶች ሊይ ሉዘገዩ 
ወይም ሉፇጥኑ ይችሊለ፡፡ስሇሆነም በእዴሜያቸው ብቻ ሳይሆን እንዯ እዴገት 
ዯረጃቸው ዝቅ ወይም ከፌ ብሇን መግባባት አሇብን ፡፡ 

የሕፃናቱ የሥነ-ሌቦና ሁኔታ 

ከዚህ በተጨማሪ ህፃናት ሇመመስከር በሥነ-ሌቦናቸውና በስሜታቸው ዝግጁ መሆን 
አሇባቸው፡፡ አንዴ ህፃን ሇመመስከር ቀርቦ በተሇያየ ምክንያት የመረበሽ ወይም 
የመጨነቅ ስሜት ውስጥ ያሇ እንዯሆነ ባሇሙያው ተጨማሪ ግዜ በመውሰዴ ህፃኑ 
ዝግጁ እንዱሆን ማዴረግ አሇበት፡፡ ይህ ሁኔታ በምስክር ሂዯቱ ወቅት ከተከሰተ ህፃኑ 
እንዱረጋጋ የምስክር ሂዯቱ ሇተወሰነ ግዜ እንዱቋረጥ ወይም ሇላሊ ጊዜ እንዱተሊሇፌ 
ሇችልቱ ያሳውቃሌ፡፡ ከዚህ በተጨማሪ ባሇሙያው ህፃኑ ሊይ ላልች የሥነ-አዕምሮ 
ችግሮች ማሇትም የአዕምሮ ውስንነት፣ የሀሳብ ቶል ቶል መሰረቅ እና ያሇመረጋጋት 
(ADHD) ወ.ዘ.ተ ችግሮች መኖራቸውን የሚያመሊክቱ ነገሮች ካገኘ ሙያው 
የሚፇቅዯውን ጥንቃቄ እንዱሁም በቂ ጊዜ በመውሰዴ ሉያስተናግዲቸው ይገባሌ፡፡ 

5.4.2 የመግባቢያ ክህልቶችና መንገድች  

ባሇሙያው ህፃናት ተረጋግገተው እና ገብቷቸው እንዱመሰክሩ የሚከተለትን 
የመግባቢያ ክህልቶች ሉያዯርግ ይገባዋሌ፡፡ 

 ቃሊት አጠቃቀም 
 የዴምፅ አጠቃቀም 
 አካሊዊ ሁኔታ 
 ጥያቄ አቀራረብ 
 ላልች የሀሳብ መግሇጫ ወይም የመግባቢያ መንገድች 

5.4.2.1. ቃሊት አጠቃቀም 

መግባባትን ከሚያሰናክለ ምክንያቶች ውስጥ አንደ የቃሊት አጠቃቀም ነው፡፡ 
ስሇሆነም ሇመግባባት ያሰብነውን ሰው እዴሜና የዕዴገት ዯረጃ እንዱሁም የባህሌ 
ሁኔታ ሌናውቅ ይገባሌ፡፡ ህፃናት ማሇትም ዕዴሜያቸው ከ18 ዓመት በታች የሆኑ 
በተሇያየ የእዴገት ዯረጃ ውስጥ የሚገኙ እና የተሇያየ የህብረተሰብ ክፌሌ ባህሌ 
ውጤት እንዯመሆናቸው መጠን ባሇሙያው ሇህፃናቱ የሚያቀርባቸውን ጥያቄዎች 
በዚህ መሌኩ መጥኖ እና አስተካክል ማቅረብ ይጠበቅበታሌ፡፡ ሇምሳላ የአስገዴድ 
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መዴፇር ጥቃት ዯርሶባት በመመስከር ሊይ ያሇች ከአምስት አመት በታች የሆነች 
ህፃን በብሌት ክፌሎ ሊይ ስሇዯረሰባት ጥቃት እንዴትገሌፅ የምትጠየቅ ከሆነ በቀሊለ 
ግሌፅ እንዱሆንሊት በሽንት መሽኚያሽ ሊይ ምን አይነት ጉዲት ዯረሰብሽ በሚሌ 
ሌትጠየቅ ትችሊሇች፡፡ 

5.4.2.2. የዴምፅ አጠቃቀም 

ባሇሙያው ህፃናቱን በሚያነጋግርበት ወቅት የሚጠቀመው ዴምፅ ህፃናቱን 
በማይረብሽና በተረጋጋ ሁኔታ መሆን አሇበት፡፡ እንዯዚሁም ባሇሙያው ሁኔታዎች 
በሚፇቅደሇት ጊዜ ዴምፁን ከፌ ወይም ዝቅ በማዴረግ እየቀያየረ ከህፃናቱ ጋር 
የሚያዯርገውን መግባባት ውጤታማ ሉያዯርገው ይችሊሌ፡፡ 

5.4.2.3. አካሊዊ ሁኔታ  

ባሇሙያው ከህፃኗ/ኑ ጋር በሚነጋገርበት ወቅት ሉኖር የሚገባው የአካሌ አቀማመጥ 
ማሇትም ከህፃኗ/ኑ ያሇው ቅርበትና አቅጣጫ እንዱሁም የአይን አትኩሮት የህፃኑን 
ምቾት በማይረብሽ  ሁኔታ መሆን አሇበት፡፡ ከሁለም በሊይ በአካሊዊ ሁኔታ 
የሚተሊሇፈ መሌዕክቶች በቃሊት ከሚገሇፁ መሌዕክቶች በሊይ ያሊቸውን ተፅዕኖ 
በቅጡ መገንዘብ አሇበት፡፡ 

5.4.2.4 ጥያቄ አቀራረብ 

ህፃናት እዴሜያቸው እያነሰ በመጣ ቁጥር ውስብስብ ሀሳቦች በቀሊለ የመረዲት 
ችልታቸው እየቀነሰ ስሇሚመጣ የሚቀርቡሊቸው ጥያቄዎች በአጭርና በግሌፅ 
ሉቀመጡ ይገባሌ፡፡ ይህም ማሇት በአንዴ ግዜ ከአንዴ በሊይ ጥያቄ ሉቀርብሊቸው 
አይገባም፡፡ ባሇሙያው ውስብስብ ሆነው ግሌፅ ያሌሆኑ ጥያቄዎችን በመነጣጠሌ 
ሇህፃኑ ሉያቀርብ ይገባሌ፡፡ የሚቀርቡት ጥያቄዎች ዯግሞ የሚመሩ ወይም መሌሱን 
የሚጠቁሙ ሳይሆኑ ክፌት ጥያቄዎች መሆን አሇባቸው፡፡ 

5.4.2.5. ላልች ሀሳብ መግሇጫ ወይም መግባቢያ መንገድች  

በተጨማሪም በእዴሜ አነስ ያለት ህፃናት የተፇፀመውን ዴርጊት ሇመግሇፅ የተሇያዩ 
መንገድችን ይጠቀማለ፡፡ ሇምሳላ በጨዋታ መሌክ አሻንጉሉት በመጠቀም ወይም 
ስዕሌ በመሳሌ ይገሌፃለ፡፡ ስሇሆነም ባሇሙያው በእነዚህን የአገሊሇፅ መንገድች ህፃናቱ 
እንዱጠቀሙ ማመቻቸት ይጠበቅበታሌ፡፡ 
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5.4.2.6. የህፃናቱ የምስክር ሂዯት መቋረጥ ወይም መተሊሇፌ 

ባሇሙያው ከህፃናቱ ጋር የሚኖረውን የምስክር ማሰማት ሁኔታ ሇተወሰነ ግዜ 
አቋርጦ የሚቀጥሌበት ወይም ሇላሊ ግዜ ሉተሊሇፌ የሚችሌበት ሁኔታዎች ይኖራለ፡
፡ ከእነዚህም ውስጥ ባሇሙያው ሇዲኛው ማሳወቅ የሚገባቸው ነገሮች ፡-  

 ባሇሙያው ህፃናቱ በተፅዕኖ ምክንያት ሀሳባቸውን መቀየራቸውን የተረዲ 
እንዯሆነ፤ 

 ባሇሙያው በተሰጠው ሰዓት ከህፃናቱ ጋር ቅርበት መፌጠር የተቸገረ 
ከሆነ፤ 

 ሂዯቱ ከተጀመረ በኋሊም በህፃናቱ በኩሌ በተሇያየ ምክንያት የመጨነቅ፣ 
የማሌቀስ ወይም የመሰሌቸት ወ.ዘ.ተ. ሁኔታዎች ከተከሰቱ ወይም ከክፌለ 
የመውጣትና ሽንት ቤት ሇመሄዴ ፌሊጎት ያሳዩ እንዯሆነ፡፡ 

5.5. መዝጊያ 

የምስክር ሂዯቱ እንዲሇቀ ባሇሙያው የምስክር ሂዯቱ መጠናቀቁን ገሌፆ ህፃናቱን 
ካመሰገነ በኋሊ ህፃናቱ በቀረቡሊቸው ጥያቄዎች በአብዛኛው ስሇተፇፀመባቸው ጥቃት 
በዴጋሚ እንዱያስታውሱና እንዱሰማቸው የሚያዯርግ በመሆኑ ህፃናቱ የመረበሽ፣ 
የመዯንገጥ፣ የመናዯዴ እና የጥፊተኝነት ስሜት እንዱቀሰቀስባቸው ሉያዯርግ 
ስሇሚችሌ ባሇሙያው ህፃኗን/ኑን ከመሸኘቱ በፉት ዯስታን ሉፇጥሩሊቸው  የሚችለ 
የተሇያዩ ዘዳዎችን በመጠቀም ሇምሳላ በጨዋታ፤ በተረቶች፣ (መዝሙር) ወይም 
ስዕሌ በመሳሌ የህፃናቱን ስሜት ሇመቀየር መሞከር አሇበት፡፡ 

5.6 ህፃናቱን ተጨማሪ እገዛ ሉያገኙ ከሚችለበት አካሌ ጋር ማገናኘት (Referal)  

በቀጣይ ጥቃት የዯረሰባቸው ምስክር ህፃናት ሇማህበራዊና ስነ- ሌቦናዊ ችግር 
የተዲረጉ ከሆነ ወዯ ጤናማ ወይም የተሻሇ ሁኔታ እንዱመሇሱ ባሇሙያው ህፃናቱን 
እና/ወይም ቤተሰባቸውን ተቀብሇው ሉያስተናግደ ከሚችለ መንግስታዊም ሆኑ 
መንግስታዊ ያሌሆኑ የማህበራዊና ስነ-ሌቦናዊ ዴጋፌ የሚሰጡ ዴርጅቶች ጋር 
ማገናኘት አሇበት፡፡ ይህ ሂዯት እንዯ ህፃናቱ ጉዲት መጠን፤ የቤተሰብ ሁኔታ እና 
እንዯ ፌሊጎት ሌዩነታቸው ቅዴሚያ ሉሰጠው ይገባሌ ብል ሇሚያስባቸው ቅዴሚያ 
በመስጠት ዴርጅቶች እንዲሊቸው አቅም ተጠቃሚዎችን ሉያገናኝ ይገባሌ፡፡ 

ይህ የስራ መዘርዝር ከታህሳስ 17 ቀን 2005 ጀምሮ ተግባራዊ ይሆናሌ፡፡ 
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ክፌሌ 3፡ በወንጀሌ ነክ ጉዲይ ውስጥ ገብተው የተገኙ ወጣቶች ሊይ ሇሚሰሩ 
የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች የተዘጋጀ የስራ መመሪያ 

መግቢያ 

ሕፃናትና ወጣቶች የወንጀሌ ህግን በመተሊሇፌ ወዯ ወንጀሌ ዴርጊት ውስጥ ይገባለ፡፡ 
በርካታ ፅሁፍች ህፃናት/ወጣቶች ሇምን እና እንዳት ወዯ ወንጀሌ ነክ ዴርጊቶች 
ውስጥ እንዯሚገቡ የተሇያየ መረጃዎችን ያትታለ፡፡ ሆኖም ግን ጠቅሇሌ ባሇ መሌኩ 
ከሚያስሟሟቸው ምክንያቶች ውስጥ ዴህነት፣ የትምህርት እዴሌ ማጣት፣ ከገጠር 
ወዯ ከተማ ፌሌሰት፣የጓዯኛ ግፉት የከተሞች ስሌጣኔ፣ የቤተሰብ መፌረስ፣ የሥነ-
ሌቦና ችግር፣ በቂ የሆነ የወሊጆች/የአሳዲጊ ክትትሌ አሇመኖር እና ሌዩ ሌዩ ማህበራዊ 
ነክ ተፅዕኖዎች በዋነኝነት ሉጠቀሱ ይችሊለ፡፡ 

በዚህም መሰረት በወንጀሌ ነገር ገብተዋሌ ተብሇው ተጠርጥረው የተያዙ ወጣቶች 
በምርመራና በክስ ሂዯት የሚያሌፈባቸው በርካታ ሂዯቶች ያለ ሲሆን እነዚህ 
ሂዯቶችና በመጨረሻም የሚሰጡ ውሳኔዎች የሌጆችን ጥቅምና ዯህንነት ማስቀዯም 
እንዲሇባቸው በኢ.ፋ.ዳ.ሪ ሕገ-መንግስት፤ ሀገራችን በፇረመቻቸው አሇምአቀፌና 
አህጉራዊ ስምምነቶች እንዱሁም በዝርዝር ህጎቻችን ሊይ ተመሌክቷሌ፡፡ 

ፌርዴ ቤታችን በህግ የተጣሇበትን ግዳታ ሇመወጣት ከ1998 ዓ.ም ጀምሮ ወጣቶችና 
ህፃናት በወንጀሌ ነገር ገብተዋሌተብሇው ተጠርጥረው ወዯ ፌርዴ ቤት ሲመጡ 
ሇህፃናት/ሇወጣቶች ምቹ የሆነ የችልት ሥነ-ስርዓትና አዯረጃጀት በመከተሌ የሌጆችን 
ጥቅም ያስቀዯመ አሰራር ተግባራዊ አዴርጓሌ፡፡ የችልቱ ዲኛ የሚሰጠው ውሳኔ 
የሌጆችን ጥቅምና ዯህንነት ያስጠበቀ እንዱሆን በመስኩ ባሇሙያዎች የተጠናቀረ 
በቂና ብቁ መረጃ ማግኘት አሇበት፡፡ ይህን ስራ የሚሰሩ የማህበራዊ ሳይንስ 
ባሇሙያዎች ከችልቱ ጋር እንዱሰሩ ተዯርጓሌ፡፡ 

ይህ የስራ መዘርዝር/መመሪያ/ በፋዳራሌ የመጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ ቤት በሚገኙ 
በወንጀሌ ጉዲይ ተጠርጥረው ፌርዴ ቤት የቀረቡ ወጣቶችን ጉዲይ በሚያየው ችልት 
የሚሰሩ የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች ስሇሚሰሩት ስራ (ጥናት የሚዯረግበትን እና 
ሙያዊ አስተያየት የሚሰጥበትን አሰራር) ምንነትና አሰራር የሚዘረዝር ነው፡፡ ከዚህ 
በተጨማሪም የስራ መዘርዝሩ ወጥ የሆነ አሰራር እንዱዘረጋ እንዱሁም 
የባሇሙያውን ሙያዊ ሥነ-ምግባር እንዱሁም የስራ ብቃት ሇማሳዯግ አስተዋፅኦ 
ይኖረዋሌ፡፡ 

1. የሥራ መዘርዝሩ መጠሪያ  

የሥራ መዘርዝሩ “በወንጀሌ ነገር ገብተው የተገኙ ወጣቶችን ጉዲይ በሚያየው 
ችልት ሇሚሰሩ የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች የተዘጋጀ የስራ መዘርዝር” ነው፡፡ 
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2. የስራ መዘርዝሩ አሊማ 

የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎች በችልቱ ውስጥ የሚኖራቸው ሚና የወንጀሌ ፌትህ 
አስተዲዯሩን ውጤታማ በሚያዯርግና የሌጆችን ጥቅም እና ዯህንነት ባስቀዯመ ሁኔታ 
ስራቸውን እንዱሰሩ ማስቻሌ ነው፡፡ 

3. ባሇሙያው ስራውን ሲሰራ ሉከተሇው የሚገባ መርህ 

ባሇሙያው ስራውን ሲሰራ የሚከተለትን የህፃናት መብቶች የፌሌስፌና መሰረቶች 
ሉከተሌ ይገባሌ፡፡ 

1 የህፃናት ጥቅምና ዯህንነት ቀዯምትነት  
2 የህፃናት የመኖርና የእዴገት መብት 
3 የተሳትፍ መብት 
4 አዴል አማዴረግ  

4. ስሇባሇሙያው 

4.1 የሙያ ብቃት ማሳዯግ 

4.1.1 ባሇሙያው ከስነ ሌቦና ወይም ከማህበራዊ ሳይንስ ዕውቀቱ በተጨማሪ 
ስሇህፃናት የእዴገት ዯረጃዎች (Child development) እና ፌሊጎቶቻቸው፣ 
ስሇሀገር አቀፌና አሇም አቀፌ መሰረታዊ የህፃናት መብቶች፣ ስሇወጣት 
ጥፊተኞች፣ ሇወጣት ጥፊተኝነት ስሇሚያጋሌጡ ሁኔታዎች እና የመከሊከያ 
ዘዳዎች፣ ስሇህፃናት ጥቃቶችና ስሇመሳሰለት በስራው ሊይ ያሇውን ብቃት 
ሚያጎሇብቱሇትን ስሌጠናዎች መውሰዴ አሇበት፡፡ 

4.1.2 ባሇሙያው በየወቅቱ በሚከናወኑ የጉዲዮች የቡዴን ውይይት ሊይ የመገኘትና 
የመሳተፌ ግዳታ አሇበት፡፡ 

4.2 ገሇሌተኛነት 

ባሇሙያው ባሇጉዲዮችን በእኩሌ ሁኔታ ማስተናገዴ አሇበት፡፡ እንዱሁም 
ከባሇጉዲዮችም ሆነ ከባሇጉዲዮቹ ወሊጆች ጋር ከስራው ውጪ የተሇየ ቅርበት ወይም 
የላልችን አካሊት እምነትና አመሇካከት ማንፀባረቅ የሇበትም፡፡ 

4.3 ከጉዲይ ስሇመነሳት  

ባሇሙያው ጉዲዩን በገሇሌተኝነት ሇማየት የማያስችሇው ነገር ካሇ ባሇሙያው ይህንኑ 
በመጥቀስ ጉዲዩን የማያይ መሆኑን ሇቅርብ አሇቃው በፅሁፌ ማሳወቅ አሇበት፡፡ 
በተሇይ የሚከተለት ሁኔታዎች ሲያጋጥሙት ከጉዲዩ መነሳት አሇበት፡፡ 
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4.3.1 ከባሇጉዲዮች ወይም ከጠበቃቸው ጋር ዝምዴና ወይም ሌዩ ቅርበት ካሇው፤ 
4.3.2 ጉዲዩን በግሌም ሆነ በራሱ ምክንያት ቀዯም ብል በስፊት የሚያውቀው ከሆነ 

ባሇሙያው በራሱ ፌቃዴ መነሳት አሇበት፡፡ 
4.3.3 ባሇጉዲዮቹ ምክንያታቸውን ዘርዝረው ባሇሙያው እንዱነሳ ከጠየቁ ባሇሙያው 

ወዱያው ሇክፌለ ሃሊፉ ስሇሁኔታው በማሳወቅ የክፌለ ኃሊፉ ውሳኔ 
እንዱሰጥበት ማዴረግ አሇበት፡፡ 

4.3.4 የክፌለ ኃሊፉ አቤቱታው እንዯቀረበሇት ሁኔታውን መዝኖ ላሊ ባሇሙያ 
እንዱተካ ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

4.3.5 ይህ ሂዯት ባሇጉዲዮቹ ሇችልት የሚያቀርቡትን ቅሬታ አይከሇክሌም፡፡ 

5. የስራው ሂዯት በስዴስት ዋና ዋና ክፌልች ይከፇሊሌ፡፡ 

1 የመግቢያ ንግግር 
2 መረጃ ማሰባሰብ እና ማጣራት  
3 የመውጫ ንግግር 
4 ሪፖርት ማዘጋጀት 
5 ተጨማሪ አገሌግልቶች/Referal/ 
6 ክትትሌ/Follow up/ 

5.1 የመግቢያ ንግግር 

5.1.1 ባሇሙያው ትዕዛዙ እንዯዯረሰው ሇባሇጉዲዩ ህፃን እና ቤተሰቦች /አሳዲጊዎች 
የመወያያውን ቀጠሮ ያሳውቃቸዋሌ፡፡ 

5.1.2 ባሇሙያው ባሇጉዲዮች ሲቀርቡ ስራውን የሚጀምረው በቅዴሚያ ራሱን 
በማስተዋወቅ ሲሆን በመቀጠሌም ስሇስራው ምንነትና ሂዯት፤ ስሇመብትና 
ግዳታቸው ማብራሪያ በመስጠት ስሇሂዯቱ መረዲታቸውን ያረጋግጣሌ፡፡ 
የባሇሙያው ማብራያ የሚከተለትን ዋና ዋና ነጥቦች ያካተተ መሆን አሇበት፡፡ 
 የባሇሙያው ስራና የመጨረሻው ውጤት የሕፃናቱን ጥቅምና ዯህንነት 
ያስቀዯመ ውሳኔ ዲኛው መስጠጥ የሚችሌበትን መረጃ ማሰባሰብና 
የባሇሙያ ሀሳብ ማቅረብ መሆኑን፤ 

 የተናገሯቸው ሀሳቦችና በማስረጃነት ያቀረቧቸው መረጃዎች ሇፌርዴ ቤት 
የሚቀርቡ መሆናቸውን እና በሚስጥርነት የማይያዝሊቸው መሆኑን፤ 

 ስሇሂዯቱ፣ ሂዯቱ ሉወስዴ ስሇሚችሇው ጊዜና ከባሇጉዲዮች ስሇሚጠበቅ 
ግዳታ እንዱሁም ላልች ጠቃሚ መረጃዎችን ማካተት አሇበት፡፡ 
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5.2 መረጃ ማሰባሰብና ማጣራት 

ባሇሙያው ሇፌርዴ ቤት የሚያቀርበው ሙያዊ አስተያየት በተሇያዩ መንገድች በተገኙ 
መረጃዎች መሰረት ነው፡፡ በመሆኑም እንዯጉዲዩ አይነት በሚከተለት የመረጃ 
ማሰባሰቢያ እና ማጣሪያ መንገድች አማካይነት መረጃዎችን ያጠናቅራሌ፡፡ 

 ቃሇ-መጠይቆች  
 የባሇሙያው ምሌከታ(Observation) 
 የቤት ውስጥ ጉብኝት 
 መረጃ ይገኝባቸዋሌ ተብል ከተጠቆሙ ተቋማት ማሇትም ከፌርዴ 

ቤት፣ ት/ቤት፣ ከሆስፒታልች፣ ከፖሉስ ጣቢያዎችና ከማሳዯጊያ 
ተቋማት እንዱሁም ከላልች አግባብነት ያሊቸው ተቋሞች የሚገኙ 
መረጃዎች እንዱሁም ከላልች የቤተሰብ አካሊት ጋር የሚዯረጉ 
ውይይቶችን ሉጠቀም ይችሊሌ፡: 

5.2.1 መረጃ ማሰባሰቢያ መንገድች 

ቃሇ መጠይቅ 

በዚህ የመረጃ ማሰባሰቢያ ዘዳ ስር ባሇሙያው የህፃናቱን እዴሜና የእዴገት ዯረጃ 
ግምት ውስጥ በማስገባት ከህፃናቱ እና ከቤተሰብ/አሳዲጊ ጋር በመሆን የቃሇ-መጠይቅ 
ዘዳን በመጠቅ ከህፃኑ ስሇግሌና የቤተሰብ ሁኔታው መረጃ ያሰባስባሌ፡፡ ከዚህ ባሻገር 
ሰፊ ባሇ መሌኩ ስሇህይወቱና ሇምን ወዯ ወንጀሌ ዴርጊት ሉገባ እንዯቻሇ ከህፃኑ እና 
ከቤተሰቡ ጋር በመሆን መረጃ ይሰበስባሌ፡፡ 

የባሇሙያው እይታ (Observation) 

መረጃ በማሰባሰብ ወቅት ከቃሇ-መጠይቅ በተጨማሪ ባሇሙያው ከባሇጉዲዩ ጋር 
በሚኖረው ቆይታ የእይታ መረጃ ማሰባሰቢያ ዘዳን በመጠቀም መረጃ ያገኛሌ፡፡ በዚህ 
ሂዯት ሊይ ባሇጉዲዩ የሚያንፀባርቃቸው የሚታዩ ባህሪያትን እና ባሇጉዲዩ (ወጣቱ) 
ከቤተሰቡ ጋር ስሊሇው አቀራረብ የሚያገኘውን ግንዛቤ ባሇሙያው በመረጃነት 
ይይዛሌ፡፡ 

5.2.2 መረጃ ማጣሪያ መንገድች  

የፌርዴ ቤት ስራ እውነተኛ መረጃዎችን መሰረት በማዴረግ ውሳኔ መስጠት ነው፡፡ 
በዚህ ክፌሌ የሚሰራው የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያም የሚያቀርበው አስተያየት 
እውነተኛነታቸው በተረጋገጠ መረጃዎች የህፃናትን ጥቅምና ዯህንነት ማስጠበቅ ነው፡
፡ ስሇሆነም ባሇሙያው የመረጃ ማሰባሰቢያ መንገድችን ተጠቅሞ ያገኛቸውን ቅዴመ 
መረጃዎች እውነተኛነት ሉያረጋግጡ ከሚችለ ግሇሰቦች ወይም ተቋማት ተጨማሪ 
መረጃዎችን ማግኘት ይቻሊሌ፡፡ 
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ባሇሙያው ቅዴመ መረጃዎችን ትክክሇኛነት ሇማረጋገጥ የሚጠቀምባቸው መንገድች 
እንዯሚከተው ተዘርዝረዋሌ፡፡ 

በጉብኝት የሚገኝ መረጃ 

የዚህ አይነቱ መረጃ ባሇሙያው እንዯአስፇሊጊነቱ ባሇጉዲዩ በሚኖርበት መኖሪያ እና 
በአካባቢው በአካሌ በመገኘት ያሇውን ሁኔታ በመመሌከት ሉያገኘው የሚችሇው 
የመረጃ አይነት ነው፡፡ ባሇሙያው ይህን መንገዴ በመጠቀም ባሇጉዲዩ (ወጣቱ) 
በእሇት ተእሇት እንቅስቃሴው ሊይ ዴጋሚ ወዯ ጥፊት እንዱገባ ወይም እንዲይገባ 
የሚያመቻቹ ሁኔታዎችን ሇማየት ወይም ሇመሇየት ይቻሊሌ፡፡ 

ከተቋማት የሚገኙ መረጃዎች  

ባሇሙያው ባሇጉዲዩ ከገሇፀሇት መረጃ በመነሳት እንዱሁም አስፇሊጊ ሆኖ ያገኛቸውን 
መረጃዎች ከትምህርት ቤት፣ ከጤናና ተቋማት፣ ከፖሉስ ጣቢያ፣ ከፌርዴ ቤት፣ 
ከማሳዯጊያ ተቋማትና ከመሳሰለት ሉሰበስብ ይችሊሌ፡፡  

ከባሇጉዲዩ (ከወጣቱ) የቤተሰብ አባሊትና በቅርብ ወጣቱን ሉያውቁ ከሚችለ ግሇሰቦች 
የሚገኙ መረጃዎች  

የባሇጉዲዩን የቤተሰብ አባሊት፣ ወጣቱ በሚኖርበት አቅራቢያ ስሇወጣቱ ባህሪ ሇማወቅ 
አጋጣሚው ያሊቸውን ጎረቤቶች፣ የት/ቤት ጓዯኞቹን፣ የቅርብ አስተማሪዎቹን 
እንዱሁም ተበዲይን እና የተበዲይ ወገኖችን በማነጋገር ስሇባሇጉዲዩ ተጨማሪ ግንዛቤ 
እንዱኖረው ይረዲሌ፡፡ ባሇሙያው እነዚህን አካሊት በሚገኙበት ቦታ በመሄዴ፣ 
በጽ/ቤቱ በመጥራት ወይም በጉብኝት ወቅት ሉያነጋግራቸው ይችሊሌ፡፡ 

5.3 የመዝጊያ ንግግር  

ባሇሙያው ውይይቱን ከማጠናቀቁ በፉት ሇህፃኑ/ሇወጣቱ ወሊጆች/ አሳዲጊዎች 
በአስተዲዯግ ዙሪያ፣ ህፃኑን/ወጣቱን ሇወንጀሌ የሚያጋሌጡ ሁኔታዎችን እና ወዯ 
ወንጀሌ እንዲይገባ ሉወስደ የሚገባቸውን ጥያቄዎች በተመሇከተ ሙያዊ የምክር 
አገሌግልት ይሰጣሌ፡፡ 

5.4 ሪፖርት ማዘጋጀት 

የሚዘጋጀው ሪፖርት የሚከተለትን መያዝ ይኖርበታሌ፡- የባሇጉዲዩ(ወጣቱ) የግሌ 
ሁኔታ፣ የወሊጅ ሁኔታ፣ ስሇሌጅና ወሊጅ ግኑኝነት፣ የባሇሙያውን እይታ እንዱሁም 
ከላልች የተገኙ ተጨማሪ መረጃዎችን ያጠቃሌሊሌ፡፡ እነዚህ ዋና ዋና ሀሳቦች 
በዝርዝር መቀመጥ አሇባቸው፡፡ በመጨረሻም ሪፖርቱ የተገኙትን መረጃዎች መሰረት 
ያዯረገ ማጠቃሇያና የመፌትሔ ሀሳብ መያዝ አሇበት፡፡ 
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ባሇሙያው ቅዴመ መረጃዎችን ትክክሇኛነት ሇማረጋገጥ የሚጠቀምባቸው መንገድች 
እንዯሚከተው ተዘርዝረዋሌ፡፡ 

በጉብኝት የሚገኝ መረጃ 

የዚህ አይነቱ መረጃ ባሇሙያው እንዯአስፇሊጊነቱ ባሇጉዲዩ በሚኖርበት መኖሪያ እና 
በአካባቢው በአካሌ በመገኘት ያሇውን ሁኔታ በመመሌከት ሉያገኘው የሚችሇው 
የመረጃ አይነት ነው፡፡ ባሇሙያው ይህን መንገዴ በመጠቀም ባሇጉዲዩ (ወጣቱ) 
በእሇት ተእሇት እንቅስቃሴው ሊይ ዴጋሚ ወዯ ጥፊት እንዱገባ ወይም እንዲይገባ 
የሚያመቻቹ ሁኔታዎችን ሇማየት ወይም ሇመሇየት ይቻሊሌ፡፡ 

ከተቋማት የሚገኙ መረጃዎች  

ባሇሙያው ባሇጉዲዩ ከገሇፀሇት መረጃ በመነሳት እንዱሁም አስፇሊጊ ሆኖ ያገኛቸውን 
መረጃዎች ከትምህርት ቤት፣ ከጤናና ተቋማት፣ ከፖሉስ ጣቢያ፣ ከፌርዴ ቤት፣ 
ከማሳዯጊያ ተቋማትና ከመሳሰለት ሉሰበስብ ይችሊሌ፡፡  

ከባሇጉዲዩ (ከወጣቱ) የቤተሰብ አባሊትና በቅርብ ወጣቱን ሉያውቁ ከሚችለ ግሇሰቦች 
የሚገኙ መረጃዎች  

የባሇጉዲዩን የቤተሰብ አባሊት፣ ወጣቱ በሚኖርበት አቅራቢያ ስሇወጣቱ ባህሪ ሇማወቅ 
አጋጣሚው ያሊቸውን ጎረቤቶች፣ የት/ቤት ጓዯኞቹን፣ የቅርብ አስተማሪዎቹን 
እንዱሁም ተበዲይን እና የተበዲይ ወገኖችን በማነጋገር ስሇባሇጉዲዩ ተጨማሪ ግንዛቤ 
እንዱኖረው ይረዲሌ፡፡ ባሇሙያው እነዚህን አካሊት በሚገኙበት ቦታ በመሄዴ፣ 
በጽ/ቤቱ በመጥራት ወይም በጉብኝት ወቅት ሉያነጋግራቸው ይችሊሌ፡፡ 

5.3 የመዝጊያ ንግግር  

ባሇሙያው ውይይቱን ከማጠናቀቁ በፉት ሇህፃኑ/ሇወጣቱ ወሊጆች/ አሳዲጊዎች 
በአስተዲዯግ ዙሪያ፣ ህፃኑን/ወጣቱን ሇወንጀሌ የሚያጋሌጡ ሁኔታዎችን እና ወዯ 
ወንጀሌ እንዲይገባ ሉወስደ የሚገባቸውን ጥያቄዎች በተመሇከተ ሙያዊ የምክር 
አገሌግልት ይሰጣሌ፡፡ 

5.4 ሪፖርት ማዘጋጀት 

የሚዘጋጀው ሪፖርት የሚከተለትን መያዝ ይኖርበታሌ፡- የባሇጉዲዩ(ወጣቱ) የግሌ 
ሁኔታ፣ የወሊጅ ሁኔታ፣ ስሇሌጅና ወሊጅ ግኑኝነት፣ የባሇሙያውን እይታ እንዱሁም 
ከላልች የተገኙ ተጨማሪ መረጃዎችን ያጠቃሌሊሌ፡፡ እነዚህ ዋና ዋና ሀሳቦች 
በዝርዝር መቀመጥ አሇባቸው፡፡ በመጨረሻም ሪፖርቱ የተገኙትን መረጃዎች መሰረት 
ያዯረገ ማጠቃሇያና የመፌትሔ ሀሳብ መያዝ አሇበት፡፡ 
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ሪፖርቱ ጉዲዩ የሊከው ችልት ከተሰጠው የጊዜ ቀጠሮ በፉት ሇችልት ያዯርሳሌ፡፡ 
በተሰጠው ግዜ ሪፖርቱ መቅረብ ካሌቻሇ ባሇሙያው ምክንያቱን በመግሇፅ ችልቱን 
ተጨማሪ ቀጠሮ እንዱሰጠው ከቀጠሮው ቀን በፉት በፅሁፌ ይጠይቃሌ፡፡ 

5.5 ተጨማሪ እገዛ ማግኘት 

ባሇሙያው ሇያዘው ባሇጉዲይ መረጃ ከመሰብሰብ ባሻገር እንዯ ጉዲዩ ክብዯትና 
እንዯአስፇሊጊነቱ ከላልች ማህበራዊና ሥነ-ሌቦናዊ አገሌግልት ከሚሰጡ 
መንግስታዊና መንግስታዊ ካሌሆኑ ዴርጅቶች ጋር ግኑኝነት በመፌጠር አገሌግልቱን 
እንዱያገኝ ያመቻቻሌ፡፡ 

6. ሇጥንቃቄ እርምጃ ሙያዊ አስተያየት ሇማቅረብ ታሳቢ ሉዯረጉ የሚገቡ ነጥቦች 

ባሇሙያው መረጃ ካሰባሰበና ካጣራ በኋሊ ሪፖርቱን አጠናክሮ ሇጥንቃቄ እርምጃ 
የሚሆን የባሇጉዲዩን ጥቅምና ዯህንነት ያስጠበቀ ሙያዊ አስተያየት ሇማቅረብ 
የሚከተለትን ነጥቦች ያመሇክታሌ፡፡ 

6.1 የጥፊተኛው ወቅታዊ የወንጀሌ አፇፃፀም ግንዛቤ፡- ባሇሙያው ከአጥፉው ጋር 
በሚያዯርገው ውይይት ወይም የመረጃ ማሰባሰብ እና እውነትን የማፇሊሇግ ሂዯት 
ህፃኑ/ወጣቱ ጥፊቱን በተፇፀመበት ወቅት የነበረው የትምህርት እና የእዴገት 
ዯረጃ  ከጥፊቱ ጋር በተያያዘ ስሊሇው መረጃ እና ጥፊቱን ሇመፇፀም ምክንያት 
የሆነው ምን እንዯነበር እንዱሁም ላልችንም ጠቃሚ ሉሆኑ የሚችለ 
መረጃዎችን በማሰባሰብ ባሇሙያው ህፃኑ/ወጣቱ ሇፇፀመው ወንጀሌ ግንዛቤ ኖሮት 
መሆን አሇመሆኑን በመመዘን አስተያየቱን ያጠናክራሌ፡፡ 

6.2 የህፃኑ/ወጣቱ የቀዴሞ የጥፊተኝነት ታሪክ፡- ተከሳሹ አሁን ከተከሰሰበት ክስ ላሊ 
በየትኛውም ፌርዴ ቤት ተከሶ የሚያውቅ ከሆነ የተከሰሰበትን የጥፊት አይነት 
ጭምር መጠየቅ፣ በተጨማሪም በተከሰሳቸው የጥፊት አይነቶች ጥፊተኛም 
ተብል ከነበረም አያይዞ ይህንኑ መጠየቅ ያስፇሌጋሌ፡፡ ይህ መረጃ ባሇሙያው 
ህፃኑ ዴጋሚ ወንጀሌ እንዲይገባና የቅርብ ክትትሌ እና እገዛ የሚያገኝበት ሁኔታ 
እንዱኖር ይረዲሌ፡፡ 

6.3 የህፃኑን/ወጣቱን ሇጥፊት ተጋሊጭነት መሇየት፡- ተከሳሹ ወዯ ጥፊት የገባው በቂ 
የሆነ የቤተሰብ ክትትሌ /ቁጥጥር/ ያሇመኖር፤ የትምህርት እዴሌ ማጣት፤ 
ወሊጅ/አሳዲጊ መሇያየት/አሇመኖር፤ የጓዯኛ ግፉት፤ በአካባቢው የሚገኙ ሇጥፊት 
ምቹ ሁኔታ የሚፇጥሩ ተቋማት/ቦታዎች ወዘተ...የሚለትን ምክንያቶች 
መኖራአቸውን በአግባቡ ማረጋገጥ ያስፇሌጋሌ፡፡ 

6.4 ጥፊተኛውና ቤተሰቡ ከተፇፀመው ጥፊት ጋር በተያያዘ ያሊቸው አስተያየት፡- 
ተከሳሹም ሆነ ወሊጅ/አሳዲጊ በተፇጸመው ጥፊት ዙሪያ ያሊቸውን አስተያየት 
መጠየቅ፤ ሇምሳላ ከጥፊቱ ጋር በተያያዘ ከከሳሽ/ከተበዲይ ቤተሰብ ጋር እንዯ 
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ጉዲዩ ክብዯት መጠን የጥፊተኝነት ስሜት ተሰምቷቸው በመፀፀት ይቅርታ 
በመጠየቅ በስምምነት ሇመጨረስ ያሳዩትን ፌሊጎት መጠየቅና ማወያየት ይገባሌ፡፡ 

6.5 የጥፊተኛው አካሊዊና ስነ-ሌቦናዊ የጤና ሁኔታ፡- ባሇሙያው ከባሇጉዲዩ ወይም 
ከቤተሰቡ ጋር በሚኖረው ቆይታ ሙያዊ እውቀቱን መሰረት በማዴረግና በዚህ 
ረገዴ ያሇውን ግንዛቤ ሉያጠናክሩሇት የሚችለ መረጃዎችን በማሰባሰብ 
የጥፊተኛውን የአካሌ ወይም የሥነ-ሌቦና ጤንነት በምን ዓይነት ሁኔታ ሊይ 
እንዯሆነ መገንዘብ ያስፇሌጋሌ፡፡ 

ይህ የስራ መዘርዝር ከታህሳስ 17 ቀን 2005 ጀምሮ ተግባራዊ ይሆናሌ፡፡ 
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ጉዲዩ ክብዯት መጠን የጥፊተኝነት ስሜት ተሰምቷቸው በመፀፀት ይቅርታ 
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6.5 የጥፊተኛው አካሊዊና ስነ-ሌቦናዊ የጤና ሁኔታ፡- ባሇሙያው ከባሇጉዲዩ ወይም 
ከቤተሰቡ ጋር በሚኖረው ቆይታ ሙያዊ እውቀቱን መሰረት በማዴረግና በዚህ 
ረገዴ ያሇውን ግንዛቤ ሉያጠናክሩሇት የሚችለ መረጃዎችን በማሰባሰብ 
የጥፊተኛውን የአካሌ ወይም የሥነ-ሌቦና ጤንነት በምን ዓይነት ሁኔታ ሊይ 
እንዯሆነ መገንዘብ ያስፇሌጋሌ፡፡ 

ይህ የስራ መዘርዝር ከታህሳስ 17 ቀን 2005 ጀምሮ ተግባራዊ ይሆናሌ፡፡ 

 

 

 

የውርስ ማጣራት ስራን እንዱሰሩ በፌርዴ ቤት ሇተሾሙ ባሇሙያዎች 
የተዘጋጀ የስራ መዘርዝር  

ታህሳ 2007 ዓ. ም. 
መግቢያ 

በፌትሏብሄር ህጉ ሊይ የውርስ ሀብት ማጣራት ስራ ሟች በመረጠው ወይም 
ያሇኑዛዜ በወራሾች ያሇአንዲች ቅዴመ ሁኔታ የአጣሪነት መብት እንዲሊቸው፤ በዚህም 
መሰረት የውርስ ሀብቱን ማጣራት እንዯሚችለ፤ በኑዛዜ የተመረጠው ሰው ፇቃዯኛ 
ካሌሆነ እና ወራሾች በራሳቸው ተስማምተው የውርስ ሀብት አጣሪውን መምረጥ 
ካሌቻለ በማንኛውም ባሇጉዲይ አመሌካችነት ፌርዴ ቤት ውርስ ሀብት አጣሪ 
እንዯሚሾም ይዯነግጋሌ፡፡ በዚህም መሰረት የውርስ ሀብት የማጣራት ስራው ፇቃዯኛ 
በሆኑ ሰዎች ቢሰራ የተሻሇ መሆኑ ይታመናሌ፡፡ ሆኖም በህጉ እና በተግባሩ መካከሌ 
ሌዩነት መኖሩን ማወቅ ተችሎሌ፡፡ ይህንን ችግር ሇመቅረፌ ይረዲ ዘንዴ ባሇጉዲዮቹ 
በራሳቸው ተስማምተው የውርስ ሀብት አጣሪ ሇመምረጥ ሳይስማሙ ቀርተው 
ችልቱ በፌርዴ ቤት በኩሌ አጣሪ እንዯሚሾምሊቸው ትዕዛዝ ሲሰጥ የማጣራት 
ስራውን የበሇጠ ተዯራሽ ሇማዴረግ እንዱቻሌ በፌርዴ ቤቱ የሚሰሩ ባሇሙያዎች 
እንዱሰሩ ተዯርጓሌ፡፡ 

በዚህም መሰረት የውርስ ሀብት አጣሪዎችን ስራ ግሌፅነት፣ ተዯራሽነት እና 
ተጠያቂነት ባሇው መሌኩ መስራቱን ሇመቆጣጠር እንዱቻሌ ፌርዴ ቤቱ ይህንን 
የስራ መዘርዝር አዘጋጅቷሌ፡፡ 

1. የስራ መዘርዝሩ አሊማ 

የስራ መዘርዝሩ የውርስ ማጣራት ስራው የህጉን አሊማ ተከትል እንዱተገበር 
ማስቻሌን እና ሂዯቱም ተዯራሽ፣ ግሌፅነትና ተጠያቂነት ያሇው እንዱሆን ማስቻሌ 
ነው፡፡ 

2. የውርስ ሀብት አጣሪ ተግባራት እና ግዳታዎች 

2.1. የውርስ ሀብት አጣሪው የማጣራት ስራውን ከፌርዴ ቤቱ ውጪ እና ከስራ 
ሰዓት ውጪ መስራት ፤ 

2.2. የውርስ ሀብት አጣሪው በቅዴሚያ ስሇራሱ እና ስሇ ስራው ሁኔታ አጠቃሊይ 
ማብራሪያ መስጠት፤ 

2.3. በፌርዴ ቤቱ ትዕዛዝ መነሻነት በህጉ አግባብ ገሇሌተኛ፤ ቀሌጣፊ በሆነ መሌኩ 
እና ፌትሀዊ በሆነ መንገዴ ግራ ቀኙን ማስተናገዴ፤ 

2.4. የማጣራት ስራውን በአጭር ጊዜ ውስጥ ሰርቶ ሪፖርቱን እንዱያጣራ ትዕዛዙን 
ሇሰጠው ችልት ማቅረብ፤ 
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2.5. በማጣራ ሂዯት ከተሇያዩ የመንግስት መስሪያ ቤቶች የተሰበሰቡትን ማስረጃዎች 
ግራ ቀኙ በራሳቸው ወጪ ኮፒ አዴርገው ወስዯው አስተያየት እንዱሰጡ 
ማዴረግ፤ 

2.6. የውርስ ሀብት አጣሪው ክርክር የተነሳበትን ቤት፤ የቤት ቁሳቁስ፣ ቦታ እና 
ላልች ሇውርስ ማጣራት ስራው ሉጠቅሙ የሚችለ ነገሮችን ሇማየት ወይም 
ሇመቁጠር ሲሄደ ግራ ቀኙ ተከራካሪ ወገኖች ባለበት መሆን ይኖርበታሌ፡፡ 

2.7. ሪፖርቱን ሰርቶ ሇግራ ቀኙ በሚሰጥበት ጊዜ ስሇ ሪፖርቱ ጠቅሇሌ ያሇ 
መግሇጫ በመስጠት በሪፖርቱ ሊይ ቅሬታ ያሇው ተከራካሪ ወገን ካሇ 
ቅሬታውን ሇችልት ማቅረብ እንዯሚችሌ መግሇፅ፣ 

2.8. የውርስ ሀብት አጣሪው ሇባሇጉዲዮች ተገቢውን ክብር መስጠት ይኖርበታሌ፡፡ 
 
3. ገሇሌተኝነት 

3.1. ባሇሙያው ሁሇቱንም ወገኖች በእኩሌ ሁኔታ ማስተናገዴ አሇበት፡፡ ከየትኛውም 
ባሇጉዲይ ሆነ ከጠበቃው ጋር ከስራው ውጪ የተሇየ ቅርበት ወይም ግንኙነት 
ሉኖረው አይገባም፡፡ በሙያ ስራው የራሱን ወይም የላልችን እምነትና 
አመሇካከት ማንፀባረቅ የሇበትም፡፡ 

3.2. ከያዘው ጉዲይ ስሇመነሳት  

3.2.1. ጉዲዩን በገሇሌተኝነት ሇማየት የማያስችሇው ነገር ካሇ ባሇሙያው ይህንኑ 
በመጥቀስ ጉዲዩን የማያይ መሆኑን ሇሬጅስትራር አሇቃው በፅሁፌ ማሳወቅ 
አሇበት፡፡ በተሇይ የሚከተለት ሁኔታዎች ሲያጋጥሙ ከሀሊፉነቱ መነሳት 
አሇበት፡፡ 

3.2.2. ከባሇጉዲዩ ወይም ከጠበቃቸው ጋር ዝምዴና ወይም ሌዩ ቅርበት ካሇው፤  
3.2.3. ጉዲዩን በግለም ሆነ በሙያው ምክንያት ቀዯም ብል በስፊት የሚያውቀው 

ከሆነ፤  
3.3.4. ባሇሙያው በራሱ ፌቃዴ ካሌተነሳ ሇዋና ሬጅስትራር አቤቱታ ከቀረበ 

ሬጅስትራር ሁኔታውን መዝኖ ላሊ ባሇሙያ እንዱተካ ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 
ይህ ሂዯት ባሇጉዲዮቹ ሇችልት የሚያቀርቡትን ቅሬታ (አቤቱታ) 
አይከሇክሌም፡፡ 

4. የባሇጉዲዮች ግዳታ 

4.1. ሇውርስ ሀብት አጣሪ ተገቢውን ክብር መስጠት፤ 
4.2. የውርስ ሀብት ማጣራት ስራው “በነፃ አገሌግልት” ካሌሆነ በቀር የውርስ ሀብት 

አጣሪውን አበሌ በመመሪያው እና በስምምነታቸው መሰረት መክፇሌ፤ 
4.3. ግራ ቀኙ ከውርስ ሀብት አጣሪው ጋር በያዙት ቀጠሮ፣ ቀንና ሰዓት አክብሮ 

መገኘት፤ 
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4.4. ሇውርስ ማጣራት ስራው ሉጠቅሙ የሚችለ ማስረጃዎችን ሇውርስ ሀብት 
አጣሪው ማቅረብ፤ 

4.5. የውርስ ሀብት አጣሪው ከማጣራት ስራው ጋር በተያያዘ የሚሰጣቸውን 
ትዕዛዞች በቀጠሮው መሰረት ወጪ አዴርጎ ምሊሻቸውን ተከታትል ማምጣት፤ 

4.6. የውርስ ማጣራት ሂዯቱን እንዱሁም የውርስ ሀብት አጣሪውንና የባሇጉዲዮቹን 
መብትና ግዳታ የሚያሳየውን ከዚህ መመሪያ ጋር የተያያዘውን ፍርም 
ባሇጉዲዮች የማግኘት መብት አሊቸው፡፡ 

5. ከውርስ ሀብት አጣሪ አበሌ አከፊፇሌ ጋር በተያያዘ 

5.1. የውርስ አጣሪ አበሌ አከፊፇሌን በተመሇከተ የግራ ቀኙን የመክፇሌ አቅምና 
የጉዲዩን ውስብስብነት ታሳቢ ባዯረገ መሌኩ ከባሇጉዲዮች ጋር በሚዯረግ 
ስምምነት የውርስ ሀብት ማጣራት ስራው “በነፃ አገሌግልት” ካሌሆነ በቀር 
ሇግራ ቀኙ ተከራካሪዎች እኩሌ በሆነ አተማመን የሚከፇሌ በዴምሩ እስከ ብር 
5,000.00 (አምስት ሺ) ማስከፇሌ ይችሊለ፡፡ 

5.2. የውርስ ሀብት አጣሪው አበሌ በዋናው መዝገብ ሊለ እና በውርስ ሀብት 
አጣሪው መዝገብ ውስጥ ሇሚገቡ ጣሌቃገቦች ሇእያንዲንዲቸው እኩሌ በሆነ 
አተማመን የሚከፌለት ይሆናሌ፡፡ 

5.3. የውርስ ሀብት አጣሪ ከስራው ውስብስብነት፤ ስራውን ሇመስራ ከሚወስዯው 
ጊዜና ከንብረቱ ብዛት በመነሳት ከ5000 (አምስት ሺ) ብር በሊይ ሉከፇሇኝ 
ይገባሌ ብል ሲያምን የውርስ ማጣራት ስራው ከአምስት ሺ ብር በሊይ 
የሚያስከፌሇው መሆኑ እና በዚህም መሰረት ከአምስት ሺ ብር በሊይ ሉጠይቅ 
መሆኑን ሇባሇጉዲዮቹ እና ሇዋና ሬጅስትራር ፅ/ቤት በፅሁፌ ካሳወቀ በኋሊ 
ተጨማሪ የአበሌ መጠኑን አስመሌክቶ ከባሇጉዲዮቹ ጋር ሳይዯራዯር ቀጥታ 
በክፇውያው መጠን ሊይ ትዕዛዝ እንዱሰጥበት ሇችልት ማቅረብ ይኖርበታሌ፡፡ 

5.4. ከተከራካሪ ወገኖች የመክፇሌ አቅም የተነሳ ወይም ከሚያጣራው ንብረት 
አይነት ችልቱ በነፃ እንዱያጣራ ትዕዛዝ ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 

5.5. የሚያጣራው ንብረት በባንክ ያሇ ገንዘብ ብቻ ሆኖ በዋና ሬጅስትራር ፅ/ቤት በነፃ 
እንዱጣራ ትዕዛዝ የዯረሰው የውርስ ሀብት አጣሪ የሚጣራው የገንዘብ መጠን 
ከሀምሳ ሺ ብር በታች ከሆነ እስከ 500 ብር ፤ ከሀምሳ ሺ ብር በሊይ ከሆነ 
ዯግሞ ከአንዴ ሺህ ብር የማይበሌጥ ገንዘብ እንዱከፇሇው መጠየቅ ይችሊሌ፡፡ 

5.6. በነፃ እንዱያጣራ ትዕዛዝ የዯረሰው የውርስ ሀብት አጣሪ ምንም አይነት ክፌያ 
መጠየቅ የሇበትም፡፡ ሆኖም በነፃ እንዱያጣራ ትዕዛዝ ዯርሶት ስራውን እየሰራ 
ባሇበት ጊዜ የሚጣራውን ንብረት ብዙ ሆኖ ሲገኝ እና ባሇጉዲዮቹ የመክፇሌ 
አቅም አሊቸው ብል ሲያምን የውርስ ሀብቱ በነፃ ሉጣራ አይገባም ወይም 
አበሌ ሉከፌለኝ ይገባሌ በማሇት ሇዋና ሬጅስትራር ፅ/ቤት እና ሇችልት በፅሁፌ 
ማመሌከት ይችሊሌ፡፡ 

5.7. የውርስ ሀብት አጣሪው ስራውን ሰርቶ ሲጨርስ ከዋና ሬጅስትራር ቢሮ የአበሌ 
አከፊፇሌን አስመሌክቶ የዯረሰውን ፌርም ሞሌቶ ማስገባት ይኖርበታሌ፡፡ 
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5.8. ቀዯም ብል የሰራቸውን ስራዎች አስመሌክቶ የተሞሊ ሪፖርት ሊሊቀረበ ውርስ 
አጣሪ የዋና ሬጅስትራር ቢሮ ተጨማሪ የማጣራት ስራ አይሌክም፡፡ 

6. ውርስ ሀብት አጣሪው ስራውን ሉያጠናቅቅበት ስሇሚገባው ጊዜ 

6.1. የውርስ ሀብት አጣሪው ተግባሩን የፌርዴ ቤቱን ትዕዛዝ ከተቀበሇበት ጊዜ 
ጀምሮ በሁሇት ወር ጊዜ ውስጥ ማጠናቀቅ ይኖርበታሌ፡፡ 

6.2. የውርስ ሀብት አጣሪው በማንኛውም የውርስ ሀብት ክርክር ሇተከታታይ አስራ 
አምስት ቀናት ማስታወቂያ መሇጠፌ ይኖርበታሌ፡፡ 

6.3. የውርስ ሀብት አጣሪው በፌትሀብሔር ህግ ቁጥር 1018(2) ሊይ 
እንዯተቀመጠው ገንዘብ ጠያቂዎች አለ ብል የሚያምን ከሆነ ሇሶስት ወር 
የሚቆይ ማስታወቂያ ከሇጠፇ በኋሊ ሇችልቱ ገንዘብ ጠያቂዎች አለ ብል 
እንዱያምን ያዯረገውን አሳማኝ ምክንያት ጠቅሶ በፅሁፌ ማሳወቅ ይኖርበታሌ፡፡ 

6.4. የውርስ ሀብት አጣሪው የሚያጣራው ንብረት ብዛት የተነሳ ወይም ግራ ቀኙ 
ከሚያቀርቡት ክርክር ውስብስብነት የተነሳ የውርስ ማጣራት ስራው ከሁሇት 
ወር ጊዜ በሊይ የሚያስፇሌገው ሆኖ ሲገኝ ይህንኑ ሇችልቱ በማስረዲት ከዚያ 
በሊይ ጊዜ እንዱሰጠው መጠየቅ ይኖርበታሌ፡፡ 

7. ይህንን መመሪያ ተሊሌፍ የተገኘ ውርስ ሀብት አጣሪ ሊይ ሉወሰዴ የሚችሌ 
እርምጃ 

7.1. በአንዴ ውርስ አጣሪ ሊይ ከውርስ ማጣራት ስራው ጋር በተያያዘ አቤቱታ 
ሲቀርብበት እንዯ አቤቱታው ሁኔታ ታይቶ አቤቱታው ተጣርቶ ውሳኔ 
እስከሚሰጥበት ዴረስ ሇውርስ ሀብት አጣሪው አዱስ የውርስ ማጣራት 
ሳይሊክሇት እንዱቆይ ሉዯረግ ይችሊሌ፡፡ 

7.2. የውርስ ሀብት አጣሪው ከተፇቀዯሇት የአበሌ ክፌያ መጠን በሊይ በፅሁፌ 
ሇባሇጉዲዮች እና ሇዋና ሬጅስትራር ጽ/ቤት ሳያሳውቅ እንዱሁም ከ5000 
ብርበሊይ ስሇሚጠይቀው አበሌ ከባሇጉዲዮቹ ጋር የተዯራዯረ ወይም ችልቱን 
ሳያስፇቅዴ ከባሇጉዲዮቹ የተቀበሇ እንዯሆነ እንዯነገሩ ሁኔታ ከቃሌ 
ማስጠንቀቂያ ጀምሮ ከውርስ ሀብት ማጣራት ስራ ሇተወሰነ ጊዜ ወይም 
እስከመጨረሻው የመታገዴ እርምጃ ሉወሰዴበት ይችሊሌ፤ 

7.3. ባሇጉዲዮችን በእኩሌነትና ገሇሌተኛ በሆነ መሌኩ፤እንዱሁም ሰብአዊ 
መብታቸውንና ክብራቸውን በመጠበቅ ባሇመስራቱ ምክንያት አቤቱታ 
የቀረበበት እና የቀረበበት አቤቱታ ትክክሌ ሆኖ የተገኘበት የውርስ ሀብት አጣሪ 
እንዯጥፊቱ ክብዯት ከቃሌ ማስጠንቀቂያ ጀምሮ እስከ ከውርስ ሀብት ማጣራት 
ሇተወሰነ ግዜ ወይም እስከመጨረሻው የመታገዴ እርምጃ ሉወሰዴበት ይችሊሌ፡፡ 

7.4. የውርስ ሀብት አጣሪው ሪፖርቱን ሰርቶ ሇመጨረስ የተሰጠውን የጊዜ ገዯብ 
ያሇበቂ ምክንያት ሇማሳሇፌ የውርስ ማጣራት ስራውን እንዱጓተት በማዴረጉ 
በተዯጋጋሚ አቤቱታ የቀረበበት እንዯሆነ እንዯነገሩ ሁኔታ ከውርስ ማጣራት 
ስራው ሇተወሰነ ግዜ ወይም እስከመጨረሻው እንዱታገዴ ሉዯረግ ይችሊሌ፤ 

Judicial Application of the Best Interest of the Child Principle in Ethiopia 239 

 

8. ማኛውም የውርስ ሀብት አጣሪ በዚህ መመሪያ ሊይ የተዘረዘሩትን በመተሊሇፌ 
ምክንያት ቅሬታ ያሇው ባሇጉዲይ ቅሬታውን በፅሁፌ ሇዋና ሬጅስትራር ቢሮ 
ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 

9. ማንኛውም የውርስ ሀብት አጣሪ ዋና ሬጅስትራር ፅ/ቤት በሚወስዯው እርምጃ 
ሊይ ያሇውን አቤቱታ ሇፌርዴ ቤቱ ፕሬዝዲንት ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 

10. ይህ መመሪያ ሇንብረት ማጣራትም ተፇፃሚነት ይኖረዋሌ፡፡ 
11. በዚሁ መመሪያ ሊይ የተገሇፁት የውርስ ሀብት አጣሪና የባሇጉዲዮች መብትና 

ግዳታ በአጭሩ የሚገሌፅና በውርስ ሀብት አጣሪ ተሞሌቶ ሇዋና ሬጅስትራር 
ፅ/ቤት የሚሊከው 2 ገፅና ሇባሇጉዲዮች የሚሰጥ 1 ገፅ አባሪ የዚህ መመሪያ አካሌ 
ተዯርጎ ይወሰዲሌ፡፡ 

 
ይህ የስራ መዘርዝር ከታህሳስ 7 ቀን 2007 ዓ.ም ጀምሮ ተፇፃሚ ይሆናሌ፡፡ 
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5.8. ቀዯም ብል የሰራቸውን ስራዎች አስመሌክቶ የተሞሊ ሪፖርት ሊሊቀረበ ውርስ 
አጣሪ የዋና ሬጅስትራር ቢሮ ተጨማሪ የማጣራት ስራ አይሌክም፡፡ 

6. ውርስ ሀብት አጣሪው ስራውን ሉያጠናቅቅበት ስሇሚገባው ጊዜ 

6.1. የውርስ ሀብት አጣሪው ተግባሩን የፌርዴ ቤቱን ትዕዛዝ ከተቀበሇበት ጊዜ 
ጀምሮ በሁሇት ወር ጊዜ ውስጥ ማጠናቀቅ ይኖርበታሌ፡፡ 

6.2. የውርስ ሀብት አጣሪው በማንኛውም የውርስ ሀብት ክርክር ሇተከታታይ አስራ 
አምስት ቀናት ማስታወቂያ መሇጠፌ ይኖርበታሌ፡፡ 

6.3. የውርስ ሀብት አጣሪው በፌትሀብሔር ህግ ቁጥር 1018(2) ሊይ 
እንዯተቀመጠው ገንዘብ ጠያቂዎች አለ ብል የሚያምን ከሆነ ሇሶስት ወር 
የሚቆይ ማስታወቂያ ከሇጠፇ በኋሊ ሇችልቱ ገንዘብ ጠያቂዎች አለ ብል 
እንዱያምን ያዯረገውን አሳማኝ ምክንያት ጠቅሶ በፅሁፌ ማሳወቅ ይኖርበታሌ፡፡ 

6.4. የውርስ ሀብት አጣሪው የሚያጣራው ንብረት ብዛት የተነሳ ወይም ግራ ቀኙ 
ከሚያቀርቡት ክርክር ውስብስብነት የተነሳ የውርስ ማጣራት ስራው ከሁሇት 
ወር ጊዜ በሊይ የሚያስፇሌገው ሆኖ ሲገኝ ይህንኑ ሇችልቱ በማስረዲት ከዚያ 
በሊይ ጊዜ እንዱሰጠው መጠየቅ ይኖርበታሌ፡፡ 

7. ይህንን መመሪያ ተሊሌፍ የተገኘ ውርስ ሀብት አጣሪ ሊይ ሉወሰዴ የሚችሌ 
እርምጃ 

7.1. በአንዴ ውርስ አጣሪ ሊይ ከውርስ ማጣራት ስራው ጋር በተያያዘ አቤቱታ 
ሲቀርብበት እንዯ አቤቱታው ሁኔታ ታይቶ አቤቱታው ተጣርቶ ውሳኔ 
እስከሚሰጥበት ዴረስ ሇውርስ ሀብት አጣሪው አዱስ የውርስ ማጣራት 
ሳይሊክሇት እንዱቆይ ሉዯረግ ይችሊሌ፡፡ 

7.2. የውርስ ሀብት አጣሪው ከተፇቀዯሇት የአበሌ ክፌያ መጠን በሊይ በፅሁፌ 
ሇባሇጉዲዮች እና ሇዋና ሬጅስትራር ጽ/ቤት ሳያሳውቅ እንዱሁም ከ5000 
ብርበሊይ ስሇሚጠይቀው አበሌ ከባሇጉዲዮቹ ጋር የተዯራዯረ ወይም ችልቱን 
ሳያስፇቅዴ ከባሇጉዲዮቹ የተቀበሇ እንዯሆነ እንዯነገሩ ሁኔታ ከቃሌ 
ማስጠንቀቂያ ጀምሮ ከውርስ ሀብት ማጣራት ስራ ሇተወሰነ ጊዜ ወይም 
እስከመጨረሻው የመታገዴ እርምጃ ሉወሰዴበት ይችሊሌ፤ 

7.3. ባሇጉዲዮችን በእኩሌነትና ገሇሌተኛ በሆነ መሌኩ፤እንዱሁም ሰብአዊ 
መብታቸውንና ክብራቸውን በመጠበቅ ባሇመስራቱ ምክንያት አቤቱታ 
የቀረበበት እና የቀረበበት አቤቱታ ትክክሌ ሆኖ የተገኘበት የውርስ ሀብት አጣሪ 
እንዯጥፊቱ ክብዯት ከቃሌ ማስጠንቀቂያ ጀምሮ እስከ ከውርስ ሀብት ማጣራት 
ሇተወሰነ ግዜ ወይም እስከመጨረሻው የመታገዴ እርምጃ ሉወሰዴበት ይችሊሌ፡፡ 

7.4. የውርስ ሀብት አጣሪው ሪፖርቱን ሰርቶ ሇመጨረስ የተሰጠውን የጊዜ ገዯብ 
ያሇበቂ ምክንያት ሇማሳሇፌ የውርስ ማጣራት ስራውን እንዱጓተት በማዴረጉ 
በተዯጋጋሚ አቤቱታ የቀረበበት እንዯሆነ እንዯነገሩ ሁኔታ ከውርስ ማጣራት 
ስራው ሇተወሰነ ግዜ ወይም እስከመጨረሻው እንዱታገዴ ሉዯረግ ይችሊሌ፤ 
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8. ማኛውም የውርስ ሀብት አጣሪ በዚህ መመሪያ ሊይ የተዘረዘሩትን በመተሊሇፌ 
ምክንያት ቅሬታ ያሇው ባሇጉዲይ ቅሬታውን በፅሁፌ ሇዋና ሬጅስትራር ቢሮ 
ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 

9. ማንኛውም የውርስ ሀብት አጣሪ ዋና ሬጅስትራር ፅ/ቤት በሚወስዯው እርምጃ 
ሊይ ያሇውን አቤቱታ ሇፌርዴ ቤቱ ፕሬዝዲንት ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 

10. ይህ መመሪያ ሇንብረት ማጣራትም ተፇፃሚነት ይኖረዋሌ፡፡ 
11. በዚሁ መመሪያ ሊይ የተገሇፁት የውርስ ሀብት አጣሪና የባሇጉዲዮች መብትና 

ግዳታ በአጭሩ የሚገሌፅና በውርስ ሀብት አጣሪ ተሞሌቶ ሇዋና ሬጅስትራር 
ፅ/ቤት የሚሊከው 2 ገፅና ሇባሇጉዲዮች የሚሰጥ 1 ገፅ አባሪ የዚህ መመሪያ አካሌ 
ተዯርጎ ይወሰዲሌ፡፡ 

 
ይህ የስራ መዘርዝር ከታህሳስ 7 ቀን 2007 ዓ.ም ጀምሮ ተፇፃሚ ይሆናሌ፡፡ 
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የተከራካሪ ወገኖች የውርስ ሀብት አጣሪ መብትና ግዳታ እና ውርስ ሀብት አጣሪነት 
በሚመዯብ ባሇሙያ ተሞሌቶ ሇዋና ሬጅስትራር ጽ/ቤት መቅረብ ያሇበት ቅፅ 
የተከራካሪ ወገኖች ግዳታ 

1. ተከራካሪ ወገኖች በቀጠሮ ቀን፣ ሰዓትና ቦታ ሳያረፌደ ከመቅረብ ጀምሮ በውርስ 
አጣሪ የሚሰጡ ህጋዊ የሆኑ ትዕዛዞችን በተገቢው ፌጥነት የመፇፀም ግዳታ 
አሇባቸው፡፡ 

2. በተጨማሪም የውርስ አጣሪ ባሇሞያው ከታች የተገሇፁትን ግዳታዎች የጣሰበት 
ሁኔታ ሲፇጠር ሇችልትና ሇዋና ሬጅስትራር ጽ/ቤቱ የማሳወቅ ግዳታና ስራው 
ሲጠናቀቅም በዚህ ቅፅ ሊይ የተቀመጡትን የሚመሇከታቸውን ባድ ቦታዎች 
በመሙሊትና ሇዋና ሬጅስትራር ፅ/ቤቱ ማቅረብ አሇባቸው፡፡ 

የባሇሙያው ግዳታ 

1. በቅዴሚ ስሇሚሰራው ስራ ሇግራ ቀኙ ተገቢ የሆነ ማብራሪያ ሉሰጣቸው ይገባሌ፡፡ 
2. ፌ/ቤት በሰጠው ትዕዛዝ መነሻነት በህጉ አግባብ ገሇሌተኛ እና ቀሌጣፊ በሆነ 

መሌኩ ፌትሀዊ በሆነ መንገዴ ግራ ቀኙን ማስተናገዴ አሇበት፡፡ 
3. ባሇሙያው ስራውን ከስራ ሰዓትና ከስራ ቦታ ውጭ ማከናወን አሇበት፡፡ 
4. የግራ ቀኙን የመክፇሌ አቅምና የጉዲዩን ውስብስብነት ታሳቢ ባዯረገ መሌኩ 

በመዝገቡ ሊይ ግራ ቀኝ ወገኖች እኩሌ በሆነ አተማመን በዴምሩ እስከ ብር 
5000.00 (አምስት ሺ ብር) የባሇሙያ ክፌያ እንዱከፇሇው መስማማት ይችሊሌ፡፡ 

5. ከዚህ የክፌያ ጣሪያ በሊይ የሆነ ማናቸውም አይነት የበሇጠ ዋጋ ሉከፇሇው 
የሚገባ ስራ ሲያጋጥመው ስሇተጨማሪው ክፌያ ከባሇጉዲዮቹ ጋር ሳይዯራዯር 
አቤቱታን ቀጥታ ሇችልቱ በማቅረብ በክፌያ መጠኑ ሊይ መመሪያ እንዱሰጥበት 
ባሇሙያው አቤቱታ ማቅረብ አሇበት፡፡ 

6. የማጣራው ንብረት በባንክ ያሇ ገንዘብ ከሆነ የማጣራት ስራው የሚሰራው በነፃ 
ሆኖ የሚጣራው ገንዘብ እስከ 50,000(ሀምሳ ሺ) ብር ከሆነ እስከ 500 (አምስት 
መቶ ብር)፤ ከ 50,000 (ሀምሳ ሺ) ብር በሊይ ከሆነ ዯግሞ እስከ 1000 (አንዴሺ) 
ብር ዴረስ ሇማፃፉያና ሇአንዲንዴ ወጪዎች ግራቀኙ ወገኖች እንዱከፌለ 
መስማማት ይቻሊሌ፡፡ 

9. በአበሌ አተማመንም ሊይ ሆነ በፌትሀዊነት እንዱሁም በቅሌጥፌና ዙሪያ ቅሬታ 
ሲቀርብበት ባሇሙያው ሇግራ ቀኙ በፌጥነት መፌትሔ ሉሰጥ ይገባሌ፡፡ ይህ 
የማይሆን ከሆነ ግራ ቀኙ በችልት በሚያቀርቡት አቤቱታ መነሻነት መፌትሔ 
ማግኘት ይችሊለ፡፡ 

10. ባሇሙያው የፌ/ቤቱን ትዕዛዝ ከተቀበሇ አንስቶ በ2 ወር ጊዜ ውስጥ ስራውን 
አጠናቆ ሪፖርቱን ሇፌርዴ ቤት ማቅረብ ይኖርበታሌ፡፡ ተጨማሪ ግዜ ሇመጠየቅ 
በቂ ምክንያት የሚኖር ከሆነ ይህንኑ ባሇሙያው ሇችልት ማሳወቅ ይኖርበታሌ፡፡ 

11.  ይህን የስራ አፇፃፀም መከታተያ ፍርም ባሇሙያው የተመዯበበትን ስራ ሲያበቃ 
በሶስት ኮፒ አባዝቶ በራሱና በግራ ቀኙ እንዱሞሊ አዴርጎ ሪፖርቱን ሇችልት 
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በሚቀርብበት ቀን ሇዋና ሬጅስትር ጽ/ቤት በግራ ቀኙ በኩሌ ማቅረብ 
ይኖርበታሌ፡፡ 

ማሳሰቢያ 

ከሊይ በተገሇፀው መመሪያ መሰረት ስራን አከናውኖ ሪፖርት ያሊዯረገ ባሇሙያ 
እንዯነገሩ ሁኔታ ከውርስ አጣሪ ባሇሙያነት ሇጊዜው ወይም በቋሚነት የሚታገዴ 
መሆኑን ዋና ሬጅስትራር ጽ/ቤቱ ያሳታውቃሌ፡፡ 
 
አመሌካቾች _______________________________ 
ተጠሪ/ዎች_________________________________ 
አዴራሻ________ክ/ከ/ካ___________የቤት ቁ.________________ 
አዴራሻ_________ክ/ከ/ካ_________የቤት ቁ._________________   
ስሌክ_______________________________________ 
ስሌክ_______________________________________ 
ሇባሇሙያው የከፇለት የገንዘብ መጠን ብር____________________ 
ሇባሇሙያው የከፇለት የገንዘብ መጠን ብር____________________ 
በአሀዝ______________________________________________ 
በአሀዝ______________________________________________ 
የጣሌቃ-ገብ/ገቦች ______________________________________ 
አዴራሻ_______ክ/ከ/ወ___________የቤት ቁ.________________   
ስሌክ_______________________________________ 
ሇባሇሙያው የከፇለት የገንዘብ መጠን ብር____________________ 
በአሃዝ______________________________________________ 
ስሜ ከታች የተገሇፀው ባሇሙያ እና ስማችን ከሊይ የተገሇፀው ተከራካሪ ወገኖች የሰጠነው መረጃ እውነት 
መሆኑን እናረጋግጣሇን፡፡ 
በፋ/መ/ዯ/ፌ/ቤት_____________________ምዴብ____________________ፌ/ብ/ችልት በኮ/መ/ቁጥር 
_________________ሊይ በተሰጠ ትዕዛዝ መነሻነት በመዝገቡ ሊይ የውርስ ሀብት አጣሪ ሆኜ በመመዯብ 
ሇሰጠሁት አገሌግልት ከአመሌካች/ቾች ብር______________ ከተጠሪ/ዎች ብር________________ 
ከጣሌቃ-ገብ/ገቦች ብር______________ ተከፌልኝ የማጣራት ስራውን በ___________ወራት ውስጥ 
አጠናቅቄ ሪፖርት ሇፌ/ቤቱ ማቅረቤን አረጋግጣሇሁ፡፡  
 
የውርስ ሀብት አጣሪ ስም__________________________________ 
ፉርማ_________________ ቀን____________________________ 

የአመሌካች/ቾች 
ስም_____________________________ 
ፉርማ_______________________ ቀን_____________________ 
የተጠሪዎች ስም_________________________________ 
ፉርማ_______________________ ቀን_____________________ 
የጣሌቃ-ገብ/ገቦች ስም___________________________________ 
ፉርማ_______________________ ቀን_____________________ 
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ሇባሇጉዲዮች የሚሰጥ የተከራካሪ ወገኖችና የውርስ ሀብት አጣሪ መብትና ግዳታ 
የሚያሳይ ፍርም 
1. ተከራካሪ ወገኖች በቀጠሮ ቀን፣ ሰዓትና ቦታ ሳያረፌደ ከመቅረብ ጀምሮ በውርስ 

አጣሪ የሚሰጡ ህጋዊ የሆኑ ትዕዛዞችን በተገቢው ፌጥነት የመፇፀም ግዳታ 
አሇባቸው፡፡ 

2. በተጨማሪም የውርስ አጣሪ ባሇሙያዎች ከታች የተገሇፁትን ግዳታዎች 
የጣሰበት ሁኔታ ሲፇጠር ሇችልትና ሇዋና ሬጅስትራር ጽ/ቤቱ የማሳወቅ ግዳታና 
ስራው ሲጠናቀቅም በዚህ ቅፅ ሊይ የተቀመጡትን የሚመሇከታቸውን ባድ 
ቦታዎች በመሙሊት ሇዋና ሬጅስትራር ጽ/ቤቱ ማቅረብ አሇባቸው፡፡ 

3. በቅዴሚያ ስሇሚሰራው ስራ ሇግራ ቀኙ ተገቢ የሆነ ማብራሪያ ሉሰጣቸው 
ይገባሌ፡፡ 

4. ፌ/ቤት በሰጠው ትዕዛዝ መነሻነት በህጉ አግባብ ገሇሌተኛ እና ቀሌጣፊ በሆነ 
መሌኩ ፌትሀዊ በሆነ መንገዴ ግራ ቀኙን ማስተናገዴ አሇበት፡፡ 

5. ባሇሙያው ስራውን ከስራ ሰዓትና ከስራ ቦታ ውጪ ማከናወን አሇበት፡፡ 
6. አበሌን በተመሇከተ የግራ ቀኙን የመክፇሌ አቅምና የጉዲዩን ውስብስብነት ታሳቢ 

ባዯረገ መሌኩ የማጣራት ስራው በአበሌ የሚሰራ ከሆነ በመዝገቡ ሊለ ግራ ቀኝ 
ወገኖች እኩሌ በሆነ 5000.00 (አምስት ሺህ ብር) የባሇሙያው ክፌያ 
እንዱከፇሇው መስማማት ይችሊሌ፡፡ 

7. ከዚህ የክፌያ ጣሪያ በሊይ የሆነ ማናቸውም አይነት የበሇጠ ዋጋ ሉከፇሇው 
የሚገባ ስራ ሲያጋጥመው ስሇ ተጨማሪው ክፌያ ከባሇጉዲዮቹ ጋር ሳይዯራዯር 
አቤቱታውን ቀጥታ ሇችልቱ በማቅረብ መክፌያ መጠኑ ሊይ መመሪያ 
እንዱሰጥበት ባሇሙያው አቤቱታ ማቅረብ አሇበት፡፡ 

8. የሚጣያራው ንብረት በባንክ ያሇ ገንዘብ ከሆነ የማጣራት ስራው የሚሰራው በነፃ 
ሆኖ የሚጣራው ገንዘብ እስከ 50000 ከሆነ እስከ 500 ብር፣ ከ 50000 ብር 
በሊይ ከሆነ እስከ 1000 ሺ ብር ዴረስ ሇማፃፉያና ሇአንዲንዴ ወጪዎች ግራቀኙ 
ወገኖች እንዱከፌለ መስማማት ይቻሊሌ፡፡ 

9. አበሌ አተማመንም ሊይ ሆነ በፌትሀዊነት እንዱሁም በቅሌጥፌና ዙሪያ ቅሬታ 
ሲቀርብሇት ባሇሙያው ሇግራ ቀኙ በፌጥነት መፌትሔ ሉሰጥ ይገባሌ፡፡ ይህ 
የማይሆን ከሆነ ግራ ቀኙ ሇችልት በሚያቀርቡት አቤቱታ መነሻነት መፌትሔ 
ማግኘት ይችሊለ፡፡ 

10. ባሇሙያው የፌ/ቤቱን ትዕዛዝ ከተቀበሇበት ጊዜ አንስቶ በ2 ወር ግዜ ውስጥ 
ስራውን አጠናቆ ሪፖርቱን ሇፌ/ቤት ማቅረብ ይኖርበታሌ፡፡ ተጨማሪ ግዜ 
ሇመጠየቅ በቂ ምክንያት የሚኖር ከሆነ ይህንኑ ባሙያው ሇችልት ማሳወቅ 
ይኖርበታሌ፡፡ 

11. ይህን የስራ አፇፃፀም መከታተያ ፍርም ባሇሙያው የተመዯበበትን ስራ ሲያበቃ 
በሶስት ኮፒ አባዝቶ በራሱና በግራ ቀኙ እንዱሞሊ አዴርጎ ሪፖርቱን ሇችልት 
በሚያቀርብበት ቀን ሇዋና ሬጅስትራር ጽ/ቤት በግራ ቀኙ በኩሌ ማቅረብ 
ይኖርበታሌ፡፡ 
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Advice for Divorcing Parents: - by Judge Michael Haas

“Your children have come into this world because of the two of you. Perhaps 
you two made lousy choices as to whom you decided to be the other parent. If 
so, that is YOUR problem and YOUR fault.

“No matter what you think of the other party — or what your family thinks of 
the other party — these children are one-half of each of you. Remember that, 
because every time you tell your child what an ‘idiot’ his father is, or what a 
‘fool’ his mother is, or how bad the absent parent is, or what terrible things 
that person has done, you are telling the child half of HIM is bad.

“That is an unforgivable thing to do to a child. That is not love! That is posses-
sion. If you do that to your children, you will destroy them as surely as if you 
had cut them into pieces, because that is what you are doing to their 
emotions.

“I sincerely hope that you do not do that to your children. Think more about 
your children and less about yourselves, and make yours a sel�less kind of 
love, not foolish or sel�ish, or your children will suffer.”

Judge Michael Haas retired in December 2002 after 26 years of service as a Judge in Cass County, 
Minnesota.  He wrote this advice in a letter written to advice columnist Abigail Van Buren in 
October 1994.
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